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Anadir légitámaszpont, Szovjetunió

1988. december
– Nem így képzeltem el az Old Dog utolsó pillanatait – gondolta komoran David Luger, az amerikai légierő hadnagya. Egyáltalán nem.

És mégis, itt voltak a Szovjetunió északkeleti csücskében, kényszerleszállásra kárhoztatva ezen a havas, kegyetlenül fagyos, civilizálatlan, ellenséges bázison. Üzemanyagot kellett lopniuk, mert a B-52 Megafortress bombázó már csak a füstjét falta. Fegyvert szorítottak a bázis felügyelőjének homlokához, kivezették egyik üzemanyag-szállító teherautóját, és amennyire tudták feltöltötték a gépet. De a felügyelő közben elmenekült, és nyilvánvalóan őrjöngve hívta a területi kapitányságot. Luger rosszallóan csóválta a fejét. Küldetésük során – amely az amerikai hadviselés történetében az egyik legtitkosabb repülés volt – sikeresen behatoltak a legőrzöttebb szovjet légtérbe. A MIG vadászgépek halálos rajzásából és a légvédelmi rakéták gyilkos tüzéből élve kerültek ki, Striker típusú bombájukkal elpusztították a szovjetek új, legjobb és legkifinomultabb fegyverét.

A küldetést sikeresen végrehajtották, de most fogságba ejti őket az átkozott Vörös Hadsereg. Ebben biztos volt. A Vörös Hadsereg a hátországban is félelmetes ellenfél volt.

A magas, vékony, texasi születésű navigátor egyedül volt a Megafortress maróan hideg alsó fedélzetén. A szokatlan és veszedelmes küldetésbe szinte belekényszerítenek ezt a kísérleti B-52-es gépet. Csillapíthatatlan félelem vett erőt rajta, testét keserű csalódottság és vad harag kerítette hatalmába. Talán ezzel minden véget ér.

Egyáltalán nem voltak harcra kész állapotban. Lehet, hogy bölcsebb dolog volna, ha megadnák magukat? A tartályaikba pumpált, lopott üzemanyag olajjal szennyezett, nem az ő hajtóművükhöz szükséges tiszta anyag. Nyolc motorjuk egyike lerobbant, egy másik pedig csaknem teljesen használhatatlanná vált. Az Old Dog törzse szitához hasonlított. A gép kerekei befagytak a térdig érő hóba, az is kérdéses volt, vajon a hat motorral képes-e egyáltalán gurulni, mielőtt megkísérelné a felemelkedést a rövid, hófödte felszállópályán. A személyzet néhány tagja a pilótát, Bradley Elliott tábornokot vonszolta a felső szintre eszméletlen állapotban, félholtra fagyottan. A szovjet katonaság gyűrűje bezárult körülöttük.

Luger a navigációs fülkében ült. Éppen be akarta csatolni magát a katapultülésbe, amikor rájött, mennyire nevetséges ötlet a Megafortress felszállásának még a gondolata is ebben a pillanatban. Félretolta a biztonsági övet – hiszen nincs túl sok értelme, ha a gép képtelen felemelkedni. A gép oldalán hatalmas rés tátongott, ha kinézett rajta, lábnyomokat látott a hóban. Néhány órája még a jobb lába szorult bele ebbe a borotvaéles, szabálytalan szélű lyukba.

Az orosz támaszpontra érkezésük óta első ízben volt alkalma arra, hogy sérült lábát megnézze és érezte, a gyomra felfordul a látványtól. Hiába volt erősen bebugyolálva az elsősegélycsomagból származó kötszerekkel, jól kitapinthatóan hiányzott a térdkalácsa, alsó lábszára kicsavarodott, és jobb lábfeje is természetellenes szögben állt. A csontig hatoló hidegben eltöltött néhány óra és a lyukakon besüvítő szél miatt a lába Fellsmerhetetlen, érzéketlen karóvá fagyott. Valószínűleg elveszíti a lábát, de legjobb esetben is egy életre nyomorék marad. A navigációs készülékek többsége megsérült, vagy éppen szerelés alatt állt. A fegyvereik zömét is kilőtték. Miért áltatják magukat?

Patrick McLanahan kapitány, miután biztonságban tudhatta Elliott főparancsnokot, felsegítette a lépcsőn a személyzet két női tagját. Éppen lehuppant a Luger melletti ülésbe, amikor John Ormack ezredes szólította a felső kabinba. A feltöltéskor Ormack az egyik motort folyamatosan járatta, és néhány perccel ezelőtt hihetetlen módon már az ötödiket is sikerült újraindítania. A szennyezett üzemanyag kezdetben hatalmas robbanásokat okozott az égéstérben, de végül működésük csodával határos módon folyamatos és egyenletes maradt. Ormack lankadatlanul próbálkozott. Luger tudta, hogy Elliott kidőlése miatt McLanahan kerül a másodpilóta székébe. Feltette fejhallgatóját, hogy csökkentse a motorok fültépő robaját. Hirtelen Ormack és McLanahan hangját hallotta: Ha tüzet nyitunk, itt… – szólt Ormack.
– Lehet, hogy nem marad más választásunk – vágott közbe McLanahan.

Talán megküzdhetünk velük! – gondolta magában Luger. – De mivel? A személyzet fele sérült, a gépet ronccsá lőtték, ráadásul a gyűrű teljesen bezárult körülöttük…

– Azt akarják, hogy álljunk le – hallotta Luger Ormack szavait. – Patrick, nincs sok időnk hátra…
Ekkor néhány hangos reccsenés hallatszott a szárnyak felől, és az Old Dog, mintha köhögési roham gyötörné, nagy robajjal, akadozva megmozdult. Eközben lent, az alsó fedélzeten egyedül, sérülten és félig fagyottan Luger kínosan haszontalannak érezte magát. Pedig társainak most igazán nagy szüksége volna rá! Ők azonban semmivel sem törődve küzdöttek a motorok indítgatásával. Ormack és McLanahan sohasem fogják feladni. A levegőbe emelik a gépet, vagy e próbálkozás közben halnak meg. Elmosolyodott. A jó öreg McLanahan. Kőkemény, akaratos fickó, aki az oroszoknak a saját udvarukban int be. Igen, ha harcolni akarsz, ez a módja. Ahogyan tanították. Soha ne add fel! A generátorok működésbe léptek, felvillantak a fények. Az irányítórendszer rendben volt. Még az AIM-120 Scorpion levegő-levegő rakéta is bevetésre készen állt. Luger a TDC, a földi tájékozódású számítógép adatbetöltó karját olvas állásba lökte. Bizakodva, vagy csupán megszokásból? – nem tudta. A számítógép-terminálon megjelent az O.K. Fellrat. Néhány másodperccel később azonban a generátorok leálltak, cs az egész rendszer kikapcsolt. Feladta a számítógépek beindításának reményét. A motorok most csaknem az összteljesítményük határán az eddiginél is hangosabban bömböltek. A gép nem mozdult. Ormack és McLanahan végigfutottak az ellenőrizendők listáján, újra motorokat indítottak be, és a belső világítás ismét helyreállt.

Hirtelen egy nehézgéppuska félreismerhetetlen ropogása hasított a levegőbe. – Lőnek ránk a… a rohadtak! – szitkozódott Luger.

McLanahan hirtelen beleszólt a fedélzeti telefonba: Mindenki vonalban? Egyesével jelentkezz!

A motorokat visszakapcsolta alapjáratba és röviden folytatta. –Személyzet figyelem. Ruszki páncélozott jármű körülbelül 50 méterre a bal szárnytól. Géppuskájuk van. A motorok leállítását parancsolják!

Luger tajtékzott. – Állítsuk le a motorokat? Ahogy Texasban mondják, amikor a disznók repülnek …
Kiemelte katapultülését és hátrahúzódott. Szétroncsolt jobb lábát vizes homokkal teli zsákként vonszolta maga mellett. A két szintet összekötő nyíláson felpillantott a felső fedélzetre, és meglátta Wendy Torkot, az elektronikus felderítő operátortisztet. Elliott tábornok mellett térdelt. Levetette repülősdzsekijét és ráterítette. Wendy is megpillantotta Lugert, és szemében kimondatlan kérdés csillant fel. Luger kifejezéstelenül bámult vissza rá, ö is lehúzta kabátját, átnyújtotta neki, és hüvelykujját biztatóan a levegőbe bökte. Wendy szeme hitetlenkedve tágra nyílt.
– Kösz, Dave! – lihegte, de hangját teljesen elnyomta a motorok robaja. Luger mosolygott, és eltűnt a lépcsőnyílásból. Wendy még látta szörnyűségesen sérült lábát és elcsodálkozott, vajon hová megy. Egy megrongálódott relét javítani? Még egyszer ellenőrizni a bejárati tolóajtó zárját? Ekkor döbbent rá: Luger nem pusztán azért ajánlotta fel a kabátját, hogy Elliottot a fagyhaláltól megmentse… el akarja hagyni a gépet.

És ő nem próbálta megállítani…!?

Luger a bal oldalára feküdt, lenyúlt, elhúzta a csapóajtó reteszét, és felemelte a kallantyút. Az ajtó felvágódott. Jó lábát lendítette ki először, majd megkapaszkodott egy pillanatra, hogy lélegzethez jusson. A hátsó keretrészen ülve utolsó pillantást vetett a gép belsejébe.
– Szóval a szovjetek le akarják állíttatni velünk a motort? Szó sem lehet róla! Ha Ormack és McLanahan kész az életét áldozni, én is megteszem a magamét… az egyszer biztos. Egyedül, az üléshez szíjazva, rossz lábbal és rossz szemmel megfagyni… nem segít senkin. De talán van egy mód…
Luger sűrű, sötét vércsíkokat látott maga körül mindenütt. A vérfolyamra gondolt, amely hamarosan ebből a fekete gépből patakzik majd, hacsak ö nem tesz valamit – mégpedig azonnal!

A repülősök ritkán beszélnek félelemről, de tudta, hogy most a többiek is hozzá hasonlóan rémültek. A félelem azonban nem ok a megfutamodásra, sőt néha különös erőt adhat. Vele ez történt. A nyitott ajtón keresztül fagyos széllökéseket érzett, hallotta a motorok robaját. Lassan lehajolt, és kitapintotta a törzséhez erősített szolgálati pisztolyt. Kihúzta és megszámolta a töltényeket – öt… Kis fegyver volt, mégis eloszlatta maradék félelmét. Lecsúszott az ajtó pereméről, és lehuppant a keményre taposott hóra. Behúzta a csapóajtót.
A műszerfalon felvillant a Csapóajtó nyitva kijelző, de még mielőtt Ormack vagy McLanahan reagálni tudott volna, ki is aludt.
– Mi volt az? – kérdezte döbbenten Ormack.
– Nem… Dave, te nyitottad ki a csapóajtót? Válasz nem jött.
– Luger, jelentkezz! Ismét nem érkezett felelet.

Luger sohasem járt még a B-52-esen kívül akkor, amikor az ajtó zárva volt, és a motorok üzemeltek. Furcsa, csaknem lebilincselő érzés volt.

Felldézte magában a gépen maradtak arcát. Aztán pillantást vetett a fenyegető, lánctalpas páncélosra, amely a két hangár között, a bombázó orrától kissé balra állt, és máris tudta mit kell tennie.

A motorok fülsiketítő dübörgése szinte fizikai fájdalmat okozott. A csaknem kibírhatatlan zajról megfeledkezve, kezében a fegyverrel, óvatosan elindult a páncélos felé. Csak néhány méterre volt a repülőgép szétroncsolt bal szárnyának végétől, amikor testsúlyát figyelmetlenül sérült jobb lábára helyezte. Azonnal összecsuklott, és elnyúlt a hóban, a kettes számú motorból kifolyt fekete olajtócsában. Az arcára kenődött furcsán sikamlós, olajos hó felrázta – vagy pánikba ejtette? Félig botladozva, félig csúszva közeledett a bal szárny végénél álló üzemanyag-szállító teherautó felé.

Néhány rövid sorozatot hallott a Megafortressből. Megfordult és a pilótafülke ablakában meglátta Ormackot, kezében egy hatalmas pisztollyal. Nem tudta mire lő, de feltételezte, hogy a páncélosra. A géppuska egy pillanat alatt csíkokra szabdalja a pilótafülkét …? –hasított belé a Fellsmerés.

Elérte a teherautót, bal oldalához kúszott, és éppen be akart mászni, amikor meglátta, hogy a lánctalpas géppuskája célba veszi a Megafortresst.
Rávetette magát a motorháztetőre, és villámgyorsan tüzelt. Amennyire fagyott ujjai engedték, szorosan markolta az aprócska fegyvert. Nem volt biztos benne, hogy pontosan celzott-e. Meg azt sem tudta, hogy a szeme nyitva volt-e. Legnagyobb ámulatára azonban az orosz lövész a melléhez kapott, és visszahanyatlott a jármű belsejébe.
– Luger! Gyere vissza! – hallotta Ormack motorokat túlharsogó hangját.

Eldobta a pisztolyt, a teherautó elejéhez mászott, és elindult az Old Dog felé. Mindössze három lépést tett, amikor egy újabb katona tűnt fel a páncélos belsejéből, vállára emelte a hevedert és tüzelt. Bal lába a jobbhoz csapódva kivágódott alóla. A fájdalomtól üvöltve bal oldalára csuklott. Erősen vérző, pingponglabda nagyságú golyó ütötte seb tátongott az oldalán. Ordított félelmében, ahogy a géppuskasorozat széjjelcsapott körülötte. Ordított – Pat-rickért, anyjáért. Isten segítségéért, miközben a teherautó viszonylagos biztonságába húzódott.

Ormack, aki csak pisztolyát használhatta, visszavonulásra kényszerítette az oroszt a lánctalpas fedezékébe, és nem vette észre, hogy egy másik katona csúszott a géppuskaállványhoz. Célba vette a bombázót, és meghúzta a ravaszt. A géppuska tépte, szaggatta a fémet. A 20 milliméteres lövedékek végigszántották az Old Dog oldalát …
Luger iszonyatos erőfeszítéssel felkapaszkodott a teherautó fülkéjébe, elnyúlt a fagyott ülésen, és meredten leste a rémítő színjátékot.

A pilótafülke bal oldali ablakai szétfröccsentek, a gép orrát és bal oldalát apró, fekete acélszálas „portakaró” fedte be. Hatalmas füstfelhő szállt az égnek a pilótafülkéhez legközelebbi, négyes számú motorból, és a bombázó „szárnycsattogtatva” rázkódott.
– Megölik az Old Dogot! – nyögött Luger. Úristen! Az egész pilótafülkét szétlőtték! Ormack ezt nem élhette túl! – Gazemberek? –ordította a páncélos felé. – Gyilkosok!

Luger szétroncsolt jobb lába véletlenül a gázpedálhoz ért, a motor felbőgött. – McLanahan, vagy Angelina Pereira, az elektronikus elhárítótiszt hagyta így, az üzemanyaglopás után. Megkereste a kéziféket, kiengedte, aztán lenyúlt, hogy véres bal lábát a kuplungra emelje. A sebességváltót egyesbe tette, felengedte a kuplungot, és teljes súlyával a gázpedálra nehezedett. A teherautót a páncélozott harcjármű felé kormányozta.

Az üzemanyag-szállító öreg rugóin csattogva, rázkódva meglódult. Már csak tíz méterre voll a lánctalpastól, amikor a géppuskás észrevette. Fegyverét hatalmas lendülettel feléje rántotta, célzott és tüzet nyitott. Luger a fájdalomtól és a sokktól csaknem ájultan, csapdába esett vadállatként üvöltve vetette ki magát a nyitott, kormányoldali ajtón … éppen akkor, amikor a sorozatnyi golyó szétvágta a szélvédőt, és feltépte a teherautó belsejét.

Luger eszméletlenül feküdt a hatvancentis hóban, amikor a teherautó belerohant a páncélosba. A géppuska golyói feltépték az üzemanyagtartályt. A lángra lobbant benzingőz mindkét járművet tűzgolyóvá változtatta. A kettős robbanás ereje rongybabaként lökte Luger tehetetlen testét vagy tizenöt méternyire, de ő nem volt magánál, hogy átélhesse ezt a végső tűzijátékot.

A páncélosból érkező golyók végigvágtak a Megafortress bal oldalán, és amikor az izzó lövedékek a szárny tövében elérték az üzemanyag-tápcsatorna vezetékét, Luger nem tudta megállítani a páncélost. Nem tudni elvétette-e, vagy a teherautó felrobbant, mielőtt elérte volna, de a Megafortress haldoklott.
– Patrick! – üvöltötte Luger. – Patrick! Katapultálj! Menekülj! Patrick! Patrick! …!

Izmai görcsös rángásba kezdtek. Miközben levegőért kapkodva küzdött a teste feletti uralomért, megpróbált nem venni tudomást a mellét szétfeszítő félelemről.
Valami szörnyű történt… Végül a görcs lassan engedett, és ismét egyenletesen tudott lélegezni, ügy érezte, mintha maratonit futott volna – egész teste gyenge volt. Ujjbegyeit dagadtnak és puhának találta, s még a legapróbb erőfeszítés is, mint például mutatóujjának felemelése, a görcs visszatértét okozta. Úgy határozott, hogy mozdulatlanul fekszik, és előbb megpróbál tájékozódni – legalább látni látott még…
Gyengén megvilágított szobában ébredt, feje felett világítótestek, körülötte kórházi ágyak. Kórházbörtönben volt tehát. Rongyos, piszkosfehér lepedővel takart ágyakat, néhány intravénás palackkal teli állványt vélt felfedezni – az ágya mellett szerencsére egyet sem! Bár erőlködve, de látott. Korlátokat látott maga körül és hála Istennek: a lábát is a fehér vászonlepedő alatt. Akármi történt is, szétlőtt testrészét meghagyták.

A látványhoz a fájdalom hangjai vegyültek. Sok-sok ember fájdalmának hangjai. A terem távoli, jobb sarkában egy ajtót vett észre, és a nyögő emberek számából, zajából arra következtetett, hogy hamarosan egy ápoló, doktor vagy kórházi betegszállító lép majd a szobába. Türelmesen és mozdulatlanul feküdt, de nem történt semmi, a férfiak sirámai válasz nélkül maradtak. Az ajtó előtt árnyakat látott elsuhanni, de senki sem nyitott be.

Miféle kórház ez? Ha orosz katonai kórház volna, megértené a mostoha bánásmódot – de a többiek nem voltak külföldiek. Oroszul kiabáltak. Hát nem érdekli őket a saját embereik fájdalma sem?

Remegve nyúlt az ágy korlátja felé. Az erősen mozgott, majd hirtelen összecsuklott, és a földre hullott. A zajra a nyögések felerősödtek, mintha az emberek ápolók közelségét éreznék, és meg akarnának bizonyosodni arról, hogy meghallják őket. Luger néhány percig arra várt, hogy valaki belép... végül elszundított – hogy milyen hosszú időre, nem tudta.

A pihenés hasznosnak bizonyult. Elég erős volt már ahhoz, hogy lábát az ágy széléig mozdítsa. Előbb a jobbat, majd a balt emelte ki a takaró alól, és örömmel nyugtázta sérüléseinek viszonylag kevéssé látható nyomait – a begyógyult sebek forradásait s egy nagy kiterjedésű, szőrtelen heget, ahonnan minden bizonnyal élő szövetet vettek combjának gyógyításához, vastag kötéseket az egész lábán, de csak jelentéktelen fájdalmat és kényelmetlenséget érzett. Pokolian sovány és gyenge volt. Megpróbálta lábujjait megmozdítani. Várt egy kicsit, és az ujjak apró rezzenése volt a jutalma. Egy darabban volt hát, működőképes végtagokkal. Hála Istennek! Megújult életerővel lendítette le lábait az ágyról. A padlót fedő linóleum érdes volt és hideg, de legalább érezte. A mozdulattal egész teste jobbra fordult és addig hengeredett, míg arccal a párnán, térdével majdnem a padlót érintve feküdt. Combját közelebb húzta az ágyhoz, mely lélegzetet vett, erősen megkapaszkodott, és végtelenül lassan ránehezedett a lábaira. Minden ízében remegett, de irtózatos erőfeszítéssel talpra állt. Sikerült!

Műanyagból készült kórházi azonosító fityegett a csuklóján, de a fény nem volt elegendő ahhoz, hogy elolvassa. Ponchoszerű, durva, fehér vászonból készült kórházi köpenyt viselt, hátul felhasítva, de az összezáráshoz szükséges szalagok hiányoztak róla. Nem számít – gondolta – úgyis mindjárt megy vissza az ágyba, csak éppen körülnéz egy kicsit. Agyán végigfutott a menekülés gondolata, de a szoba nagyon hideg volt, és úgy hitte nincs esélye – még ha kijutna is a kórházból – hiszen valószínűleg valahol Kelet-Szibériában van. Hová menjen? Alaszkába? Hát persze! De hogyan?

Gondolatai az Old Dogra terelődtek. Vajon a többiek kijutottak Szibériából? Vagy elpusztult a gép, mielőtt felszállhatott volna? És ha igen, hol van McLanahan? Ormack? Wendy és a többiek? Ők is itt volnának? Vagy a Szovjetunió már „elintézte” őket? – Ezt a gondolatot gyorsan elhessegette magától. Ha ez utóbbi történt volna, vajon mi lesz… Szörnyű rémképek vonultak el előtte életének lehetséges végső pillanatairól.
– Nem! – mordult fel. – Ki kellett jutniuk! Ő az egyetlen, akinek nem sikerült.

E gondolattól lehangolva elindult a szobában. Az orvosi kórlap hiányzott az ágya végéből, pedig sok mindent elárult volna helyzetéről. Hangokat hallott odakintről. Nem akarta hogy észrevegyék, amint a szobában kóborol, de mindent meg kell ismernie, mielőtt visszatér az ágyba – legalább gondolkodhat a menekülés módján, amíg teste pihen. Végül is minden erejére szüksége lesz, hogy makacsul kitartson a vallatások során, mert eljövetelükben biztos volt. Luger megszámolta az ágyakat, megjegyezte a kijáratokat. Talált öltözőt, mosdókagylót, vécéket és orvosságosszekrényt. Tökéletes. Minden lehetséges alkalommal lop majd valamit, és elrejti a matrac alá – sohasem lehet tudni mi az, ami fegyverként vagy más módon hasznára lehet a menekülésben.

Fájdalmasan és bizonytalanul csoszogva jutott el az első szekrényhez, megpróbálta kinyitni. Zárva volt. Megkísérelte a következőt. Ez kinyílt. – Rendben, lássuk, mi van benne…

– Aj! – kiáltott fel valaki a tőle jobbra lévő ágyon. – Sztoj! Sztojitye vü!
Luger megrémült, nekitántorodott a mögötte lévő ágynak, majd orra bukott. Ajkát beverte a hideg linóleumba, ami elég kemény volt. Felszakadt ajka csúnyán vérzett, csillagokat látott.

A férfi tovább visítozott. Aj! Vracsa. Aj! Pazavtye bisztró kavonyibugy na pomoscs!
Luger lüktető fejjel kiáltott vissza: Ó, fogd már be! – Hangja rekedt volt és érdes, alig hallható. A meghökkent orosz döbbenten nézett rá, motyogott valamit, aztán még hangosabban sikoltozott, amelyben több volt a félelem, mint a rendreutasítás. Luger letörölte ajkáról a szivárgó vért, és káprázott a szeme, ahogy a szoba fényeit felkapcsolták. A világosság elkábitotta… gyengévé tette…
Két pár erős kéz ragadta meg, felemelte és az ágyhoz cipelte. Nem látta őket, de hallotta hangjukat. Inkább meglepődöttek voltak, mint mérgesek. Könnyedén visszaemelték az ágyra, kezét, lábát keményen lefogták. Nyilvánvalóan nem tudták, hogy akkor sem tudna ellenállni, ha akarna. Néhány perccel később érezte a karján egy tű szúrását. Ez is felesleges volt – próbálkozása minden erejét felemésztette. Másodpercekkel később ismét eszméletlen volt.
– Isten hozott az élők között, Luger hadnagy!

David Luger kinyitotta a szemét. Látása homályos volt, és kezét nem tudta mozdítani, hogy megdörzsölje a szemét. Egy parancs reccsent oroszul, és valaki vizes ruhával megtörölte arcát. Ismét látott.

Két orvos, két ápoló és egy civil ruhás férfi serénykedett körülötte – egyikük sem volt katonai egyenruhában. Míg az egyik ápoló a pulzus- és vérnyomásmérő műszerállását olvasta le, addig a másik az orvosi kórlap értelmezésével bíbelődött. Mikor befejezték, az orvosi személyzet eltávozott, és az ajtó bezárult utánuk.
– Hall engem, Luger hadnagy? – kérdezte a civil ruhás férfi. Luger jól megfigyelte. Bokáig érő, kiváló minőségű bőrkabátja alatt makulátlanul tiszta, keményített fehér inget és nyakkendőt viselt. Tekintetük összetalálkozott. Az idegennek kék szeme volt, jóvágású arc, kemény ajak, karcsú nyak – egy futó nyaka, mondanák a tisztek a Ford légitámaszponton. Nem egy aktakukacé.
– Hogy érzi magát, hadnagy?

Szavai pontosak voltak, alig észrevehető akcentussal.
– Hall engem, hadnagy?

Luger úgy határozott, nem válaszol. Nem válaszol és kész! A Fairchild légitámaszponton, Washingtonban a vallatásról szóló gyakorlatokon tanultak zömét már régen elfelejtette, kivéve azt az egyetlen leckét, amely így szól: Fogd be a szád! Az okos vallatók csapdáját megtanulták, soha nem elfelejteni.
– Hadnagy, kérem, válaszoljon – kezdte ismét a civil ruhás. – Az orvosok szerint jó állapotban van, képes válaszolni, és egyedül ön tudja megmondani, hogy mire van szüksége. Elég jól érzi magát ahhoz, hogy beszéljen?

Luger hallgatott.

A férfi kissé zavartnak látszott, de nem volt mérges. – Nagyon jó. Látom az arckifejezéséből, hogy ért engem, de úgy határozott: nem válaszol. Akkor hát én beszélek. Ön egy szibériai kórházban van, pontos helyét nem közölhetem önnel. Hosszú hónapok óta van itt, szovjet harcost megillető módon gyógykezeltük önt, de ittlétéről senkit sem értesítettünk. A Szovjetunió katonai főparancsnokának utasítására vagyok itt, hogy közöljem önnel: ön a Szovjetunió népének fogja. A genfi konvenciók értelmében nem hadifogoly, hanem az állam és a nép ellen elkövetett bűncselekményekkel vádolt rab. Érti?

Luger nem válaszolt, de hallotta az ellene felhozott vádak özönét.
– Vádoljuk önt tizennégy rendbeli gyilkossággal, egyrendbeli gyilkossági kísérlettel, állami tulajdon szándékos elpusztításával, személyi tulajdon szándékos megsemmisítésével, az állam függetlenségének megsértésével, valamint több kisebb bűntény mellett azzal, hogy háborút szított a Szovjetunió népei ellen. Mivel azon bűntetteinek természete nem engedi meg a nyilvános tárgyalást, és sokáig halálos beteg volt, katonai bíróságot hívtak össze az ön jelenléte nélkül, benyújtották a bizonyítékokat, vádat emeltek és meghozták az ítéletet: a halálbüntetést.

Luger csak félig figyelt rá. A szoba egyik sarkát bámulta meredten, hogy figyelmét elvonja. De a halálbüntetésre döbbenten nézett a civil ruhás arcába.

Halálbüntetés?
Szája kiszáradt, szíve hevesen kalimpált. Érezte vérnyomásának emelkedését, és eszméletének visszanyerése óta most ijedt meg először igazán. Az erős fény és az idegen környezet ellenére is, megpróbált gyorsan gondolkodni. Tehát csak azért élte túl az üzemanyagszállító teherautó robbanását, amely remélhetőleg lehetőséget nyújtott társainak a menekülésre, hogy most megmondják neki: mindenképpen meghal. Nos, ő már felkészült a halálra, mikor az Old Dogot elhagyta … mit számít, ha most hal meg?

A civil ruhás kifejezéstelen arccal folytatta:
– Mivel az a vádlott, akit a Szovjetunióban gyilkosságban találnak bűnösnek és halálra ítélnek, minden jogát elveszti, önnek sincs joga sem a szovjet, sem más kormánynál fellebbezni, és mi sem vagyunk kötelesek értesíteni senkit az ittlétéről. Bűneinek súlyossága és elkövetett tetteinek különösen érzékeny természete miatt önnek nincs lehetősége az ítéletet semmilyen módon megváltoztatni. A büntetés végrehajtása nem késleltethető. Ügyének végleges értékelését polgári társszervezetünk fejezi be - ez csak formalitás, kérem, értse meg -, aztán tanúkat idéznek be, és a kivégzés helyét, idejét. Mindez hét napon belül megtörténik. A férfi várt néhány szívverésnyit, majd hozzátette: A büntetést egy héttagú kivégzőosztag hajtja végre, ami a hadsereg ellen elkövetett főbenjáró bűnökért elítéltek kivégzési módja.

Luger megpróbálta leplezni félelmét, de mindhiába. Az Old Dog küldetése során mutatott bátorságára gondolt, de akkor ő kockáztatott, és nem tudta előre a végkimenetelt, ha volt ilyen egyáltalán. Most azonban jól ismerte. A halállal kell szembenéznie.

Valóban? Kerülte a férfi tekintetét, és gondolkodni próbáit. Ha ki akarják végezni, miért nem tették meg eddig? Miért vették nyakukba a kórházi kezelésével, gondozásával járó rengeteg gondot? Csak azért, hogy megöljék? Nem, az oroszoknak valami más jár a fejében. Kínozni fogják, ami sokszor rosszabb, mint a halál. Hetekig, sőt hónapokig is eltarthat. Nem fognak tétlenül várakozni holmi genfi konvenciós marhaságokra, mint név, rang és azonosítási szám. A pokolba is, hiszen ők már most is ismerik a nevetés a rangját. Rájött, hogy a számukra ő ajándék, amit ki is fognak használni. Mindent megpróbálnak majd kiszedni belőle – információkat Dreamlandről, ahol a Brad Elliott tábornok vezetése alatt álló, szigorúan titkos katonai bázison a legmerészebb álmok válnak valóra, elméletek gépekké és fegyverekké. Jóval több ő számukra, mint holmi ajándék, ő a kísérleti nyuluk, a laboratóriumi patkányuk …
A civil ruhás látta Luger sérülő szemét, és igyekezett leplezni mosolyát. Tudta, mi jár az amerikai fejében. Igen, nyugtatta meg magát, végül beszélni fog. Talán átkozottul kemény fickó, de mindenkinek van gyenge pontja. Még az amerikaiaknak is. Néha különösen az amerikaiaknak. És Luger meg fog törni.

Aztán mi lesz? Elkezdődik az agymosás. A civil ruhás ezt várta. Végül is ez volt az ő szakterülete.
– Ha beszél, és együttműködik velünk a vizsgálat során – mormolta tovább egyhangúan a férfi –, a bíróság hajlandó lesz némi megbocsátást tanúsítani, ítéletét esetleg börtönbüntetésre változtatja. Tájékoztathatják államát arról hogy életben maradt, és fogolycserét rendelhetnek el. Én nem ígérhetek semmit – minden attól függ, mennyire hajlandó együttműködni velünk. De elárulom önnek, ez nem a megfelelő idő a hallgatásra vagy legénykedésre, hadnagy. Egyedül van, távol az otthonától. Még a társai is halottnak tartják.

Luger szeme összeszűkült. Tudta, hogy ez hazugság. Ezek az átkozottak egyáltalán nem olyan okosak, mint amilyennek hiszik magukat.
– Egy idegen föld törvénye halálra ítélte önt. Magára maradt, Luger hadnagy. Ha hallgat, egyedül is marad. Beszéljen! Ha nem teszi, elveszíti önmagát – és végül az életét is. Ilyen keveset ér önnek az élet?

A férfi rezzenéstelen arccal folytatta. – David Luger hadnagy, nem kérem katonai vagy államtitkok kiszolgáltatására, már elég sokat tudunk önről, és őszintén kétlem, hogy bármi érdekeset tudna mondani nekünk. Igazán kár volna elviselnie bárminemű kellemetlenséget a semmiért.

Luger most sem válaszolt. Megnyalta kiszáradt ajkát, és megpróbálta mozdítani karjait, de szorosan az ágyhoz volt kötözve. – Ez az ember éppen most fedte fel igazi szándékait – emlékeztette magát. – Meg fognak kínozni. A kivégzésről szóló mese csak szarozás volt…

– Kezdhetjük a születési adataival, hadnagy. Hány éves? Luger dacosan hallgatott.
– Ugyan, hadnagy. Az ön életkorának nincs hadászati értéke a Szovjetunió számára. A katonai becsületkódex, a Vöröskeresztéhez hasonlóan kimondja, hogy életkorát nyugodtan elárulhatja. Nos, mi a születési dátuma, hadnagy?

Luger makacsul hallgatott.

A férfi hangulata hirtelen megváltozott. Közelebb hajolt Luger arcához. A zsebébe nyúlt, előhúzott egy kerek fémtégelyt, és felmutatta. – Tudja mi ez, hadnagy? – kérdezte mély, dörgő, fenyegető hangon. – Mentolos zselé. Egy keveset az orra alá kenünk, így ni. – Lecsavarta a tégely fedelét, belemártotta mutatóujját a zselébe, és egy nagy borsószemnyit mázolt belőle Luger felső ajkára. Még a zselén keresztül is érezte a férfi jéghideg ujját. Az anyag szaga rohadt, csípős fűre emlékeztette – kétségtelenül valami ilyen hallucinogén gyógyszerrel keverték. Az illattól Luger szeme könnybe lábadt. A zselétől történt ez egyáltalán?
– Az itt dolgozók kapják, mert elnyomja a halál bűzét. Kevesen hagyják el ezt a helyet élve, vagy ami ugyanaz: egész emberként. Eltöltheti itt a lélegző holtak egyikeként utolsó hét napját, vagy abbahagyja ezt a gyerekes játékot, és beszél végre!

A férfi, akinek nevét Luger még mindig nem tudta, vagy csak elfelejtette, pillantását továbbra is rászegezve hátralépett. – Ha továbbra is makacsul hallgat, nem lesz szükségünk önre. Ebben az esetben kénytelenek leszünk erőszakkal szóra bírni, vagy ha ez túl fáradságosnak, hosszadalmasnak bizonyul, minden teketória nélkül kivégezzük önt hét napon belül. Ha hajlandó beszélni, életben maradhat.

Luger becsukta a szemét, erősen küzdött a rátörő érzelmekkel. Tisztában volt vele, hogy a férfi az első lépések megtételére próbálja rávenni… – Csak egyetlen szó, máris csapdába kerültem. Szó szót követ, végül mindent kiszednek belőlem. Emlékezz a kiképzésen tanultakra, gondolj a hazádra, társaidra, az Old Dogra!
– Megparancsolom, hogy válaszoljon, hadnagy! – üvöltötte a férfi. Luger összerezzent és rémülten felnézett.
– Tisztelem, mert hivatásos katona… Ugyanezt várom el öntől is. Egyszerű kérés, mondja meg mikor született, és személyesen fogok közbenjárni, hogy az ítélet végrehajtását egy hónappal elhalasszák. Ha visszautasít, a kint várakozó farkasok közé vetem. Azok nem katonatisztnek tekintik majd, csak egy darab felfalandó húsnak. Beszéljen, a saját érdekében! Ha eredmény nélkül hagyom el a szobát, a napjai meg vannak számlálva…
Luger érverése felgyorsult, lélegzete elnehezedett. Megpróbált nem gondolni a hallottakra, de az agya… ködös volt. Valószínűleg a belépumpált gyógyszerek miatt. Nyelt egyet, megpróbált választási lehetőségeire összpontosítani – ha vannak ilyenek egyáltalán. De rettenetesen fáradtnak, üresnek érezte magát…
Vallatója hirtelen elveszítette türelmét. – A pokolba magával, Luger – fenyegetődzött gyilkos dühvel. – Miért törődöm én magával, betört az országomba, megtámadta a népemet, elpusztította a földemet, megsértette a jogaimat – sziszegte elboruló tekintettel. – És mégis itt fekszik tiszta, meleg kórházi ágyban, és orosz állampolgárnak járó kezelést kap, pedig nem érdemli meg!

A férfi felkapott egy ollót a közeli asztalról, és vadul szabdalni kezdte Luger kötéseit.
– Nem érdemled meg ezeket sem! Sérült lába előtűnt.
– Istenem, idenézzenek, műtérdet kapott! Egy szovjet állampolgárnak évekig kell várnia egy ilyen műtétre, ha kórházba kerül egyáltalán. Mivel érdemelte ki ezt? Semmivel! Semmivel!

Luger lába megrándult, ahogy a borotvaéles penge a sebbe hatolt.
– Esküszöm, ha megbüntetnek, sem engedem, hogy így legyen, egy halott embernek nincs szüksége műtérdre!

Luger felüvöltött, ahogy az első varrat felszakadt. Megpróbálta kiszabadítani a lábát a férfi erős szorításából.
– Add vissza, amit elloptál tőlünk, amerikai disznó!

Lába görcsösen vergődött az erős szorításban. A második varrat feltépésekor Luger még jobban üvöltött, már nemcsak fájdalmában, hanem attól való félelmében is, hogy ez az őrült feltépi az egész lábát.

Sikolyaira ezúttal orvosok és ápolók rohantak a szobába. A férfi kezéből kitépték az ollót, és elvonszolták onnan. Még a folyosóról is hallatszott fenyegetődzése. – Hét nap, koszos disznó! Hét nap és halott vagy! Hét nap!

Az orvosok kétségbeesetten vizsgálták Luger lábát. Meglepetésére az egyik angolul szólalt meg: Ne aggódj bajtárs! Nem okozott súlyos sérülést. Bár a fertőzés veszélye fennáll, de a vérzést meg tudjuk állítani.

Megkérték, feküdjön vissza és próbálja elviselni a fájdalmat, miközben a műszereket és a fertőtlenítőszereket az ágya mellé tolták.
– Ez… őrült? – nyöszörgött. – Meg akar ölni?

Az orvos nem lepődött meg Luger szavain. Válla fölött az ajtóra pillantott. Zárva volt, már mindenki elhagyta a szobát. – Ó a kórház vezetője… többet nem mondhatok – suttogta.
– Gazember! – hörögte Luger remegve. – Gazember! – A kések érintése, a felszakadó hús hangjai és a bőrén végigcsorduló meleg vér furcsa érzése …

– Nyugodj meg, bajtárs, nyugodj meg! – mondta a doktor bíztatóan. Az én feladatom a gyógyítás és nem a kínzás.

Lugernek fel sem tűnt, hogy az orvos ugyanolyan szabatos angolsággal beszél, mint előzőleg vallatója. A doktor egy tiszta folyadékkal teli fecskendőt emelt a magasba.
– Ez segít majd megnyugodni…

– Nem! – hörögte Luger. – Nem akarok gyógyszert! Nincs szükségem gyógyszerekre…!

A fecskendő eltűnt. – Jól van, bajtárs, ha ragaszkodsz hozzá – nyugtatta meg az orvos. – De igazán pihenned kell.

Luger ziháló mellel, félelemtől és méregtől tágra nyílt szemmel bólintott. – Igen… de gyógyszereket ne, és törölje le az orrom alól ezt az izét amivel, azt hiszem, megpróbált elkábítani.
– Ahogy kívánod – válaszolta a doktor, és letörölte a zselét. Betege minden szava, mozdulata a tudatába ivódott. Luger zselé miatti aggódása a következő dolgokat jelezte számára: gondolatai még tiszták, de már jelentkeznek a beteges rettegés tünetei, sorsáról sötét képet fest magának. Nagyon jó – az orvos pontosan ezt akarta. Luger szemében hála tükröződött, ahogy az utolsó csepp zselét is letörölte. Ez volt az első lépés, a bizalom majd ezután következik. Nagyon lassú folyamat, erősen személytől függő. Az amerikai pilóták kemények, de végül a legtöbb megtörik. Különösen akkor, ha a bizalmába tud férkőzni, s ha nem, hát… – Megpróbálok jelen lenni, ha Tyeresov őrnagy… – az orvos hirtelen elhallgatott, mintha súlyos hibát követett volna el.
– Tyeresov? Tyeresov őrnagy? – kérdezte Luger. Az amerikai elmosolyodott. – Ez a neve? Tyeresov? KGB-s?
– Nem mondhatok többet.
– KGB-s? – kérdezte ismét Luger.
– A nevét nem tőlem hallottad, nem tőlem, érted – hangsúlyozta a doktor.
– Ne aggódj, nem mondom el senkinek!

A doktor megnyugodva sóhajtott, és kezét nyújtotta. – Petr Kaminski vagyok – mondta.
– Lengyel vagy?
– Igen – válaszolta az orvos. – A német határ mellől, öt évvel ezelőtt hoztak Szibériába. Hogy is mondjam, elraboltak? Igen, elraboltak.
– David Luger, Egyesült Államok… – hirtelen elhallgatott, mindha túl sokat mondott volna, de a doktor is hozzá hasonló fogoly volt. Legalábbis… De vajon így van-e? Bár mindegy, úgyis tudják kicsoda-micsoda is ő. – Úgy hiszem, mindketten nagyon messze vagyunk az otthonunktól.
– Mennem kell – mondta az orvos, és bizalmaskodva föléhajolt.
– A szobában még nincs lehallgató készülék, de hamarosan lesz …, legyünk óvatosak, amikor beszélgetünk. Hozok valamit, ami elváltoztatja a hangokat. – Lugerrc kacsintott: Már csináltam ilyet. –Aztán feltartotta a fecskendőt, és tartalmát az ágy mögötti falra spriccelte. – Tégy úgy, mintha aludnál, különben még gyanút fognak. Megpróbálok segíteni rajtad, óvakodj Tyeresovtól! Senkiben se bízz! Hamarosan visszatérek. Légy bátor! – Majd gyorsan eltávozott.

Luger fáradtan elnyúlt ágyában. Van egy reménysugár, amelybe kapaszkodhat. Itt, Szibéria kellős közepén talált egy bizalmast, egy cinkostársat. Igazán az? – ki tudja, hogyan is lehetnék biztos benne. Fázott, minden porcikája sajgott, és élete eddigi huszonhat évében még sohasem érezte magát ennyire egyedül és bizonytalanul. Talán még van esélye az életben maradásra.
Néhány perccel később „Dr. Kaminski” az irodájába lépett. Asztalánál Tyeresov ült, fülén fejhallgatóval, két civil ruhás társaságában. Tyeresov felnézett, ahogy Kaminski, más néven Viktor Gabovics, a KGB tábornoka belépett.
– Hogy ment, uram?
– Jobban, mint reméltem – válaszolt Gabovics tábornok. – A fiatal bolond már alig várta, hogy beszélhessen. Szinte kezet csókolt, amikor biztosítottam gondoskodásomról. Egy vagy két nap múlva már az elkötelezettem lesz. Való igaz, az amerikaiak feltétel nélkül bíznak az orvosokban. Te levághattad volna a lábát, de nekem csak, mert orvos vagyok, elmondja az egész élettörténetét.
– Mondott önnek valamit, uram?
– Gyanút fogott volna, ha azonnal faggatni kezdem. Nem mondott semmit, de beszélni fog, ha eljön az ideje. Fiatal, rémült és a halállal néz szembe. Mi más választása lenne?
– Szóval a tervek szerint haladunk?
– Igen – mondta Gabovics. – Öt perc múlva engedj altatógázt a szobájába, aztán ébreszd fel két óra múlva. Úgy fogja érezni, hogy már eltelt egy nap. Vallasd ismét, aztán majd jövök én, és meglátjuk, mit akar mondani. Minél közelebb kerül kivégzése napjához, annál többet fog beszélni. Öt, legfeljebb hat nap múlva készen áll az elszállításra.
– Elszállítás? – visszhangozta Tyeresov hitetlenkedve. – Uram, még mindig tervezi a Fisikous Intézetbe történő átszállítását?
– Természetesen! Luger hadmérnök az Akadémián kitüntetéssel végzett, jól képzett repülős, gyakorlott navigátor. És legutóbb a Dreamlanden dolgozott. Ha személyiségének kioltása nélkül megtörhetjük, tudásával a Fisikoust az új repülőgép-technológia úttörőjévé avathatjuk. Az évszázad legnagyobb hírszerzési szenzációja volna. A Fisikoust a Szuhojnál, vagy a Mikoján-Gurjevicsnél is jelentősebb repülőgép-tervező irodává fejleszthetnénk.
– De Litvánia alighanem csatatérré válik, a függetlenségi mozgalmak már így is túl jelentősek, és a szükségnél több figyelmet keltenek. A Fisikous könnyen veszélybe kerülhet.
– Az Intézetet sohasem fogjuk elveszíteni – válaszolta Gabovics. – Úgy vélem, a balti államokat sem fogjuk elveszíteni, de ha mégis, a Fisikous a Rigában lévő balti-tengeri flotta főparancsnokságához és a tallinni Tupoljev-92 bombázóbázishoz hasonlóan mindig a Szovjetunióhoz fog tartozni. Mi építettük ezeket a helyeket, tehát örökre a mieink.
– Hajlandó ebben fogadni, uram? Néhány év múlva az egész Fisikous Intézetet Kalinyingrádba helyezik át. Talán Lugert is oda, esetleg Moszkvába kellene szállítanunk 
– Nem vagyunk veszélyben – hangsúlyozta Gabovics. – A függetlenségi mozgalom hamarosan megszűnik.

Tyeresov csodálkozott, hogyan bízhatja Gabovics tábornok saját biztonságát más egységekre vagy szervezetekre. – De uram…

– Ha a helyzet megköveteli, Lugert azonnal áthelyezhetjük, de addig Vilniushoz tartozik – mondta határozottan Gabovics. – Én magam fogok gondoskodni erről. A kormány szerint Vilnius és a Fisikous Intézet biztonságban van, mert az egész KGB-t ide összpontosították.
– Igen, uram – válaszolta Tyeresov. Gabovics olyan határozott, hogy nincs értelme a további vitának. – Most, ami Lugert illeti
– Kaminskit kivéve, mindenki számára megszűnt Lugerként létezni, vágott közbe Gabovics. – Mostantól aktája jelével 41-Zulu-ként azonosítjuk. Megzavarási ciklusát azonnal elkezdjük. Két óra múlva ébreszd fel az első kihallgatásra, aztán altasd el, és két óra múlva ismét ébreszd fel. Minden ébredés után úgy fogja gondolni, hogy eltelt egy nap. Tizenkét óra múlva – ha nem előbb – könyörögni fog az életéért – vigyorgott elégedetten.
Az USS Valley Mistress hadihajó fedélzeten, Litvánia partjainál

Évekkel később, november 29. 12 óra 33 perc
– Felszállásra felkészülni! – mondta a rádióba Paul White, a légierők ezredese. – Mindenki a fedélzetre! Készüljön a rock and rollra!

Joseph Marchetti százados értetlenül nézett kollégájára. Rock and roll? A dolgok pillanatokon belül kritikussá válnak

Paul White ötvenegy éves volt, de legszívesebben tizenévesnek vallotta volna magát. A floridai Disneylandet sem élvezhette volna jobban, mint jelenlegi helyzetét. Bár évek óta repülési szimulátorokat tervezett a Stratégiai Légi Parancsnokság és más szervezetek számára, bevetésen még sohasem vett részt. Ennek ellenére bárki is használta a Ford légitámaszponton az ő módosított szuperrealisztikus szimulátorát, megesküdött volna, hogy igazi ütközetben vett részt.

Jelen megbízatása sem tekinthető bevetésnek a szó szoros értelmében, de ha bármi rosszul sikerül az akció során, éppúgy halottak lehetnek, mint a III. világháború legpusztítóbb ütközetében.

A huszonkilenc éve a légierőnél szolgáló veterán a világ egyik legszokatlanabb vízi járművének hídján állt. Az amerikai zászló alatt hajózó USS Valley Mistress tengeri mentő- és mélytengeri építőjármű volt, és hivatalosan az Amerikai Haditengerészet Tartalékos Készenléti Flottájához tartozott. Egy louisianai magánvállalattól bérelték, de az elmúlt néhány hónapban kivonták tartalékos feladat köréből, és egy magánszerződést teljesítendő volt Észak-Európában, ahol a legkülönfélébb feladatokat végezte Finnországban, Svédországban, Németországban, Lengyelországban, sőt még a Független Államok Közösségében is, amelyet valaha Szovjetunió néven ismertek. A 96 m hosszú 18 m széles, mindössze 20 főnyi személyzetet igénylő Mistress sok ezer mérföldet tett meg a Föld különböző tengerein.

A hajó átalakításakor egy hatalmas acélkamrát építettek a középső hajótestbe, elsősorban a haditengerészet mélymerülésű mentőjármüveinek (ezek az ún. DSRV-k) a kisegítésére. A Tartalékos Készenléti Flottában ez volt az elsődleges feladata. A DSRV fel- és lerakodásához egy 35 tonnás darut használtak a hajó hátsó részében. A fedélzeten volt még egy helikopter-leszállópálya is. A hajó törzsét, hogy az Arktiszon és az Antarktiszon való hajózásra is alkalmas legyen, jégtörő páncélzattal vonták be, és hozzáépítettek egy keszonkamrát is, amely a mélytengeri búvárok közvetlen hajóra emelését biztosította. A három 14 ezer lóerős dízelmotor a 3500 tonnás hajót 20 csomós sebességgel hajtotta előre. Számítógép vezérelte stabilizátorok biztosították a legmostohább körülmények között is a sima hajózást. Rendkívül jól kifejlesztett navigációs berendezései lehetővé tették, hogy pontosan a mentési terület fölé hajózhasson, és az elmerült tárgyakat 700-800 méter mély vízben is azonosítani tudja. Paul White a hajó alkalmazotti listáján pénztárosként szerepelt, feladatai közé sok minden tartozott: az ivóvíz beszerzésétől kezdve a vámpapírok kitöltéséig. Sohasem volt hajója, nem járt még tengeren, hiszen egész életét a légierőnél töltötte, de ezt a hajót nagyon szerette. A Valley Mistress volt legnagyobb és legjobb tervezése. A hajót és White ezredest – mint hadműveleti parancsnokát Madcap Magician kódnéven ismerték. A hajó feladatai a következők voltak: nem hagyományos hadviselés lefolytatása, közvetlen katonai akciók, hírszerzés, kémkedés, terroristaellenes tevékenységek végrehajtása, külföldön lévő amerikai létesítmények belső védelme. A hajó egyike volt a CIA „problémamegoldója”, az Intelligence Support Agency (a Hírszerzést Támogató Hivatal) által titkosan üzemeltetett és White által tervezett óceánjáróknak. Amikor a CIA-nak az átlagosnál nagyobb tűzerőre volt szüksége, de nem akarta a hadsereget közvetlenül bevonni, az ISA-t vette igénybe. Amikor pedig az ISA-nak egy nehéz munkát gyorsan és hatásosan kellett elvégeznie, hívta a Madcap Magiciant.
Bár a hajó maradéktalanul ellátta mentőfeladatait, és már keresett is néhány millió dollárt nem létező louisianai vállalatának, illetve az USA kincstárának, jelenleg mégsem ezt csinálta. A Valley Mistress a maga DSRV-it az olasz zászló alatt hajózó Bernardo LoPresti nevű hajóra tette át, amelyet segédhajóként szerződtetett az ISA. Ugyanakkor titokban másfajta szállítmányt raktak fedélzetére: 6 db hadműveleti teherkonténert, ún. MISCO-t és egy CV-22 Pave Hammer állítható légcsavarú hadműveleti repülőgépet, amely most felszállásra készen várakozott a DSRV-kamrában.

Jelenlegi titkos küldetése egy litván születésű hírszerző Litvániából való kimentése volt, aki a főleg belorusz egységekből álló FÁK hadseregben szolgált, és már hónapok óta katonai és államtitkokat szolgáltatott ki a CIA-nak. Felfedezték és most az elfogatás veszélye fenyegette. Ügynöki szerződése szerint az Egyesült Államok köteles volt kimenteni őt, amikor ennek elérkezett az ideje.
– Add ide a Patriot jelentését, Carl – mondta White hadműveleti tisztjenek, Carl Knowltonnak, a légierő őrnagyának. – Mondd az INTEL-szekcíónak, készüljenek fel.

A Mistress parancsnoka érdeklődve figyelte és hallgatta, amint White parancsait osztogatja. Marchetti volt a hajó főparancsnoka, de ezt az akciót White irányította.
– Rendben van, főnök – válaszolta Knowlton, és továbbította a parancsot. A légierő itteni embereit már régen felmentették a hagyományos katonai kötelezettségek alól, így senki sem vette észre, hogy nem polgári alkalmazottak. Civil ruhát viseltek, hosszú hajuk és szakálluk volt. Katonai azonosítójukat titkos széfbe zárva őrizték, amit csak a Maine állambeli Kittery kikötőjébe érkezve kaphattak vissza.

Néhány perccel később a hídon csengett a telefon. White felkapta: Híd, itt White, jelentsen Patriot!
A titkos rádiócsatorna erősen recsegett: a Patriot S-3-as kezelője vagyok, a radartérkép-leírás következik. Lényeges hadműveleti adatokat tartalmaz. – A Patriot a NATO egyik E-3B AWACS radargépe volt, amely a Balti-tenger fölött, Lengyelország és Svédország térségében körözött. Roppant teljesítményű radarja minden irányban képes volt nagy távolságú légi felderítést végezni, aztán a kódolt adatokat közvetlenül a Mistress személyzetéhez továbbítani. A NATO radarfelderítő gépei, annak ellenére, hogy a Varsói Szerződés felbomlott, Kelet-Németország megszűnt, a Szovjetunió tagállamaira esett szét, még mindig 24 órás szolgálatot teljesítettek Kelet-Európa felett. Hajókat, repülőgépeket figyeltek, és az adatokat a polgári és katonai forrásokkal egyeztették. A hidegháborúnak talán vége volt, de Ronald Reagan híres szavai – „Bízz, de ellenőrizz!” – az 1990-es évek nyugat-keleti kapcsolatainak új jelszavává váltak.

A volt Szovjetunióban kialakult politikai helyzet zavaros, bonyolult és rendkívül veszélyes volt. Az 1992-ben megalakult Független Államok Közössége inkább volt mondható civakodó miniszterek gyülekezetének, mint bármiféle igazi egységnek. A Vörös Hadsereg népe etnikai csoportokra bomlott, amely méltánytalan volt és romboló: az orosz hadsereg csaknem kizárólag tisztekből és jól képzett technikusokból állt, és senki sem volt hajlandó a közkatonai munkák elvégzésére. Míg Belorusszia, Ukrajna és Kazahsztán – az Oroszországon kívüli három legerősebb tagállam – hadserege kevés jól képzett és tapasztalt parancsnokkal, de rengeteg technikailag képzetlen katonával rendelkezett. Ezt az állapotot szerénység volna zűrzavarnak nevezni.

De mind a négy államnak voltak nukleáris fegyverei. Kezdetben a Közösség megígérte, hogy leszereli interkontinentális rakétáit és az összes taktikai atomfegyvert Oroszország belterületére összpontosítja, és közös parancsnokság alatt tárolja. De egyik állam sem volt hajlandó elsőként kiszolgáltatni a területén lévő fegyvereket. Ezért mindannyian megtartották nukleáris arzenáljukat. Mind a négy államnak voltak interkontinentális rakétái. Az Egyesült Államok kormányának szerepe – legalábbis hivatalosan – a FÁK „zöldfülű szakaszában” egyszerű volt: bátorította a demokratikus reformok meghozatalát és a szabad piac kialakítását, egyébként pedig távol maradt ügyeiktől. A FÁK megígérte, hogy ragaszkodik a volt Szovjetunió és az USA között már érvényben lévő egyezményekhez, ami egyelőre kielégítette a Fehér Házat. Új kereskedelmi megegyezéseket is kötöttek egymással, a FÁK teljes diplomáciai elismerése és a kereskedelmi korlátok megszüntetése pedig folyamatban van. A világpiac izgatottan várt az új, mohó vásárlók millióira, a rubel elértéktelenedésével nemigen törődtek, és csaknem mindenki bizakodóan nézett a fényesnek tetsző jövő elé.

A Fehér Ház belső használatra szánt véleménye egészen más volt. Erősen figyelték a Közösség tagországaiban végbemenő katonai mozgásokat és az atomfegyvereket, a Közösség lehetséges felbomlása és a nukleáris arzenál központi ellenőrzésének elvesztése esetére pedig hosszú távú terveket és tudományos elméleteket dolgoztak ki. A CIA számára ez titkos katonai akciókat jelentett a különböző államokban, különösen a stratégiailag és politikailag fontos balti államokban.
Így került a képbe Paul White és a Madcap Magician.
A Patriot fedélzeti radarkezelője leolvasta helyzetüket, a megfigyelő vonalakat, a megfigyelés időadatait, a berendezések állapotát – természetesen a titkos csatorna ellenére is kódolt formában. Majd így folytatta: A legközelebbi érdeklődésre számot tartó hajó, valószínűleg az Elint kémhajó, a kikötő irányában három egész egy tized tengeri mérföldre van. A nagyszámú többi hajó közül egyik sem veszélyeztetheti az akciót. A kivetített repülési sávban lévő legnagyobb jármű a Baltic Starként azonosított komphajó. A tőletek északnyugati irányban lévő LoPresti kb. 12 óra múlva találkozik veletek. Éppen most hagyja el a kikötőt.

White egy rövid „vettem”-et mormolt.

Az Elint (elektronikus hírszerző) hajó – csaknem akkora, mint a Valley Mistress - egy Gagarin osztályú kutató- és kémhajó komoly fenyegetést jelentett. Főleg a Föld körüli pályáról visszatérő űrhajók mentésére használták, és zsúfolásig volt Tomve kommunikációs és radareszközökkel. Az Atlanti-óceán felé tartott Szentpétervárról, amikor lelassított, és követni kezdte az amerikai hajót, radarjával a Mistress körüli tengert és légteret kémlelve. White úgy vélte, hogy az előre megadott útirány szerinti tallinni kikötés végrehajtása után békén hagyja őket, de nem így történt. Még azután is tovább figyelte őket, hogy az észt vámosok – akik közül, White szerint korábban többen KGB-ügynökök voltak – átvizsgálták a hajót. A Mistress visszatért a Balti-tengerre, és folytatta útját egy norvég kikötő felé. A Gagarin szorosan a nyomában maradt. Bölcs dolog volt azt feltételezni, hogy felfedezték küldetésük valódi célját. A Gagarin most nem használta radarját, de számtalan szuperérzékelőjével, vagy csupán a tapasztalt tengerészek éles szemével tovább figyelhette a Mistresst. Talán csak céltalanul bolyong, szatellitadásokat fog, esetleg gyakorlaton van? Küldetésük fontossága miatt ezt a kockázatot vállalniuk kellett … A Patriotról jövő jelentés így folytatódott: Egy katonai helikopter várható a cél 10-16 mérföldes körzetében. A megfigyelt gép napnyugta óta ugyanazon a helyen köröz. Elemzésünk szerint a célterületet figyeli. 24 órás halasztást javaslok. Utasítást kérünk! A Patriot készenlétben áll. Vége!

A helyzet nem volt biztató. Kémhajó a közelben és egy katonai helikopter a célterületen. 
– Úgy látszik, lebuktunk. Nincs más választásunk, mint lelépni – mondta Knowlton.
– Az ördögbe! Valószínűleg igazad van – mormogta White.

De Knowlton tudta, hogy az ezredesnek esze ágában sincs visszakozni.

White Marchettihez fordult: Gyerünk, próbáljunk meg leszakadni a Gagarinról, Joe. Próbáljunk meg radarjának hatótávolságán kívülre kerülni.
– Gyanút fog kelteni ..
– Már így is gyanúsak vagyunk. Lemegyek az INTEL-szekcióba. Vigyázz a dolgokra itt fenn! – utasította White Knowltont, és lesietett a hídról.

A balti államok viszonylag hosszú ideje tartó függetlensége ellenére is tartózkodnak még idegen csapatok területeiken. Tovább bonyolította a térségbeli helyzetet, hogy ezek a katonai egységek sem voltak bizonyosak hovatartozásukban.

Néhány hónap alatt a szovjet Vörös Hadsereg csapataiból a Független Államok Közösségének egységeivé váltak. Most legtöbbjük még ehhez sem tartozik. A balti államokban állomásozó belorusz örökségű szovjet csapatok engedelmességet fogadtak Belorussziának, míg az oroszok az Orosz Konföderációnak esküdtek hűséget, a litvánok pedig Litvániát támogatták. Ezt a problémát még csak fokozta a volt szovjet katonai állomások és más állami intézmények jogállásának kérdése. Litvániában húsz ilyen volt, a radarállomásoktól kezdve a laboratóriumokon keresztül a vadászrepülők és bombázók támaszpontjáig. A föld Litvániához tartozott, ez világos volt A szerkezetek, berendezések és az intézményekben termelt termékek azonban a FÁK-hoz. Ezeken a támaszpontokon szovjet tudósok dolgoztak, s egy részük sohasem akarta az új nemzetközösséget, mert az majdnem teljesen aláásta a volt szovjet rendszerben megszerzett rang- és kiváltságrendszerüket. Néhány intézmény a még mindig jelentős hatalommal rendelkező volt KGB-s tisztek irányítása alatt állt. Másokat erősen felfegyverzett csapatok őriztek, amelyek az adott pillanatban legerősebb, leghatalmasabb, legbefolyásosabb szervezetnek engedelmeskedtek: a KGB-nek, a FÁK-nak, Belorussziának vagy csupán önmaguknak. A CIA balti államokbeli hadműveletének fő célja a rendkívül összetett és veszélyes, csaknem katasztrofális helyzet tanulmányozása volt. Ennek legjobb módja a HUMINT-eszközök bevetése, azaz hírszerzők használata. Ilyen szegény és szervezetlen területen a CIA rengeteg besúgót talált. Nemrégiben segítségre volt szüksége a hálózat sikeres szervezéséhez, hívták hát a Madcap Magiciant.
Mivel a Valley Mistress magántulajdonú hajó volt, minden katonai ellenőrzőhajó átkutathatta. Ezért nem lehetett a szokásos hírszerzési eszközökkel felszerelni, mert sem a FÁK, sem bármely másik nem szövetséges nemzet sem engedte volna felségvizeire. De White tervezett egy olyan rendszert, amely megoldotta a problémát. A Mistress különleges teherkonténereit (MISCO) más tartályokhoz hasonlóan szállíthatták, és a daru segítségével könnyen mozgathatták. A konténerek hermetikusan záródtak, az összes szükséges alrendszerrel felszerelték őket. Energiával a hajó látta el a MISCO-kat. A Valley Mistress hat MISCO-ját a daru mögötti fedélzetrészen rögzítették. Közülük három a CV-22-es helikopter karbantartó és kisegítő személyzetéhez tartozott. Egy a CV-22 és a támadó egység nehézfegyverzeti raktára volt, az utolsó kettő pedig az ún. INTEL-t, azaz a hadműveleti parancsnoki központot alkotta. Ezek tartalmazták a küdetéshez szükséges összes titkos radar-, kommunikációs és hírszerzési berendezést, valamint a floridai US Special Operations Command, azaz a Különleges Hadműveleti Parancsnokság főhadiszállásával való kapcsolattartás eszközeit. Egy nem várt ellenőrzés vagy támadás esetén mind a hat MISCO-t könnyedén el lehetett távolítani a fedélzetről, és önpusztító szerkezetek, valamint gyújtóbombák segítségével a súlyos tárgyi bizonyítékokat azonnal megsemmisíthették.

A CV-22 Pave Hammer repülőgép a légierő SOC arzenáljának legújabb tagja volt. Ez a szokatlan, állítható légcsavaros gép a helikopterhez hasonlóan helyből fel- és leszállhatott, ugyan akkor a turbólégcsavaros repülőgéphez hasonlóan is repülhetett. Sebessége és szállítási teljesítménye kétszerese volt a hagyományos helikopterekének. Személyzete három főből, a pilótából, a segédpilótából és a gépészből állt. Ezen kívül szállíthatott egy nyolcfős csapatot is. Egyik oldalán egy 20 mm-es Hughes golyószóróval, a másikon egy 12 töltetű Stinger rakétakilövővel volt felszerelve. Mind a pilóta, mind a segédpilóta egyaránt kezelhette mindkét fegyvert a sisakjukba épített célzórendszer segítségével. A CV-22 Pave Hammer képes volt egy 6 m x 6 m-es egységgé zsugorítani önmagát, s így belefért a Valley Mistress DSRV-kamrájába. A V-22-es gépcsalád az Egyesült Államok Határbiztonsági Erőinél, az ún. Hammerheads-nél szerzett magának hírnevet. Ezek az egységek kábítószerellenes és határőri tevékenységük ellátásához 60 darab ilyen hibrid gépet kaptak.

Az új fedélzeti INTEL-irodában, vagyis a konténerek egyikében Paul White az elmúlt öt nap radarfelvételeit vizsgálta a digitális helyzetelemző asztalon. A célterület térképe – amely a lettországi kikötőtől. Liepajától 16 km-re északra feküdt – sűrű légi közlekedést mutatott. – Melyiket nézzük – kérdezte White?

A Patriot szerint ez az – magyarázta a felderítő tiszt. A várostól északra lévő radarfoltra mutatott, távol azoktól a gépektől, amelyek a város körül köröztek. – Liepaja nagy polgári repülőtere ez, amelyet a balti-tengeri flotta is használ a haditengerészeti járőrbázisok utánpótlásának biztosítására. Nagy a helikopteraktivitás. Liepajától 30 tengeri mérföldre, keletre van egy másik bázis, a FÁK légitámaszpontja. Leginkább öreg MiG-19-esek, MiG-21-esek, de néha MiG-29-esek vagy Szu-25 Frogfootok is állomásoznak ott.

White türelmetlenül bólintott, nagyon jól ismerte a balti államokban állomásozó csapatokat. Szervezetileg ezek a repülők a FÁK-hoz tartoznak, de az őket irányító pilóták és parancsnokok beloruszok. Az utóbbi hónapokban Belorusszia fokozta katonai tevékenységét Litvániában, állítólag a kiköltöző belorusz állampolgárok és a Kalinyinból Litvánián keresztül szállított termékek védelme érdekében. Kalinyin egy viszonylag kis terület a Balti-tenger mellett, Litvánia és Lengyelország között.

De Litvánia nem jelentett valós fenyegetést Belorusszia számára. White félelme szerint a megnövekedett katonai tevékenység igazi oka Belorusszia Litvániát leigázó szándéka volt.

A kuvaiti megszállás előtti Irakhoz hasonlóan Belorusszia közel áll ahhoz, hogy kitörjön elszigeteltségéből, és néhány értékes és védtelen szomszédos területre fog igényt tartani. A hasonlóság Irak és Belorusszia között döbbenetes volt. Belorusszia iparilag fejlett, de készpénzben és nyersanyagforrásokban szegény ország. Hatalmas, jól felszerelt és kiképzett hadsereggel rendelkezik, de a tisztikar a FÁK-hoz való csatlakozás után komoly presztízsveszteséget volt kénytelen elkönyvelni. Belorussziának nem volt közvetlen kijárata a tengerre, másokkal kellett üzletet kötnie, szövetkeznie, ha kereskedelmi hajózási lehetőségekhez és kikötőkhöz akart jutni.

Ugyanakkor erősen függött a FÁK-tól, Lengyelországtól, Litvániától, különösen a nyersanyagok tekintetében. Nagyon nehéz volna megállapítani, miként megállítani is, ha terjeszkedni szándékozna.

Eddig ennek az elképzelésnek nem volt valóságos alapja, de White látni vélt ilyen irányú jeleket. Valami készülődik…

– A találkozási pont itt van – folytatta a felderítőtiszt, és a Liepajától néhány kilométerre északra fekvő erdős területre mutatott. – Itt az említett helikopter. Már két napja a célterületen tartózkodik, és úgy látszik nincs is szándekában továbbállni onnan. A környék lapos és mocsaras, navigálni nagyon nehéz. Kissé délebbre egy üdülőtelep van, a nyári hónapokban igen sokan pihennek itt, most azonban tél van. Északra vasúti vágányok és egy forgalmas, jól ellenőrzött autópálya kanyarog.
– Micsoda átkozottul hülye hely – mormogta White. – Nem egészen 15 kilométerre egy katonai haditámaszponttól. Az ördögbe is! Miért nem küldünk neki egy taxit a bázisra, hogy felvegye! – De White tudta, hogy nincs választási lehetősége. A CIA szerint emberük, egy vilniusi kutatóintézetben dolgozó hadnagy, szabadságra távozott otthonába, a munkahelye és a tengerpart közötti kis városkába, Siauliaiba.

A fiatal litván katonatiszt, kódnevén Raganu (litvánul: Boszorkány) hosszú ideje dolgozott már a CIA hírszerzőjeként, de nem volt hivatásos kém. Véletlenül egy sor hamis adatot közölt a FÁK légierejének litvániai felvonulásáról, és ez félreérthetetlenül ráterelte a gyanút. Szerencsére Raganu éppen szabadságon volt, amikor az amerikaiak hírül vették lebukását. Azonnal kérték, ne térjen vissza, és életbe léptették a mentési akciót, mely szerint Raganunak a tengerparton, egy megbeszélt helyen kellett várakoznia a mentőcsapatokra.

Okosan eltűnt egy-két napra, de amikor távolmaradását felfedezték, az embervadászat azonnal megkezdődött. Lakóhelyét ismerve könnyen a nyomára bukkanhattak. Négy napon belül a háló rendkívül szorossá vált. White szerint ez az utolsó éjszakája, ha még egyáltalán életben van. Raganu várakozási helyén előbb-utóbb meg kellett jelennie valakinek. Hát persze, a Madcap Magacian.
White az órájára nézett és káromkodott. Az idejük fogytán … A tengerészeknek csaknem két órát kell evezniük a partig, a szárazföldön el kell jutniuk a célterületre, meg kell találniuk Raganut, vissza kell jutniuk a repülőgéppel megbeszélt találkozóhelyre – és mindezt hajnalig be kell fejezniük. A dolgokat az is nehezítette, hogy a Valley Mistress igazi küldetésének felfedezése a levegőben lógott. A 100 kilométerre lévő svédországi Kalmar kikötője volt a következő megállója, és késése rendkívül kínos helyzetet eredményezne.

Az olasz zászló alatt hajózó szállítóhajóval, a Bernardo LoPresti-vel tizenkét óra múlva kell találkoznia, hogy átadhassa MlSCO-konténereit, mielőtt befut a kikötőbe. A küldetésnek ekkorra be kell fejeződnie. Dönteni kell!

White elhagyta az INTEL-t, és a DSRV-kamra felé indult, ahol a CV-22-es repülőgépet tárolták. A kamra éjszakai vörös világításában a gép sérültnek, hiányosnak látszott. Á szárnya a törzzsel párhuzamos volt, és a 4 m hosszú légcsavarok a motorblokkon feküdtek. Úgy tűnt, soha nem lesz képes ismét repülni. De White tudta, hogy a gép egyetlen gombnyomásra, 5 percen belül tárolási helyzetből bevetési állapotba kerülhet.

Mikor a kamrába lépett, a nyolc tengerészgyalogos talpra ugrott. Az ezredes a hosszú hónapok óta tartó közös munka ellenére még mindig félelmetesnek látta őket. A különleges hadműveletre képes egység a „Cobra Venom” tagjai voltak, akik a Földközi-tengeren állomásoztak, és most szolgálattételre Oslóba érkeztek. A Cobra Venom a krémek krémje volt, amely elsődlegesen mélytengeri felderítésekre és titkos behatolású akciókra kiképzett közel 50 tengerészből állt. Képesek voltak két épület között, a magasban kifeszített drótkötélen közlekedni, tízemeletes épületeket kötél nélkül megmászni, tíz mérföldet úszni jéghideg vízben és iszonyú pontosan, észrevétlenül és gyorsan ölni. Csak néhányuk volt családos, de ők még elkeseredettebben harcoltak, mert nem csak saját magukért tartoztak felelősséggel.

Ez a nyolc ember speciális kiképzést kapott az Amerikai Légierők Különleges Hadműveleti Erőivel (SOF) történő közös akcióra. Ezt a szervezetet a sajátjukénál alacsonyabb rendűnek tekintették, mégis elfogadták. A Madcap Magician elég őrültnek és veszélyesnek látszott számukra, így hát habozás nélkül vállalták az együttműködést.

Mindannyian halálos csendben várakoztak, miközben White a pilótafülkében tartózkodó Hank Fell őrnagyhoz és Martin J. Vatenabe őrnagyhoz lépett. A fekete ruhás katonák árnyékként vették körül, miközben a két pilóta ülése közé kuporodott Mike Brown törzsőrmester, személyzeti gépész és fegyveroperátor is sietve csatlakozott hozzájuk. Jose Lobato, a tengerészgyalogság tüzér őrmestere, a támadó csapat vezetője a bal oldali másodpilóta széke mögé guggolt, és feszülten figyelt.
– A főnök látogatása közvetlenül az akció előtt, mindig komoly dolog. Dönteni kell, ugye? – jegyezte meg Fell csípősen, még mielőtt az ezredes szóhoz jutott volna.
– Így van. Idehallgassatok! Az az átkozott kémhajó még mindig a nyomunkban van, de úgy gondolom, leárnyékolhatunk benneteket annyira, hogy eltűnhessetek. Tizenhat kilométerre vagyunk tőlük, és a felszállás idejére valószínűleg kívül kerülünk radar hatósugarukon. Igazi problémánk a célterületen van. A helikopter két napja fáradhatatlanul, a találkozási pont fölött köröz.
– Még mindig csak egy? – kérdezte Fell. Az ezredes bólintott. –Más mozgás nincs Liepajából?
– Rengeteg, de egyik sincs kapcsolatban a helikopterrel vagy velünk. Legalábbis úgy hiszem. A 320 kilométer távolságból készült radarfelvétel nem elegendő az ellenséges mozgások pontos felméréséhez, de szerintem még mindig keresik Raganut. Talán a közelében járnak, de még nem fogták el. Akárhogyan is van, a célterületet figyelik, és talán minket is ebben a pillanatban. Az akció rendkívül kockázatosnak látszik. A konténerektől holnap reggelig meg kell szabadulnunk, mielőtt még a svéd vizekre érnénk, mert nagy szarba kerülünk, ha megtalálják őket nálunk. Kérdésem a következő: Nekivágjunk, vagy töröljük az akciót? A nagykönyv szerint az utóbbit kellene tennünk – mondta vigyorogva, de a feketeruhás katonák ezt nem találták viccesnek. Rezzenéstelen arccal figyelték, ő pedig folytatta: Én azt mondom, gyerünk, de mivel ti viszitek a bőrötöket a vásárra, a ti véleményeteket is hallani akarom!
– Látnom kell a radartérképet – választolta Fell.

Néhány perccel később egy technikus már hozta is az AWACS radargép négyszínű, digitális felvételét. Fell gyorsan megvizsgálta, aztán átnyújtotta Vatenabe-nak aki a radar célokat azonosította a hadműveleti térképpel. – Van valami fogalmunk arról, hogy a járőröző és az utántöltő helikoptereken kívül milyen gépek tartózkodnak a Liepajai repülőtéren? – kérdezte Fell. – Bármilyen merev szárnyú? A kalinyingrádi repülőrajból érkeztek-e Észak-Lettországba vadászgépek vagy harci helikopterek?
– Még mindig ugyanaz a hír – válaszolta White. – Könnyű járőrözés, közepes hadseregmozgás és nehéz szállítóhelikopterek. – A képernyőre nézett. – Talán egy kétmotoros személyszállító gép Riga, Liepaja és Vilnius között, de semmiféle merev szárnyú harci repülőgép Kelet-Liepajából. Nincs számbeli növekedés. Csak az a magányos helikopter a célterület fölött. 48 km-re északra van Vainode, egy nagy légitámaszpont, de – a nappali órákat kivéve – ott sem láttunk különösebb mozgást.

Fell gúnyosan felnyögött. – Ja … minden rendben, mint általában. Nincs probléma, csak egy tízezres hadsereg, egy kémhajó, néhány csatahajó és harminc helikopter a célterület 16 kilométeres körzetében. – Vatenabe-re tekintett – az összes célpontot bejelölted, Marty?
– Mindent betápláltam a hadműveleti számítógépbe – jött a válasz, és a számítógépes kiírás Gunny Lobatóhoz és embereihez került további tanulmányozásra.

Vatenabe az órájára pillantott. – El kell kezdenünk a felkészülést, ha pirkadatra vissza akarunk térni.
– Az indulásra szavazunk hát? – kérdezte Fell szárazon, aztán Lobatóhoz fordult. – Gunny, te mit szólsz?
– Sétáljunk egyet a parkban, gyerünk! – mondta a tengerészgyalogos csendesen. – Akkor hát rajta, engedjen el minket, ezredes!
– Még egy utolsó ellenőrzés és indulhattok – mondta White, és kilépett a CV-22-ből. – Jó vadászatot, uraim, hamarosan találkozunk! – White oldalt lépett és elégedetten nézte, ahogy a tengerészgyalogosok gyakorlott, ügyes, gyors mozdulatokkal felkészülnek a bevetésre. A daru a fedélzetre emelte a gépet. White a híd felé tartott, amikor a fedélzeti energiarendszert beindították.

Mire a hídhoz ért, a CV-22 raktározási helyzetéből felszállásra kész állapotba állt. A motor normális, vízszintes helyzetbe került, a törzzsel eddig párhuzamos szárnyak merőlegessé váltak, a légcsavarok rózsaszerűen kinyíltak teljes méretükre, és a motorokat is beindították.
– A felszállás előtti ellenőrzés folyamatban van – jelentette Knowlton. – A radarjelentések negatívak, a Gagarin látóhatárunkon kívül van, de 30 méteres magasság alatt és 25 kilométeren kívül kell tartózkodnunk, hogy elkerüljük a radarjait. Ezek az adatok a taktikai számítógépbe kerültek, amely azonnal kijelölte az útvonalat. A felszállás előtti jelentést most kaptuk a Patriottól.

A helyzet rosszabb volt, mint valaha. A helikopter még mindig a célterületen tartózkodott, a part menti hajók száma pedig megsokszorozódott.
– Halászhajónak vélem őket – fordult White Knowltonhoz. A hadműveleti tiszt arcán kérdő kifejezés tükröződött.
– Ebben az időben szoktak kifutni a nyílt tengerre – válaszolt az ezredes a fel nem tett kérdésre. Könnyen lehetnek azonban járőrhajók is. Ilyen nagy számban azonban még sohasem vonultak fel azelőtt… mégiscsak halászhajók lesznek… vagy a ruszkik megneszelték érkezésünket.
– Nem lehet túl sokat mondani róluk, nem meghatározott irányba haladnak, többségük kereskedelmi kikötőkből jön, nem katonaiból, harcigép nincs a légtérben, kivéve barátunkat, de azt hiszem, ő is visszaindul a bázisra, ez a helyzetkép a Patriotról – jelentette Knowlton.
– Valószínűleg üzemanyag-felvétel céljából távozik – mondta White. – Mennyi ideig tart a helikopter feltöltése?
– Nem sokáig. Ismét visszatér, mire a mi gépünk eléri a szárazföldet. – Knowlton arcán roppant feszültség tükröződött. De nem késleltethetjük a felszállást, mert nem érnek vissza hajnal előtt.
– Tudom, tudom. Indulniuk kell. Ha a Patriot veszélyt jelez, azonnal visszahívjuk őket. Ebben az esetben Raganunak el kell tűnnie, vagy Lengyelországba kell szöknie. Jézusom, de nagy szükségünk volna most egy jótékony viharra!
A CV-22 a harminc méteres magasság helyett tíz méteres magasságban repült a Balti-tenger felett, repülőgép üzemmódban: a helikopter légcsavarjai propellerként működtek. Éjszakai tájékozódásukat sisakjukba épített, magas felbontóképességű infravörös képernyő és felszínkövető radar biztosította. A kis harci gép tíz-húsz másodpercenként irányt változtatva becikázott a kikötőbe, miközben megpróbálta a lehető legnagyobb ívben kikerülni a sokasodó hajókat. A gép OVERWATER üzemmódjában egy radarsugár mérte a víz és a repülő közötti távolságot. Ha ez hat méter láb alá csökkent, felvillant egy figyelmeztető fény.

Erre a feladatra a robotpilóta alkalmatlan lett volna, a biztonságos távolság tartását csak kézivezérléssel lehetett megoldani. Az ehhez szükséges információkat Fell közvetlenül a sisak képernyőjéről olvasta le, ami létfontosságú volt, mert egy tizedmásodpercnyi figyelemkihagyás a halálukat okozta volna.

A gépnek a csapatot 10-12 mérföldnyire a parttól kellett vízre bocsátania. De minél közelebb tudott repülni a felfedezés veszélye nélkül, annál jobb volt. Bár ellenséges radar nem volt a közelben, de volt egy nehéz akadály, amellyel meg kellett küzdeniük: Liepaja kikötője. A mólók és a raktárak fénye zavarta éjszakai látókészülékük működését. Ugyanakkor, ha ők láthatták a várost, a város is jól láthatta őket. Sikerült a partot 10 mérföldre megközelíteniük.
– Ennél közelebb nem mehetünk – mondta Fell, Vatenabe-hez fordulva. – Nem tudom biztonságos távolságban kikerülni a hajókat, ha észrevesznek, a játszma véget ér. Riaszd a csapatot, nyisd ki az ajtót! – A város erős fényei visszatükröződtek a CV-22-es szélvédőjén.
– Istenem, úgy érzem, az egész világ lát minket! – mormogta Fell a fedélzeti telefonba. – Még egyszer ellenőrizd a kapcsolókat, Martin! Mindent le kell kapcsolnunk. A legkisebb radar- vagy rádiójelünket is Szentpétervárig lehetne fogni.

Vatenabe azonnal teljesítette a parancsot.

Az AAR-50 típusú infravörös kereső 10 mérföldes körzetben semmi gyanúsat nem észlelt.

Fell a repülőgépet helikopter üzemmódba állította, és a 390 km/h sebességről 45 km/h sebességre lassított.

A nyitott ajtón keresztül jeges levegő csapott a várakozó „Cobra”-csapat tagjainak arcába. Készen álltak: kezükben egy öt méter hosszú gumicsónakkal. Fekete, vízhatlan „Mustang” típusú öltözék védte testüket a hidegtől, a vízben könnyed lebegést téve lehetővé, és a szokásos búvárruháknál sokkal nagyobb mozgási szabadságot biztosítva. Az összes fontos felszerelésük, fegyvereik, rádióik, egy vízhatlan zsákban lógott a vállukon.

Az adott jelre a csónakkal együtt, egyetlen lendülettel a vízbe vetették magukat. A gumicsónak fogantyújába kapaszkodó tengerészek súlya megakadályozta, hogy a légcsavarok keltette örvény felborítsa őket; a vízre érkezés után azonnal bemásztak. Másodpercekkel később beindították a 75 lóerős motort, ellenőrizték fegyvereiket, és Lobato irányításával elindultak a part felé.

A CV-22 fedélzetéről Brown őrmester jelentette a vízre szállást, miközben Fell a gépet nyugat felé fordította.

A tengerészgyalogosok, különösen a felderítők sohasem harcolnak egyedül, a csapat nagyságától függően légi, szárazföldi hadműveleti egységek támogatják őket. Az egyszerű „Gyerünk!” üzenet emberek ezreit lendíti akcióba.

Oslóból, a Sandefjord légibázisról, az amerikai tengerészet északeurópai hadműveleti központjából elindult a tengerészgyalogság KC-130 üzemanyag-szállító repülőgépe, vele repült a CH-53E Super Stallion szállítóhelikopter, fedélzetén a „Sparrowhawk” nevű fegyveres szakasszal, amely szükség esetén Gunny Lobato csapatának nyújtana támogatást. Az üzenet riasztotta a külföldön harcoló tengeri erők néhány dán és német földön állomásozó egységét, ugyanakkor kémek, valamint hadműveleti csapatok álltak készenlétben, hogy a támadócsapat sikertelensége esetén kiegészítő akcióterveket dolgozzanak ki.

A Légierő sem maradt tétlen. Németországból felszállt egy MC-I30P típusú üzemanyag-szállító repülőgép, amelyet két F-16C Fighting Falcon vadászrepülőgép kísért. Ezek feladata a tengerészgyalogosok védelme egy esetleges földi, illetve légitámadás esetén. Elindult Angliából az MC-130H Combat Talon repülőgép, kódnevén Willey Coyote, illetve vadászkísérői Norvégiából, amelyek a Gotland szigeteknél találkoznak majd, készen arra, hogy szükség esetén biztosítsák Raganu elszállítását.

Vészhelyzet esetére a Valley Mistressnek is volt néhány jól felfegyverzett motorcsónakja.
Lobatónak és csapatának csaknem egy órába tellett a liepajai homokos partok elérése. Időnként leállították erősen hangtompított motorjukat, és ellenséges mozgás jeleit figyelték. Minden tapasztalatukra és figyelmükre szükségük volt, hogy a tenger és a környék megannyi zajából kiszűrjék a számukra veszélyeseket. A csontig hatoló hideg és az arcukba csapó szél felkapta vízpermet ellen gyapjú arcvédőjük kevés védelmet nyújtott. Testüket a lehető legkisebbre összehúzva lekuporodtak a csónak védettebb aljába. Feszültségüket növelte a közeli világítótorony fénycsóvája, amely időnként végigpásztázott a vízen. Végre meghallották a parthoz csapódó hullámok robaját. Óvatosnak kellett lenniük, az éjszaka andalgó szerelmespárok veszélyt jelentettek számukra, mint a járőrök. A tengerparti autópályán egy várakozó teherautó körvonalait fedezték fel, ezért Lobato – a nagyobb biztonság érdekében – partraszállási pontjukat 1 kilométerrel délebbre módosította. A csónak halk summással siklott a homokos fövényre. A tengerészgyalogosok fürgén kiugráltak, megragadták csónakjukat, és a legelső alkalmas helyen a homokba temették, majd ágakkal-gallyakkal álcázták. Lábnyomaikat eltüntették, és éberen figyelve, nagy területen szétszóródva elindultak a 8 kilométerre lévő célterület felé.
Az USS Valley Mistress hadihajó fedélzetén 
November 29. éjjel 1 óra
– Minden gép a levegőben – érkezett a hír a MISCO-hoz.

White mosolygott. Tíz modern repülőgépet, kb. 30 jól képzett embert és egy 300 millió dolláros kémhajót vetettek be ebbe az akcióba csupán azért, hogy a ruszkik karmai közül kimentsenek egy katonát, aki nem is amerikai. A tervek szerint 2 óra múlva mindannyian találkoznak a Balti-tengeren. Ha figyelembe vesszük a készenléti egységeket is, összesen 6 ezer amerikait mozgósítottak egyetlen ember kimentésére Litvániából.

Ellenfelük nem más volt, mint a balti államokban állomásozó, hatalmas erőket felvonultató FÁK- és belorusz hadsereg, légierő és haditengerészet. A három balti államban még mindig több mint ötvenezer idegen katona állomásozott, nem beszélve a néhány órányira lévő félmilliós belorusz hadseregről.

Az esélyek nem az amerikai haditengerészeknek kedveztek. Csupán három tényező miatt lehetett esélyük a sikerre: gyorsaság, bátorság, és a nyolc – titokban litván földre érkezett – jól kiképzett kommandós.
– Sürgős üzenet a Patriotról. A helikopter ismét útban a célterület felé. Nem egészen a támadó csapat fölé kerül – jelentette Knowlton White-nak.
– A szentségit! – dühöngött Paul. Érezték, a helikopternek még drámai szerepe lesz. – Kérd meg a Patriotot, hogy értesítse a csapatot.

Nem volt más választásuk, használniuk kellett a CV-22-t. – Helyzetjelentést kérek Ladybugtól (ez volt a helikopter beceneve), add meg a Willey Coyote tartózkodási helyét is! – csattant fel White.

A kért adatok azonnal megjelentek a számítógép képernyőjén. Az MC-130 Combat Talon készenléti állapotban körözött. A CV-22 a Valley Mistress felé tartott üzemanyag-felvétel céljából.

White meghozta az egyedül lehetséges döntést:
– Jelezd az MC-130-asnak és a CV-22-esnek, hogy találkozniuk kell. Ladybugra azonnal szükség van a célterületen.

Lobatót és csapatát arra figyelmeztette, hogy a helikopter útban van a célterület felé. Nem lepte meg őket, mindannyian számítottak rá. Figyelmüket még jobban összpontosították, és fokozták az iramot.

A találkozási ponttól mindössze másfél kilométernyire voltak, amikor meghallották a távolban a helikopter tompa berregését.
– Üzenet a Patriotról – jelentette a rádiós Lobatónak. – A helikopter a szárazföld fölé ért, lelassult és körözni kezdett. – A parancsnok felszisszent: A pokolba … fogytán az időnk. – Intett a többieknek, akik óvatosan, egymás látómezejében maradva, széjjelebb húzódva, a kis földutat szegélyező fák takarásában haladtak tovább.

Láncot alkottak, kb. 50 méterenként megálltak, és feszülten figyelték az éjszaka apró zajait. Infraszemüvegükkel négyzetcentiméterről négyzetcentiméterre gondosan átvizsgálták a terepet a következő 50 méter megtétele előtt.

Tíz perc múlva Gunny Lobato kezdett idegessé válni. A keresett személy nem volt sehol. Raganunak itt kell lennie … valahol a közelben … A kutatást tovább folytatták. Hirtelen, mintegy 30 méterre, egy fa tövében térdelő alakot pillantott meg: mintha a semmiből tűnt volna elő. A jobb oldalán haladó John Butler tizedes, aki egyenesen az árny felé tartott, semmit nem vett észre. Lobato felemelte MP-5-ös fegyverét, és infravörös célsugarát az alakra irányította, mire az idegen suttogva megszólalt: Itt vagyok, itt vagyok!

Butler a fegyveréhez kapott, mire a férfi fojtott hangon, idegen akcentussal gyorsan így szólt: A hajnal pírja, a hajnal pírja!
– Kezeket fel! – sziszegte Lobato, és abban reménykedett, hogy Butler nem húzza meg a ravaszt. Nem tette! A férfi riadtan magasba emelte mindkét karját. Bal kezében aktatáska volt. – Dobd el a táskát! – csattant fel a parancs.
– Nem, nem!

Butler villámgyorsan odaugrott, puskatussal gyomorszájon vágta, a földre terítette, és az állati hangon hörgő férfi kezére térdelt. Most már a többiek is odaértek, és a férfi ujjait lefeszítették a táska fogantyújáról. Egyikük felkapta a táskát, és a többiektől biztonságos távolságra megvizsgálta. Nem robbant fel! Eközben a többiek alaposan megmotozták az idegent.

A helikopter hangja egyre közelebbről hallatszott. A férfi személyazonosságáról határozottan meg kellett győződniük, mielőtt magukkal viszik. – Éjszakai Mátyásmadár – próbálkozott Lobato. Erre a kódszóra egy jel volt a válasz. Olyan esetekben használták, amikor az alany nem tudott beszélni vagy gázmaszkot viselt. Butler felengedte a férfi két kezét, aki azonnal összekulcsolta két kezének ujjait, miközben mutatóujjait behajlította. Ez volt a helyes válasz. Száját beTomték, kezét összekötötték, és már vitték is volna magukkal…
… amikor reflektorfény hasított az éjszakába, és a kis csapat amerikai katonára irányult. A helikopter közvetlenül föléjük ereszkedett. A Kamov-27 Helix-B típusú harci helikopter az egyik oldalán rakétakilövő szerkezettel, a másik oldalán pedig 12,5 mm-es géppuskával volt felszerelve.

A tengerészgyalogosok szétszaladtak az erdőbe. Lobato, Raganut magával rántva, egy fa mögé ugrott. Szemét becsukva hatalmasat ordított: Fedezékbe! – Egy századmásodperccel később robbanássorozat szaggatta szét az erdőt. A Helix két robbanóaknát dobott le, amelyek apró, zöld foszlányokká tépték az erdő lombozatát.

Raganu sebzett vadként üvöltött, Lobato minden erejét összeszedve a szájára tapasztotta a kezét. – Fogd be a pofád! – A parancsnok megtapogatta Raganu karját, és érezte kiömlő, meleg vérét. Övtáskájából kötszert vett elő, a sebre szorította. – Szorítsd erősen! – parancsolta. Erőlködve meredt a sötétbe, mert infraszemüvege a robbanáskor használhatatlanná vált. Bár társait nem látta, mégis leadta a hívójelet. – Gyülekezés, Foxtrott, Foxtrott, gyülekezés! Néhány perc múlva hallotta embereinek mozgását.

Itt az idő, hogy eltűnjenek innen.
– Ladybug, cél tíz óránál, 5 kilométer, magasság 230 méter, emelkedik, sebesség l-zéró-5 – jelentette a Patriot. – A cél balra fordul … a cél balra fordul.

Az ellenséges helikopter a semmiből tűnt elő, de jelenlétét jelezte ledobott aknáinak fénye. Fell aggódott a tengerészgyalogosok életéért, de most nem volt idő erre gondolni. Egy másodperccel később apró fényvillanásokat és éles sárga csíkokat látott az éjszakai égen. – Lőnek ránk! – kiáltotta, és egész testével a botkormányra dőlt. A gép orrát csaknem függőleges irányba kapta. A helikopter megpróbálta követni, de sebessége meg sem közelítette a CV-22-esét. Hetven métert sem emelkedett, amikor hirtelen vízszintes helyzetbe állt, és élesen jobbra fordult. Fell számított erre, mert tapasztalatból tudta, hogy a pilóták általában kedvelik ezt a manővert. Ö ugyanakkor élesen balra fordult, és hagyta zuhanni a gépet. – Stinger rakétákat kilövésre készíts! – Még egy jobbra fordulással a helikopter mögé került, hallotta, ahogy a rakétakereső rááll az ellenséges gép által kibocsátott hőre. – Tűz! – parancsolta Vatenabe-nek, aki megnyomta a gombot. A helikopter még egyszer jobbra fordult, de a kis Stinger rakéta könnyedén követte. Fehér füsttel kísért tompa puffanás és láng felvillanása jelezte a rakéta célba érését. Aztán sötét lett.

A felkészülés során készült szatellitfotókról jól ismert és előre tervezett találkozási helyen egy kis vallási emlékmű állt. Itt volt a Foxtrott 2 gyülekezési pontja. Lobato elfoglalta megfigyelőállását, leült és várt. Hamarosan csapatának többi tagja is megérkezett, utolsónak, szinte futva, Butler tizedes. Egy törött csuklótól eltekintve komolyabb sérülése egyiküknek sem volt.

A Ladybug érkezését kitörő örömmel fogadták, négyen azonnal őrt álltak a helikopter körül, ketten pedig Raganut cipelték a fedélzetre. 30 másodperccel később már mindannyian útban voltak a Balti-tenger felé.

Raganu felső karján egy csúnya, 12 cm-es seb tátongott, amelyben még benne volt a robbanásból származó fémszilánk. A csapat egészségügyise gondos elsősegélyben részesítette.

A CV-22 ügyesen kikerülte a veszélyes helyeket, és sértetlenül leszállt a Valley Mistress fedélzetére, ahol a személyzet azonnal elvégezte a karbantartási, feltöltési, ellenőrzési munkálatokat. Paul White mosolyogva üdvözölte a négy tengerészgyalogos társaságában érkezett fiatalembert.
– Ha nem tévedek, ön Fryderyk Litwy hadnagy, ugye? – és kezét nyújtotta. A fiatalember lelkesen bólintott, és kesztyűs kezével megrázta a felé nyújtott jobbot.

Az ezredes boldogan fitogtatta, hogy tud néhány szót litvánul: Lábas vakarás. Örülök, hogy látom. Isten hozta Amerikában. –Majd a Raganut körülvevő tengerészgyalogosokhoz fordult: Kitűnő munka! Hozzátok be, és adjatok neki valamit enni!

A többiek távozása után Lobato lépett hozzá, és kezébe nyomta az aktatáskát. – A feladatot teljesítettük, a táskát ellenőriztük. Elég jó minőségű fényképek vannak benne, határozottan megérte az utat.
– Nagyszerű – mondta White boldogan. – Másolatokat csinálok, az eredeti csomagot pedig egy önmegsemmisítő berendezéssel ellátva Norvégiába küldöm veled. Jó munka volt, Gunny! Add át üdvözletemet az egész csapatnak!

White keresztülment a nyomáskamrán az első MISCO-konténerig és átnyújtotta az aktatáskát az elsötétített szobában várakozó technikusnak. A CV-22 nem maradhat a fedélzeten. A hajót a lehető leggyorsabban vissza kell alakítani polgári mentőjárművé. A helikopter a tengerészgyalogosokat, a fényképeket és Litwy hadnagyot az oslói amerikai követségre szállítja majd. Litwy az amerikai titkosszolgálat újabb sikertörténete lesz.

Mielőtt azonban mindez megtörténik, a fényképekről másolatokat kell készíteni, nem elég csak lefényképezni őket, ez könnyen okozhat helyrehozhatatlan károkat, és a fotók pusztulásához vezethet.

Előbb különböző módszerekkel megvizsgálják őket, mert felületüket nagyon sokszor mérgező anyaggal kezelik, vagy önmegsemmisítő bevonattal látják el. Ezek a fotók azonban amatör, sötétszobában, öreg papírra előhívott szabványméretű képek voltak. White nagy felbontóképességű videóval, fényképezőgéppel, fénymásológéppel, és digitális számítógép-elemzéssel másolatokat készített róluk. Ez utóbbiakat műholdon keresztül az Egyesült Államok Különleges Hadműveleti Parancsnokságának főhadiszállására továbbította Floridába.

Éppen befejezte mindezt, amikor Carl Knowlton őrnagy lépett a szobába. – A Patriot jelentése szerint helikopterek közelednek felénk Liepajából.
– Mindent befejeztünk. A Ladybug 20 percen belül félúton lesz Oslo felé. A Gagarin mit csinál?
– Felénk tart – válaszolta Knowlton.
– Nagy bajban leszünk, ha Vainodéből, Rigából vagy Kalinyingrádból vadászgépeket küldenek ránk az oroszok – mondta White józanul. A fotók szállításra készen álltak. Saját maga ellenőrizte az önmegsemmisítő csomagolást, amely a zár legkisebb feszítésére is felrobban, elégeti tartalmát, és valószínűleg mindenkit megöl a közvetlen közelben. – Jobban tennénk, ha a svéd kormánytól kérnénk engedélyt az éjszakai berepülésre.
– Igen, intézkedtem már.
– Nagyon jó. – Az Egyesült Államok kormányának igazolnia kell a svédek felé, hogy a kérelmet benyújtó gép fegyvertelen. Hatalmas botrányt keverne, ha a CV-22 svéd területen, fegyverrel a fedélzetén esetleg lezuhanna, a svéd partokon megfeneklett szovjet tengeralattjáró szégyenletes nemzetközi esetéhez hasonlóan. Az USA hajóit, repülőit hosszú időre kitiltanák ebből az országból. White a fotókat lapozgatva így szólt: Bármilyen veszély első jelére elsüllyesztjük a fegyvereket és az INTEL MISCO-konténereit… A fenébe, ide nézz! – kiáltotta a képekre meredve. Az életében eddig látott legfurcsább kinézetű repülőgép homályosan kivehető fotóját tartotta a kezében. – Mi az isten ez?
– Úgy néz ki, mint egy… mint egy vadászgép – válaszolta Knowlton. – Mint egy felderíthetetlen bombázó. A „Csillagok háborújá”-ban láttam ehhez hasonlókat. – Gondolod, hogy az oroszok a forradalom kellős közepén titokban ilyen gépen dolgoznak Vilniusban?
– Nos, a Fisikous az egyik repülőgéptervező irodájuk – magyarázta White. – Tucatnyi ehhez hasonló modelljük lehet vagy mégsem modellek ezek? Nagyobbak, mint a mi B-2 bombázóink. Talán egy prototípus. A Pentagon imádni fogja.
– Úgy gondolod, csupán félrevezetés az egész?
– Minden lehetséges. Ha Litwy hadnagyot elég régóta figyelik…

– Lehet, hogy ő sem valódi – vágott közbe Knowlton. Az igazit talán már régen elfogták, megkínozták, kivallatták és a hasonmását állították a helyébe.

White Knowltonra vigyorgott, és könnyedén megvonta a vállát: Ez már nem a mi dolgunk, Carl. Ez a védelmi titkosszolgálat és a CIA feladata.

Egy pillanatra megmerevedett, ijedten bámult a kezében tartott fényképre. Nem hitt a szemének.
– Paul, mi a baj? – kérdezte Knowlton – hadd lássam…
Az ezredes arcán rettenetes zavar és hitetlenkedés tükröződött. A képet nagyon lassan átnyújtotta Knowltonnak. Három katona gyűrűjében egy fiatalember állt. A katonák a hírhedt fekete sapkásokhoz tartoztak, de nem lehetett megállapítani, hogy a társaságukban lévő civil ruhás férfinak védői-e, avagy őrzői.

Az egyszerű barna nadrágba és pulóverbe öltözött férfi volt az, aki felkeltette Paul figyelmét.
– Paul, ki ez? Ismered? Talán egy régen elveszített barát? White bólintott. – Egy srác, akit ismertem a Ford…

– Ford légitámaszpont? Viccelsz, nem? Talán csak hasonlít rá. White is gondolt erre, de azonnal elvetette az ötletet. Emlékezett a David Luger haláláról szóló, három évvel ezelőtti jelentésekre, amelyeknek sohasem hitt igazán. A tények valahogyan nem álltak össze, és minden túlságosan szépen volt csomagolva. Hallott pletykákat a szupertitkos bombázónak a szibériai lézerállomás elleni támadásáról és magáról a módosított B-52-es gépről. Egy dolog biztos, többé semmiféle hír nem érkezett a szovjet lézer fenyegetéséről… sem Paul White öreg B-52-esének navigátoráról.

És most Luger feltűnt, élve, egy titkos kutatóközpontban, Litvániában. White az állát dörzsölgette. Vajon mi történt, kém volt, talán disszidált? Ez nem várhat tovább, azonnal jelentenem kell. Luger küldetése túl fontos volt… vannak emberek, akiknek tudniuk kell erről.

Knowlton a fejét rázta. – Ezt nem teheted meg most, Paul! Te is jól tudod, hogy nem kockáztathatod az egész program sikerét. Ennyire közel az oroszokhoz, egy nem titkosított rádióüzenet roppant veszélyes lehet. Nézd, Paul, értesítsd a titkosszolgálatot egy, a fotókkal együtt küldött üzenetben, aztán várj, míg csak Oslóba nem érünk. A követségnek mindene megvan, amire szükséged van, és minden várni fog ránk.

White hosszasan töprengett, végül elismerte, hogy ez a leghelyesebb, amit tehet. Valóban jobb lesz, ha saját maga jár a dolog után. Nem akarta, hogy valami „seggfej” holmi kellemetlen problémaként a szőnyeg alá söpörje az egész ügyet. Legyen átkozott, ha ezt hagyja!
Nyugat-Litvánia felett

Ugyanaznap reggel, kicsivel később
– Ott vannak. Istenem, nézd, mit tettek az átkozottak azzal a farmmal! – mondta a litván önvédelmi erők helikopterének pilótája, utasához fordulva. Néhány helikopter és tucatnyi gépjármű, katonák százai vettek körül egy sötét foltot a sáros talajon. A csapatok a főúttól a baleset színhelyéig széles utat vágtak, miközben hat hektár kukoricaföldet, négy nektár erdőt taroltak le.
– A belorusz gyalogság nagyon hatékony, az biztos – mondta Dominikas Palcikas tábornok, a litván hadsereg parancsnoka, miután a másodpilóta székében ülve gondosan tanulmányozta a területet. –Nézd, az összes utat és nyitott területet páncélozott járművekkel zárták le. Nem engedik, hogy leszálljunk.

1990-ben Litvánia elszakadt a Szovjetuniótól, és a birodalom teljes felbomlásakor a megalakuló Független Államok Közössége és Litvánia közötti megegyezés értelmében FÁK békefenntartó erők tartózkodhattak a balti államok területén. De minden litván komolyan aggódott amiatt, hogy ezek az erők, különösen a belorusz csapatok, egyszer átlépik „kötelezettségeik” határait, és bekebelezik országukat.
– Mit tegyünk, uram? – kérdezte a pilóta.
– Próbáld meg ismét a rádión! Üríttess ki egy helyet a leszálláshoz!

A pilóta próbálkozása eredménytelen maradt. Az idegen csapatoktól nem érkezett válasz.

Palcikas arckifejezése minden múló másodperccel borúsabb lett. A tábornok litván születésű, ötvenhárom éves veterán volt, korábban a szovjet hadseregben szolgált. Édesapja a litván nagyherceg híres, középkori hadseregéről nevezett Vasfarkas Brigád parancsnoka volt. Ez az egység a II. világháború során kiválóan harcolt, s ez megkönnyítette Palcikas előmenetelét is. Szolgált a távol-keleti katonai területen, aztán egy tankzászlóalj parancsnokaként Afganisztánban is, végül a nyugati katonai területekre került. Világosan látta hogy az, amivé a Szovjetunió Litvániát változtatta, nem sokkal jobb az Afganisztánban látott nyomornál. Tanulmányozni kezdte Litvánia történelmét és a feketesapkások 1990. évi véres rigai és vilniusi Tomegmészárlása után kilépett a szovjet hadseregből, azután Litvániába emigrált. Az ország függetlenné válása után, 1991-ben megbízták az önvédelmi erők főparancsnokságával. Kinevezte a törzskart és önkénteseket toborzott a Vasfarkas Brigádba.
– Még mindig semmi válasz, uram! – jelentette a pilóta. Palcikas dühöngött. – Ez az én országom, az én légterem, senki sem mondhatja meg nekem, mit tegyek. Menj a zászlós gépjármű fölé, utasítsd a többi helikoptert, hogy tartózkodjanak a környéken.
– De uram, ez alighanem a vizsgálóbizottság főnöki gépjárműve.
– Azt mondtam, ereszkedj fölé, közelítsd meg 20 méternyire, 10 méter magasságban! – Palcikas elindult a MIL-8-as támadóhelikopter végébe, ahol Alekszcj Kolginov őrnagy fiatal, orosz születésű szárnysegédje ült. – Kövess engem Alekszej!

Kolginov meglepődve figyelte, ahogy parancsnoka elővesz egy 4 centiméter átmérőjű kötelet, és bőrkesztyűt húz a kezére. A kötelet a helikopteren lévő horogra akasztotta. – Uram, mit…?
– Csak kövess! – Palcikas ellenőrizte fegyverét, kinyitotta az oldalajtót és kinézett. Kolginov tudta, mi jár a fejében.

Anton Oszipovics Vosanka, a belorusz erök háromcsillagos főparancsnoka hangosan káromkodott, amikor a litván helikopter csaknem a feje felett megállt. Oleg Pavlovics Gurlo ezredeshez fordult. – Azonnal tudd meg ki a pilóta! 30 percen belül hozzátok elém.

Az ezredes, aki a tegnapi balesetet és az azt követő vizsgálatot valóságos rémálomként élte meg, a kavargó portól hunyorogva feltekintett. – Átkozott litván helikopter. Úgy elintézem, hogy… – Ekkor egy ember ugrott ki a lebegő helikopter bal oldali ajtaján. Az első pillanatban tette öngyilkosságnak látszott, mert fejjel lefelé vetette ki magát. Megdöbbenése azonban csakhamar elmúlt, amint felismerte a manővert. A férfi az eddig ismert leggyorsabb módszerrel ugrott le. Zuhanás közben 3 métert mászott felfelé, nehogy arccal érkezzen a talajra.

Az ismeretlen férfi mit sem törődve a körülötte álló fegyveres katonákkal, 2 másodperccel később Vosanka előtt állt.
– Hogy az ördögbe merészel ön távol tartani engem ettől a területtől? – kiabálta a helikopter zaját túlharsogva. – Tudni akarom, mi történik itt!

Gurlo azonnal felsmerte Palcikast.
– Ki maga? – kérdezte Vosanka. – Mit jelentsen ez? Gurlo ezredes, tartóztassa le ezt az embert!

Az ezredes tudta, hogy ezt nem teheti meg. Ha egy idegen tiszt egy tábornokot a saját területén bántalmaz, az háborúra szolgáltathat okot. Intett hát a biztonsági őröknek, akik azonnal körülvették Palcikast. – Vosanka tábornok, engedje meg hogy bemutassam Dominikas Palcikast, a litván önvédelmi erők parancsnokát. Palcikas tábornok, bemutatom önnek Vosanka tábornokot, Belorusszia hadseregének, valamint a FÁK balti államokbeli biztonsági erőinek parancsnokát. A két férfi nem tisztelgett egymásnak.
– Palcikas! Végre találkozunk! Sokat hallottam önről. Ez egy igazi kaszkadőrmutatvány volt egy ilyen kivénhedt csatalótól.
– Boldogan megtanítanám önnek, de nem szívbetegeknek, vagy pókhasú puhányoknak való mutatvány.

Vosanka kövérkés ember volt, aki még soha nem ült helikopteren. Csendesen mosolygott a megjegyzésen.

Palcikas szikrázó szemmel folytatta. – Tábornok, magyarázza meg, hogy csapatai miért pusztították el ezt a farmot, és miért tiltja ki embereimet erről a területről.
– Támadás történt a múlt éjjel, tábornok. Egy litván szökevényt üldöző közösségi járőrhelikoptert egy nyugati típusú hőkövető rakétával tűz alá vett és lelőtt. A litván áruló eltűnt, ezt vizsgáljuk.

Palcikas szeme dühtől szikrázott. – Együtt érzek önnel a helikopternek és személyzetének elvesztése fölött érzett gyászában, de nézze, mit tettek az emberei ennek a parasztnak a földjével. Az erdő kiirtásával évtizedes károkat okoztak, a többivel jelentős anyagi veszteséget. Ugyanakkor csapataival megsértette az együttműködési és biztonsági egyezményt. Gyülekezzenek, és azonnal távozzanak!
– Mi csak… a bizonyítékok eltüntetése miatt aggódtunk, tábornok. A felelőtlenül kószáló parasztok megnehezíthetik a baleset kivizsgálását – felelte Vosanka, figyelmen kívül hagyva Palcikas parancsát.
– Az embereim és ezek az emberek akarva sem tudnának több bizonyítékot eltüntetni, mint amennyit az ön emberei elpusztítottak.

Vosanka tudta hogy ez igaz. – Megparancsolom embereimnek, hogy legyenek óvatosabbak, és személyesen kezeskedem a farmernek okozott kár jóvátételéért.
– Rendben van, tábornok – bólintott Palcikas, és egy fehér vászonnal leterített asztalhoz lépett, ahol egy rakéta maradványait próbálták összerakosgatni.

A másfél méter hosszú rakéta megfeketedett és formáját vesztett alsó része feküdt előtte. – Stinger rakéta? – kérdezte.
– Nagyszerű, tábornok! – gúnyolódott Vosanka.
– A faroklemezek jellegzetes alakja, a fej tipikus mintázatú szétrobbanása … erre vall. Rengeteg ilyet láttam Afganisztánban lelőtt helikoptereink körül. – Közelebb hajolva hozzátette. – Ezek a faroklemezek valahogy nagyobbak, és mintha a megszokott, visszahúzható orrlemezek mellett extrák hozzáadása is lehetséges volna. Talán egy AIM-92C levegő-levegő Stinger rakéta.
– Kitűnő… és a rakéta eredete? – kérdezte Vosanka.
– Nehéz megmondani, tábornok. A NATO-n kívül legalább hat-hét európai ország rendelkezik Stingerekkel. Azonkívül a feketepiacon is kapható, úgy hiszem Belgiumban is gyártják őket, és a gyár biztonsági rendszere meglehetősen kétes hírű.
– Úgy látom, nincs szükségünk már a nyomozókra. Ön elvégezte számunkra a detektívmunkát.
– Nagyon jó! – felelte Palcikas. – Akkor most távozhatnak a területről, összes járművüket visszavihetik Belorussziába.
– Járműveinek és katonáinak jelenléte sérti a Litvánia és a FÁK közötti együttműködési és biztonsági egyezményt – folytatta kisvártatva Palcikas.

Vosanka csendesen mosolygott, de ezredese nem bírta tovább. –Mit gondol, kivel beszél maga!? Vosanka tábornok semmilyen litvánnak nem tartozik felelősséggel!

Vosanka feltartotta a kezét. – Amit az ezredes udvariasnak egyáltalán nem nevezhető módon próbál kifejezni Palcikas tábornok, az csupán annyi, hogy én a FÁK vezérkarától kapom a parancsaimat. A küldetés természete miatt – a Minszkből érkező parancsra – személyesen vezettem a vizsgálatot, és nem érdeklődtem annak jogi érvényessége felöl.
– Nem mentségeket kértem, tábornok! – vágott közbe Palcikas. – Magyarázatát írásban nyújthatja be a litván kormánynak, rajtam vagy a Közösségen keresztül. Én csak annyit mondtam, hogy csapatai megsértették az egyezményt. Megparancsolom önnek, hogy engedelmeskedjék a közös megegyezésnek, és térjen vissza Belorussziába. Engedelmeskedik a parancsomnak, vagy megtagadja?

Vosanka a megfeketedett fémhalmazra mutatott. – Három ember meghalt ebben a balesetben, három jól képzett pilóta. Önnek ez semmit sem jelent?
– Csak annyit, mint önnek az egyezmény.
– Te átkozott hülye! – vicsorgott Gurlo ezredes. – A tábornok megmondta már világosan, hogy egy balesetet vizsgál ki … Most állj félre, hadd végezzük a kötelességünket!

Palcikas kuncogott. – Ez az ezredesek szégyene az ön nevében beszél, tábornok?

Gurlo a fegyveréhez kapott. – Te piszok litván. Ezért golyót repítek a fejedbe!

Ekkor három helikopter tűnt fel a kis belorusz hadsereg felett, gépfegyvereket és rakétákat szegezve a páncélosokra.
– Palcikas, ön így tárgyal a Közösséggel? Békeidőben fegyvert szegez egy szövetséges tisztre? Tárgyalásunk közben erőszakkal fenyegetődzik?
– En nem fenyegetek egyetlen belorusz katonát sem, Vosanka – mondta Palcikas. – Biztos vagyok benne, hogy ebben a pillanatban legalább hat légelhárító fegyver szegeződik minden helikopteremre. Sem ők, sem én nem élnénk túl a tűzharcot, de önök sem, ezt biztosíthatom, és én tökéletesen elégedett lennék ezzel.
– Te litván disznó! – ordított az ezredes és kiköpött.
– Harmadszor is felkérem önöket a távozásra, ezután ittlétüket országom megszállásának fogom tekinteni, és a területet hatalmamban lévő minden eszközzel védeni fogom. Visszatérnek-e csapataikkal bázisukra?

Vosanka fölényes mosolya a helikopterek feltűnésekor eltűnt. Bár valóban nagyobb tűzerőt képviseltek a litvánoknál, egyetlen jól irányzott rakéta mindannyiukat elpusztíthatja. Ez nem volt megfelelő idő sem a hősködésre, sem a leszámolásra.
– Gurlo ezredes, parancsoljon gyülekezőt az egységeknek, és térjenek vissza a támaszpontra! – mondta Vosanka Palcikasra meredve.

A litván tábornok mindaddig mozdulatlan maradt, amíg a páncélosok el nem indultak a főút felé. Két helikopter követte őket. Palcikas MIL-8-asa a közelben maradt, várakozva.
– Úgy hiszem, nagyon kockázatos lépést tett, tábornok. Tíz ember, három helikopter, a szárnysegédje és önmaga feláldozása sokkal több annál, mint amennyit szegény országa megengedhet magának. Jobban tenné, ha hagyná a politikusokat harcolni, ön pedig íróasztal mellől irányítaná erőit. De ön helikopterekből ugrál ki, és magas rangú tiszteket fenyeget. – Valamivel közelebb hajolt Palcikashoz. – Nagyon veszélyessé válhat ez, amikor ilyen hatalmas erőkkel van körülvéve…

– Litván földön ön nem más, mint betolakodó, tábornok. Tisztelem önt és katonáit, de ez nem másíthatja meg szülőföldem védelméért érzett felelősségemet. – Palcikas rövid szünetet tartott, és a visszavonuló páncélosok után tekintett. – Ez talán túl sok jármű egy légi baleset kivizsgálásához, tábornok, nem gondolja?
– Talán az önök akadékoskodására számítottam.
– Esetleg más feladatok elvégzésére is gondolt, tábornok? Mit tervezett Litvánia számára? Találgathatok?
– Úgy látszik, ön nagyon élvezi a saját fecsegését, folytassa hát nyugodtan – jegyezte meg Vosanka önelégülten.

Palcikas elengedte a füle mellett a megjegyzést.
– Helikopterekkel fenyegetni csapataimat majdnem ugyanaz, mint fegyvert fogni rám, tábornok. Következő alkalommal legyen felkészülve a használatukra is. Nem fogom még egyszer figyelmeztetni! – mondta Vosanka, és elindult a járművek felé, magára hagyva Palcikast és Kolginovot a feldúlt, sáros tisztás közepén.
– Tábornok, ön sokat kockáztatott – szólalt meg Kolginov, és erősen megmarkolta fegyverét, hogy kezének remegését palástolja. –Rengeteg fegyvert szegeztek a helikopterekre és ránk is. Azt hittem, halottak vagyunk.
– Halottak voltunk – hangsúlyozta Palcikas. – Láttam a gyilkos vágyat Vosanka szemében, már régen tüzet parancsolt volna embereinek, ha ő maga nincs veszélyben. Gurlo ezredes is szívesen lemészárolt volna bennünket.

Intett a néhány száz méterre várakozó MIL-8-asoknak. – Sajnos, nem utoljára láttuk őt, §vissza fog térni meg nagyobb erőkkel, hamarabb, mint gondolnánk. Rettenetesen éhes disznó. Most gyerünk és keressük fel a gazdát és családját!

Megtalálták a mérges parasztot, aki a katonákat átkozva rontott rájuk. – Még egy tankot sem tudnak rendesen vezetni! – kiáltotta.
– A nagy honvédő háborúban fele ennyi idős voltam, mint ők, és bármikor játszva megkerültem egy oszlopot!
– Ha a tábornok megtudhatná a nevet, uram. .. – próbálta csillapítani Kolginov az öreget, amikor egy fiatalasszony lépett a szobába.
– A neve Mikhaus Egoro Kulikauskas. az apám. Nem hall jól és most nagyon ideges, mert több idegent látott ma reggel, mint máskor egész évben – kezét az apóka vállára tette, hogy csendre intse.
– Ön pedig Anna Kulikauskas, a híres forradalmár. Felismerem az újságban megjelent fényképeiről. Most már tudom, kitől örökölte a vérmérsékletét – mondta Palcikas.

A harmincas éveinek vége felé járó asszony bólintott, és mosolyogva viszonozta Palcikas pillantását. Egyike volt az „Új Litvánia” fiatal, harcos politikusainak, akik az országot „Európába” szerették volna elvezetni Palcikas emlékezett arra, hogy elképzeléseikben nem szerepeltek hadseregek, katonai intézmények, atomerőművek, adók, környezetszennyező nehézipari gyárak és olyan külföldi vállalatok sem, amelyek földtulajdonnal és erdőkkel rendelkező litván vállalkozásokat akartak felvásárolni. Anna tevékenyen részt vett a Sajudis nevű független politikai párt megalakításában, nemzetközi elismerést pedig annak a tiltakozó gyűlésnek a vezetésével szerzett, melynek eredményeként bezártak egy nukleáris erőművet Észak-Litvániában. Erős akaratú, intelligens, forró vérmérsékletű, bátor és agresszív volt. Hosszú, szabadon a vállára omló, hullámos, világosbarna haja volt, kék szeme, érzéki ajka, formás melle. Szépsége Palcikast teljesen lenyűgözte
– Megsérült valaki? – kérdezte zavarában.
– Csak állatok.
– Kérem, készítsenek listát a veszteségekről, írják alá és küldjék el főhadiszállásomra. A kormány azonnal megtéríti veszteségeiket, az embereim pedig segítenek rendbe hozni a csűrt és a kerítést
– Nincs szükségem a segítségére! – fortyant fel az öregember. –Nem kell semmi! Az összes megtakarított pénzemet ebbe a tanyába fektettem, és nem hagyom, hogy ti, katonák ismét feldúljátok!
– Azok a Közösség katonái voltak. Kulikauskas úr, nem litvánok – mondta Kolginov.
– És te ki vagy? – kérdezte, mert felfigyelt Kolginov akcentusára.
– Orosz? Először jöttek a Közösség katonái, aztán a beloruszok, most pedig az oroszok… ?

Kolginov keserűen mosolygott. Palcikas menteni próbálta. – Kolginov őrnagy honosított litván és a Vasfarkas Brigád tagja, Kulikauskas úr.
– Vasfarkas Brigád! – kiáltott fel az öregember. – Hogyan merészelik meggyalázni a nagyherceg hadseregének nevét! – Az öregember tekintete végigfutott Palcikas egyenruháján, és megállt a lovagot ábrázoló piros folton. – A nagyherceg jelvényét, a Vytist rongyos ruhádon foltként viseled? A seggedre is varrtak ilyet? Hiszen az … az szentségtörés …!
– Uram, én tisztelem a nagyherceg emlékét. A jelvényt hordó katonáim esküt tettek a bibliára és az állami kardra, hogy megvédik a nemzetet. Pontosan követjük az évszázados szokásokat. Kolginov őrnagy a kétéves kiképzési időszak előtt a szigorú honosítási törvényeknek is eleget tett. Ha kívánja, vendégemként ön is szemtanúja lehet szertartásunknak. Következő holdtöltekor legyen Trakainál, pontban éjfélkor. – Aztán elbúcsúztak és kifordultak az ajtón.

Mar elég messze jártak, amikor Anna utolérte őket.
– Köszönöm, köszönöm! – mondta kissé lihegve. Be kell vallanom, hogy a hadsereget erről az oldaláról még nem ismertem. Biztos, hogy nem miattam teszi?
– Amikor kopogtattam az ajtón, nem tudtam, ki lakik a házban – válaszolta Palcikas. – Népünk minden tagjának egyforma figyelmet szentelek.

Palcikas ismerte Anna politikai állásfoglalását, a hadsereg teljes leszereléséért folytatott harcát, de ez most nem érdekelte.

Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia

December 6. 8 óra 39 perc
A tíz méter magas és csaknem ugyanolyan széles repülőgépmodell majdnem teljesen betöltötte az Intézet központi épületének második emeleti előadótermét. Hatalmas hidraulikus karokon függeszkedett, és egyáltalán nem hasonlított a megszokott gépekhez. Csúcsban végződő, hullámos szárnyaival hatalmas ördögrájára emlékeztetett. A pilótafülke ablakai csupán keskeny rések voltak a hegyes orr fölött.

A Fisikous egyike volt a régi szovjet állami repülőgép-tervező irodáknak. Az amerikai HAWC-hoz, közkeletű nevén: Dreamlandhez hasonlóan szupertitkos kutatóközpont volt, amelynek létezését a szovjet állam sohasem ismerte el. Ez volt az első gép, amelyet a legapróbb csavarokig itt terveztek, gyártottak, és egyben ez volt a legfontosabb is – az első olyan repülőgép, amelyet a világ legmodernebb radarrendszereivel sem lehet bemérni. Az első orosz titkos bombázó. A teremben összegyűlt tudósok a gép tervezésében felmerült legújabb változtatásokról hallgattak és tartottak előadásokat.
– Tucatnyi számítógépes tesztet futtattunk – mondta dr. Fursenko, a tervezőcsoport vezetője. – Az adatok azt mutatják, hogy a radarkeresztmetszet szinte nullára csökkenthető a függőleges irányítófelületek gépbe történő visszahúzásával.
– Képtelen baromság! – mondta David Luger erős akcentussal. A többi tudós döbbenten elhúzódott a közeléből. Luger folytatta. –A függőleges felület mindenképpen növeli a radarkeresztmetszetet. Ön egy olyan számítógépes programról beszél, amely csupán RCS-tényezőt számol, a szélcsatornába kerülő irányítófelület alapján. A rosszul kiejtett orosz szavak közé minduntalan angol kifejezéseket kevert, úgyhogy alig lehetett megérteni. – Az önök modellje – folytatta – nem veszi figyelembe a szárnyakról és a törzsről visszaverődő RF hullámterjedés tulajdonságait, és az irányítófelületekről visszaverődő hullámok viselkedését, különösen amikor a főszárny nagy sebességnél erősen lehajlik.

Fursenko a jelenlévő tudósok arckifejezését fürkészte. – Nem értem önt, dr. Ozerov. Szíveskedne…
Luger csúfondárosan mosolygott – Ön nem ismeri a felderíthetetlenség jellemzőit?

Fursenko megadóan sóhajtott, és tekintetével egy, a hátsó sarokban szerényen meghúzódó férfit keresett, aki fejbólintásával mintha ezt sugallta volna: Válaszoljon neki!

De mielőtt megtehette volna, Luger tovább folytatta. – A felderíthetetlenség nemcsak a szerkezeti tényezők vagy a repülőgép anyagi összetevőinek függvénye, nem építhetünk akármit ezekből az anyagokból, hogy aztán csak úgy, felderíthetetlennek nevezzük. A borítás alatti szerkezeti elemek miatt mindig lesz radar-visszaverődés. A megoldás kulcsa az, hogy a visszaverődött radarenergiát úgy kell szabályozni és irányítani, hogy a repülőgép különböző részeiről visszaverődő radarhullámok ne keresztezhessék egymást. Ha ezt meg tudjuk valósítani, nyertünk.
– Köszönjük a megjegyzését, dr. Ozerov – mondta Fursenko.
– Futtassák le a programokat még egyszer, ezúttal nagyobb figyelmet szentelve a stabilizátorról minden irányban visszaverődő hullámokra, aztán ezt kombinálják a szárnyállásváltozatok összes szóba jöhető helyzetével, és vizsgálják meg, mely esetekben erősítik, vagy gyengítik egymást.
– Köszönjük, dr. Ozerov.
– Ez valószínűleg sokáig fog tartani, de megéri – folytatta Luger egyre izgatottabban. – Kézzel is kiszámolhatják a gépre vonatkozó hullámterjedés sebességét, de ez heteket vesz igénybe. Ha biztosítanak számomra egy számítógépet, lefuttatom a programot, és néhány napon belül a kezünkben lesz a válasz. Ha engem kérdeznek…

– Azt mondtam, köszönjük!

Luger a fejet vakarta. Hirtelen zavartnak és szétszórtnak érezte magát. – És még egy dolog. Én… Aggodalmát növekvő düh váltotta fel. – Az ördögbe is, valamit még mondani akartam, de… Idegesen fel s alá járkálva ismét a fejét vakargatta. Én… nem tudom, mi bajom… mit csinálok.

Fursenko vádlón a hátsó sarokban ülő férfi felé pillantott, de az már talpon volt. és elindult Luger felé.

David egy kéz érintését érezte a vállán. – Üdvözlöm, doki, merre járt?
– Ügy gondolom, itt az ideje távozni, Iván – mondta gyengéden Viktor Gabovics. vagy ahogy David Luger ismerte őt: dr. Kaminski. – Nagyszerű előadás volt.

Eközben kivezette őt az előadóteremből a folyosóra.
– Még nem fejeztem be, barátom, vissza kell mennem… Valaki gyomorszájon vágta. Megpróbált levegőt venni, de nem sikerült. Zihálva térdre rogyott. Vagyim Tyeresov, Gabovics segédje az öklét dörzsölgette, aztán belemarkolt Luger hajába, és hátrafeszítette a fejét. – Hagyd abba a nyafogást, Luger! – sziszegte az arcába.
– Nyet, nyet, te idióta, – Ozerov a neve – mondta Gabovics.

A két orosz talpra segítette, arca vörös volt a fájdalomtól és az erőlködéstől.
– Meg kell tanulnod uralkodni magadon, Iván Szergejevics! –mondta Gabovics. – Ok nélkül magadra haragítasz mindenkit. Izgatottságod sok kollégádat komolyan aggasztja.
– Senki sem hallgat rám – motyogta Luger. – Nem ismerem ezeket az embereket… Nem tudom … nem tudom, ki vagyok én …

– Ismét jön a roham – gondolta Gabovics. Az évek során oly gondosan agyába táplált program kezdett széthullani. Napról napra több serkentőszerre volt szüksége, hogy dolgozni tudjon. Intett Luger testőreinek. – Menj vissza a szállásodra ezekkel az emberekkel, Iván. Hosszú, fárasztó napod volt. – Közben az őrökhöz hajolva súgta: Azonnal vigyétek a „Zulu”-ba, senki sem beszélhet vele – értettétek, senki!

A kint várakozó autó a biztonsági épülethez vitte őket. A folyosón maradt Gabovics hirtelen két litván katonai egyenruhába öltözött férfit pillantott meg. – Kik vagytok? – kérdezte.
– Alekszej Kolginov őrnagy vagyok, a társam pedig Surkov törzsőrmester.
– Oroszok vagytok? – kérdezte Gabovics meglepődve. Kolginov bólintott.
– A litván cserkészszövetség hadseregéből … ?
– A litván önvédelmi erőktől – helyesbített Kolginov.
– Á, a Vasfarkas Brigád! – gúnyolódott Gabovics. – Micsoda harcos név egy rakás óvodás számára.

Kolginov elengedte a füle mellett a megjegyzést. – Szokásos ellenőrzésünket végeztük az Intézetben, amikor egy kábult, beteg embert vezettek ki az előadóteremből. Van valami probléma?

Gabovics arcáról könnyen leolvashatták gondolatait. A Fisikous belső biztonsága egyre nevetségesebbé válik, titkaiba lassan bárki betekinthet. Az Intézet őrzésével a volt Szovjetunió hírhedt belbiztonsági erőiből alakult, speciális kiképzést kapott OMON-t Otrjad Milicija Oszobennova Naznacsenyija, azaz: speciális célú katonai különítményt bízták meg. Megkülönböztetésül hordott fejfedőjük miatt az egész világ feketesapkásokként ismerte és félte őket. Embertelen kegyetlenségük és keménységük szörnyű hírnevet szerzett nekik.

A FÁK és Litvánia közötti megállapodás szerint az átmeneti időszakban a litván tiszteknek szabad bejárasuk volt az Intézetbe. Sokszor a legkülönfélébb katonai ruhákba öltözött férfiak parádéztak az épületben, szinte lehetetlenné téve a tudósok munkáját. Gabovics, aki már-már megszállottként dolgozott azon, hogy az Intézetet a Közösség legfontosabb fegyver- és repülőgép-tervező központjává fejlessze, nehezen viselte ezt. Legszívesebben hazaküldte volna ezeket a „cserkészeket”, és bezárta volna az összes kaput, ajtót, ablakot.

Ám azért, mert ezeket az üresfejűeket be kellett engednie, még nem volt köteles eltűrni zaklatásaikat.
– Azt kérdezi, beteg-e? Hát semmi köze hozzá!

Kolginov szeme összeszűkült. Surkov ösztönszerűen hátralépett.
– Kérem az azonosítási kártyáját – követelte az őrnagy. Gabovics kelletlenül nyújtotta át. Kolginov megvizsgálta, és nevéről azonnal felismerte a biztonsági főnököt.
– És ki volt az, akit elvezettek?
– Dr. Iván Szergejevics Ozerov, az én felügyeletem alatt áll, személyének igazolása nem szükséges – felelte a tábornok mogorván.
– Most hadd kérdezzem meg, mit keres ön az épületnek ebben a szárnyában Vasfarkas őrnagy?
– Mi vizsgálati körúton…

– Ne üssék az orrukat abba, amihez semmi közük! – vágott közbe Gabovics.
– Ha problémája van velünk, tábornok úr… – nem fejezhette be a mondatot, mert Gabovics előrántotta pisztolyát, és Kolginovra szegezte. Tyeresov ugyanezt tette Surkovval.
– Megparancsolom, hogy fogja be a száját, azonnal hagyja el az épületet, és az esetet felejtse el, különben örökre elhallgattatom!

Kolginov és Surkov megértették hogy nincs értelme az ellenállásnak, sarkon fordultak és távoztak.
– Átkozott litván kotnyeleskedők – káromkodott Tyeresov. – Vajon meghallották, miről beszéltünk?
– Nem tudom, de járj utána, hogy a litvánok szabad bejárását megtiltsák.
– Hogyan tehetném ezt? – kérdezte Tyeresov.

Gabovics indulatosan válaszolni akart, de meggondolta magát, csak legyintett. A helyzet kezdett mind problematikusabbá válni, ahogy az Intézet Litvániának történő 1995. évi átadása egyre közelebb került.

A megegyezés szerint a Fisikousban előállított kísérleti termékek, így a bombázó is a FÁK-hoz tartozott. A helyzetet azonban bonyolította, hogy a Közösség a bombázóról semmit sem tudott. A titkos kutatás hajtóereje Viktor Gabovics volt, aki megszigorította a biztonsági intézkedéseket, megdöbbentő erejű védelmi rendszert épített ki a központ körül, és a legjobb tudósokat gyűjtötte maga köré, köztük fogját, David Lugert is.

Amikor a szovjet kormány az 1991 augusztusában lezajlott államcsíny után leállította a programot, a munkákat részidős tevékenységként folytatták, egy „különleges terv”-számla terhére. Bár az 1992-ben újonnan alakult FÁK feloszlatta a KGB-t, és életbe léptette az egyezményt Litvániával, Gabovicsnak még mindig nagy hatalma volt, elsősorban erős magánhadseregének és átmentett, jól szervezett kémhálózatának köszönhetően.

A Fisikous elvesztésével mindenét elveszítené – hatalmát, gazdagságát, befolyását.

Fursenko lépett Gabovicshoz. – Dr. Ozerov rendben lesz? – kérdezte aggódva.
– Ügy gondolom, igen. – Kis szünetet tartott, majd hozzátette. –Engedje meg, hogy bocsánatot kérjek kollégám viselkedése miatt.
– Felesleges, tábornok – vágott közbe Fursenko. – Dr. Ozerov talán kissé… szétszórt, de szívesen látott tagja a mérnöki csapatnak. Tudja, igaza volt, de… képes lesz… befejezni a modell alkalmazásának módosítását? Nagyon zavartnak látszott ma reggel.
– Nagyon elfáradt, de holnap reggel visszatér a laborba, hogy befejezze a programot.

Fursenko megkönnyebbülten, örömében szinte szökdécselve indult vissza a terembe.
– És dr.… – szólt utána Gabovics.

Fursenko arcán még ott ragyogott a boldog, megkönnyebbült mosoly, amikor visszafordult.
– Kérem, ne feledje, dr. Ozerov jelenléte a Fisikousnál még mindig szigorúan titkos! A nevét nem említhetik, és nem közölhetik sehol és senkivel.

Fursenko megértően bólintott és távozott.

Gabovics fellélegzett. A program – Lugernek köszönhetően – kezdett szépen összeállni. Még legvadabb álmában sem remélte, hogy az amerikai képes lesz ilyen mértékben közreműködni a kutatásban. A nevadai HAWC-ban szerzett tudása megfizethetetlennek bizonyult, az pedig kizárólag Gabovics érdeme volt, hogy a fogolynak tekintett férfit együttműködő munkatárssa formálta. Dr. Iván Szergejevics Ozerov, azaz Luger, nagy munkabírású, intelligens és rendkívül könnyen kézben tartható volt… eddig.

A Fisikous biztonsági épülete négy felső és két alsó szintből állt. Luger szobája a hírszerzési szobák szomszédságában lezárt, legfelső emeleten volt. A harmadikon titkos dokumentumokat, a másodikon a 400 fős feketesapkások teljes arzenálját tárolták. A legalsó szinten voltak Gabovicsnak, stábjának és a biztonsági csoportnak a hivatalai. A földalatti második szinten lévő sötét, büdös, nedves helyet nevezték Zulunak, ami a kazánház és a csövek közé, téglából épített cellák sorozata volt. Luger vallatása és agymosása a büntetés és elzárás hagyományos módszerére épült, amely tizennégy nap alatt megtört minden foglyot. Az elkülönített cellákban a tökéletes magány és alvásmegvonás napokig tartó folyamatát a „jó” és „rossz” vallatók időnkénti megjelenése szakította meg. Naponta 800-1700 kalóriányi ételt és fél liter vizet kaptak, legtöbbször ideggyógyszerekkel társítva. Mivel a katonai tréningen felkészített foglyok zöménél a testi kínzás azonban még makacsabb ellenállást váltott ki, ezért ezt ritkán alkalmazták.

David Luger helyzete azonban egészen más volt.

Gabovics nem csupán információt akart szerezni tőle, hanem azt szerette volna, hogy tudását és tapasztalatait titkos bombázó tervezésében kamatoztassa. Egy összevert, megnyomorított, lelkileg összetört ember nem alkalmas együttműködésre. Gabovics a legkiválóbb elektromérnökök segítségével tervezett egy gépet, amely lelki sérülés nélkül „alakította át” David Lugert, a tábornok elképzelései szerint. Finoman működő ideg- és agyrendszerét azonban érintetlenül hagyta.

A cella belsejében Lugert egy vízágyhoz kötözték, amelyet pontosan bőrének hőmérsékletére fűtöttek fel, hogy csökkentsék a testét érő külső ingereket. Meztelen volt, csak könnyű vászontakaró védte a nyirkos falakról aláhulló vízcseppektöl. Bal vénájába számítógépes mérőeszközzel összekötött, intravénás infúziót vezettek, amely egy elektroencefalográffal összehangolva csillapító és hallucinogén szerek adagolását váltogatta. Szájába gumicsövet helyeztek, hogy egy esetleges epileptikus roham felléptekor megakadályozzák nyelvének lenyelését. Szemét szorosan bekötözték, fejére fülhallgatót erősítettek, amelyen keresztül parancsokat, üzeneteket, zajokat, híreket és más akusztikai serkentést kapott, vagy ellenkezőleg, halotti csendet produlkáltak számára, a külvilág tökéletes kizárása volt a céljuk.

Fogságának harmadik évében David Luger a KGB egyik legnagyobb személyiségátalakító kísérletévé vált. Érzékszervi bemeneteinek és normális agyműködésének megváltoztatásával Gabovics és társai képesek voltak tudatát a saját szolgálatukba állítani.

Néhány perccel később Viktor Gabovics lépett a cellába. – Doktor, mi történik? – kérdezte a Zulu főorvosától. – Teljesen összeomlott.
– Tábornok úr, az érzékelésmegvonási folyamat nem konkrét tudomány, az alany agya erős és ellenálló. A gyógyszerek és a hipnoterápia csak bizonyos tudatalatti rétegekbe képes behatolni, és előbb vagy utóbb a mélyebb szintek is felszínre kerülnek, s így hónapok, sőt évek munkáját tehetik tönkre.
– Ozerov már egy éve keményen dolgozott, és angolul meg se nyikkant. Az elmúlt két hétben viszont már háromszor voltak személyiségzavarai – mondta Gabovics. – Kritikus ponthoz értünk, ki kell bírnia, amíg befejezzük a repülőgépet.
· Nem kezeskedhetem a sikerért tábornok – mondta az orvos. –De a kezelést folytatjuk. Ozerov holnap reggelre friss és munkára kész állapotban lesz.
Vilniusi nemzetközi repülőtér, Litvánia

December 6. 14 óra 37 perc
Viktor Gabovics és Anton Vosanka tábornokok első találkozásuk színhelyéül semleges területet választottak, a nemzetközi repülőtér tárgyalótermét. Tökéletes helynek látszott, mert a repülőtér határos volt a Fisikoussal, északi oldalát a feketesapkások és Gabovics KGB-s tisztjei felügyelték, ugyanakkor egyike volt azoknak a helyeknek, amelyeket a megegyezés szerint a Közösség katonai erői használtak. A repülőteret belorusz katonák, tankok, páncélos jármüvek és repülőgépek biztosították.

Tyeresov bemutatkozott a belorusz tábornoknak, majd így szólt: 
- A Litvániát érintő biztonsági rendelkezések megvitatására gyűltünk itt össze, mint tudja, a Köztársaság és a FÁK közötti megegyezés a harci technika és a személyi állomány teljes kivonását tartalmazza. A megegyezés legtöbb pontja a következő év elejével lép életbe.
– Mint a Közösség Államközi Biztonsági Tanácsának tagja és a Fisikous biztonsági főnöke, Gabovics tábornok kifejezte aggodalmát, mely szerint … ezekben a megegyezésekben nem fejeződnek ki kellőképpen a megfelelő érdekek.
– Mit ért „a megfelelő érdekeken”, őrnagy? Az ön érdekei nem azonosak a Közösség érdekeivel?

Az öreg belorusz azonnal rátapintott a lényegre – gondolta Gabovics.
– Ne húzzuk az időt, tábornok. Mindketten tudjuk, hogy az egyezmény Belorussziát és az én parancsnokaimat egyaránt sérti.
– Az ön parancsnokait, kik azok tábornok? – kérdezte Vosanka. – Nem a Közösséget szolgálja?
– Nem tartozom hűséggel a FÁK-nak – mondta Gabovics ingerülten. Miért hozza öt Vosanka ilyen kínos helyzetbe? Minszki értesülései szerint ő legalább olyan elégedetlen a FÁK elveivel és jövőjével, mint Gabovics. Mi történik, ha félreismerte öt? Nos, most már túl késő…

– Ha a Fisikoust bezárják, elveszítem a munkám. Kapom majd a nyugdíjamat értéktelen, orosz pénzben, ugyanaz vonatkozik az Intézet tudósaira, mérnökeire, minden munkatársára. Életük munkája semmivé lesz, vagy… a Nyugat kezébe kerül.

Vosanka bólintott. Egész életét a Szovjetunió szolgálatában töltötte, amely most romjaiban hever.
– Sok dolog megváltozott – mondta Vosanka borúsan. – A FÁK csaknem mindenben rosszabb, mint a volt Szovjetunió. Úgy látszik, hogy az államnak egyáltalán nincs ellenőrzési joga, akkor pedig mivégre van?
– A Fisikousnak van egy javaslata – ugrott fel Gabovics.
– Valóban? Min dolgoznak a Fisikousban? – kérdezte Vosanka.
– A jövőn. A légitechnika legmodernebb fegyverein, a rekétaelhárító rendszereken, nagy hatótávolságú interkontinentális rakétákon, amelyhez hasonlóak még Nyugaton sem léteznek. És van egy működő tenyészreaktorunk, egy német modell hasonmása, amely képes plutóniumot előállítani. Ha ráállunk a termelésre, évente 300 termonukleáris robbanófejet gyárthatunk.

Az öreg tábornok szeme tágra nyílt, szája tátva maradt. – Háromszáz… atom… robbanófej?

Gabovics tovább folytatta. – Azon tűnődöm, milyen megegyezés születik Belorusszia, a FÁK és Litvánia között, amikor az összes belorusz erők elhagyják Litvániát. Mi lesz Kalinyinnal? Örökre elválasztják Belorussziától? Vajon kapnak-e belépési engedélyt ipari központjaiba, kikötőibe? Vagy vámokat és illetékeket kell fizetniük… Litvániának, csupáncsak azért, hogy búzát és olajat kapjanak az általuk felépített kikötőkből? Egy tv-készülék vagy kistraktor kétszer annyiba fog kerülni…
Gabovics Vosanka elevenére tapintott – Kalinyin.

A Lengyelország, Litvánia és Belorusszia között elterülő ipari terület, egész évben hajózható tengeri kikötőivel, jól kiépített út- és vasúthálózatával, sűrű légi forgalmával és rendkívül magas életszínvonalával a volt Szovjetunió talán legértékesebb része volt. A csodálatos éghajlat, a dús erdők, a termékeny, csatornázott földek még vonzóbbá tették. Kalinyin hivatalosan az Orosz Föderáció része volt, de az innen Vilniuson keresztül vezető vasútvonalak és autópályák létfontosságúak voltak Belorusszia számára. Amíg ezek nyitva állnak előttük, addig semmiben sem függenek Moszkvától, de Kalinyin nélkül elszigetelődnek, a tengertől is el vannak zárva.

… És Litvánia bármikor lezárhatja ezeket az utakat.
– Mi történik, ha Oroszország megfosztja országát a kalinyingrádi kikötők ellenőrzésének lehetőségétől? Belorusszia puszta léte más országok jóindulatától függ majd: Ukrajnáétól, Oroszországétól, Lengyelországétól, Litvániáétól… –
– Soha! – kiáltotta vörös arccal, magából kikelve Vosanka. –Egyetlen ország sem fog parancsolni nekünk! Hallja? Saját magunk fogunk dönteni sorsunkról!
– Most lehetősége van rá, hogy megragadja az ön felé nyújtott segítő jobbot. Önnek megvan a pozíciója, és… a felettesei is segíthetnek.
– Segíthetnek? Hogyan, tábornok? – kérdezte Vosanka gyanakodva.

Gabovics közelebb hajolt a belorusz tábornokhoz, és cinkosán a fülébe súgta: Foglald el Litvániát és Kalinyint. most azonnal!
– Micsoda? – zihálta Vosanka. – Hódítsam meg Litvániát, vegyem be Kalinyint?

Gabovics bólintott. – Miért van így meglepve? Nagyon jól tudja, hogy ez az egyetlen megoldás.

Vosanka döbbenten ült, de agya lázasan dolgozott.

Gabovics folytatta. – Min aggodalmaskodik? Hogyan vegye számba a Közösség katonai erejét? Önöknek rengeteg atomtöltet kezelésére alkalmas fegyverük van. A repülőgépektől a tüzérségen át a rakétákig. Van néhány tucat robbanófejük is, amelyeket nem szállítottak vissza Oroszországba. – Vosanka összevonta szemöldökét, szólásra nyitotta száját, de Gabovics leintette. – Tudom, hogy így van, bajtárs, ne is próbálj tiltakozni! De nem rendelkeztek a használatukhoz szükséges ismeretekkel. Nos, feletteseimnek megvan az ehhez szükséges tudásuk, atomfegyvereink nagy részét ők maguk tervezték és építették. Hadseregét tehát a világ egyik legerősebb, technológiailag legfejlettebb hadsereggé változtathatják.
– Ötlete képtelenség, tábornok. Miből gondolja, hogy nem fogom jelenteni az ön árulását a Közösségnél?
– Mert én vagyok Belorusszia utolsó reménysége. Ha feljelent, beszélgetésünket letagadom és higgye el, politikai befolyásom elegendő ahhoz, hogy az ön vádjait kivédjem. Ugyanakkor személyemben nagyon komoly ellenséget szerezne.
– Mi történik akkor, ha kapcsolatai nem elégségesek a védekezésre? – kérdezte Vosanka.
– A Közösség megparancsolná önnek, hogy fogjon el, és foglalja el a Fisikoust. Az Intézet őrzésével megbízott csapatokkal feltarthatnánk annyi ideig, amíg a bent lévő összes fegyvert, titkos dokumentumot megsemmisítjük és elmenekülünk. Ha a hadsereg roppant veszteségek árán mégis bejutna, nem találna mást, mint csapdákat és kiégett falakat. Vosanka tábornok, én szeretnék együttműködni önnel feletteseim és Belorusszia érdekében, gondolkozzon rajta. Felépíthetünk egy új szovjet államot Belorusszia központi irányításával, kommunista eszmék szerint. Ha mindez nem sikerül, legalább megpróbáltuk! Országa hősként fogja önt ünnepelni, népe örökké emlékezni fog önre, még ha a Közösség jeltelen sírba temetné is.
Leningrádi pályaudvar, Moszkva

December 23. 10 óra 35 perc
Még télen is a Leningrádi pályaudvar volt Európa egyik legcsodálatosabb épülete. Hatalmas, boltíves csarnokaival, széles bejárataival, finoman kidolgozott szobraival és díszes óráival Moszkva nevezetességeinek egyike volt.

Most azonban egy országos természeti katasztrófa áldozatainak menedékhelyéhez hasonlított. Asszonyok, gyerekek, férfiak százai tapadtak a radiátorokhoz, és ölelték a gőzelvezető csöveket némi meleg reményében. Vidékről érkező parasztok árulták borsos áron rothadó termékeiket annak reményében, hogy a kapott pénzből egy pár cipőt vagy kabátot vásárolhatnak. Kószáló bandák lézengtek itt, a városi rendőrség, az Orosz Föderáció katonái, a Közösség fegyveresei cirkáltak fel s alá az állomáson. A katonák ugyanúgy kifosztották a rettegő árusokat és egymást, mint a bandatagok.

Sharon Greenfield, az USA moszkvai követségének politikai ügyekkel foglalkozó tisztje már három éve tartózkodott a városban, hosszabb ideje, mint elődei közül bárki. Harmincas éveinek végén járó, magas, barna hajú, ragyogó kék szemű, jó alakú nő volt.

Sok elképesztő dolognak volt már itt tanúja. Amikor az első McDonald kinyitott, az emberek táncoltak az utcákon. Amikor az első, konvertibilis rubelt elfogadó külföldi üzlet megnyílt, még nagyobb volt az öröm. Amikor a reformok törvénybe iktatása meghiúsult és a nyugati üzletek bezártak, az embereket levertség kerítette hatalmába. Amikor az élelmiszer elfogyott, lázadások törtek ki. Amikor az első litván búzaszállítmány megérkezett egykori leigázóikhoz, ellenállás és düh csapott fel mindenfelé. Most csak siralmas szegénységet látott, emberek haltak meg az utcákon, a törvénynélküliség statáriummal keveredett. A FÁK tehetetlen volt. Moszkvában az új törvényt a helyi és állami hadsereg meg az orosz maffia szabta meg.

Amint Sharon belépett a Leningrádi pályaudvar hivatalának ajtaján, egy városi rendőr termett előtte. Kinyújtotta a karját és köszönés helyett a bal mellét akarta megmarkolni. A nő villámgyors mozdulattal a kezére ütött. A férfi arcán vad indulat ömlött szét, és fenyegetően megindult feléje, amikor a háta mögött felcsattant egy kemény hang: Visszakozz, tizedes!

Most még csak fogdos engem – gondolta Sharon. Ma este fegyelemsértés vétkével elbocsátják a rendőrség kötelékéből, holnap beáll egy bandába, tökrészegen halálra fagy az utcán, esetleg az amerikai követség kapuján dörömböl majd politikai menedékjogért könyörögve, vagy értéktelen információit próbálja meg jó pénzért eladni.

Megmentője Borisz Georgevics Dvornyikov, a volt KGB moszkvai hivatalának vezetője, jelenleg a városi rendőrség főnöke. Magas, ősz halántékú, nagyhúsos kezű, elbűvölő mosolyú ember volt. Dvornyikov néha a kommunista párt tagja volt, legtöbbször azonban nem; néha buzi volt, néha nem; néha megvesztegethetetlen volt, többnyire azonban nem. Nem találkoztak rendszeresen, csak akkor, ha egyiküknek szüksége volt a másikra. Ma Borisz hívta Sharont.
– Bocsánatot kérek a tizedes durva és közönséges viselkedéséért. Nehéz idők jámak mostanában, de szemtelenségéért meg fogom büntetni.

Efelől Sharonnak semmi kétsége nem volt. Dvornyikovot kegyetlennek, sőt szadistának ismerték. Ezek a tulajdonságai a KGB-nél nagy becsületére váltak. – Köszönöm, Borisz Georgevics.
– Szívesen! – válaszolta Dvornyikov, és a nő mögötti ajtóra mutatott. – Szomorú látvány, ugye Greenfield kisasszony? Háromszázkilencven új nyomorult érkezett ma, s ezzel a Leningrádi pályaudvari hontalanok száma jóval háromezer fölé emelkedett.
– Mennyit visznek el éjszakánként? – A sajtóból tudta, hogy a kormánynak keserű pirula a Leningrádi pályaudvaron kialakult helyzet. Mocsok és szenny mindenütt. A rendőrség segítségét kérték „megtisztításához”, ami a hajléktalanok százai számára jelentett hosszú vonatozást az Orosz Föderáció legtávolabbi csücskébe… és biztos halált.
– Legjobb tudásunk szerint kell megbirkóznunk a kialakult helyzettel.
– A legszörnyűbb ebben az, hogy legtöbb szenvedésük elkerülhető volna.
– Persze – legyintett. – Az USA és az ún. fejlett országok nemes felajánlásai – gúnyolódott Dvornyikov. – Nekünk nem kell mást tennünk, mint feladni saját sorsunk alakításának jogát, nemzeti öntudatunkat, megbélyegezni saját gazdasági rendszerünket és védtelenül, szinte pőrén hagyni magunkat.
– Nem! Szabad választások, szabad kivándorlás, a piacgazdaság bevezetése és a támadó nukleáris fegyverek leszerelése. Oroszország dollármilliárdokat költ – dollárt, Borisz Georgevics, nem rubelt – évente hárommilliós hadseregének fenntartására…

– Üres zsák nem áll egyenesen – idézte Dvornyikov Benjámin Franklin mondását. – Egy nemzet fennmaradásához katonaság is szükséges. Az ön országában is vannak hajléktalanok Greenfield kisasszony, mégis gyártanak bombázókat és nukleáris fegyvereket.
Mosolyogva szünetet tartott, majd így folytatta: Miért építették meg és vetették be az új repülőgépként szálló, de helikopterként manőverező szárnyas csodájukat? Bár kongresszusuk állítólag leállíttatta a tervezési munkálatokat, a hadsereg mégis tucatjával kapja őket.

Greenfield szeme tágra nyílt meglepetésében, ami elégedettséggel töltötte el Dvornyikovot. Tovább folytatta. – Tudomásom szerint rengeteg mindenre felhasználható ez a bámulatos szerkezet. A polgári utasszállítástól kezdve a jogvédelmen keresztül a tengeri olaj fúrótornyok kiszolgálásáig – a lehetőségek szinte végtelenek. – Megállt, Sharonra pillantott, majd mosolyogva folytatta. – Fogadok, hogy ezek még a Baltitengeren jövő-menő roskatag teherszállító hajók fedélzetéről is képesek felszállni. Akár Liepajáig is eljuthatnak, leszállhatnak, és felvehetnek, mondjuk egy lebukott kémet…
Sharon Greenfield elsápadt. Bár a főváros szörnyű nyomorban élt, a Szovjetunió már csak történelem volt, de a jó öreg KGB-kémhálózat még mindig tökéletesen és érintetlenül működött.
– Fogalmam sincs, miről beszél, Borisz Georgevics, de ragyogó könyvet írhatna belőle.
– Igen, ez jó ötlet. – Arckifejezése szigorúvá vált, és az ott várakozó katonát kemény hangon távozásra szólította fel.
– Hadd segítsek önnek regénye második fejezetének megírásában, Borisz – szólalt meg végül Greenfield. – Ön kitalálta ezt a férfit, akit elraboltak.
– Litván születésű, nemzetközösségi tiszt, hadnagy – helyesbített Dvornyikov, és nem elrabolták, önszántából ment. – Nyilvánvalóan már hónapok óta Tomte az amerikaiakat információkkal, és éppen letartóztatás előtt állt.
– A könyv részleteit később is kidolgozhatja, Borisz – mondta Sharon, rettenetesen megzavarodva. – Folytassuk a második fejezettel. Tegyük fel, hogy ez a tiszt jótevőinek elmesélt egy érdekes történetet egy amerikai katonáról, akit egy kutatóintézetben már évek óta fogva tartanak. Az amerikaiak talán szeretnék visszakapni őt.

Most Dvornyikov szája maradt tátva a meglepetéstől.
– Mit gondol, Dvornyikov úr?
– Azt – mondta lassan –, hogy ön jobb író, mint én. 
Sharonnak fogalma sem volt arról, mi járhat Borisz fejében, ő olyan dolgokról is tudott, amelyekről az orosz kormány sem értesült, Redtail Hawkot (ez Luger új, amerikai kódneve) valaki teljesen titokban tartotta az Intézetben. Kivérezteti, aztán félredobja, és még a központi kormány sem fog tudni róla! Tisztában volt azzal, hogy Redtail Hawk életével játszik. Dvornyikov most elsétálhatott volna, hiszen mindez elegendő volt ahhoz, hogy a többit önmaga találja ki a Fisikousban fogva tartott amerikai tisztről. De ezt a találkozót a rendőrfőnök kérte, tehát akar valamit, hajlandó lesz üzletet kötni.

Dvornyikov kormánya hatalmas pénzeket fizetne ezért az információért, különösen akkor, ha ez elősegíti egy politikai ellenlábas elpusztítását és egy új politikai barát hatalomra jutását. A szétesett Szovjetunióban alakult új kormányok hatalmi harca állandósult.
– Mi mást írna még a könyvembe? – kérdezte végül Borisz.
– Itt kezd a történet igazán érdekessé válni. Ez lehetne az első regény, ahol a jó és rossz emberek valóban segíthetnék egymást.
– Akkor ez bizonyára fantasztikus regény.
– Akkor találja ki ön a történet folytatását – válaszolta Sharon ingerülten. – Nagyon elfoglalt vagyok, nincs több időm, mennem kell. Nem lehetne…?
– Még nem. Nem egy regény megírására hívtam önt ide, hanem a balti helyzet miatt. – Elővett két csészét és kávét töltött. – Látja, még egy kis áldomást is előkészítettem – zsebéből egy ezüst tokban lévő laposüveget húzott elő, és megkínálta Sharont. O azonban visszautasította. Szokatlan gesztus volt ez Dvornyikovtól, hiszen nem szerette az alkoholt. Tervének szerves része lehetett.
– Mint ön is jól tudja, országom rengeteg létfontosságú terméket, élelmiszert, tejterméket, tojást importál a balti államokból. Szeretnénk ezeket az üzleti egyezményeket továbbra is fenntartani, annak ellenére, hogy számos szovjet bürokrata erősen vonakodik valutával fizetni egykori gyarmatának. De most úgy látszik, hogy módunkban áll néhány balti államot az anyaországhoz csatolni.
– Csatolni? A megszállásukra gondol?
– Egyes közösségbeli országok és balti államok közötti egyesülésnek a távoli múltba visszanyúló történelmi hagyományai vannak – mondta Dvornyikov óvatosan. – Az összes balti állam Oroszországhoz tartozott valamikor, még a Szovjetunió megalakulása előtt is; míg más államok, pl. Belorusszia és Ukrajna a balti államokkal szoros szövetségben éltek. De tegyük félre a történelmet! Mit válaszolnának egy ilyen lépésre az amerikaiak?
– Dvornyikov, ön is nagyon jól tudja – mondta Greenfield hidegen, minden udvariasságról megfeledkezve. – Az Egyesült Államok mindig védelmére kelt azoknak az országoknak, amelyeknek kormányát demokratikusan választották, és amelyek bizonyos elfogadott jogi szabályok szerint működtek.
– De drága hölgyem, önök elnyomó államokat és diktátorokat is támogattak: Marcos, Noriega, Pinochet, a Sah… Folytassam?
– Maradjunk a balti államoknál, Dvornyikov – mondta Greenfield gyorsan, – ők ugyanolyan függetlenek, mint az USA, Írország vagy az Egyesült Királyság. Ha bármelyikük az Egyesült Államok segítségét kérné, az elnök hajlandó volna megadni.
– Katonai támogatást is? Az önök elnöke háborút indítana a FÁK ellen a balti államok védelmében?
– Igen! – válaszolta Sharon határozottan. – Az elnök tudja, mi a kötelessége a szabad világ vezetőjének.
– Akkor is megtenné, ha ez nukleáris háborúval fenyegetne?
– Nukleáris háború? – Sharon megdöbbent. – Oroszország atomfegyvereket vetne be a balti államok elfoglalására?
– Ez fölöttébb gyermeteg dolog öntől Sharon – mondta Dvornyikov mosolyogva. – Én egy szóval sem mondtam, hogy Oroszország meg akarja szállni a balti államokat.

Greenfield dühöngött. – Nézze, lehetek őszinte? Hagyjuk a mellébeszélést, ha ön csak politikai fejtörőre hívott ide, itt az ideje távoznom. A balti államok elleni támadás felélesztené a hidegháborút, és semmissé tenné az elmúlt évek eredményeit.
– Sharon… sóhajtott Dvornyikov elgondolkodva. – Amit a Nyugat nyereségnek lát, azt a volt Szovjetunióban veszteségnek vélik. Azt mondják, a peresztrojka csak zavart és bizonytalanságot eredményezett.

– Az önök jelenlegi politikai és gazdasági fejetlensége a kommunista kormány évtizedes rossz vezetésének az eredménye, nem pedig a demokráciáé és a békéé – mondta Greenfield. – A balti államok megtámadása súlyos agressziónak minősülne és az Egyesült Államok eszerint válaszolna.
– Sharon, az orosz kormányra és a FÁK-ra rendkívül nagy nyomás nehezedik. Valamit tenniük kell a jelenlegi állapotok megszüntetésére. Éhezés, nyomor és zavargás mindenfelé. A központi kormányban sincs egyetértés. Egy katonai junta hatalomra jutása Oroszországban a világbékét veszélyeztethetné. Ha a FÁK megszűnne, és Oroszország diktatórikus hatalommá válna, azt az egész világ megsínylené.
– Mit vár hát az Egyesült Államoktól? – kérdezte Greenfield. –Önök a kormányuk és társadalmuk megreformálására vonatkozó minden kísérletet durván visszautasítottak. Vezetőik képtelenek elviselni annak még a gondolatát is, hogy egy maszek kolbászsütő gazdagabb lehet náluk. Mit fog tenni a Közösség, ha egyik tagállama lerohanja a Baltikumot?
– Mit tehetnek, mekkora hatalmuk van?
– Mekkora hatalom? Hárommilliós hadseregük van, amelynek kétharmada a nyugati térségben állomásozik.
– Ne felejtse el, nagyon sok államnak vannak atomfegyverei! –mondta Dvornyikov. – Fennáll a tagországok közötti nukleáris összecsapás veszélye és valószínű, hogy a Közösség kénytelen volna elfogadni a balti megszállást. A Nyugat beavatkozása ebben a helyzetben minden bizonnyal atomháborút robbantana ki. – Dvornyikov közelebb lépett Sharonhoz. – Az Egyesült Államoknak nem szabad beavatkoznia!

Végre kiterítette a kártyáit – gondolta Sharon. – Vajon így zajlott le a beszélgetés 1939-ben Hitler és Sztálin között is? A békéért és együttműködésért cserébe ön megkapja Észtországot, Lettországot és Litvániát. Enyém Csehszlovákia és…

– Sharon! A humorérzékét annyira szeretem.
– Állítsa le magát, Borisz – csattant fel Greenfield. – Az öntől kapott hírek nagyon értékesek, de a balti helyzetet már hosszabb ideje gondosan figyeljük. Szeretném a Fisikousban lévő amerikait. Róla szóló hírei és közvetlen segítsége egy USA-vízumot és tartózkodási engedélyt jelenthetne önnek a CIA jóvoltából. Ha elintézi, hogy egyik emberünk az amerikai közelébe juthasson, és segít kiszabadítani, megkapja, amit kér.
– Milyen csábító – mormogta Dvornyikov –, de miért hagynám el csodálatos Oroszországomat? Ha darabokra hullik is, talán megmenthetek belőle magamnak egy darabkát.

Sharon az ajtó felé indult. – Rendben van, csak szerezze meg az információkat, Borisz és megkapja, amit akar. Tudja, hol érhet el. Legyen gyors!

Távozása után Borisz még sokáig gondolkozott. Nos, igazán segíthetne neki ebben. Egyetlen dolgon töprengett még: Hogyan és mennyit kérjen az amerikaiaktól… és tőle? Igen, micsoda fizetség volnál te, Sharon. Már régóta kívánta az asszonyt, de próbálkozásai minden alkalommal kudarcba fulladtak. Borisz megdörzsölte nemi szervét. Micsoda gyönyörűség volna látni ezt a nőt. .a fájdalomtól szenvedni!
Dreamland (HAWC), Nevada, USA

1993. március 16. 9 óra 30 perc
Bradley Elliott tábornok az amerikai légierő szigorúan titkos repülést tesztelő intézetének (az ún. HAWC-nak, becenevén „Dreamland”-nek) a parancsnoka az előtte álló ezredest figyelte.

Ismerte Paul White-ot a légierő ezredesét, pontosabban hallott már róla. Az egyik legjobb mérnöknek tartották.

A Las Vegastól 160 km-re északra fekvő intézet a világ legjobban őrzött kutatóközpontjai közé tartozott. A fölötte lévő légtér mindenfajta gép számára tiltott zóna volt. A legkülönbözőbb táblák tiltották megközelítését. A biztonsági őrök előbb lőttek, és csak azután kérdeztek. Fegyveres járőrök járták utcáit. Minden épületnek az ott dolgozó személyekre és tervekre szabott, saját biztonsági rendszere volt. A HAWC-ba való belépés igénylésekor rendkívül szigorú ellenőrzési láncreakció indult be, amelyet most White ezredes a saját bőrén tapasztalt meg.
– Uram – kezdte, és a szobát fürkészte – beszélhetnénk valahol négyszemközt?
– Ha van valami mondanivalója, nyugodtan kibökheti.
– Nem kapcsolhatná le a… lehallgató és felvevő berendezéseket? – kérdezte White, és egy képre pillantott, amely mögött titkos kamera és beépített mikrofon rejtőzött.

Elliott meglepődött a kérésen, és csupán a szerencsének tulajdonította, hogy White ráhibázott arra, hol vannak a berendezések. –Nem tudom, és nem is fogom! – csattant fel. – Nos, ezredes, mi járatban van? Mondja gyorsan! Rendkívül elfoglalt vagyok.
– Uram, a hír, amelyet közölni szeretnék önnel, nem hivatalos és szigorúan bizalmas. Öntől függ, mihez kezd vele. Én idejövetelemmel egész karrieremet kockáztattam.

Elliott hidegen meredt White-ra. – Ezredes, ön talán élvezi, de én nyomban véget vetek ennek.
– Akkor dobjon ki! „Csak” a világ másik végéről jöttem, hogy beszélhessek önnel. Próbáltam már más csatornákat, más módokat is keresni a megoldásra.

Elliott kétségbeesett elszántságot látott White szemében. Akármi hozta is ide, már régóta és mélyen foglalkoztatja, és a következményektől függetlenül meg akarja oldani. – Mindig van lehetőség arra, hogy életének tönkretétele nélkül elérje, amit nagyon szeretne. Úgy gondolom, ismerem önt, ezredes. Sokban hasonlítunk egymásra, ön felfedező, javíthatatlan álmodozó. Ha a dolgok nem működnek rendesen, megjavítja. Természetesen elérheti…

– Nem, én nem vagyok erre képes, tábornok, ön viszont igen. Már végigjártam a hivatalos utakat, mindet, pontosan, az előírás szerint. Semmi sem történt. Higgye el, tudnám.

Elliott régóta katonák között élt, könnyen Fellsmerte hát a becsületeseket. White közéjük tartozott. – Mi jutott a tudomására? – kérdezte.
– Hogy valami történt… David Lugerrel kapcsolatban. Elliott megdermedt. Megpróbálta leplezni megdöbbenését. – Luger, azt mondta… ? David Luger? Nem ismerős a név.
– Az arca mást mond, tábornok.
– Kap még egy lehetőséget, hogy elhagyja ezt a vágányt, mielőtt a vonat elüti – és ígérem, elüti. – Ez a téma szigorúan titkos.

White könnyű, világoskék repülősdzsekijének béléséből egy borítékot húzott elő.
– Ön képeket csempészett be a kabátjában? – kérdezte Elliott hitetlenkedve.
– Mindjárt megérti, miért. – Átnyújtotta a fotókat. – Életben van! Litvániából kaptuk ezeket a képeket egy hírszerzőtől, néhány hónapja, ö az, megismerem!

Valóban ő volt az. A kép elég jó minőségű felvétel volt. Kétségkívül David Lugert ábrázolta. Egy biztonsági ellenőrzőpont fémdetektorán haladt keresztül.
– Még mindig ki akar dobni, tábornok? – kérdezte White vigyorogva.
– Hallgasson! Még egy pisszenés, és saját kezűleg fojtom magába a szót. – Elliott leült. Idegesen a hajába tűrt, és figyelmesen tanulmányozni kezdte a képet. Megpróbálta felfedezni, van-e valami… akármi… ami csapdára vall. Isten tudja, hányszor tapasztalt már ilyesmit az elmúlt években. Nagyot sóhajtott. Ez valódinak látszott, ami a dolgokat még nehezebbé tette: tehát életben van… és ez számos kérdést vet fel. Hol volt? Mi történt? Elkapták és megtörték az oroszok? Vagy ami a legrosszabb… Elliott azonnal elvetette ezt a feltételezést. Igen, valaki talán arra gondolhatna, hogy Luger mindig is „nekik” dolgozott… valaki más… de ő tudta, hogy ez képtelenség. Ahhoz túl sok időt töltött vele. Ugyanúgy ismerte, mint McLanahant és a csapat többi tagját.

Nem. David nem áruló. Fogoly, vagy agymosott együttműködő.

A legjobbakkal is előfordult már. A saját emberei között is tapasztalt már ilyet Vietnamban. De ha vissza tudnák szerezni őt…
White nem bírta tovább szó nélkül. – Beszélnünk kell erről, tábornok!
– Várjon, hallgasson egy percet! – rivallt rá Elliott. – Kisvártatva megnyomott egy gombot és beleszólt egy mikrofonba. – Taylor őrmester! A „szertartással” minden rendben van. Vigyázzon, hogy ne zavarjon bennünket senki!
– Igen, uram! – hangzott a válasz.
– Mi a hivatali lehallgatókészülékeinket „szertartás” helyett „szendvicsnek” hívjuk – mondta White mosolyogva. – Gyakrabban és észrevétlenebbül lehet beszélgetéseinkben megemlíteni.
– Ez nem volt jó vicc, White – morogta Elliott. – Az elmúlt hat évben, amióta e mögött az asztal mögött ülök, még sohasem kapcsoltattam le a készüléket, azt sem tudom, hogyan kell. Hagyjuk a tréfás megjegyzéseket! Kinek dolgozik most?
– Az ISA-nak.
– Milyen programon?

White habozott, mert tevékenysége szigorúan titkos volt. Elliott számára azonban ez hazugságot és csapdát rejthet. – Jobban teszi, ha nem hagy most cserben, ezredes!
– Madcap Magician – felelte White.
– Sohasem hallottam róla.
– Biztos vagyok benne, hogy az ön hangárjaiban is akad néhány dolog, amiről meg én nem hallottam soha, tábornok. A Légierők és a Tengerészgyalogság összevont egysége vagyunk, és a Valley Mistress nevű teherhajón állomásozunk. Van néhány itt, a HAWC-ban tervezett CV-22 Pave Hammerünk. A hírszerzés a specialitásunk.
– Önöké volt ez a litván informátor?
– Nem, a Központi Hírszerző Irodáé, azaz a CIA-é. Egy Vilniusban állomásozó és a FÁK-ot képviselő belorusz egységnél dolgozott, amelynek feladatai közé többek között a litván állampolgárok zaklatása, a beloruszok meggazdagodásának elősegítése és a Fisikous védelme tartozott.
– Az Intézeté? Ő járt benne? Luger a Fisikousban van?
– Nyilván – felelte White. – Jó ideje, talán pár éve is van már, hogy egy repülőgép-tervező irodának dolgozik, Iván Szergejevics Ozerov néven. Kémünk szerint nem tagja a szokott stábnak, de a KGB közvetlen felügyelete mellett állandóan ott tartózkodik. Nagyon tisztelik és csodálják, bár különcnek tartják.
– Akkor talán csak hasonlít Lugerre.
– Talán… de az ön reakciója azonos volt az enyémmel. Mindketten felismertük!… Szóval egy nagy és furcsa kinézetű repülőgép tervezésében vesz részt…

– A Tuman? – suttogta Elliott. – Istenem… Luger a Tumanon dolgozik?
– Mi az? Valami új bombázó?
– Jelenleg talán a világ legmodernebb harci gépe – hebegte Elliott. – A B-l és B-2 bombázók átdolgozott és kiegészített változata. Felderíthetetlen és nagy súlya ellenére is szupergyors, önvédő technikával ellátott, alacsony magasságú, lassú repülésre is képes, „felszínkövető” számítógéppel vezérelt, levegőből levegőbe támadó, sőt orbitális bombázási képességekkel is rendelkezik. Ez a legmodernebb fejlesztés alatt álló gép a világon, a mi B-2-es programunk leállítása után. ön látta?
– A hírszerző készített róla fényképeket.
– Jézusom! Hát a Tuman igazából létezik? – lihegte Elliott. – Azt mondják, csupán a tervezés öt teljes évig tartott. – Felmarkolta a képet, és visszatette a borítékba. – Ezredes, remélem, hogy mindaz amit elmondott igaz, különben nem haditörvényszék vagy kivégző-osztag elé fog kerülni, hanem én fogom darabokra szaggatni a puszta kezemmel. Lugernek köszönhetem az életemet. Mindent megtennék, hogy segíthessek rajta, de az egész szigorúan titkos. Az akták újranyitása rengeteg ember karrierjét veszélyeztetné, fel egészen a Fehér Házig. Remélem, érzi mit bolygatott most meg, ezredes.
– Higgye el, engem legalább annyira bánt az eset, mint önt. A segítségére van szükségem, nem a büntetésére. Dave él, de ha a „megfelelő csatornákra” bízzuk őt, örökre ott marad. Ki kell szabadítanunk! Önnek…
Hirtelen kivágódott az ajtó, és három sötétkék ruhába, arcvédővel ellátott sisakba és golyóálló mellénybe öltözött katona rontott be. Fegyvert szegeztek Paul White homlokához. – Kezeket fel? –kiáltotta Hal Briggs százados, a HAWC biztonsági főnöke.

White magasba emelte a kezét. Elliottra pillantott és látta, hogy a tábornok is pisztolyt szegez rá. – Hej, tábornok, ezek a srácok tényleg jók! – mondta elismerő mosollyal.
– Letartóztatjuk önt, ezredes, titkos információk kiszolgáltatásáért. Húzzatok csuklyát a fejére, szállítsátok a fogdába, kutassátok át, vallassátok ki. Tartsátok szigorú őrizet alatt, amíg a teljes azonosítási folyamat be nem fejeződik. Nincs telefon, nincs kapcsolat senkivel, amíg másként nem parancsolom. Vigyétek!

White egy szót sem szólt, miközben a fekete csuklyát a fejére húzták és elvonszolták.
– Jó munka volt, Hal – mondta Elliott, és hátradőlt a székében.
– Ne nekem köszönje, hanem Taylor őrmesternek, ő ismerte fel a „szertartás” bebörtönzési kódszót, és ő hívott fel engem nyomban ezután. Mit akart eladni önnek?
– Egy hihetetlen történetet – mondta Elliott. – Félig azért imádkozom, hogy igaz legyen, félig azért, hogy ne. El kell intéznünk néhány telefont.
– Megengedi, hogy elintézzem ezt a fickót? – kérdezte Briggs lelkesen. – Eseménytelen hét volt, szükségem volna egy kis…

– Ha ez a történet nem igazolódik be, teljes körű nemzetbiztonsági vizsgálatot kezdeményezek, és akkor darabokra szedheted – természetesen csak a védőügyvédje jelenlétében. Először azonban meg kell győződnöm arról, hogy van-e szemernyi igazság abban, amit mondott. Beszélnem kell Curtis tábornokkal! Neki is tudnia kell erről.
– Curtis? Curtis tábornok? Az egyesült vezérkari főnökök elnöke?
– Ha igaz, amit White mondott – és a zöme megcáfolhatatlannak látszik –, akkor neki tudnia kell róla. Ha pedig ez csak egy nagy átverés, ő gyorsan és ügyesen felgöngyölítheti.
Az Air Force One fedélzetén, valahol Kansas fölött, USA 

Március 17.  éjjel 1 óra 30 perc
Az Amerikai Egyesült Államok elnöke a nyugati partvidéken tett látogatása után a Washington D. C-be tartó „Légierő Egyes” repülőgép orrában kialakított luxuskabinban már nyugovóra tért.

Ez az este összehozta Robert „Case” Timmonst, a Fehér Ház vezérkari főnökét, Wilbur Curtist az egyesült vezérkari főnökök elnökét és George Russell nemzetbiztonsági tanácsadót az átalakított Boeing 747-esben berendezett bársony „nappaliban”.

Miután összeállították a nukleáris fegyverek leszerelése céljából a Független Államok Közösségébe küldendő vizsgálóbizottságot, Curtis Russellhoz fordult. – Valamiről beszélnem kell veled, George!
– Ne kímélj!
– Nemrégiben futott egy akciótok, amelyről szeretnék több információt kapni.

A nemzetbiztonsági tanácsadó kortyolt a kávéjából, egy szalvétát hajtott szét az ölében, és egy zsemléért nyúlt. – Lehetnél valamivel pontosabb?
– Természetesen – válaszolta Curtis, és elszántan nézett Russellra – Redtail Hawk – bökte ki végül.

Russell zsemléért nyúló keze megállt a levegőben. Előbb viszonozta Curtis hideg pillantását, aztán Timmons vezérkari főnökhöz fordult, aki érzékelte a hirtelen hangulatváltozást, és nem volt szüksége biztatásra – valami mentségfélét mormolva szárnysegédeivel együtt elhagyta a szobát.

Alighogy az ajtó bezárult mögöttük, George így szólt: Rendben, Wilbur, ki az ördög mesélt neked erről?
– Nem érdekes. Én magam találtam ki. Mi mindig mindent kitalálunk! Nos, mi a történet, George?
– Ki fogom deríteni, honnan szivárgott ez ki, Wilbur, aztán lassú tűzön pirítom meg a gazembert.

Curtis megrázta a fejét. Ezek mind egyformák. A Fehér Házban mindenki egoista, állandóan rivaldafényben akarnak tündökölni, miközben a Pentagont és az egyesült vezérkari főnökök szervezetét legszívesebben kihagynák az egészből. Russell szemébe nézett.
– Süsd meg, akit akarsz, de mit tudsz a KGB által Vilniusban fogva tartott emberemről?

Russell mintha nem is hallotta volna a kérdést. A Fehér Ház nyilvánvalóan gyenge belső biztonságának tarthatatlan helyzetén töprengett. – Ez a CIA dolga, nem a tiéd.

Curtis leharapta szivarjának végét, és gyufa után nyúlt. – Ez csak duma… Tudod, ki az a fogoly? Egy valóban rendkívüli hadmüvelet kiváló tagja volt, és az életet kockáztatta a III. világháború elkerüléséért!
– Tudom, ki a Redtail Hawk, Wilbur, de honnan az ördögből ismered te is? Mi köze van hozzátok?
– Olvastad az Old Dog aktáit? – kérdezte Curtis és a szivarjával bíbelődött. – Mesélt neked valaki arról a küldetésről?

Russell idegesen szürcsölte langyos kávéját.
– Sohasem hallottam erről az Old Dogról vagy miről! Azt tudom, hogy van egy volt tisztünk, egy a valamikori B-52-es személyzetének tagja, aki valószínűleg többet tud a nukleáris háborúról, mint én. Most odaát van egy intézetben, és ruszki tudósként dolgozik a felderíthetetlen bombázó tervezésében. Én nem küldtem, te sem küldted, tehát nem nekünk dolgozik. „Nekik” dolgozik, a tüdejét kiköpve.

Curtis elnyomta szivarját a hamutartóban, és csalódottnak érezte magát. Viszolygott a Russell-féle politikusoktól. A washingtoni hatalmasságoknak soha sincs ideje arra, hogy az elmúlt idők fontosabb terveit és akcióit tanulmányozzák. Az Old Dog-hadművelet csak néhány éve történt, és akiknek emlékezniük kellene rá, már régen elfelejtették. Ez a küldetés minden résztvevőjét elszigeteltségre kárhoztatta, leginkább persze Lugert, aki még mindig a Fisikous falai között sínylődik. Curtis úgy ismerte Dave-et, mint a saját fiát. Még ha segítette is az Intézetet, abban biztos volt, hogy nem önként tette.
– Ide figyelj! – mondta. – Előszedem az Old Dog aktáit, és a kezedbe adom, amikor Washingtonba érünk. Csak neked, ne feledd! – Valamit firkantott a szárnysegédjének, aztán így szólt: Most mondd el, mi a helyzet Redtail Hawkkal.
Curtis némi idegenkedést vélt felfedezni a nemzetbiztonsági tanácsadó szemében és úgy érezte, hogy minden ereje elhagyja. Rossz előérzetei voltak.
– Nem tudom, mi van vele… jelenleg.

Curtis kirobbant, szeme szikrákat szórt. – Csak nem tervezel valamiféle megtorlást ellene? Russell nem szólt semmit.
– Az ördögbe! Meg akarod öletni?

Russell meglazította a nyakkendőjét és azt kívánta, bárcsak elhagyhatná a szobát. De Curtis úgyis mindenhová követné őt, mint az árnyék. – Wilbur! Az utolsó jelentésből erről a tisztről annyit tudtam, hogy egy gyakorló hadművelet során Alaszkában lezuhant és meghalt. Amikor ennek utánanéztünk, a CIA megállapította, hogy nem volt semmiféle hadművelet és lezuhanás. Most emberünk egy ruszki repülőgép-tervező irodában tűnik fel, a kényszerítés legkisebb nyilvánvaló jele nélkül. Mit gondoljunk? Honnan tudhatnám, hogy ez titkos küldetés volt!?
– Hadd találjam ki! – vágott közbe Curtis. – Történetesen van egy embered, aki nagyon közel került Redtail Hawkhoz, olyannyira közel, hogy – mondjuk – megmérgezheti őt.

Russell megköszörülte a torkát. – Egyik moszkvai kiküldöttünknek van egy volt KGB-s kapcsolata, egy pofa, aki még mindig képes nagy horderejű dolgokra – magyarázta. – Ő segített abban, hogy egy ügynököt juttassunk Redtail Hawk közelébe. Minden beigazolódott. Wilbur, a barátod a repülőgép-tervező iroda egyik főembere! Az orosz repülőgép-tervezést legalább 5 évvel lendítette előre.
– Nem hiszem el.
– Pedig igaz.
– Semmi kétség a személyazonossága iránt?
– Ügynökünk megszerezte ujjlenyomatait, fotóit, cipőnagyságát, szeme színét és néhány munkáját. Egyáltalán nem kétséges!
– Nos, akkor sem számít – mondta Curtis, még mindig felháborodottan rázva a fejét. – Ha elolvasod az Old Dog aktáit, megtudod, hogy Luger igazi hős. Nyilvánvalóan agymosást végeztek rajta, és kényszerítették a munkára. Ki kell szabadítanunk onnan!

Russell szeme meglepetésében tágra nyílt. – Kiszabadítani? Hogy a fenébe tudnám én kihozni, a Szovjet… akarom mondani Európa legtitkosabb és legjobban őrzött bázisáról? – kérdezte. – Ha a Gulagon vagy börtönben lenne, talán. – De ö a „Dreamland” vagy a „China Lake” európai megfelelőjében van. Egy egész zászlóalj kellene a kiszabadításához!
– Mi van a Fisikousban épülő bombázóval? Ez az a híres „Tuman” felderíthetetlen bombázó, amelyen a szovjetek már a birodalom összeomlása előtt dolgoztak?
– Azt hiszem – válaszolta Russell szórakozottan. – A vezérkar meggyőzött arról, hogy tartsuk szemmel, szerintem azonban nincs mitől tartanunk. Ezeknek ott, a Fisikousban még a sárgarépa-termesztéshez sincs elég pénzük, nemhogy egy szuperbombázó építésére. Az új rendszerben elveszítették jogaikat. Amikor az Intézetet átadják Litvániának, munkanélküliek lesznek.
– És ha mégis szereznek pénzt valahonnan?
– Kitől? Oroszországtól? Azoknak sincs. Lengyelországtól, Bulgáriától, az írektől… ?
– Mi van akkor, ha Irántól, Iraktól, Szíriától, Líbiától… ?
– Én mondom neked, semmi sem fog történni. A termelést leállítják, a gyárat bezárják, és a litvánok a bombázót eladják nekünk valutáért. Ez a gép sohasem fog repülni – hangsúlyozta Russell. 
– Régóta figyeljük a Fisikoust és a többi tervezési irodát, mind csupa szellemváros. Azonnal bezárathatják az Intézetet, ha felmerül a gyanú, hogy a technológiát a FÁK határain kívülre exportálják.
– Akkor Lugert megölik – mondta Curtis. – Nem fogják közhírré tenni, hogy egy amerikai katonatisztet tartottak évekig bezárva.
– Vagy talán Luger a tudósokkal tart, önként.
– Akkor azonnal ki kell szabadítanunk – mondta Curtis. – Nem kockáztathatunk.

Russell arra gondolt, mennyivel könnyebb volna megölni, mint életek kockáztatásával megmenteni. De nem mondta ki. Curtis most meggyőzhetetlen. – Rendben van, Wilbur, ha ki akarod szabadítani, dolgozz ki egy tervet! De ennek a fickónak nagyon sok magyaráznivalöja lesz!
Közép-Belorusszia felett, Független Államok Közössége 
Március 17.  hajnali 3 óra 30 perc
Közép-Belorusszia sík terület. Minszktől délre 100, Varsótól keletre 400 km. Sűrű erdeivel, hatalmas mezőségeivel és több százezer hektár kiterjedésű ingoványaival kiváló térség az alacsony repüléshez. Egy órai repülés után még mindig csaknem ezer méter magasságban David Luger a haját tépte. Unalmában fokozottan érezte az oktatópilóta székének kényelmetlenségét. Irtózatosan vágyott az izgalomra. Unatkozott, mert a FÁK-pilóták és – gépészek öregasszonyosan repültek, s ennek okát igazán nem értette. Tudatának legmélyén valami azt súgta neki, hogy az ilyenfajta repülés sokkal izgalmasabb is lehet.

De még ezek a bávatag pilóták sem tudták csillapítani Luger FI-170 iránti csodálatát. Bár a Tumant az 1980-as évek elején kezdték tervezni, fegyverzetének elhelyezése csak az utóbbi években, dr. Iván Szergejevics Ozerov tervezőprogramjával vált véglegessé. David Luger dolgozta ki, teljesen egyedül. A Tumant az Egyesült Államok és Kína elleni nagy hatótávolságú csapásmérésre tervezték. Az ilyen hatalmas bombázókat a földről indított rakéták és a vadászgépek könnyen megsebezhetik. Ezért Luger úgy tervezte a gépet, hogy a jelentős támadóerő mellett saját védelme is elrettentő erejű legyen.

Senki, még maga David Luger sem tudta, hogy ezt az elképzelést dr. Ozerov az ún. B-52 Megafortress nevű amerikai bombázóról mintázta. Az USA légierejénél töltött évei során Luger memóriájában roppant tudás halmozódott fel, amit pontosan Viktor Gabovics reményei szerint alkalmazott az orosz gép tervezésénél. Viktor Gabovics agymosó és személyiségátalakító módszereinek hatására Luger öntudatlanul átmásolta az Old Dog fegyverzetét a Tuman FI-170-esre. miközben egy még félelmetesebb repülőgépet álmodott meg.
– Figyelem, bajtársak! – szólalt meg Luger idegen akcentussal. –Támadó repülőgépek 800 m magasságban, automata pilótával repülni őrültség, hacsak nincs a közelben számottevő légelhárító tüzérségi egység. Ereszkedjünk lejjebb valamivel, rendben?
– A mi feladatunk a fegyverzetrendszer tesztelése – válaszolta a pilóta mogorván –, nem az elkerülő műveletek bemutatása. Azonkívül, mi félnivalónk volna? Nem érzékelhetnek minket, és az amerikaiaknak amúgy sincs jelentősebb légvédelmi fegyverük!
– A gyakorlás során mindig a legrosszabb lehetőségeket vesszük számításba, nem a legjobbakat.
– A már beállított fegyverzeti céladatok megváltoztatását javasolja, doktor Ozerov?
– A kilövési paramétereket közvetlenül a tüzelés előtt újra megállapíthatjuk – válaszolta Luger. – A repülés fő feladata ugyanis az ellenség elkerülése. Még esélyt sem szabad nekik adni arra, hogy észrevehessenek.
– Nem láthatnak minket – makacskodott a pilóta. – A Minszk déli részén lévő repülőtér 90 kilométerre van, a felderítési energiaküszöb rendkívül alacsony és a FÁK nyugati részében ez a legerősebb radar. Szükségtelen hát lejjebb ereszkedni és a különböző földi, domborzati veszélyeknek kitenni magunkat.

Nincs értelme vitatkozni velük – gondolta Luger. Ellenőrizte a navigációs kijelzéseket és látta, hogy még mindig csaknem 100 kilométerük van hátra az első rakéta kilövési pontjáig. 600 km/h sebességükkel ez körülbelül 10 percet vesz igénybe. A nagyobb városokat és ipari településeket elkerülő, előre kijelölt, 20 km széles repülési csatorna számtalan lehetőséget nyújtott a manőverezésre. – Növeld a sebességet 700 km/h-ra! – mondta Luger a pilótának. Próbáljunk meg néhány éles kanyart.
– Ez nem szerepel a tesztrepülés feladatai között.
– Az igaz, de ez már a huszadik tesztrepülés, a tizedik alacsony és a negyedik fegyveres repülés – csattant fel Luger. – Még nem csináltunk semmit, órák óta egyenesen és ugyanabban a magasságban haladunk. Rajta, pörgessük fel egy kicsit!

Ozerovnak volt egy bosszantó szokása. Izgalmában mindig angolul kezdett beszélni. Gyakran csodálkoztak ezen, de sohasem merték megkérdezni az okát, mert Ozerov Gabovics tábornok közeli embere volt. Sohasem mertek eltérni az előre meghatározott repülési feladatoktól sem, most mégis… Talán kirúgják majd Ozerovot, ha megsérti a szabályokat! Mindenkinek könnyebb volna az élete! – Önt az oktatói és navigációs feladatok ellátására képezték ki, doktor – válaszolta a pilóta, és oxigénmaszkja alatt elmosolyodott. –Ha át akarja venni a gép parancsnokságát, szívesen átadom. – Ezzel az volt a célja, hogy a pilótafülkében folyamatosan működő és a repülés után gondosan lehallgatott hangfelvevő megörökítse a mondottakat. Baleset esetén a hangszalag nagyon fontos és perdöntő lehet a felelősség egyértelmű megállapításánál. Igazából azonban a pilóta sem gondolta hogy Ozerov, percekkel az első bomba ledobása előtt módosítja a tesztrepülést.
– Emelkedj a legalacsonyabb biztonságos magasságra, és mássz ki a helyedről, fickó! – parancsolta Luger. A pilótának nem volt más választása, utasította a másodpilótát, hogy cseréljen helyet Ozerovval. Egy perc múlva Ozerov már mellette ült.
– Ne várjunk a bomba ledobásának pillanatáig a fegyverzet ellenőrzésével – mondta. A pilóta utasítása nélkül, egyetlen hibát sem vétve, fejből elvégezte a bevetés előtti ellenőrzési lista minden lépését.

Luger hirtelen megpillantott egy teherautóoszlopot az alattuk futó M7-es autópályán. Szinte önkéntelenül megváltoztatta a repülési pályát, közvetlenül az út fölé irányította és meredeken buktatta a gépet.
– 80 méteres magasságban vagyunk, Ozerov! – figyelmeztette a pilóta idegesen, de hangosan, hogy a hangfelvevőn minden jól érthető legyen. – És pontosan a teherautók felé tartunk!
– Nem! Legalább száz méternyire északra vagyunk az autópályától – felelte Ozerov, és a gép elhúzott a rémült kamionosok feje felett. Talán nem annyira távol, de mit számít néhány méter barátok között? – Hogy legyen mire emlékezniük azoknak az álmos sofőröknek! Körülnézett a fülkében. A pilóta tekintete a kinti sötétségbe fúródott, de a másodpilóta helyeslően bólogatott, ő is kezdte élvezni az egészet.

Pontosan olyan, mint az IR-300 … A gondolat hívatlanul érkezett. Igen, ez nagyon hasonlít az IR-300-hoz, az észak-kaliforniai Oregonon keresztül kígyózó, alacsony repüléshez használt gyakorlópályához, amely az idahói Wilder közelében ér véget. Az IR-300 a Ford légitámaszpont egységeinek gyakorlópályája… Végre kinyitotta a szemét.

Mi volt ez? Nem értette! Egy pilótafülkében volt, idegen férfiak társaságában. Hol vagyok? Mit csinálok én itt?
Luger kicsatolta a biztonsági övet, és idegesen kikászálódott a másodpilóta székéből. – Ki kell szállnom innen – motyogta angolul, és úgy gondolta, hogy az egész csak rossz álom. – Kik vagytok ti, fiúk?
– Ozerov! Ülj vissza! – ordította a pilóta oroszul.

Luger hallotta a szavakat, de olyannyira hangosak és idegenek voltak, hogy összerezzent. Letépte oxigénmaszkját és sapkáját. Ahogy felállt, teste teljes súlyával a botkormánynak dőlt. A Fisikous 170 orra a föld felé bukott – 150… 100… 50… 40…

– Húzd fel! – jajdult fel valaki. – Az isten szerelmére, húzd fel!
– El a botkormánytól! – kiáltotta a pilóta. – Lezuhanunk!

A másodpilóta elrántotta Lugert a központi műszerfaltól, és megragadta a botkormányt. Már 20 méterre sem voltak a földtől, amikor végül sikerült a Tuman orrát feljebb fordítaniuk. Ekkor hatalmas robbanást hallottak, és vad remegés rázta meg a gépet. Sebességük olyan alacsonyra csökkent, hogy a pilótának ismét buktatnia kellett a bombázót, hogy megakadályozza a motorok lefulladását. Élet és halál között vergődtek…

– A víznyomás csökken! – jelezte az operátor. – Meghibásodott a kettes számú hidraulikus rendszer! Ügy látszik, a bombarobbanás megsértette a gépet.

A zaj fülsiketítő volt.

Kezét a fülére szorította, vergődve próbált küzdeni a külső hangoknál is elviselhetetlenebb belső fájdalommal. Mi történt vele? Üvölteni akart.
A FÁK védelmi erőinek főhadiszállása, Kalinyingrád, Oroszország

Március 17. reggel 8 óra 45 perc.
Anton Oszipovics Vosanka tábornok felakasztotta a telefonkagylót, és hitetlenkedve bámult a levegőbe, mintha elszálló lelkétől búcsúzna. Egy perccel később Oleg Pavlovics Gurlo ezredes, a szárazföldi erőinek parancsnoka lépett be az irodájába. – Bocsásson meg, uram, de kérnék... Uram!… Valami nincs rendben?
– Parancsok… parancsok Minszkből – mondta Vosanka élettelen hangon. – Elbocsátottak! Nem vagyok parancsnok többé.
– Micsoda?
– Így igaz! – mondta Vosanka elkeseredetten. – Palcikas, a litván seggfej panaszt tett elnökénél, aki ügyünket, a helikopter lezuhanásának vizsgálatát a Közösség minisztertanácsa elé terjesztette. Elrendelték…
– Ezt nem tehetik meg! – zihálta Gurlo ezredes.
– Ez még semmi! A honvédelmi minisztérium vizsgálatot kezdeményez, vajon hatáskörömben állt-e fegyvereseket bevetni és megsérteni a litván légteret az áruló üldözése közben. Nagyon neheztelnek a helikopter és a legénység elvesztése miatt.
– Azt kellene vizsgálniuk, honnan jött az a repülőgép, nem pedig önt vádolni a veszteségért! – hörögte Gurlo.
– Nekik ez nem számít! – mondta Vosanka letörten. – Vissza kell térnem Minszkbe, ahol bíróság elé állítanak. Fájdalmában meggörnyedve, üres tekintettel bámult Gurlóra. – Oleg, elveszíthetem a rangomat! Mindent! A bíróság ítélete tönkretehet egy életre.

Gurlo ezredes mélyen le volt sújtva. Látta, hogy főnöke és mentora csaknem könnyekre fakad. – Mit tehetünk, uram? Ki más lehetne a parancsnoka az itt állomásozó csapatoknak?
– Ez volt az üzenet harmadik része – mondta Vosanka. – A Litvánia és a FÁK közötti konferencián hozott döntés szerint a Közösség minisztertanácsa megparancsolta az összes katonai erő kivonását Litvániából… Litvániában kialakítanak egy polgári összekötő csoportot, amely majd figyelemmel kíséri és ellenőrzi ezeket a folyamatokat. Kalinyinban állomásozó erőinket is visszavonják, és más nemzetközösségi csapatok veszik át feladatukat. Tudod, mit jelent ez?
– Azok a más – oroszok?
– Pontosan – mondta Vosanka. – Két héten belül különítmények érkeznek Lettországból és Szentpétervárról. A kikötővárosban az autóutakon fognak járörözni. A belorusz katonaság nem lesz jelen többé, csak az évenkénti nagygyakorlatok alkalmával.
– Tehát mégis megtörténik – sóhajtott Gurlo. – Pontosan úgy, ahogy Gabovics tábornok mondta... Minden szétesik, uram. Mindent el fogunk veszíteni, amiért…

– Csend legyen! – Felugrott székéből, és idegesen járkálni kezdett a szobában. – Csak maradj csendben! Gondolkodnom kell!

Hirtelen megszólalt a telefon.
– Nem akarok senkivel sem beszélni! – mondta, amikor Gurlo felvette a kagylót.

Az ezredes néhány pillanatig hallgatott, majd így szólt a hívóhoz: Tartsa kérem!

Vosankát még jobban elöntötte a düh Gurlo engedetlensége miatt, de mielőtt szólhatott volna, az ezredes a kezébe nyomta a kagylót: Gabovics tábornok Vilniusból hívja a titkos vonalon. Azt mondja mindent tud, és szeretné megismételni ajánlatát.
– Gabovics? Hogyan…? – Nem fejezte be a mondatot, mert tudta a választ. Igen, Gabovics kémhálózata nyilvánvalóan sértetlen még, és a híreket Vosankával egy időben kapta meg, vagy talán még korábban. Füléhez emelte a kagylót.
– Vosanka tábornok beszél.
– Jó reggelt, tábornok! Igazán sajnálom a minisztertanács döntését. Nagy megrázkódtatás lehetett.
– Hogy az ördögbe tud ön erről? – A kérdésnek nem volt értelme, így hát válaszra sem várt. – Mit akar?
– A pillanat elérkezett, tábornok – mondta Gabovics. – A történelem senkire sem vár!
– Miről beszél? – morogta Vosanka.
– A jövőről, drága tábornokom. Az ön jövőjéről. Arról, hogy ön elfogadja-e a Moszkvából és Minszkből érkező megaláztatást, vagy a talpára áll, és a vezetője lesz egy új egység kialakításának és régi eszméi megvédelmezésének. Itt az idő a döntésre!
– Igazán nem tudom, miről beszél.
– Tíz napon belül, tábornok, hatalmas antinukleáris tüntetés lesz a Denerokinnál – mondta Gabovics. – Ezek a félnótások minden egyes alkalommal erőszakosabbak és veszélyesebbek. A Fisikous biztonsága veszélyben van. Az Intézet védelméért, a személyi állomány és a tulajdon biztonságáért ön tartozik felelősséggel.
– Többé már nem!
– Meg kell győznie a FÁK minisztertanácsát a veszély nagyságáról – mondta Gabovics. – ön szerint légi támogatásra és fegyveres csoportok bevetésére volna szükség a béke fenntartása érdekében. Nagyon aggódik a Litvániában lévő létfontosságú intézmények miatt, amelyeket komolyan veszélyeztet a tüntetők támadása. A felkelők, akiket Palcikas támogatásával Anna Kulikauskas vezet, valamint a lengyel, angol és amerikai imperialista összeesküvők által felbérelt külföldi terroristák állig fel vannak fegyverezve, és semmitől sem riadnak vissza.
– Senki sem fogja elhinni ezt! – csattant fel Vosanka. – A tüntetők a szeretet és erőszakmentesség hirdetői, békét követelnek. 

– Ön szerint bombákkal és mérges gázokkal fogják megtámadni a Fisikoust. A lelőtt helikopterrel kapcsolatos nyomozás során már letartóztatott néhány gyanúsítottat. Vallomásaik szerint a Közösség ellen törő terroristáknak Stingcr rakétáik és más modern fegyvereik vannak.

A Fisikous elleni támadás egy antinukleáris tüntetés során? Ez a tökéletes alkalom – gondolta Vosanka. – Más intézetek is veszélyben vannak? Kiterjedt a terrorista mozgalom?
– A Fisikouson kívüli befolyásunk elenyésző – mondta Gabovics –, de úgy gondolom, lehetséges.
– Á Közösség gyorsan fog válaszolni. Mi van azokkal a… speciális fegyverekkel, amelyekről beszéltünk? Megkaphatnám őket?
– Készen vannak. Feletteseim előbb látni akarják törekvésünk iránti elkötelezettségét, de nem zárkóznak el attól, hogy biztosítsák önnek a szükséges fegyvereket, feltartóztathatja a FÁK-ot és az imperialistákat.

Vosanka körül fordult egyet a világ. Eljött hát az én időm! De vajon megbízhat-e Gabovicsban? Még egy próbát tett. – Szükségem volna még valamire. A kalinyini orosz ezredek parancsnokai nem állnak az én hatalmam alatt – nem túl boldogok az új fejlemények miatt, de nem tartoznak hűséggel nekem. Meg kell vesztegetnem őket. Pénzre volna szükségem, hogy rávegyem a parancsnokokat a fegyverletételre.
– Ez nem szerepelt a megegyezésben!
– A történelem vár, drága tábornokom – mondta Vosanka. – Legalább egymillió dollárra volna szükségem, hogy …

– Nevetséges! – vágott vissza Gabovics. – Ön holmi gazdag brazil fegyverkereskedővé akar válni!
– Egymillió dollár, vagy nincs üzlet, és szerencsét próbálhat a Közösséggel.

Gabovics hosszú ideig nem válaszolt, aztán csalódottan és mérgesen azt mondta: A denerokini felvonulás után átnyújtok önnek egymillió svéd koronát. A másik milliót akkor kapja meg, ha az ország biztonságban van. Ezenkívül vezetőim még kétmillió koronát adnak önnek fegyvervásárlásra … Ez az utolsó ajánlatom.
– Elfogadom! – mondta Vosanka. – Tíz nap múlva találkozunk a Fisikousban – vagy a pokolban. Ezzel felakasztotta a kagylót a helyére.

Gabovics okos volt. Vosanka számba vette azt a lehetőséget is, hogy felmarkolja a készpénzt, és egy brazil farmra menekül. Két év alatt négymillió korona elég szép fizetés, még akkor is, ha a felét a kalinyini orosz főtisztek és a Belorussziában lévő közösségi katonai bürokraták megvesztegetésére költi. Meg kell hát győznie a kormányt – akár erőszakkal is, ha szükséges –, hogy hagyja meg öt parancsnoki tisztségében legalább a nukleáris erőműnél tartott tüntetések lezajlásáig.
Fehér Ház, Washington, USA

Március 26. reggel 7 óra 30 perc
George Russell, az elnök nemzetbiztonsági tanácsadója átnyálazta a barna aktatartók tartalmát. Lapozás közben figyelmesen megnézte a bennük lévő fekete-fehér fotókat. Négy, a légierőnél szolgáló tiszt fényképe volt. A legnagyobb ranggal közöttük Bradley Elliott tábornok rendelkezett, akit mindenki hangoskodónak, de zseniális problémamegoldónak tartott.

Az aktájában talált adatok nagyon jó képet festettek róla. Repülőgép-szerelőként kezdte, de nagyon gyorsan kapaszkodott felfelé a ranglétrán. 1966-ban megbízást kapott egy különleges hadműveletre. Az arizonai Williams légibázison kapott repülős kiképzést, majd egy speciális B-52-es pilóta-tanfolyamon vett részt. Kétszer volt Vietnamban, ahol tizenegy kitüntetést szerzett. Az Államokba visszatérve elvégezte a „légiháború egyetem”-et, közben volt néhány parancsnoki megbízása a SAC-nál (Stratégiai Légi Parancsnokság), majd egy újabb egyetem, a „nemzeti háború egyeteme” következett, most pedig a szupertitkos HAWC-nál dolgozik.
– Mit csinál Elliott tábornok mostanában, Wilbur? – kérdezte Russell
– Még mindig a HAWC-ot vezeti – felelte Curtis.
– Elliott kezelhetetlen fickó. Nem a III. világháborút akarjuk kirobbantani, csak egy intézetbe akarunk bejutni. Csendesen. Ezt meg tudjuk tenni nélküle is, Wilbur.
– Talán, de Elliott nevadai központja sokban hasonlít a litván Fisikoushoz – emlékeztette Curtis a tanácsadót. – Ha be akarsz hatolni egy ilyen helyre, okosan teszed, ha magaddal viszel valakit, aki épített már hasonlót. Van egy rakás repülőgépe és fegyvere, aminek nagy hasznát vennénk. Végül is ő volt az, aki – többek között – a Madcap Magacian-programban kipróbált fegyverrendszert is tervezte…
Russell megrázta a fejét. – Az elnök szívrohamot kap, ha meglátja a listán Elliott nevét.
– Pedig ha olyan embert akarsz, aki ismeri a célt, megvannak a fegyverei, és titokban elvégezhet mindent. Brad Elliott és csoportja a legmegfelelőbb erre a munkára. Nézd meg. mit vittek végbe az Old Dog akcióján!

Russell nem volt elkápráztatva az ötlettől, de úgy határozott, még gondolkodik a dolgon. A másik három tisztet azonban nem ismerte. Az egyik egy Ormack nevű, pilótajelvényt viselő tábornok, a másik McLanahan alezredes navigátorjelvénnyel és végül Briggs százados, aki a légierő biztonsági jelzése mellett a hadsereg rohamcsapatanak jelvényét is viselte zubbonyán. Russell tudta, hogy a fegyveres erők minden száz emberéből csak egyet választanak ki ilyen kiképzésre, és közülük is csak minden második képes elvégezni a kurzust és megszerezni a jelvényt. – Mi van ezzel a Briggszel? – kérdezte érdeklődve. – Egy légierőknél szolgáló tiszt, aki a hadsereg jelzését viseli?
– Önkéntesen vállalkozott a rohamcsapat-kiképző iskolára, miután befejezte a légierő „légicsata-irányító” tanfolyamát – folytatta Curtis. – Briggs az ország bármelyik profi rögbicsapatában játszhatott volna – és valószínűleg még ma is játszhatna –, de inkább biztonsági főnök és Brad Elliott szárnysegédje lett a HAWC-nál. A szabályzatok egyetlen paragrafusa sem tiltja meg mindkét jelvény viselését. Rendkívül jól képzett rohamosztagos.
– Mondj nekem valamit a többiekről is – kérte Russell. miközben az iratok között lapozgatott. Mit tudsz McLanahanról?
– Valószínűleg ő a kulcsa az egész akciónak – válaszolta Curtis, és szivarra gyújtott. – Kemény, intelligens, elkötelezett, és még mindig ő a legjobb bombázó az országban. Luger társa volt az Old Dogon.
Egyedül hozta vissza a gépet, miután a két pilóta megsebesült. Negyvenes éveinek elején jár, és nagyon jól tartja magát. Egy kis Camp Lejeune-i vagy quanticói tréninggel képes lesz lépést tartani a különleges hadműveleti katonákkal csakúgy, mint Briggs. – Curtis kezébe vette az utolsó dossziét. – John Ormack tábornok a legalkalmasabb ember az orosz FI-170 titkos bombázó adatainak megszerzésére. Az Old Dog másodpilótája volt. és a Megafortress főkonstruktőre. Negyvennyolc éves, rajong a természetért, repülőgép-tervezésből doktorált és kitűnő pilóta. Kis segítséggel a támadó csapattal tarthat. Az Old Dog személyzetéből ők a legalkalmasabbak a küldetésre.

Az Old Dog személyzete – Russell arra a napra gondolt, amikor először nyitotta ki a titkos aktákat, néhány órával azután, hogy Curtisszel leszállt a Légierő Egyes fedélzetéről. A B-52-es küldetése kétségkívül a hidegháború és a Szovjetunió végnapjainak kezdetét jelentette. Russell kölyök volt még a kubai rakétaválság idején, gyakorlatilag semmit sem tudott a világháborús feszültségekről, de abból, amit a titkos aktákban olvasott, érezte: az emberiség valami hasonlót élt át azon a napon. Egy magányos B-52-es, az Old Dog néhány ezer kilométeres vesszőfutása után, amelyet a szovjet légierő tűzijátéka kísért, elpusztította a szibériai lezerállomást, amely sorra lövöldözte le az amerikai műholdakat és repülőket.

A küldetés sikeres volt. A félelem, döbbenet és meglepetés Washington és Moszkva között terjedő hullámait az egész világ érezte, annak ellenére, hogy az Old Dog küldetése a lehető legtitkosabb volt. Bár az epizódot gyakran a diplomácia halálaként, az elnöki hatalommal való visszaélés és a szokásos katonai szolgálati út megkerülésének iskolapéldájaként emlegetik, az Old Dog egy sikeres amerikai katonai stratégia és elv alapjait vetette meg az elkövetkezendő évtizedekre: „Üss keményen, gyorsan és titkosan a rendelkezésedre álló legjobb és legnagyobb erőkkel!”
Most Curtis a régi személyzet tagjaiból akar csapatot toborozni Luger kimentésére.
– Tábornok, ez igazán nem a legalkalmasabb idő egy osztálytalálkozóra – mondta Russell, jól érezhető idegességgel a hangjában. –ön nem elfogult kissé ebben a dologban? Végül is nyakig benne volt az akcióban, amely Luger elfogásához vezetett. Biztos, hogy nem bűntudata vezérli a szervezésben?
– Ön sajátos problémákat és követelményeket figyelembe vevő javaslatokat kért. Mérnököket akart, akik tanulmányozhatják az oroszok titkos bombázóját, és kiválaszthatják a megfelelő dokumentumokat, olyan személyeket akart, akik közel álltak Lugerhez, és jól ismerik őt. Nos, itt vannak.

Russell végiggondolta a hallottakat, aztán beletörődőén bólintott: Rendben van. Lássuk őket!
A Fehér Ház nagy tárgyalóterme teljesen megtelt a résztvevőkkel, akik mindannyian felálltak, amikor Russell és Curtis belépett.

Az összegyűltek közül Russell a következőket ismerte: John K. Kundert tábornokot, a Tengerészgyalogság középmagas, erőtől duzzadó, sörtehajú parancsnokát, Mark V. Teller hadseregtábornokot, a SOC, azaz a Különleges Hadműveleti Parancsnokság magas, ősz hajú, atlétatermetű vezetőjét és Kenneth Mitchellt, a CIA igazgatóját. Russell néhány perccel korábban látott fotókról felismerte még Elliottot, McLanahant, Ormackot és Briggset is.
– Kezdjük! – mondta határozottan, és helyet foglalt. – Curtis tábornok! Kérem!
– Az itt elhangzó információk szigorúan titkosak – kezdte Curtis azonnal. – Nemrégiben a Légierő és a Tengerészgyalogság speciális, egyesített csapatai egy titkos kimentési akciót hajtottak végre Litvániában. A tudomásunkra jutott, hogy Vilniusban, a Fisikous Intézetben kifejlesztettek egy repülőt, mely elemzéseink szerint az oroszok legnagyobb stratégiai bombázója, egy felderíthetetlen interkontinentális bombázó.
– A Pentagon egy titkos akció megszervezését javasolja, hogy még több adatot gyűjthessünk róla.

Russell a reakciókat figyelte. Elliottra tekintett, aki gyilkos szemmel nézett vissza rá.

Russell önkéntelenül nyelt egyet, aztán sóhajtott. Érezte, hogy Elliott tud valamit a Fisikousban lévő Lugerről. – A fenébe! Curtis mesélhetett Elliottnak? Elvetette a gondolatot. Nem! Elliott máshonnan tudja. De honnan?
– Bocsásson meg, uram! – szólalt meg Hal Briggs százados. – Miért nem küldik a CIA-t, vagy miért nem használnak HUMINT-forrásokat?

Curtis szeme Russellra szegeződött, aki enyhe biccentéssel kérte a folytatást. – Van egy különleges okunk, amiért ezt a csapatot szeretnénk küldeni. – Mélyen leszívta szivarja füstjét. – Már bizonyos ideje… egy nyugati mérnök van a Fisikousnál. Valószínűleg a tervezőrészlegben dolgozik. A… ő… a mérnök egy volt amerikai katona… valójában…
Elliott nem bírta tovább, felugrott, és Russell szemébe nézett. –Átkozottak! Már négy hónapja tudjátok, hogy ott van, és nem tettetek semmit. Ez valóságos bűncselekmény! Sikerült végre összehozni egy mentési akciót?

Izgatottság hullámzott végig a termen. Mindenki egyszerre kezdett el beszélni. Ormack felkelt, megpróbálta lecsendesíteni Elliottot.
– Brad, nyugodj meg! Mi történt…?

Curtis a hamutartóval kopogtatott az asztalon, így próbálta meg helyreállítani a rendet.
– Mondja meg nekik, nemzetbiztonsági tanácsadó uram, ki van ott! – csattant fel Elliott.

Most minden szem Russellra szegeződött. Szerencsém lesz, ha élve kikerülök innen – gondolta aggódva.
– Kiről beszél, Elliott tábornok? – kérdezte McLanahan aggódva. – Ki van a Fisikousban több, mint négy hónapja?

Curtis megköszörülte a torkát. Úgy határozott, hogy Russell megmentésére siet. McLanahanra nézett, de az egész teremhez szólt. –Nos, régebben van ott, mint négy hónapja, és ő… David Luger.
– Miii? – kiáltott fel McLanahan hitetlenkedve. – Luger?

A teremben mindenki feszülten figyelt. Majd nyomban kérdések záporoztak Curtisre és Russellra.
– Biztos?
– Úgy tudtuk, halott…

– Valószínűleg, tévedés…

– Valami tréfa? …

– Hírszerzői tévedés…
Russellnek hamarosan elege lett ebből. – Csend legyen, uraim, vagy kiüríttetem a termet! Curtis ismét nagyot szippantott szivarjából. – Úgy gondoljuk, Luger nagyon erős pszichológiai és személyiségátalakító folyamaton ment keresztül a KGB kezei között. Az Intézetben orosz tudósként, dr. Iván Szergejevics Ozerov néven ismerik. Nagyon rossz fizikai állapotban van, ami az erős gyógyszereknek és a testi kínzásnak tudható be. Ami még rosszabb, személyiségzavarai vannak.
– Szóval, mi lesz? – vágott közbe McLanahan. – Fogolycsere? Hogy akarják őt kihozni?
– Ezt még nem döntöttük el – mondta Curtis feszengve. – Ha mi az oroszok tudomására hozzuk, hogy tudunk Lugerről, feltételezhetően őt is, a bombázót is eltüntetik.
– Nos, nem hagyhatjuk őt ott! – mondta McLanahan együttérzőn. – Megmentette az életünket. Ez az ország már sokszor cserélt ki foglyokat a világ legnagyobb szemétládáiért. Most pedig egy hősről van szó, nem?
– Érdekes dolgot vetett fel, ezredes – szólt közbe Mitchell, a CIA igazgatója. Markwright igazgatóhelyettes már hosszabb ideje mélyreható vizsgálatot folytat az Old Dog ügyében.
– Miféle vizsgálatot? – kérdezte Ormack tábornok. Markwright Ormackhoz fordult. – A CIA egyszer már lezárta az ügyet, és Lugert halottnak nyilvánította. Pontosan az ön vallomása alapján, aki utolsóként látta őt élve. Mostani feltűnésével újra megkezdődött a vizsgálat, és nagyon sok feltevés vetődött fel.
– Például?
– Például, hogy hosszú évekig tartó titkos működés után a nevadai HAWC-ot néhány nappal azután érte támadás, hogy Lugert odavezényelték.
– Miről beszél? – fortyant fel Ormack. – Akkor már napok óta támadó hadművelettel fenyegetőztünk, és „Dreamlanden” négyszáz százalékkal megnőtt a haditevékenység, miután az oroszok kilőtték a műholdunkat. Minden más katonai bázis megszüntette repülési tevékenységét, kivéve a HAWC-ot. Ha a szovjetek terroristatámadást akartak intézni egy bázis ellen, akkor „Dreamland” volt az egyetlen logikus választásuk.
– Nem. Ennek Ellsworth-nek kellett volna lennie. Azoknak a B-1-eseknek a bázisa, amelyeket a Kavaznya lézerállomás elleni támadásra indítottak – vitatkozott lelkesen Markwright. A B-52 tesztágyas repülőgépet sohasem akarták bevetni. Mégis ezt támadták meg a szovjet terroristák. Vajon miért nem javasolta az oroszoknak Ellsworth megtámadását?
– Mert Luger… azaz a kém, nem tudta, hogy a B-52 Ellsworth-ből jön – mondta Markwright. – Tudta, hogy önök fegyvereket, műszereket, programokat fejlesztettek ki a B-52 és más támadó repülőgépek számára, és azt is tudta, hogy voltak B-l bombázók Dreamlanden, amelyeket ugyanazokkal az adatokkal töltöttek meg, mint később a tesztágyas B-52-est. Feltételezhette tehát, hogy a támadást a Dreamlanden lévő B-l-esek egyike fogja végrehajtani, és nem egy másik egység. Ezért rendelhette el Dreamland megtámadását.
– Ez agyrém! – kiáltotta Ormack a vádakon felháborodva. – Túl sok Tom Clancy-regényt olvas mostanában.

McLanahan együttérzően bólintott, és megpróbálta elfojtani mérget. – Mi nem tudtunk semmit a valóságos támadásról. Azt mondták, hogy csak teszteket csinálunk.
– Ugyan, alezredes – gúnyolódott Markwright. – Elég egyszerű lett volna arra következtetni, hogy az önök tevékenysége kapcsolatban áll a világban zajló eseményekkel, a Kavaznya-eset és a keletnyugati feszültség hónapokig az újságok címlapján szerepelt. A HAWC feladata bevetésre kész repülőgépek előállítása volt.
– De mi nem tudtuk ezt!
– Talán nem mondták önöknek, de a hadseregben nagyon sokan tudják, mi folyik ott. Ne legyen ilyen naiv.
– Ön pedig ne mondja meg nekem, hogy én mit gondolok, vagy mit tudok! – vágott vissza McLanahan mérgesen.

McLanahan érezte, hogy arca lángba borul. Kezdett nagyon mérges lenni. Rettenetesen mérges. Ez a seggfej sohasem tartozott az Old Doghoz, és egyáltalán nem tudja, mi a fenéről beszél.
– Elvonta a szovjet fegyveresek figyelmét, és mi elmenekülhettünk – mondta McLanahan mérgesen. – Feláldozta értünk az életét.
– Nem áldozott fel semmit! – mondta Markwright lekezelően. –Még mindig él, más néven – az ellenség felderíthetetlen bombázójának tervezésén dolgozik.
– Hülyeség! – sziszegte McLanahan. – ön nem tudja, mi történt, ön nem volt ott! Önök soha nincsenek ott… papírokat rakosgatnak, gondosan távol maradnak a tűzvonaltól, és csak halottszemlét tartanak a mindenkori körülmények és kívánalmak szerint. Saját maga mondta: Lugert gyógyszerrel és agymosással kényszerítették az együttműködésre.
– A hírszerző nem látta különösebb jelét ennek – mondta Markwright.
– Curtis tábornok a kém jelentése alapján elvégezte az eset elemzését, ami ugyan számol a gyógyszer használatával, de fenntartja azt a lehetőséget is, hogy állapota a fáradtság, a stressz vagy a túlzott munka következménye is lehet. Sőt valójában hírszerzőnk azt állítja, hogy Ozerov bizonyos hírnévnek örvend, kiterjedt baráti társasága van, megegyezik magas rangú szovjet tisztekével.
– Ki az ördögnek hisz ön? Nekünk vagy a hírszerzőnek? Ormack ujjával Markwrightra mutatott. – Mi azt mondjuk önnek, hogy David Luger feláldozta magát megmentésünkért. Ha életben maradt, ki kell mentenünk.

Markwright látta, hogy a túlerő legyőzte. Megállt, kimerülten sóhajtott és igazgatójára, Mitchellre nézett. – Javaslom Mr. Russell-nak és a vezérkari főnöknek a titkos mentési akció megszervezését Luger kimentésére.
– Rendben van – szólalt meg Russell. – Mitchell igazgató állandóan figyeltetni fogja Lugert, és kapcsolatot teremt vele, ha lehetséges. Puhatolódzó tárgyalásokat kezdeményezünk a FÁK kormányával a fogolycsere érdekében, bár ez talán túl kockázatos lesz. A megfelelő időben összeállítunk egy mentőcsapatot. Ha ki tudják hozni, kihozzák, ha nem…

– Úgy fogjuk megszervezni, hogy az akció sikerrel járjon! – harsogta Elliott határozottan.
– Nem ön van megbízva ezzel, Elliott tábornok – emlékeztette őt Russell. – Lockhardt tábornok lesz a teljes jogú parancsnok, Teller tábornok a légi hadműveletek parancsnoka, Kundert tábornok pedig a szárazföldi és a tengeri hadműveletek vezetője. Mindent a szabályok szerint csinálunk, kiszabadítjuk az emberünket, és azonnal elpucolunk Litvániából.

Nagyon furcsa kombináció ez – gondolta Elliott, miközben beleegyezően bólintott a nemzetbiztonsági tanácsadó felé. Lockhardt tábornok tapasztalt hadseregparancsnok, valóban a megfelelő ember az akció vezetésére. De Teller és Kundert együttműködése… Teller tábornoknak, a Haditengerészet és a Légierő különleges hadműveleti erői parancsnokának teljes hatalma az efféle akciók irányításában, de Kundert tengerészgyalogosai voltak a legjobbak és rendszerint az elsők a bevetéskor. A választás legalább annyira volt politikai, mint hadműveleti döntés. A Fehér Háznak az egymással versengő tisztek nélkül is elég baja volt a katonasággal. Az egyesült vezérkari főnökök szervezete döntő helyzetekben inkább volt politikai szervezet, mint katonai parancsnokok valódi egysége. Még mindig jelentős hatalommal és befolyással rendelkeztek, de lényegében mindannyian csak zsinóron rángatott bábok voltak az elnök kezében.

A béke katonai ruhába bújtatott politikusokká változtatta őket, és most Luger élete tőlük függ. Nos – gondolta Elliott – ha csak egy mód van rá, ezt nem hagyom.
– Tudom, hogy nem én vagyok megbízva – válaszolta végül Russellnak. – De vannak fegyvereim és titkos berepülésre alkalmas repülőim, amelyek szóba jöhetnek ebben az akcióban.
– Köszönjük, Elliott tábornok! – vágott közbe Teller. – De mostantól kezdve mindez ránk tartozik. Három tisztjén kívül nincs másra szükségünk. Ók a MEU és a Delta Force tagjaival együtt lesznek kiképezve, hogy lépést tarthassanak a behatoló tengerészgyalogosokkal. McLanahan és Briggs százados Luger kiszabadításában segédkezik majd, Ormack tábornok pedig átkutatja a laboratóriumot, és megszerzi a lehető legtöbb dokumentumot a bombázóról. Mindezt gyorsan, keményen, csendesen és meglepően.

Elliott elhallgatott. Jó tervnek hangzik: bemenni, megtalálni Lugert, kiborítani néhány fiókot, széfet – és eltűnni. Ezek a speciálisan kiképzett katonák szinte mindennap ezt gyakorolják, de ez mégis túl egyszerű, túl könnyű így…

– Önök hárman Camp Lejeune-be repülnek, és lejelentkeznek a tengerészgyalogság különleges hadműveleti kiképzőcsoportjának parancsnokánál – mondta Kundert. – Ott majd felmérik fizikai állóképességüket. Ha megfelelnek, csatlakoznak a Norvégiában állomásozó 26. MEU-hoz. ahol befejezik értékelésüket és eldöntik, vajon alkalmasak-e a bevetésre.

Kundert mosolyogva tekintett a három férfira. – Remélem, formában vannak, mert holnap reggel ez idő tájt részt vesznek a tengerészgyalogság „önbizalomnövelő tanfolyamán”, amely megeszi és kiköpi önöket, ha nincsenek felkészülve. Ha a tanfolyamot nem fejezik be a hét végére, és nem tudják kezelni a fegyvereket, itthon maradnak. Kline ezredes nem fogja kockáztatni emberei biztonságát holmi nyámnyila légierősökért. Szárnysegédemtől megkapják parancsaikat.
– Ön is elmehet, Elliott tábornok. Folyamatosan tájékoztatni fogjuk az akció előrehaladásáról.

Elliott barátságosan kezet rázott mindenkivel, és tisztjei kíséretében a nyugati szárny felé indult.

McLanahan fellelkesült a hallottaktól. – Ennyi idő után… Luger még mindig él, pedig már leírtuk őt, és most… ez hihetetlen. –Beszálltak a rájuk várakozó gépkocsiba, amely a Pentagon felé vitte őket.

Ormack tábornok hirtelen Elliotthoz fordult. – Ki gondolta volna, hogy Luger Litvániában van. Ez fantasztikus. De nem mesélne nekünk iménti kitöréséről? Már akkor tudta, hogy Lugerröl van szó?
– Igen, de nem mondhatom el, honnan – mondta Elliott. – Valaki tudott róla, és hónapokon keresztül eredménytelenül járta a szolgálati utat. Ő mondta el nekem, én pedig Curtisnek, aki végre kézbevette az ügyet.
– Hála Istennek! – vigyorgott Briggs. – Már alig várom, hogy ismét láthassam őt! Gondoljatok a bulira, amit majd a gazembernek rendezünk!

Elliott szigorú pillantást vetett rá.
– Bocsánat, uram… természetesen előbb ki kell őt kérdezni. Aztán valószínűleg a kórházi kezelés következik, ahol kitisztítják és méregtelenítik. De aztán…

– Gondoljatok csak arra – mondta McLanahan izgatottan –, hogy egyetlen úttal visszakapjuk Lugert, és szerzünk egy csomó adatot a titkos bombázóról. Nem olyan ez, mint karácsonykor?

Mindenki helyeselt, csak Elliott maradt csendes.
– Valami probléma van, uram? – kérdezte Ormack.

Elliott csak legyintett, és kibámult az ablakon. Egy-két perc múlva Ormackhoz fordult. – Bánt, hogy az embereimet át kell adnom, és sem én, sem a HAWC nincs benne az akcióban. Különösen azért, mert Dave-ről van szó. Úgy érzem, nekünk kellene kihoznunk őt. Megvan hozzá a kellő tapasztalatunk és felszereltségünk.
– Az nincs. Legalábbis nem egy ellenséges területről történő kimentéshez – mondta Briggs. – Felkészülhetünk rá, de az túl sokáig tartana. A tengerészgyalogosok és a Delta emberei viszont állandóan ezt gyakorolják.
– Mi pedig kifejlesztettük számukra a CV-22-est – tette hozzá Ormack.
– Nem kell vigasztalnod, John – mondta Elliott. – Nagyon jól tudom, hogy a HAWC csak kisegítő és nem támadó egység. Hozzászoktam már ahhoz, hogy mindig a háttérben maradok a fontosabb hadműveleteknél.
– Akkor miért ez a nagy hallgatás?
– Nincs különösebb oka. Tudom fiúk, ti majd megmutatjátok ezeknek a tengerészgyalogosoknak!…

– Én nem vagyok olyan biztos ebben – mondta McLanahan. –Húsz kilométer loholás Tomött hátizsákkal nem semmiség. Én egy hét alatt futok ennyit, és a legnehezebb dolog amit cipelek, az a walkmanem.

Elliott mindezt csak fél füllel hallotta, gondolatai az akció körül jártak. Biztos volt benne, hogy a terv jó lesz, és pontosan is fogják végrehajtani, mégsem érezte jól magát. Miért? Nem értette. De azt tudta, hogy nem fogja Luger kimentésének sikerét vagy kudarcát egyedül rájuk bízni. Ő is akcióba lép a saját tervei alapján.
Trakai kastély, Litvánia

Március 27. 19 óra 30 perc
A litván önvédelmi erők főhadiszállása a Vilniustól 13 km-re lévő Trakai kastélyban volt. Trakai, Litvánia első fővárosa a Galve-tavon épült a XII. században. Sokáig a nagyherceg családjának hivatalos rezidenciája volt, majd 1918-ban a bolsevikok kezére került. Jelenleg múzeum, főhadiszállás, és itt rendezik a különféle ünnepségeket és szertartásokat is.

Anna Kulikauskas és édesapja leállították Volvójukat a parkolóban, és átsétáltak a jól megvilágított fahídon. Két fegyveres őr, akinek középkori kardok helyett AK-47-es géppisztolya volt, ellenőrizte papírjaikat. Egy másik őr pedig elkísérte őket az ősi kastélyba.

A kastélyt csodálatosan felújították. Nyaranta sok turista keresi fel. Hatalmas külső udvarában apró üzletek sorakoztak, amelyekben – szinte középkori stílusban – mesteremberek gyakorolták az ezüstművességet, a fa- és fémmegmunkálást. Mellettük kis éttermek szolgálták ki az éhes látogatókat. De most minden zárva volt. Az őr egy hosszú sétányon vezette végig őket, aztán egy vizesárkon és egy hatalmas kapun a tízemeletes főépülethez. Ennek udvara a külsőnél lényegesen kisebb volt. Olajlámpások világították be, és középkori ruhákba öltözött fegyveresek álltak a bejáratoknál. Falépcsők vezettek az emeletekre, kőlépcsők az alsó tárolóhelyiségekbe, börtönökbe, fegyvertárakba.
– Vajon ez a kastély képes volna ellenállni a modern kori betolakodóknak? – kérdezte Anna.
– Ez még annak idején sem ijesztett meg senkit – válaszolta édesapja suttogva, mintha a katedrálisszerű környezetben minden hangos szó szentségtörés volna. – A kastélyt csak békeidőben használták. Mivel Trakait igen nehéz volt háborúban védeni, Gediminas király Vilniusban építette fel igazi szálláshelyét, a „Tornyot”.
– Fogadok, hogy azokból a királynak még egy sem volt – mutatott Anna az ég felé, ahol egy forgó radar pásztázta a hideg, csillagos égboltot. – Valóban!
– A modern problémák modern megoldásokat követelnek – szólalt meg valaki a hátuk mögött. Palcikas tábornok sietett vendégei üdvözlésére. Finom, vörös, reverendaszerű köpenyt viselt, a derekán fekete selyemövvel átkötve. Anna eddig csak bő gyakorlóruhában látta, de most jól kivehette vastag nyakát, széles vállát, domború mellkasát és izmos karját. Nagyon jó felépítésű férfi volt.
– A radarok többnyire nem működnek nappal, rontják a kastély hangulatát. Csak éjszaka, esetleg gyakorlatokon vagy nemzeti vészhelyzet esetén használjuk őket.
– Ma éjjel mire számít, tábornok? – érdeklődött Anna.
– A belorusz helikopterrel történt baleset óta napi 24 órán keresztül figyeljük az eget. Én mindig számítok problémákra, de ma este ne beszéljünk erről. Ez az ünneplés éjszakája. Jöjjenek velem, megmutatom a jelölteket!

Miközben a vastag falépcsőkön felfelé haladtak, Anna így szólt a tábornokhoz: Ma úgy néz ki, mint egy pap, Dominikas.
– Valójában a római katolikus templom kántora vagyok – magyarázta Palcikas. – Immár tizenöt esztendeje, amióta visszatértem Afganisztánból. Vezethetem az összes szertartást.
– És nőtlennek kell maradnia?

Palcikas nevetett. – Nem vagyok pap. Feladatom az, amit ma éjjel látni fognak. Huncutul elmosolyodott, Anna szemébe nézett, és halkan megjegyezte: De köszönöm a kérdését Kulikauskas kisasszony.

Egy hosszú teraszra értek, amely a kastély kápolnájára nézett. Elbűvölő látvány tárult a szemük elé. A lámpások és fáklyák kísérteties fényénél tizenkét, durva, fekete köntösbe öltözött ember feküdt arccal az oltár előtt. Karjuk törzsük mellett kinyújtva, lábuk összezárva: testükkel hatalmas keresztet formáltak. Körülöttük négy őr állt csillogó lovagi fegyverzetben, hosszú nyelű bárdot tartva.
– Az isten szerelmére, mi ez? – suttogta Anna.

Palcikas elmosolyodott, és Anna édesapjához fordult. – Talán ön el tudja magyarázni a lányának, Kulikauskas úr.

Az öreg büszkeségtől ragyogó arccal tett eleget a kérésnek. – Drágám, most annak a tizenkét embernek a lovaggá avatási ünnepségét láthatjuk.
– Lovaggá avatási ünnepség? Mint a középkorban?
– Nemcsak a középkorban – helyesbített Palcikas. – A képzés egykori formáját és a lovaggá avatás követelményeit mindmáig pontosan megtartottuk. Férfi és nő egyaránt csatlakozhat egységemhez, és bármelyikük tisztté válhat. De csak bizonyos feltételeket teljesítő személyek viselhetik a Vytist, a nagyherceg harci jelvényét. Ezek az emberek kétéves kiképzésen estek át.
– A jelöltek egy teljes nap és éjszaka óta fekszenek ebben a pózban – mondta az öregember.

Palcikas helyeslően bólintott. – Most végiggondolják a lovaggá válás jelentőségét, felmérik kötelezettségeiket, és erőért imádkoznak, hogy méltóképpen teljesíthessék őket. Hirtelen egy katonára mutatott, aki ebben a pillanatban lépett a kápolnába. – Nézze Anna, talán ez tetszeni fog önnek. A férfi katonai egyenruhát viselt, térdet hajtott az oltár lábánál, keresztet vetett, majd egy kis padhoz lépett, ahonnan hosszú, fekete bőrből készült korbácsot emelt fel.
– Anna homlokán verejtékcseppek gyöngyöztek. Hangosan lihegett.

A tiszt az oltárhoz sétált, még egyszer meghajolt, aztán az előtte fekvők felé fordult. – Legyen Isten és Jézus Krisztus áldása rajtatok! Dicsőség az Úrnak, és béke legyen a földünkön!

A tizenkét jelölt kórusban ismételték. – Dicsőség az Úrnak, és béke legyen a földünkön!

A tiszt felkiáltott. – Ki állítja, hogy megérdemli a Keresztet és a Kardot?
– Mi, előtted álló alázatos fegyvernökök! – hangzott a válasz. Ezzel mind a tizenkét résztvevő hátranyúlt, lehúzta hátáról a köntöst és visszafeküdt az iménti pózba.

Anna szája tátva maradt, apja szeme izgatottan csillogott.

A tiszt az elsőhöz lépett. – Fegyvernök, mi a kívánsága?

A jelölt hangosan válaszolta: Uram, akarom a büntetést, hogy megmutassam, méltónak bizonyulok az „erő” birtoklására. Ezzel felemelte a korbácsot, és keményen lesújtott a fegyvernök hátára. A meztelen bőrön csattanó korbács visszhangot keltett a kápolnában. A tiszt a következő férfihoz lépett, megismételte iménti szavait, és ismét lesújtott. A jelöltek minden egyes korbácscsapás után hangosan kántáltak. – Uram, add nekem az „erőt”!
– Hogy merészeli… – méltatlankodott Anna. – Az igazi korbács! Veri őket?
– Ez a próbatétel, Anna – fordult feléje az öregember elégedett mosollyal. – A következő huszonnégy órában száz korbácsütést kapnak a már felszentelt lovagoktól.
– Milyen barbár! Milyen embertelen… lealacsonyító…

– Ez a szokás, Anna – mondta büszkén Kulikauskas. – Az a jelölt, aki nem hisz önmagában és ebben az áldozatban, nem fogja kibírni… Ez a hűség és az elkötelezettség próbája. Gediminas király hétszáz évvel ezelőtt ugyanezt a szertartást végezte Litvániában, valószínűleg ugyanebben a kápolnában.
– De miért? Miért verik őket, mint az állatokat?
– Mert a katonák sokkal keményebbek voltak akkoriban, mint ma – válaszolta az öreg. – A XIV. században egy tizennyolc éves fegyvernök sok-sok kilométert futott teljes páncélzatban, és akkoriban nemigen volt még könnyű acél. Egy nyolckilós kardot álló nap forgatott a fáradtság legkisebb jele nélkül. Hideggel, hóval, fájdalommal szemben érzéketlen volt. Azok a férfiak nem törtek meg könnyen. A testi kínzás hatástalan volt rájuk, és teljes engedelmességgel tartoztak mesterüknek.

Anna szeme minden korbácsütésnél megrezzent, teste összerándult, mintha saját bőrén érezte volna a csapásokat. Palcikas gyengéden megfogta a karját, és levezette a teraszról. Anna megkönnyebbülten hagyta, hogy keresztülvigyék egy termen a közelben lévő irodába, ahol végre leroskadt egy kényelmes bőrfotelbe. Palcikas italt töltött neki, amit elfogadott, bár nem ivott belőle. – Ez volt… ez volt a legbutább, legostobább, legkegyetlenebb dolog, amit csak életemben láttam! Felnőtt embereket állatokként verni…!
– Később jóvátesszük ezt – mondta Palcikas zavartan. A szertartás során a már felesküdött lovagok megfürdetik és tiszta, fehér köntösbe öltöztetik őket. Az eskünél azonban páncélt viselnek.
– Az egész dolog perverznek… vagy ha másnak nem is, nevetségesnek látszik – mondta Anna. – Az ég szerelmére, hiszen ez a XX. század!
– Ebben a pillanatban több mint száz embert képezünk ki, közülük tizennyolc nő, és 500-an vannak várólistán – magyarázta Palcikas. – Nem kapnak több fizetést, rangot vagy címet, semmiféle kiváltságot. Egész életükben egy kicsiny, piros foltot viselnek a ruhájukon, és temetésükkor koporsójukat a nagyherceg vörös Vytisével borítják le. Ezt azért teszik, hogy hazájukért érzett hűségüket és elszántságukat bizonyítsák.
– Bizonyítani? Kinek? Önnek? A kormánynak?
– Saját maguknak – csak önmaguknak. Nem én kérem ezt tőlük. Úgy látszik, nagyon kevés dolog van ebben az országban, amelyben igazán hihetünk. Mindez lehetőséget ad az állampolgároknak arra, hogy kifejezzék vágyaikat és hitüket, ami csak óhaj marad, ha érzelmileg nem kötődnek hozzá. Néhányan folytatják őseik hagyományát, mások szeretnének elsők lenni családjuk, barátaik körében.
– Vannak, akik pogány szokásnak neveznék, és Adolf Hitler gyerekekből toborzott hadseregére, az SS-ek megbélyegzési szokásaira hivatkoznának.
– Vagy esküvői ceremóniára? Vagy új parlamenti tagok eskütételére? Úgy gondolom, mindannyiunknak megvannak a pogány szokásai. Egy pillanatra szünetet tartott, elgondolkodva nézett a poharában kavargó italra, majd hozzátette: Mint a tüntetők, akik szimbolikus koporsót visznek, és narancsszínű ágyhuzatba öltöznek a sugárfertőzött testek jelképezésére.
– Szóval hallott a jövő hétre tervezett felvonulásunkról?
– Ááá, igen, igen… a Denerokin atomerőmű. Egy kicsit előbb is szólhatott volna Kulikauskas kisasszony! – mondta Palcikas. –Időbe telik a biztonsági csapat összeállítása, és a megfelelő személyek hivatalos értesítése.
– Nincs szükségünk engedélyekre és őrökre az országunkban történő békés tüntetéshez – mondta Anna kihívóan. – Bárhol és bármikor felvonulhatunk.
– De nem a Denerokin kapujain belül – figyelmeztette Palcikas.
– Az Intézetet még mindig a Közösség katonái őrzik. 1995-ig övék ez a létesítmény, az atomerőmű és a komplexumon belül minden. Nem kell beengedniük önöket.
– Akkor a kapun kívül maradunk – válaszolta Anna bátran –, de megrendezzük a gyűlést. Miért üzemel ez a reaktor még mindig? Litvánia számára nem termel energiát. Folytatnak még kísérleteket odabenn?
– Hogy mit csinálnak az Intézetben 1995-ig, az a Közösség dolga – felelte Palcikas. – De a Denerokin reaktort az egyezmény szerint az év végéig le kell állítaniuk.
– Ezt a rossz szerződést az ENSZ gyömöszölte le kormányunk torkán – jelentette ki Kulikauskas ingerülten. Engedélyt adtak a FÁK-nak Litvánia mérgezésére és állampolgárok ezreinek legyilkolására.
– Egyetértek önnel, Anna. Én is szerettem volna, ha a Denerokint az Ignalina erőművel egy időben állítják le. De nem így történt. Most engedelmeskednem kell a törvénynek.
– Ez teszi önt jó kis katonává, ugye? – gúnyolódott Anna. – Csendben marad, és azt cselekszi, amit parancsolnak… mialatt litvánok ezrei halnak meg a fertőzött víztől, levegőtől és marhahústól.
– Litván katonaként nem tehetek többet, mint amit a törvény megenged – ragaszkodott álláspontjához Palcikas. – Ön, mint törvényhozó, tudja ezt.

Anna elkeseredetten pillantott rá. A száztagú litván parlament tagja volt.
– De mint katona, annyit mondhatok önnek, Anna, hogy a helyzet nagyon veszélyes ebben a pillanatban. A belorusz és közösségi csapatok ellepték az országot, nem tudom feltartóztatni őket. Zaklatják állampolgárainkat, megszegik egyezményeinket és számuk nem csökken, hanem növekszik. A Fisikousban is több katona van, mint valaha.
– Megpróbálok kormányunknak benyújtani egy vádindítványt, amelyet az Egyesült Nemzetekhez továbbíthat, és közvetlen ENSZ ellenőrzést kérhet. De a vádirat még nem eléggé megalapozott. Addig is jobban tesszük, ha nem szítjuk a tüzet a felvonulással. A Fisikous az utolsó nagy s aktív létesítmény Litvániában. Ha fenyegetettnek látják, erőszakkal reagálhatnak.
– Ebben az országban jogunk van a békés tüntetéshez – makacskodott az asszony.
– Én nem vitatom ezt, de nem látom értelmét az alvó oroszlán zaklatásának. A következőket kérnem öntől: Tartsa a tüntetőket a denerokini kapu mellett, az Intézet északkeleti oldalán. Ne próbáljanak a déli kapu közelébe kerülni, mert az kevésbé őrzött, és a katonák aggodalmukban őrültséget követhetnek el.
– Jobban teszik, ha semmi őrültséget nem csinálnak!
– Értelmetlen és halálos dolgok állandóan történnek, Anna. Én csak megpróbálom elkerülni őket. Tartsa tüntetőinek zömét az utca másik oldalán, a vasútállomás parkolójában. Ott felállíthatja az emelvényeket. De nagyon kérem, vigyázzon arra, hogy a denerokini kapu közelében ne legyen egyszerre száz embernél több. Csapataim a tüntetők és a kapu között állomásoznak majd, ötven méternél sohasem közelebb a kerítéshez. Önök a Denerokinhoz vezető úton leállíthatják a forgalmat, elhelyezhetik tiltakozó tábláikat, és jelképesen bárkit felakaszthatnak… csak a kapu és a kerítés közelébe ne menjenek! Ha ezekben a feltételekben megegyeztünk, átadhatom őket a Fisikous biztonsági főnökének, Viktor Gabovicsnak. Amíg mindenki tudja mi fog történni, úgy gondolom, nem lesz probléma. Rendben van? Megegyeztünk?

Anna hosszasan hallgatott. A békés tüntetés korlátozásának gondolata rettenetesen bántotta, de a biztonság mindennél fontosabb, és Palcikas nyilvánvalóan tudja mit csinál.
– Rendben van, tábornok – bólintott és kezet nyújtott. – Kívánságát továbbítom a szervezőbizottság felé, de úgy vélem, számíthat támogatásukra.

Palcikas hozzálépett, és gyengéden megfogta a kezét. – Szeretek önnel dolgozni.
– Én is önnel.

Dominikas felgyűrte köntösének ujját, és az órájára pillantott. –A szertartás húsz perc múlva kezdődik. Elkísérem önt és édesapját a székükhöz, aztán készülnöm kell. Az egyik sarokban álló páncél-ruhára mutatott.

Anna sohasem látott még ekkora páncélt.
– Hosszú időt vesz igénybe, amíg magamra ölTom.
Dreamland, Nevada, USA 
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– Itt az idő, készüljön az utolsó kenetre, ezredes!

Paul White szobájának ajtajában Brad Elliott tábornokot látta megjelenni egy biztonsági kíséretében. Néhány nappal ezelőtti letartóztatása óta háziőrizetben volt. Nem bánta, hiszen az intézetet körülvevő sivatagban úgysem lehetett hová menni. – Sokáig tartott, míg értem jött – méltatlankodott White. – Napok óta ruhában alszom, hogy ne okozzak önnek kellemetlenséget, amikor megjelenik, hogy körülvezessen az intézetben.
– Körül… vezetni… az intézetemben? – mormogta Elliott hitetlenkedve. Távozásra szólította fel az őröket, és bezárta az ajtót maga mögött. White mozdulatlanul ült az ágy szélén. Várt. Elliott közelebb lépett és halkan így szólt. 
– Azt hiszi, vicces, ezredes? Lát valakit röhögni? Biztosíthatom önt, ez nem tréfa! Az igazságügyi minisztérium és a Pentagon kérésére tartom önt itt, amíg benyújtják önnel szembeni vádpontjaikat: árulás és titkos információk kiszolgáltatása.
– Szóval szabad vagyok?
– Elbocsátási papírjai reggel hétkor a CIA igazgatójának asztalán lesznek, a légierők titkára röviddel ezután aláírja. Negyed nyolckor már szabad lesz. Nyolckor már a bíró előtt áll, aki majd súlyosabbnál súlyosabb vádakkal börtönbe záratja. Tárgyalásának időpontjáig ott fog rohadni. Azért jöttem hogy letartóztassam, és ismertessem önnel a katonai igazságszolgáltatás kódexe szerinti valamint alkotmányos jogait, és vizsgálati fogságba helyezem, amíg az igazságügyi minisztérium börtönébe nem szállítják.
– Nos, ettől féltem – válaszolt White egykedvűen. Tenyerével combjára csapott, mély lélegzetet vett, Elliottra nézett, és megkérdezte: Szóval, tábornok, hogyan is veszítette el a lábát?

Elliott karját széttárva, hitetlenkedve a mennyezetre bámult. –Ezredes, maga nem tűnik túl lehangoltnak arra a hírre, hogy hátralévő életét börtönben tölti.
– Mikor megyünk Lugerért?
– Nem az ön dolga.
– Akkor elkezdődött – mondta White széles vigyorral. – Nagyszerű! Attól féltem, hogy a CIA megpróbálja megöletni Davidot… vagy valami hasonló őrültséget csinál. Mikor meglátta Elliott elkeseredett arcát, fájdalmasan feljajdult. – Jézusom! Csak nem küldték már utána a hóhért?! Akkor még időben vagyunk? Hála Istennek…

– Elég legyen! Pofa be, White! – kiabálta Elliott mérgesen, és felolvasta jogait, közelebb lépett, és az ezredes arcához hajolva halkan suttogta: Beszéljen nekem a Madcap MagicianxöV.
– Tudtam, tudtam! – lelkesedett White. – Megyünk Lugerért?
– Mi…?
– Hadd találgassak! – mondta White határozottan. – ön találkozott a CIA igazgatójával vagy talán a nemzetbiztonsági tanácsadóval, esetleg magával az elnökkel, ők el akarták tenni Lugert láb alól, de lebeszélte őket. Most azt tervezik, hogy kiszabadítják, és ezzel egy időben ellopják a Tumant, a titkos bombázót. Csakhogy ön nem hisz nekik. Úgy gondolja, hogy ha a dolgok válságosra fordulnak, Davidot sorsára hagyják…, azaz megölik. Mindenekelőtt a saját irhájukkal és a titkosság megőrzésével törődnek majd. Egyetértek velük, én is ezt tenném.

Elliott kezdte megkedvelni White különös, csapongó gondolkodásmódját. – Nem hallgatna el egy percre? – kérdezte tőle.
– Tábornok, a Madcap Magicianre van szüksége! – mondta izgatottan. – A szállítóhajónak látszó jármű két CV-22 repülőgép mellett egy nagy helikoptert képes a fedélzetén szállítani. Támadásra és mentésre egyaránt felszerelt. Bárhová hajózhat a Balti-tengeren – a papírjai rendben vannak, valamint a polgári és haditengerészeti tartalékflotta jelzése miatt ritkán ellenőrzik. Tengerészeim a CIA vagy az oroszok bármelyik egységével felveszik a versenyt. De nincsen légi kisegítőm, szükségem volna szárazföldi és légvédelmi egységekre meg üzemanyag-feltöltő gépekre is, önnek kell hogy…

– Elég, legközelebbi találkozásunkig tartsa a száját, vagy nagyon megbánja. 
White arcáról azonnal eltűnt a vigyor. Elliott kinyitotta az ajtót, és beengedte a biztonsági őrt. – Hadnagy, White ezredes le van tartóztatva, vigye őt a teherautóhoz! – parancsolta. – Később követem önöket.

White hagyta, hogy megbilincseljék és a várakozó tehergépkocsihoz vezessék. A tíz percig tartó út óráknak tetszett a kora reggeli sötétségben. A sivár, kihalt sivatagi tájban csak itt-ott éktelenkedett egy-egy közlekedési jelzés vagy kerítés.

Végül megálltak egy őrbódénál, ahol még az őrök személyazonosságát is ellenőrizték. White-ra különös gondot fordítottak. Arcába világítva percekig tanulmányozták egy fénykép alapján, majd megvizsgálták bilincseit. Ezután következett a kocsi átvizsgálása. Kutyákkal, tükrökkel és speciális érzékelő műszerekkel. Aztán a teherautó folytatta útját a sivatagban. Végre egy nagy, jellegtelen épületnél megálltak. White-ot egy acélborítású ajtóhoz vezették. A biztonsági őr beütötte a számkombinációt és az ajtó halk summással kinyílt.
– Egyenként megyünk tovább – fordult a tiszt White-hoz. – Sétáljon egyenesen a második ajtóig! Ne álljon meg, figyeljük! – A szoba falai sötétzöldek voltak, és a padló mintha gumiból lett volna beton helyett. Egy foszforeszkáló jelzés mutatta, merre menjen. Ahogy keresztülhaladt a szobán, a hőmérséklet hirtelen megemelkedett, és néhány pillanatig rendkívül kellemetlenül érezte magát. Mi történt? Kezd ideges lenni? Mindig tudta, hogy a HAWC-nak szigorú biztonsági előírásai vannak, de egy gumiszoba az intézet biztonsági épületében…?

A szemközti ajtó magától kinyílt, amint White odaért. A biztonsági őr már várta. Egy irodába vezették, ahol személyazonosságát ismét ellenőrizték.
– Meséljen a lábában levő szegecsekről, uram! – kérték.
– Szegecsek… a…? – habozott.

Mindkét tiszt várakozva nézett rá. Észrevette türelmetlenségüket, és gyorsan válaszolt. – Egy aknára léptem. Bun Loc faluban, Vietnamban 1968 júliusában. A szegecseket a saigoni kórházban…
Ezalatt az őr a számítógép képernyőjén megjelenő szöveget olvasta – nyilvánvalóan az ISA személyi aktáiról érkeztek az adatok. – Hány szegecs? – kérdezte.
– Négy.
– Anyja leánykori neve?

A hirtelen témaváltás megzavarta White-ot. De hozzászokott az ilyen kérdésekhez. Szabványos vallatási technika volt. Egy kém, aki gépiesen magolja be az adatokat, nem képes hihető gyorsasággal válaszolni a villámkérdésekre. – Édesanyám leánykori nevét nem ismerem, örökbe fogadott gyerek voltam. Nevelőanyám neve Lewis. White arca hirtelen felragyogott. – Hé… az volt a röntgenszoba? Hallottam már róla. Beültetett protéziseket, mikrofényképezőket, miniatűr adó-vevőket ellenőriznek, igaz?
– Nagyon jó, ezredes! – szólalt meg Brad Elliott, ahogy belépett a folyosóról. – Azt hiszem, átment a vizsgán. Az ISA igazolta, hogy ön igazi. Vegyék le a bilincseit! – Elliott végigvezette White-ot a sötét folyosón, amelynek falában gyengén megvilágított, beépített vitrinek voltak.
– Elég komoly biztonsági szabályai vannak, tábornok – mondta White. Még az ISA-nál is jobb. Nekünk csak… – Elhaladt egy kivilágított vitrin mellett, amelyben mintha egy B-52-eshez tartozó botkormányt látott volna. Meg akart állni, hogy elolvassa az alatta lévő szöveget, de Elliott továbbsétált, és ő gyorsan követte. – Ahogy mondani akartam, mi mikrohullámú frekvenciamérővel ellenőrizzük a beépített protéziseket és adó-vevőket. Felteszem, hogy… Ez alkalommal a következő tároló előtt megállt. A lámpa egy szabványos repülőskabátot világított meg. Az olajzöld dzsekit feketés foltok borították, és a világoszöld bélés is csaknem fekete volt.
– Uh, tábornok, mi ez …? Szeme a kabáton lévő fényes, fekete műanyag névkártyán akadt meg…
… Az ezüst navigátorjelvénnyel ellátott névkártyán csak ennyi állt: Luger. – Igen, ez az – mondta Elliott, aki visszafordult, és most White mellett állt. – A vér az enyém, mielőtt a gépet elhagyta, a kabátját odaadta valakinek, aki az én sebeimet ápolta. Tudta, hogy nem lesz szüksége rá. – Elliott körbemutatott. – Ezt a múzeumot a személyzet és a küldetés emlékére készítettem. Fejével a botkormány felé intett. – Ez az Old Dogból származik. Patricktől kaptam.
– Patrick McLanahan? Itt van? Jól van?
– A tengerészgyalogosokkal tart Litvániába, David kimentésére, önnek köszönhetjük, hogy lehetőségünk nyílott erre.

White elmosolyodott. Micsoda nagyszerű időket töltöttek együtt McLanahannel és Lugerrel a Ford légitámaszponton. Nagyszerű csapat vált belőlük. – Tudja, mindig úgy gondoltam, hogy McLanahan és Luger ilyesmiben sántikálnak. Hallottam pletykákat a Kavaznya lézerállomásról, hogy az nem volt igazán nukleáris baleset, hogy valójában az USA bombázta le! Mindig csak félig hittem…

– A nemzetbiztonsági tanácsadó is csak néhány nappal ezelőtt hallott először róla.
– Bámulatos. Ez természetesen megerősíti bizalmamat a kinevezett kormánytisztviselőkben. White Elliottra tekintett. – Mesélne nekem valamit az Old Dogról, a küldetésről?
– Komolyan segíteni akar nekem? – kérdezte Elliott. – Most azonnal tudnom kell, minden mellébeszélés nélkül.
– Először is azt szeretném tudni, igazam van-e? – kérdezte White. – A fotón lévő személy valóban Luger? Ha önök a kavaznyai bázis megsemmisítése miatt repültek, hogyan kerülhetett David Litvániába?
– Ezt nem tudom – válaszolta Elliott. – De mi valóban Kavaznya elleni bevetésen voltunk. Patrick, David, szárnysegédem, John Ormack és néhány mérnök, akiket a HAWC szerződtetett erre a munkára: Angelina Pereira és Wendy Tork.
– Pereira? Tork? Jézusom! Ök a leghíresebb elektromérnökök az országban – csodálkozott White. Campost említhetném még. Ö is ez idő tájt tűnt el valahogy.
– Campos velünk volt, de megölték, mielőtt az akció megkezdődött volna.
– Istenem… – sóhajtott White. – Ki hitte volna, hogy mindannyian ehhez az akcióhoz csatlakoztak.
– A hadművelet sikerrel járt – magyarázta Elliott. – Valahogy… kikerültünk élve. Az akciót már sérült szárnnyal kezdtük. Seattle partjainál lezuhanást színleltünk, hogy eltűnhessünk. A Légierő egyik üzemanyagtöltő repülőjét szó szerint ki kellett rabolnunk, hogy továbbmehessünk. A szovjet légvédelem igazi lidércnyomás volt. Vadászgép vadászgép hátán, radarállomások mindenfelé, aztán jött maga a lézer. Esténként még mindig remegek, ha a ránk szabadított eszméletlen mennyiségű energiára gondolok.
– Mi történt David Lugerrel?
– Nem volt választási lehetőségünk – magyarázta Elliott. – Leszálltunk egy szibériai vadászgépbázison.
– Mit csináltak…?

Elliott egy másik kiállítási vitrinre mutatott. – Itt van David rögtönzött repülési terve és üzemanyag-kalkulációja. Már a felszálláskor sem voltak grafikonjaink és repülési terveink, még oxigénmaszkunk és sisakunk sem, a számítógépek is rendetlenkedtek. De David tökéletes navigátor volt. Műszerek nélkül is mindig pontosan meg tudta határozni tartózkodási helyünket. Amúgy sem bízott bennük teljesen. Mindig a legrosszabbat tervezte és a legjobbat várta. Nagyon csúnyán megsérült, mégis keresztülvezetett bennünket Kelet-Oroszországon, az előbb említett szovjet bázisra, ahol elegendő üzemanyagot szereztünk. De majdnem otthagytuk a fogunkat. Erről ennyit.

Elliott elmesélte a történet folytatását, az üzemanyag-szállító teherautó robbanását, a katonaság lerázását és Luger nélküli elmenekülésüket. Mire befejezte, nagyon elszomorodott.

White sem talált szavakat. A leghihetetlenebb történet volt, amit csak valaha hallott.

Végül Elliott így folytatta. – Valahogy túlélte. Litvániába vitték, agymosást végeztek rajta, és a titkos bombázó építésén dolgoztatják. Most megpróbáljuk kiszabadítani onnan. De nagyon félek, hogy a tengerészgyalogosok, akik amúgy is árulónak tartják, nem fogják az életüket kockáztatni a kimentéséért. Ha ez így történik, én készenlétben akarok állni a saját mentőcsapatommal.
– Nos, a Madcap Magicianhez a világ hatvan legjobb tengerésze tartozik, meg húsz másik az ISA harci kötelékében. De nem küldhetem embereimet Vilniusba üzemanyag-utánpótlás, légi és szárazföldi támogatás nélkül. Ezért is jöttem önhöz.
– Kövessen! – mondta Elliott. Végigment a folyosón, ismét beütött egy kódot, mire az ajtó feltárult. White egy nagy, kínosan tiszta hangárba lépett, amely az erős világítástól földöntúli fényben csillogott…
… és ahol egy eddig még soha nem látott repülőgép állt. – Az isten szerelmére, mi ez? – lihegte White.
– Bemutatom az Old Dogot! Vele kezdődött el ez az átkozott zűrzavar… és vele is fog befejeződni! A gép fenyegetően fekete és alacsony volt. Szárnyai a B-52-eséhez hasonlók, de volt valami szokatlan rajtuk.
– A szárnyak … nem lógnak – mondta White, mikor végre felfedezte a különbséget. – Hozzávetőleg azonos méretűek, de nem hajlítottak.
– Az Old Dog összetett anyagú szárnyát radarelnyelő acélszálas bevonat borítja – magyarázta Elliott. – Sokkal erősebbek, mint az eredeti szárnyak, de 20 százalékkal könnyebbek. Így a gép lényegesen nagyobb teljesítményre képes.

White észrevett valamit a szárnyak alatt, és közelebb lépett hogy megvizsgálja. – Rakéták? Ön levegő-levegő rakétákat szerelt a B-52-esre… ?
– Ez nem igazi B-52-es többé – mondta Elliott. – Stratégiai repülő csatahajónak hívjuk. A vadászgépekhez hasonlóan kísérhet repülőket, bombázóként támadhat földi célpontokat, és a Wild Weaselhez hasonlóan elpusztíthat ellenséges védelmi rendszereket, kilőhet nagy hatótávolságú rakétákat, kémtevékenységet végezhet, sőt még műholdakat is állíthat Föld körüli pályára. Évente négy B-52-est alakítunk át ilyenné. Eddig már hat van belőle a HAWC-nál.
– Hat? Ön tréfál!
– De ez még semmi – mondta Elliott büszkén. A nyitott bombakamrához sétáltak, ahol egy biztonsági őr ismételten ellenőrizte White személyazonosságát. A gép alá másztak. A nyílás hátsó részében, a forgódobszerű kilövőegységen néhány tojásdad tárgy helyezkedett el.
– Az „intelligens fegyverek” legújabb generációja – mondta Elliott. – Mars rakétának nevezzük, több célpontú, páncéltörő támadórendszer. Ezt a fegyvert az Öböl-háború után fejlesztették ki, kimondottan nagyszámú páncélos jármű ellen. Egy-egy rakétahordozó 24 hengert szállít. Úgy programozták, hogy egy 30 km x 30 km-es célterület felett keringjen akár 20 percig is. Beépített radarok és infravörös hőkeresők segítik a tank- és gépjárműoszlopok felderítésében. Amikor a rakétahordozó a gépjármű fölé ér, leejti az egyik hengert, amely ejtőernyő segítségével ereszkedik alá. Minden ilyen henger hat rézlemezt tartalmaz a robbanótöltet előtt, és saját infravörös érzékelővel van ellátva. Ahogy ereszkedik, az érzékelő „rázár” a gépjárműre, aztán kb. 10 méter magasságban a cél fölött automatikusan felrobban. A rézlemezek fehéren izzó, olvadt fémgolyókká válnak, amelyek 15 cm vastag acél- vagy kerámiapáncélon is áthatolnak. Ez a rakéta addig köröz a területen, amíg célpontot nem talál. Elég „okos” ahhoz, hogy észlelje és megállapítsa, melyek az élő, a súlyosan sérült vagy kilőtt célpontok. Az eltalált, de nem súlyosan sérült járműveket újra megtámadja. Az Old Dog 12 Marsot szállíthat a belsejében és 12-t a szárnyain. Hat rakéta elegendő egy 4500 négyzetkilométeres terület teljes megtisztításához.
– Hihetetlen! – mondta White csodálkozva.
– Összeállítom a személyzetet, és elkészítem a hadműveleti terveket… titokban természetesen – mondta Elliott. – Itt az ideje, hogy a HAWC és a Madcap Magician egyesítse erőit. Imádkozom, hogy ne kelljen közbelépnünk, de nem fogom tétlenül nézni David Luger „kivégzését” a politikai célszerűség jegyében.
– Önnel tartok, tábornok! Tudja, attól féltem, hogy nem fog hinni nekem, és már csaknem minden reményt feladtam. – De ha az igazságügyi minisztérium börtönébe kerülök, hogyan fogjuk mindezt megtenni?
– Mint már ön is látta, ezredes – válaszolta Elliott – ez a HAWC. Ha vizsgálatot akarok folytatni egy biztonsági rendszabály megsértése ügyében, akkor én teszem meg. Mindenki más, még az igazságügyi minisztérium is vagy félreáll, vagy együttműködik velem. Az ön Norvégiában lévő hajóját már lefoglaltattam, a repülőgépeket, a MISCO-kat és az egész személyzetet visszarendeltem. Ebben a pillanatban már mindannyian úton vannak. Megtervezzük tehát az akciót és végrehajtjuk, ha a tengerészgyalogosok kudarcot vallanak.
Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia

Március 28. reggel 8 óra 20 perc
Amióta agymosását befejezték, és a nevét 41-Zuluról dr. Iván Szergejevics Ozerovvá változtatták, David Luger élete többé-kevésbé minden nap egyforma volt. A laboratóriumi patkányokhoz, majmokhoz és kutyákhoz hasonlóan, állandó bentlakó tagja lett az Intézetnek. Reggel 5.30-kor ébresztették, majd jelentkezett az edzőszobában, ahol 15 percet töltött egy erősítő gépen, ezután gyors orvosi ellenőrzés következett, zuhany, borotválkozás és reggeli. Testgyakorlásai során mutatott teljesítményét gondosan ellenőrizték, és jegyezték kalóriabevitelét, energiaszintjét, sőt még a testéből kiürített folyadék és salakanyag mennyiségét is. Minden mozdulatát folyamatosan, zárt láncú tv-hálózaton figyelték, és állandóan őrök követték.

Egyetlen hely volt csupán, ahol nem őrizték minden lépését: az Intézet étkezdéje. Mivel ezt a helyiséget szinte kizárólag biztonsági emberek használták, és mivel Luger rendszerint egyedül vagy KGB-s „barátai”-val étkezett itt, nem volt szükség őrizetre.

„Mike” Jonzcics ezt a helyet választotta feladata végrehajtásához. Jonzcics a CIA és az ISA tagja volt, és a Madcap Magicianhez volt beosztva. A huszonnyolc éves elsőgenerációs litván-amerikai, de politikailag és lélekben amerikai fiatalembert a bostoni egyetemről szervezték be röviddel azután, hogy befejezte tanulmányait. Mivel a családban még mindig litvánul beszéltek, a balti államok ügyeivel foglalkozó részleghez került. Nem sokkal ezután titkos bevetésre küldték szülőföldjére, hogy híreket szerezzen országának szovjet megszállásáról. Természetesen beleegyezett, és négy hónappal ezelőtt a CIA-tól megkapta első feladatát. A Fisikous Intézethez rendelték, a küldetés célja Redtail Hawk volt.

„Hawk”, dr. Iván Szergejevics Ozerov, nem volt ismeretlen az Intézetben. Bár gyakran volt komor, mindig udvariasan viselkedett. Nem viselkedett lenézően, vagy fölényesen a litván munkásokkal, ellentétben az orosz tudósokkal. Viktor Gabovics tábornok, a Fisikous biztonsági főnöke majdnem mindig vele volt.

Jonzcics és a Hawk sohasem beszéltek egymással – egészen a mai napig, amikor Jonzcics az ajtón belépve, „véletlenül” beleütközött a tálcájával asztala felé tartó Ozerovba. Hawk félreugrott, megbotlott egy székben és elesett. A tálcáján lévő étel a földre borult.

Jonzcics szempillantás alatt ott termett, hogy talpra segítse. A közelben ülő katonák közül néhányan felugrottak, de amikor látták, hogy Ozerov rendben van, folytatták reggelijüket.
– Nincs semmi baj, doktor? – kérdezte Jonzcics oroszul.
– A fenébe! – dörmögte Ozerov angolul, szerencsére nem túl hangosan, majd oroszul folytatta. – Úgy gondolom, jobban kellene figyelnem, hová lépek.
– Az én hibám. Az imént fejeztem be a felmosást, valószínűleg még mindig csúszós a kő. – Megsérült?
– Nem – válaszolta Ozerov angolul. Arckifejezéséből úgy látszott, hogy nincs tudatában annak, hogy nem oroszul beszél. Angolul folytatta – egy kávé jót fog tenni.

Jonzcics elkezdte feltakarítani az ételmaradékot. Senki sem jött a közelükbe. Eljött a lehetőség, de nagyon kevés ideje volt. – Hallgasson figyelmesen! – suttogta angolul. – Ön David Luger hadnagy, az Egyesült Államok Légierőitől. Érti? David Luger az Egyesült Államok Légierőitől…
Ozerov csaknem újból leejtette a tálcáját. Jonzcicsnak elállt a lélegzete. A meglepetés és a felismerés szikrát gyújtott Hawk agyában.
– Mit mondott? Ki ön?
– Hallgasson, ne beszéljen! – válaszolta Jonzcics halkan. – A főnöke pillanatokon belül itt lesz. Figyeljen erősen! – Az élete függ a szavaimtól. Emlékezzen rájuk! Önt kábítószerezik. A férfi, akit Kaminskiként ismer, mérgezi önt. Segítek önön, de ha kiált, mindketten halottak vagyunk.

Ezzel a nadrágja derekánál lévő titkos zsebbe nyúlt és egy golyó nagyságú műanyag fiolát vett elő. Lecsavarta a tetejét. 1,5 cm hosszú tű bukkant elő. Luger szeme tágra meredt amikor meglátta, de mielőtt szólhatott volna, Jonzcics villámgyorsan tövig bökte a bal karjába. Aztán jól begyakorolt mozdulatokkal visszadugta a nadrágjába. Az ellenanyagba kevert véralvasztó szer meggátolta a vérzést. A tűszúrásnak nyoma sem maradt. – Ez egy ellenanyag, időre van szükség, hogy hasson. Emlékezzen arra, amit most mondok. Ön David Luger hadnagy, nem Iván Szergejevics Ozerov. David Luger hadnagy! A texasi Amarillóban született, és amerikai katonatiszt, nem orosz tudós. Az USA kormánya tud önről, hamarosan elviszik innen. Amikor az Ozerov nevet hallja, gondoljon erre: Isten óvja Amerikát!

Hawk a homlokához szorította kezét, mintha nagy fájdalmai lennének. Szeme zavaros volt. – De hogyan tudott ön…

– Hallgasson! – suttogta Jonzcics. – Utasítson az ételmaradék feltakarítására, és menjen egy másik adagért. Készüljön! „Isten óvja Amerikát!”
Vajon Hawk megteszi-e, amire kérte? Jonzcics tudta: ez küldetésének legkritikusabb része. Luger évek óta fogoly, és teljesen Gabovics hatása alatt áll. Lehet, hogy elmond neki mindent. Ha Luger megijedt és elárulja őt, talán egy órája sincs hátra.

De látta Luger szemében a felismerés szikráját… Nos, ő megtette, amit kellett, küldetése ezzel befejeződött.

Luger tiszta, erős hangon így szólt: Kérem, tisztítsa fel utánam ezt a rendetlenséget. – Ezzel visszalépett az ételre várakozók sorába.
A Fisikous Intézet biztonsági épülete, Vilnius, Litvánia

Március 28. reggel 9 óra 35 perc
Viktor Gabovics belépett David Luger szobájába, amelyet a jellegzetesen szovjet stílusú lakótelepi lakások mintájára alakítottak ki. Luger úgy tudta, hogy egy közönséges bérházban lakik, és szomszédai hozzá hasonló tudósok. Valójában nem voltak szomszédai. A többi helyiség a Luger megfigyelésére szolgáló gépeknek, berendezéseknek és az agymosásához szükséges műszereknek adott otthont. Gabovics egy székben ülve találta Lugert, a szoba egyetlen ablaka mellett, amelyet nehéz fémredőny takart, és csak kevés fényt engedett beszűrődni. – Jó reggelt, Iván Szergejevics – mondta kedvesen. – Hogy érzi magát ma reggel, barátom?
– A redőnyt nem tudom felhúzni.

Bár Lugernak volt egy madzagja, amellyel nyitotta és zárta a redőnyöket, működésüket valójában a parancsnoki központban lévő biztonsági őr irányította. Ám a mai napon mindaddig zárva maradnak, amíg csak a denerokini tüntetés véget nem ér. Televízióját elektromosan zavarták, nehogy információhoz jusson, és rádióját is kétnapos javításra vitték. Szobájában mindent Gabovics és emberei kezeltek, az oxigén mennyiségétől a különböző hangokon vagy zajokon át az ivóvízbe kevert gyógyszer mennyiségéig.
– Nézni akartam a felvonulást!

Gabovics alig tudta leplezni meglepetését. – Milyen tüntetésről beszél, Iván?
– Úgy hallottam, néhány száz tiltakozó lesz ma odakint.
– Én nem tudok róla, bajtárs - mondta Gabovics, leplezve haragját, amiért újabb vizsgálatot kell kezdeményeznie, hogy megtalálja a híreket kiszivárogtató személyt. – Egy szakasz újonc kapja első eligazítását az Intézetben, talán erről van szó – folytatta.

Luger kissé zavarodottan elgondolkodott. Hinni akart Gabovicsnak, mert szerette, és bízott benne, de… az agya nagyon ködös volt.

Gabovics kihasználta Luger habozását. – Elhoztam önnek az új számítógépes modell első futtatási eredményét. Kitűnő munka, Iván.
– Az én nevem nem Iván – vágott közbe Luger. – Miért… miért szólít mindig annak? Ismét dörzsölni kezdte a homlokát, egyre nagyobb fájdalmat érzett. – Én nem vagyok… nem vagyok Ozerov.
– Iván, nem érzi jól magát? Miről beszél? Természetesen Iván Szergejevics Ozerov a neve, Leningrádban született, Moszkvában tanult. .

Luger a fejét rázta. – Ez badarság, és ezt ön is jól tudja. A fájdalom szinte elviselhetetlenné vált Luger halántékában. – Én nem vagyok David. nem, Iván. Én nem…

– Összekeveri a dolgokat, Iván. Úgy hiszem, túl sokat dolgozik. Mintha nem is önmaga volna ilyenkor.
– Nem is érzem magam önmagamnak – mondta Luger fájdalmában és zavarodottságában megkeseredve. – Miért hiszem mindig azt, hogy David vagyok?

Gabovics villámgyorsan kapcsolt. – Á. igen, nos … Ön Iván Szergejevics Ozerov, de régen egy másik országban dolgozott nekünk.

Szörnyű küldetés volt. Talán csak azokra a rossz napokra emlékszik vissza.

Ettől Luger még jobban megzavarodott, de tudatának legmélyén egy hang ezt mondta: Átverés! Ez az egész, amit csinálnak veled, Dave, öregem, átverés.
Kinyitotta a szemet, és Gabovics jól látta, hogy fájdalma alábbhagyott. Nagyszerű. A hosszú évek hipnoterápiája, a kábítószeres kezelések, gyógyszerezések és verések kezdték meghozni gyümölcsüket. Gabovics és emberei azonban egy dolgot megtanultak: a személyiségátalakítás során a tudatalattiból feltörő múlt megjelenését nem tudják megakadályozni. A tudatalatti kitörlési módját a tudósok még nem fedezték fel. De képesek voltak bizonyos dolgokhoz meghatározott képzeteket rendelni az alany tudatában, s így amikor ezek a nemkívánatos gondolatok feltámadtak, szinte kibírhatatlan fájdalmat okoztak. Amikor Luger megtanulta, hogy egyes gondolatok hatására a fájdalom megszűnik, értelme képes volt elnyomni a tudatalattiból feltörő, tiltott gondolatokat és megszüntetni a fájdalmat. Most is ezt csinálta.

Az alvás volt a legnagyobb próbatétel, az igazi kínzás. Fájdalma szinte őrjítő volt, amikor álmodott. Éjszakánként gyakran felébredt, üvöltve a kibírhatatlan szenvedéstől. Csaknem négy évig nem volt egyetlen nyugodt éjszakája sem, amíg meg nem tanulta gondolatai irányítását. Valószínűleg csupán kitűnő, erős és rendkívül művelt agyának köszönhette, hogy túlélte ezeket a szörnyű időket.

De Luger testileg és lelkileg egyaránt megerősödött. A hipnoterápia egyre kevésbé hatott rá. Szeme összeszűkült és vérben forgott a fájdalomtól, ahogy a nemkívánatos gondolatok visszatértek, de ő küzdött velük… és győzött.
– Ozerov… Ozerov orosz név. Én nem vagyok orosz. És hirtelen angolra váltott. – Én nem vagyok orosz!
– De igen, ön orosz. Orosz repülős és repüléstechnikai mérnök, akinek munkalehetőséget ajánlottak fel itt a Fisikousban – mondta Gabovics. – Egy új bombázó próbarepülésén súlyos balesetet szenvedett, de teljesen felépült. Nem emlékszik, Iván? Én vagyok Petr Kaminski, az orvosa és a barátja.
– Ön orosz…

– Lengyel vagyok, és hasonló okból vagyok a Fisikousnál, mint ön. Feladatunk egy jobb és biztonságosabb Szovjetunió megteremtése. – A türelem nagyon fontos. Az ingerültség vagy az agresszió legkisebb jele védekezést válthat ki Lugerból, és akkor kezdhetik elölről az egész kezelést. De Gabovics alig tudta megfékezni magát. – Kérem, Iván Szergejevics, hagyja ezt abba!

Isten óvja Amerikát…
– Az én… nevem… – a feszültség csaknem szétvetette. Gabovics aggódni kezdett. Luger egyre hatékonyabban birkózott meg a fájdalommal. Néhány perccel később Luger tiszta, nyugodt szemmel nézett Gabovicsra, aki mosolyogva kérdezte: Jobban érzi magát? Örülök. Szeretné látni a programot, talán egy kávé vagy kakaó mellett?
– Nem.
– Hallottam, hogy volt egy kis balesete ma reggel az ebédlőben. Ozerov felkapta a fejét, és zavartan elfordult.

Ekkor vette észre Gabovics, hogy valami nincs rendben.
– Semmiség, átestem egy széken.
– Megsérült?
– Nem.
– Biletris zaklatta önt?

Luger Gabovicsra tekintett. – Ki?
– Biletris! A munkás, aki segített feltakarítani. Luger pánikba esett.

Szóval, ő volt az? A biztonsági embereknek el kell kapniuk a gazember litvánt, mielőtt megszökik.
– Nem, nem! – dadogta Luger. – Nagyon segítőkész volt. Fogadom, hogy az volt! – Gabovics csendesen káromkodott, nem mutatta bosszúságát. Luger egy szempillantás alatt elhallgatna, ha kiderülne, hogy titkát felfedték, és neki még sok munkája van hátra.
– Ahogy kívánja. – Gabovics kinyitotta a táskáját, és egy csomag ropogtatnivalót adott Lugernek. – Legalább rágcsáljon egy kis süteményt vagy almát, amíg megtudja, mi lesz az új feladata.

Luger engedelmes volt, de lopva kíváncsi pillantásokat vetett Gabovicsra, amire a KGB-s tiszt mindig biztató mosollyal válaszolt. Néhány perccel később Ozerov megint megszokott ritmusában dolgozott. Elkezdte rágcsálni a nyugtatóval kezelt almát, amelyet Gabovics nyújtott át neki. A kis színjáték véget ért. Gabovics mégis aggódott. Sajnos Luger mint mérnök és tervező kezdett használhatatlanná válni. Világos pillanatai egyre gyakoribbá váltak, és most - ráadásul – egy külföldi kapcsolata is van az Intézetben, akit el kell intézni.
– Bocsásson meg, Iván, használnom kellene a hálószobai telefonját, remélem ma működik. Gabovics elment, felhívta Tyeresovot, és utasította Biletris felkutatására. A nappaliban Luger éppen egy nagyot harapott volna az almából, amikor feltűnt neki különös illata. Az íze sem volt az igazi. A konyhába ment, hogy kidobja. Ahogy kinyitotta a lefolyó alatti szekrényke ajtaját, ahol a szemetest tárolta, hirtelen rosszul lett. Gyomra felkavarodott, és mielőtt bármit tehetett volna, a vödörbe hányt. Néhány percig hevesen öklendezett, amíg belei teljesen ki nem ürültek. Mivel mindez a lefolyó alatt történt, a biztonsági kamerákon keresztül semmi sem látszott.

Luger nem értette, mit történt. Nem volt lázas, nem érezte magát rosszul, és az első harapások jóízűek voltak.
– Jól van, Iván Szergejevics? – kérdezte Gabovics kedvesen, amikor vissztért a nappaliba.
– Iván kicsoda?

Isten óvja Amerikát!… David Luger… – Aztán újabb gondolatok rohanták meg … Ha tüzet nyitunk … szólt Ormack.
Lehet, hogy nem marad más választásunk – vágott közbe McLanahan.
Talán megküzdhetünk velük – gondolta magában Luger.
Az emlékképek váratlanul törtek rá. Szemét becsukta, megpróbálta elhessegetni őket. Mi történik? – töprengett, és érezte az agyába hasító fájdalmat. Megőrültem volna?
Talán megküzdhetünk velük! De mivel? A személyzet fele sérült, a gépet ronccsá lőtték, és a szovjet gyűrű teljesen bezárult körülöttük .
Azt akarják, hogy álljunk le – hallotta Luger Ormack szavait a fedélzeti telefonban. – Patrick, nincs sok időnk hátra … – Iván … ?

Ön David Luger hadnagy az Egyesült Államok Légierejétől. . nem Ozerov.
Hogyan nevezte dr. Kaminski a munkást? Biletris? Luger megpróbálta leküzdeni a fájdalmat és emlékezni a munkás szavaira, ön nem Ozerov. És még valami a kábítószerről…
A dolgok kezdtek összeállni, lassan értelmet nyertek. A tűszúrás. Az ellenszer. Az almát Kaminski megmérgezte. És amikor a méreg találkozott az ellenszerrel, hánynom kellett.

Luger felállt és Gabovicshoz fordult. – Nem, nincs semmi bajom. Csak kidobtam az almát – mondta oroszul. – Nem esett jól. Folytassuk a munkát, jó?

Gabovics végigmérte Lugert. Sápadtságától és zaklatottságától eltekintve, teljesen normálisnak látszott. Mégis… Gabovicsnak valami mégis azt súgta, hogy most résen kell lennie. Csak még egy kis időt bírjon ki, tavaszra dr. Iván Szergejevics Ozerov nyom nélkül eltűnik.
A tengerészgyalogság támaszpontja, Camp Lejeune, USA

Március 29. reggel 8 óra 35 perc
– Nem vagyok elragadtatva öntől, uram! – kiáltotta Chris Wohl őrmester a hangosbeszélőbe. – ön igencsak rontja az USA légierejének hírnevét, uram. Ha ön a legjobbak legjobbja, uram, akkor országom súlyos veszélyben van.

Wohl, akit bajtársai Gunnynak szólítottak, egy farakás tetején állt és azt figyelte, ahogyan a három ember keresztülküzdi magát a Lejeune tábor iskolájának kiképzési pályáján, az ún. „önbizalompályán”. Ez az iskola a különleges hadműveletekre felkészítendő tengerészgyalogosok kiképzőhelye. Hat hónaponként kiválasztanak egy külföldön állomásozó tengeri egységet – az ún. MEU-t – erre a speciális tréningre, amely hat hónapig tart. Évente csak két egység vesz részt ilyen kiképzésen, és a bekerülésért folyó verseny rendkívül heves. A kurzus tizennyolc „nem hagyományos” háborús bevetésre készít fel, mint pl.: megerősítési akciók, biztonsági feladatok, kémelhárítás vagy „katonai hadműveletek lakott területen” (MOUT). A kiképzés végén a MEU „különleges hadműveletre képes” (SOC) jelzést kap, és kihelyezik őket a Csendes-óceánra vagy a Földközi-tengerre.

Az „önbizalom-pálya” testileg és lelkileg egyaránt megterhelő volt. Számos gyakorlatot a magasban kellett elvégezni, és nem volt semmiféle védőháló, csupán egy 80 cm mélységű vizesárok.

Éppen most másztak keresztül egy hálón, majd keresztülgázoltak az 50 méter széles mocsáron, aztán felrohantak egy akadályokkal teletűzdelt homokhegyre. Ezt követően elérkeztek az akadálypálya talán legrázósabb részéhez, az ún. „őserdei pályához”.

Gunny Wohl nem volt elájulva eddigi teljesítményüktől. Csak a fegyelem és a megszokás késztette őt arra, hogy ezt a három tisztet úrnak szólítsa. Egyáltalán nem voltak mérhetők a tengerészgyalogságnál használt mércével. Puhányságuk elfogadhatatlan volt számára.

Már negyedszer vannak a pályán, de még első napi teljesítményüket sem képesek túlszárnyalni. A kötél csúszósabbnak tűnt, a fal magasabbnak, a sár mélyebbnek. Az ötödik alkalom lesz a minősítő vizsga, amikor fegyvereket kapnak, hogy megvédjék magukat és társaikat a rájuk támadó oktatóktól.

Az „őserdei pálya” hét akadályból állt, s főként a résztvevők felső testének erejét tette próbára. Briggs könnyen vette az akadályokat, s még a súlyemelő McLanahan is mind többször támaszkodott az ő segítségére. A kurzus több mint 2 méter magas palánkkal (az ún. „dirty name”-mel) kezdődött, majd a „fuss, ugorj, lengj” következett, ahol a jelöltek felfutottak egy dombra, ráugrottak egy felfüggesztett kötélre, és átlendültek egy sárral telt pocsolya fölött. A „görbe fal” volt a harmadik akadály, amely kissé a mászok felé dőlt, s ezért jobban igénybe vette a kar erejét, mint a lábét. A feladatokkal John Ormack birkózott meg a legnehezebben. Bár sokat sportolt, felső teste gyengének, állóképessége korlátozottnak bizonyult. Mire a „görbe fal”-hoz értek, alig tudta tartani magát a kötélen, és 2 méter magasból leesett. Nem sérült meg, de Wohl úgy gondolta, hogy a tábornok az utolsókat rúgja ebben az iskolában.

McLanahan izomzata erősebb volt. Neki a tüdeje bizonyult gyengének.

Mire elérték a negyedik akadályt. Hal Briggs akár kétszer is befejezhette volna a pályának ezt a szakaszát.

Ez az akadály, az ún. „önbizalom-mászás” egy 10 méter magas függőlétra volt. McLanahan mindig úgy gondolta, hogy Briggs lehetetlenül vékony testében nincs erő, de ez az ember egy olasz versenyautóhoz hasonlított, gyors volt, fürge és robbanékony. – Gyerünk, fiúk, én már látom a célt, mindjárt ott vagyunk – lihegte Briggs.
– Baszd meg! – hörögte McLanahan. – Jövünk, jövünk!
– Ne beszéljetek! – mondta Briggs.

Azonkívül, hogy nem voltak formában, volt egy másik gond is, amit Briggs pontosan látott. McLanahan nemigen tűrte az oktatást, még az oktató gúnyos hangja is, amelyet ő legfeljebb komikusnak talált, dühítette McLanahant, és elterelte a figyelmét feladatáról. –Takarékoskodj az erőddel, és összpontosíts arra amit csinálsz, Patrick! Te is John. Lélegezzetek mélyeket az orrotokon keresztül. Égessétek ki az aludttejet az izmaitokból és a tüdőtökből. Erőtök nyomban visszatér, meglátjátok!
– Én… nem… hiszem – zihálta Ormack.
– Jó formában vagytok, srácok – hazudta Briggs. – A pálya könnyű, csak Gunny Wohl gúnyolódik veletek.
– Baszd meg őt is…

– Mondtam, hogy ne beszéljetek! – parancsolta Briggs. – Egy dologra gondoljatok, Dave-re. Meghal, ha nem segítünk neki!

McLanahan és Ormack keményebben kezdtek dolgozni.

Sok erőlködés után elérték a pálya legnehezebb akadályát, amelyet rendkívül találóan csak „szemétnek” becéztek. Felmásztak egy 5 méter hosszú kötélen, keresztülfutottak az egymástól méterenként elhelyezett gerendasoron, felkapaszkodtak egy 20 méter magas, piramisszerű faalkotmányra, és végül kötélen ereszkedtek le a talajig. Ormacknak miután átvánszorgott a gerendákon, már nem maradt ereje a piramis megmászásához. Briggs, aki ezt az akadályt csimpánzszerű ügyességgel küzdötte le, készen állt a segítségre. De végül, néhány rövid pihenövel Ormacknak sikerült egyedül megküzdenie vele.

Nagy nehézségek árán átverekedték magukat a következő akadályon is, az ún. „fordított létrán”, amely egy 5 méter magas, feléjük dőlő fémlétra volt, megmászni csak karjukkal húzódzkodva lehetett. Végül elérték az utolsó akadályt. Egy 3 méter magas hálón kellett felmászniuk egy emelvényre, majd kötélen ereszkedtek le, amelynek egyharmadától fejjel lefelé kellett haladniuk, a kétharmadrésztől pedig ismét visszamászni az emelvényre.

John Ormacknak eddig még sohasem sikerült befejeznie ezt az akadályt. – Én megyek először – mondta Briggs. – John, figyelj engem! Meg tudod csinálni?
– Gyerünk, lányok! – kiabálta Wohl. – Nem fogok egész nap rátok várni.
– Patrick, nagyon figyelj! – kérlelte Briggs. – Légy készen, ha szükségünk van rád. – Figyelj, John és lazíts! – Briggs elkapta az első kötelet, és eljutott az első keresztezödési pontig. Mindent lassan, kényelmesen csinált, hogy Ormacknak legyen ideje pihenni. McLanahan ugyanezt tette. – Rendben, John – mondta McLanahan, és leugrott a kötélről. – Menni fog, öregem! Tedd meg Lugerért. – Ormack szíve majdnem kiugrott a helyéből. Az első váltást könnyedén elvégezve lejutott a kötélen, és megpihent a második előtt. Magabiztosnak látszott, egy darabig még lengedezett a kötélen, hogy jó fogást találjon. Ez alkalommal nem esett le. Fellendítette a lábát, átkulcsolta a kötelet, és elkezdett mászni az emelvény felé.
– Ez az, John! – kiáltotta McLanahan. – Megvan! Ormack diadalüvóltésben tört ki.

Ügyet sem vetettek Wohl őrmesterre, aki az árok partján csendesen álldogált. Most nem üvöltözött. Végtelen nyugalommal elővett egy teniszlabda nagyságú tárgyat a zsebéből, kihúzta a biztosítószeget és a vízbe dobta. Néhány másodperccel később a gyakorlógránát robbanásától a medence hatalmas gejzírré változott. Ormack felordított, lecsúszott a kötélről, és beletoccsant a sáros vízbe.

Wohl begyalogolt a pocsolyába és kisegítette. Mire Briggs és McLanahan odaért, már mindketten kimásztak. Wohl felkészült egy kis dulakodásra, de McLanahan hatalmas jobbosa igencsak meglepte.

A jól irányzott ütés megtántorította, de talpon maradt. Az állkapcsát tapogatta. – Most már elég Wohl! – kiáltotta McLanahan. –Átlépted a határt, te anyaszomorító gazember!
– Ormack nem tartozik többé a tengerészgyalogosok közé – mondta Wohl.

McLanahan nem támadott, de készen állt a harcra. Két öklét mellmagasságba emelte, és védekezőállásba helyezkedett.
– Az utolsó akadályt nem sikerült leküzdenie. Ki van rúgva!
– Vigyázz! – hallatszott mögülük. A négy ember vigyázzba vágta magát, ahogy Jeffrey Lydecker altábornagy a Támadásfejlesztő Központ főparancsnoka és Bradley Elliott tábornok a csoporthoz érkezett. Elliott viszonozta tisztelgésüket, és néhány lépéssel Lydecker mögött maradt. – Mi történt itt? Robbanást hallottunk.
– Kiképzés van, uram – válaszolta Wohl azonnal.
– Kapott engedélyt pirotechnikai eszközök használatára, Gunny?
– Igen, uram. Előkapott egy papírlapot. Lydecker megvizsgálta, aztán átnyújtotta Elliottnak. Elliott megrázta a fejét, és McLanahanra nézett. – Ezt nem ússza meg szárazon!
– Jól van – mondta Lydecker. McLanahanra, majd Wohl feldagadt állára nézett. – Mi történt az arcával, Gunny?
– Elcsúsztam az egyik akadálynál, uram!
– Nem igaz, Gunny! – vágott közbe Elliott. – Mondja meg az…

– Bocsásson meg, uram, de én intézem ezt! – szakította félbe Lydecker. Elliott elhallgatott, és mogorván nézett McLanahanra – Mondja meg az igazat, tengerész. Mi történt az arcával?
– Elcsúsztam az egyik akadálynál, uram – ismételte Wohl. – Ügy emlékszem a „szemét” volt az.
– Láttuk az egész… – kezdte Elliott.
– Ha egy tengerészem azt mondja elcsúszott, uram, akkor elcsúszott! – hangsúlyozta Lydecker. – Kérem a jelentését a legutolsó akadály pályaeredményéről, Gunny.
– Sajnálattal közlöm, hogy Ormack tábornoknak nem sikerült az utolsó próba – mondta Wohl. – Leesett a kötélről, amikor pirotechnikát alkalmaztam. McLanahan alezredes és Briggs százados, minimumszinten teljesítették. Tisztelettel javaslom, hogy Ormack tábornokot vonják ki az egység további tevékenységéből.

Lydecker gondolkodott egy darabig. Aztán kihúzta magát, és Elliottra, majd Wohlra tekintett. – Sajnos, a hadművelet időpontját közelebb hozták. Azt a parancsot kaptuk, hogy ezt a három tisztet azonnal állítsuk hadrendbe a 26. MEU-val. A kiképzésnek ezzel vége!

Wohl kétségbeesett. – Bocsásson meg, uram, de nem küldheti Ormack tábornokot, egyiküket sem küldheti a tengerészgyalogosokkal ilyen állapotban. Veszélyesek önmagukra és társaikra nézve is.
– Ez minden, Gunny! Amilyen gyorsan csak lehet, jelentkezzenek az irodámban. Küldjön el valakit a felszerelésükért.
– Ki fogja befejezni a felkészítésüket? A repülőegységnek nem lesz ideje, hogy… hebegett Wohl.
– Ön fogja befejezni, Gunny! – parancsolta Lydecker altábornagy. – ön is velük tart. Az úton leckéket fog adni nekik az egységtaktikáról, és a bevetési tudnivalókról. A papírjai a titkáromnál vannak. Négy óra múlva indulnak. Elliott tábornok lesz kapcsolatban önnel és a hadművelet vezetőivel. Lelépni!

Lydecker kezet rázott Elliottal és eltávozott. Magára hagyta a légierő tábornokát a meghökkent őrmesterrel.
– Nos, kezdjük, őrmester! – mondta Elliott.
– Bocsásson meg, uram… nem tiszteletlenségből… valójában elismerésemet kell kifejeznem az emberei iránt. Bár teljesen gyakorlatlanok a kis egységek együttműködési taktikáiban, és erőnlétük sincs, de egymást segítve végül teljesítették a kiképzést. Nem tudom, mi történik, de az elmúlt néhány napban sikerült annyit megértenem, hogy ők a felderítő egységekkel együtt egy elfogott tiszt kimentésére indulnak.
– Mindent megtud időben, Gunny.
– Remélem, uram – válaszolta Wohl. – Véleményem szerint az egész egység, én magam és az ön emberei halottként végzik, ha engedi őket részt venni az akcióban.
– Most már önnek nincs beleszólása, őrmester! De elmondok önnek valamit, amit – a csoport vezetőjeként – tudnia kell.

Elliott mesélt neki Lugerről és a titkos bombázóról. Amikor befejezte, így szólt: Nos, ha ön értene a kísérleti repülőgépekhez, Gunny, elengedném önt és az embereit egyedül, de nem ért. Úgy hallottam, hogy ön a legjobb a mentési akciókban. Ezért öné a munka. Talán rosszul tudom, csak szóljon, és máris kiléphet.

Wohl fenyegetően közelebb lépett Elliotthoz és arcának kemény, acélos vonásai izzó haragot tükröztek. – Nem kényszeríthet engem – dörögte. – Megpróbálhatja, de nem fog sikerülni. Itt a SOTG-nál az én szavam a törvény! Tudni akarja, miért távozott Lydecker ilyen gyorsan? Ha a tábornok hallotta volna, hogyan beszél velem, úgy kirúgta volna innen, hogy két vékony lába a földet sem…
Wohl egy meglepően erős kéz szorítását érezte a bal csuklóján. Mielőtt ellenállhatott volna, Elliott a jobb combjára nyomta a kezét. Hátán hideg futott végig, amikor kemény fémet tapintott ott, ahol lábnak kellett volna lennie. A tábornoknak műlába volt. Már három napja ismeri ezt az embert, de még nem vette észre.

Egy olyan háborúban sebesültem meg, amelyről ön sohasem fog hallani vagy olvasni, őrmester – mondta Elliott. – Nem Vietnam, nem Granada, nem Líbia, nem az Öböl-háború. Ormack és McLanahan velem voltak. Megmentették az életemet, de Luger mindannyiunkét megmentette. Én szerencsés voltam, csak a lábamat vesztettem el. És még valami, Luger nemcsak minket mentett meg, hanem mindannyiunkat egy nukleáris háborútól. És most megmondom önnek tengerész: elmegyünk és kihozzuk őt – veled vagy nélküled, egykutya.
– Most pedig szedje össze a fegyvereit, gyűjtse maga köré az embereit, és legyen a gépnél négy óra múlva, vagy álljon félre, és engedjen valaki mást velünk jönni. Bárhogyan is, de a munkát nekünk kell elvégezni.

Elliott bejelentés nélkül érkezett a táborba, nem volt más célja, csak három tisztjének ellenőrzése. Lydecker rendkívül udvariasan és figyelmesen bánt vele, de jelenlétével csak lassította a munkát. Ahogy George Russell mondta: „Ön nincs irányítással megbízva itt, Brad, és szolgálatai nemkívánatosak.”
A Lejeune táborban talán útban vagyok – emlékeztette önmagát Elliott – de a HAWC-ban az én szavam a törvény. Ideje hát visszatérni Nevadába és kidolgozni saját tervét David Luger felkutatására és kiszabadítására.
A Fisikous Intézet környékén, Vilnius, Litvánia
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Az ezer torokból felszálló „Tegnap Ignalina! Ma Denerokin!” kiáltások felverték Vilnius utcáinak csendjét. Ignalina az oroszok által épített, technológiájában Csernobilhoz hasonló atomerőmű volt, amelyet az elmúlt évben nagy Tomegnyomásra – ismételt szivárgásai és környezetszennyezési veszélyei miatt-bezártak. A kiáltások nem a harag vagy a tomboló megtorlás hangjai voltak. Vilnius népe nem akarta megrohanni Denerokint. Az emberek csak azt akarták, hogy a hatalom meghallja aggodalmaikat; ez minden apró megnyilvánulásukból kitűnt.

A felvonulás egy órája tartott már, és Dominikas Palcikas tábornok nagyon örült a dolgok jelenlegi állásának. A Vasfarkas Brigád kikent-kifent katonái álltak büszkén sorfalat, tizenkét méternyire a Denerokin Nukleráris Kutatóintézet masszív vasbeton kerítésétől. A bejárati kapu jobb oldalán a litván állam zászlaja lengedezett a szélben, bal oldalán pedig a Vasfarkas Brigád lobogója, amelyen egy felemelt kardú, pajzsos lovag ágaskodott lovával.

Ahogyan Annának ígérte, a katonák békésen, erőfitogtatás nélkül sorakoztak. Kutyáikat a buszon hagyták, gumibotjaikat kabátjuk alá rejtettek, és rohamsisak helyett egyszerű sapkát viseltek. Nem voltak könnygázgránátjaik sem, fegyvereik sem.

A Palcikas mellett álldogáló Annát szinte lenyűgözte a látvány, és ezt hangsúlyozta is néhányszor.

Palcikasnak egyre jobban tetszett az asszony, igaz, rengeteg dologról más a véleménye, de az iránta érzett tiszteletet és csodálatot ez nem befolyásolta.

Mintegy háromezer tiltakozóból álló Tomeg hullámzott az utcákon. A kapu közelében mindössze talán százan álldogáltak Palcikas katonái előtt, a sárga-piros csíkos rendőrségi barikádok másik oldalán. Hangosan énekelték a himnuszt.

Időnként egy asszony vagy egy gyermek lépett előre, és virágot nyújtott át a katonáknak, akik boldogan elfogadták, és a kerítés tövébe helyezték a csokrokat. Egy fiatalasszony néhány szál virág kíséretében… csókot is adott. – Erről a színjátékról nem volt szó, Kulikauskas kisasszony – mondta Palcikas visszafojtott mosollyal.
– Biztosíthatom önt, teljesen önkéntelen volt. Nem volt megrendezve – válaszolta Anna. – Ma délután semmi ilyesmire nincs szükségünk.
– A szervezettség, az önfegyelem rendkívül fontos – mondta Palcikas.
– Ártalmatlan dolog volt, tábornok!
– Először virágok, aztán egy csók, majd a Tomegből valaki megkéri a hölgyet, hogy egy feliratot is tegyen a fal tövébe – magyarázta oktatóan Palcikas. – Mi lesz a következő, egy vödör szar? Vagy egy hordó égő olaj?
– Ne túlozzon, tábornok! – vágott közbe Kulikauskas, és rádióadóját szájához emelte. – Algimantas, itt Anna. Mondd meg Lianának, hogy ne adjanak semmit a rendfenntartóknak. Továbbítsd minden részleg vezetőjének, hogy senki se közelítse meg a kordont. Szünetet tartott, megadóan Palcikasra nézett, aztán hozzátette: Ezt én üzenem, nem a tábornok.
– Köszönöm! – hálálkodott Palcikas. – Minél kevesebb meglepetést szereznek az embereimnek, annál jobb.
– Ezzel egyetértek – mondta Anna de mindenkinek szüksége van néhány csókra.

Palcikas helyeslően mosolygott, amit Anna felragyogva viszonzott, és csábosan kacsintott.

Egy emelvényen álltak, hozzávetőleg 200 méterre a Denerokin külső kapujától, a Fisikous előtti utca másik oldalán, a vasútállomás parkolójában. Velük volt még a litván állam alelnöke Vladas Daumantas, a kormányzó párt, a Sajudis elnöke és számos más közéleti személyiség. A közelben néhány lengyel és angol titkosszolgálati ügynök állt, akik felkészülten várták magas rangú vezetőik megérkezését. Tiszteletbeli vendégük egy amerikai szenátor volt, az illinoisi Charles Vertunin, egy emigráns litván családból származó, elsőgenerációs amerikai. Lelkesen támogatta az erősödő kereskedelmi kapcsolatokat a balti államokkal. Az emelvény körül néhány ezres Tomeg várakozott a híres vendégek szónoklatára.

Palcikas Annához fordult. – Ügy hallottam, hogy le akarja tartóztatni magát. Azt hiszi, bölcs dolog, ha az esemény szervezőit őrizetbe veszik? Nem vet ez rossz fényt önre az emberek szemében?
– Most ez inkább csak protokolláris megegyezés, mert az amerikai Charles Vertunint is letartóztatják.
– Micsoda? – hőkölt hátra Palcikas. – Az amerikait is elfogják? –Ezt nem tudtam.
– Az ő ötlete volt. Ne aggódjon, mindent előre tisztázott az államhivatallal és a szenátor irodájával. Önnek semmilyen különleges dolgot nem kell csinálnia.
– Kulikauskas kisasszony, ez nem tréfa! - Félrehúzta Annát a többiektől. – Mi mindannyian tudjuk, hogy ez csak a tévékameráknak szőlő, ügyes fogás. Az ön ötlete volt a letartóztatás, és én beleegyeztem, mert semmit sem utálok jobban a meglepetéseknél. Én felügyelek, ön nyilvánosságot kap. És csak most mondja nekem, hogy egy amerikai szenátort is letartóztatnak? Ennyire szeretne szégyenbe hozni?
– Tábornok, ugyanazt teheti vele, amit velünk akart – mondta Kulikauskas.

Palcikas elhagyta az emelvényt, hogy értesítse az osztag vezetőit. Éppen a kapu felé sétált a katonák sorfala mögött, amikor Kolginov őrnagy rohant hozzá. – Alekszej, kis változás van a programban – mondta neki Palcikas azonnal.
– Én is azt mondom, Dominikas. Most kaptam jelentést a határellenőrző állomásról. Négy harci helikoptert láttak nyugat felől felénk közeledni.
– Micsoda? – robbant ki Palcikas.
– Ez még semmi, a helikopterek kapcsolatban vannak a Fisikouson belüli biztonsági erőkkel. A helikopterek gyakorlaton voltak a Belorusszia fölötti légtérben, amikor a Fisikousból valaki jelentette nekik, hogy fegyveres betolakodók rohamozták meg az épületet. A helikopterek vették a vészjelzést, és válaszként felénk vették az irányt.
– Ki adta le a vészhívást a Fisikousból?
– Én úgy tudom, Korcskov ezredes – felelte Kolginov. – Azt jelentette, hogy Gabovics megsérült.
– Korcskov bizonyára megőrült! – dörögte Palcikas. Pánikot fog kelteni… ráadásul van egy amerikai politikusunk, aki le akarja magát tartóztattatni.
– Viccel?
– Nem én! Riassza a szakaszvezetőket! Mondja el nekik gyorsan, de óvatosan, ismétlem óvatosan, hogy tereljék a Tomeget távolabb a kerítéstől. Legalább az út másik oldalára, lehetőleg a parkolóba. Én visszamegyek Kulikauskashoz, hogy értesítsem őt a fejleményekről. Elég jó rádiókapcsolata van a szervezőkkel. A Tomeg egyre csak duzzadt az emelvény körül, és amikor a szónoklatok befejeződtek, a külföldi politikusok az emelvényről lelépve elindultak a Denerokin kapuja felé.

Az amerikai szenátor mellett haladó Anna észrevette a titkosügynökökkel tárgyaló Palcikast. Elnézést kért Vertunintól, és odarohant hozzá. – Mit csinál, tábornok? Abban egyeztünk meg, hogy ön nem lesz itt, amikor a letartóztatások történnek.
– Azért jöttem, mert figyelmeztetni akarom önt.
– Mire?
– A Fisikousból valaki vészjelzéseket adott le – magyarázta Palcikas.

Időközben a követ és az amerikai szenátor folytatta az ünneplők üdvözlését, és gyors ütemben haladt a Denerokin felé. Lelkesen integettek az Intézeten belüli biztonsági őröknek. Nem tűnt fel nekik, hogy az őrök fegyvereiket levették a vállukról, és most a kezükben tartják.
– Anna, valaki odabenn azt állította, hogy fegyveres betolakodók rohanták meg az Intézetet, ami persze nevetséges. De négy harci helikopter útban van errefelé.
– Harci helikopter? Litvániából?
– Nem! Talán Belorussziából. A Tomeget el kell távolítanunk a kapu elől, mielőtt…– De már késő volt.

Anna megfordult, ahogy a légcsavarok mély, ritmikus dübörgését meghallotta.

Palcikasnak nem kellett odatekintenie, anélkül is tudta mi az. Négy MÍ-24P harci helikopterből álló egység. Hatalmas, prédára leső madarakra hasonlítottak. Közvetlenül a motor mögött, ahol a rakétakilövő és az üzemanyagtartály helyezkedett el, két nagy, merev szárny terpeszkedett, orrának jobb oldalán pedig két 30 mm-es cső meredt kifelé.

A hadsereg állományának legveszélyesebb, szárazföldi erőket támadó helikopterei… törzsükön belorusz felségjelzés volt.

Anna Palcikashoz fordult. Szemében a félelmet lassan düh váltotta fel. – Mi az ördögöt csinálnak ezek itt, Palcikas? – harsogta túl a gépek és a Tomeg egyre növekvő zaját. – Megegyeztünk, hogy nem lesznek fegyverek, megfélemlítés és erőfitogtatás. Ezek… szent isten, ezek bombákat hoznak!
– Próbáltam önt figyelmeztetni – kiabálta túl a fültépő lármát Palcikas. – Semmit sem tudtam ezekről a gépekről. Csak most…

– Parancsolja vissza őket! Ez egy békés felvonulás.
– Nem tehetem! – kiabálta Palcikas. – Csak Vosanka tábornok és Korcskov ezredes utasíthatja őket.
– Engem nem érdekel, ki parancsol nekik! Azt akarom, hogy küldje el őket innen – kiabálta Kulikauskas. – Ez felháborító! Ha zavargás tör ki, ön lesz érte a felelős. Gyorsan bocsánatot kért Vertunin szenátortól, majd felkapta mikrofonját, és felszólította a tüntetőket, hogy jöjjenek el a kerítéstől, és üljenek a földre.

A helikopterek dübörgése ellenére Palcikas furcsa dolgot hallott. A tüntetők a földön ülve a himnuszt énekelték! A Tomegből néhányan integettek a pilótáknak és a helikopterek nyitott ajtajában álló fegyvereseknek.
– Tábornok… Nézze!

Palcikas követte Kolginov tekintetét, és egy pillanatra elállt a lélegzete. Charles Vertunin szenátor egy kisebb csapat élén folytatta útját a Denerokin kapuja felé.

Ugyanabban a pillanatban Palcikas a másik oldalon fegyverüket készenlétben tartó OMON-katonákat látott a kapu felé rohanni.
– Mozgás! Mozgás! – bömbölte a hangosbeszélő.

Erősen felfegyverzett katonák özönlöttek ki a biztonsági épületből, puskájukat és könnygázgránátjaikat kezükben tartva. Pórázon tartott kutyákkal, gumibotokkal mindannyian támadásra készen álltak.

A terület fölé magasodó, üvegfalú biztonsági toronyban Nyikita Ivánovics Korcskov a mikrofonnál állt, és parancsokat osztogatott csapatainak.

Gabovics tábornok Korcskovot keménynek, határozottnak szerette volna látni, és ő most pontosan ilyen volt. Körültekintett és ellenőrizte, ahogy a helikopterek elfoglalják megadott helyüket, aztán visszalépett mikrofonjához, és ezt parancsolta: Azt akarom, hogy a Tomeg vonuljon vissza a nyitott területről. A helikopterek takarítsák el őket. Rajta!

Még nézni is félelmetes volt, ami ezután következett. A hatalmas helikopterek tíz méternél is alacsonyabbra ereszkedtek a kapu előtt ülő Tomeg fölé. A felkavart por és az apró kavicsok puskagolyóként záporoztak a tüntetőkre. Aztán zászlóik és tábláik kezdtek surrogva, mágikus fejszékként repkedni az üvöltő Tomeg fölött, majd a kapuknak vágódtak. Erre visítva megszólaltak a riasztócsengők, és a pánik egyre fokozódott.

Majd következtek az emberek. A légnyomás előbb hanyatt vágta őket egymás hegyére-hátára, aztán amikor megpróbáltak felkelni, a nagy robajjal kavargó örvény felkapta mindannyiukat, mint madárijesztőket a tornádó. Néhányan megpróbáltak négykézlábra ereszkedve elmászni, de ahogy mind több helikopter csatlakozott egymáshoz, a növekvő erejű légörvény őket is felkapta, megpörgette és a földhöz vágta. Korcskov különösen nagy élvezettel szemlélte Palcikas embereinek bukdácsolását. Ez majd megtanítja őket a rohamsisak viselésére – gondolta. Arcvédőik nélkül ugyanolyan vakok és tehetetlenek voltak, mint a tüntetők.

Aztán Korcskov az övén lógó rádióadóhoz nyúlt, szájához emelte, és csak ennyit mondott: Támadás! – Visszatette és meredten figyelt.

Valahol a Tomegben néhány litván rendőrnek vagy az önvédelmi erők katonáinak álcázott fegyveres előkapta addig rejtegetett, amerikai gyártmányú M-79-es kézi aknavetőjét. Megcélozták a Denerokin kapuját és tüzeltek. A Denerokin kapuját védő katonák amerikai gyártmányú, MK-23-as „hólyaghúzó” anyagot tartalmazó gázgránátot lőttek a Tomeg közé. A Denerokin őrei a keletkező fehér felhő láttán felvették álarcaikat.
– Gáz! – kiáltotta valaki.

Korcskov felkapta a parancsnoki rádió mikrofonját: Minden egység! Minden egység! Teljes támadás! Teljes támadás! Tüzet nyiss!

Az első lövések hangjára a Tomegen páni félelem lett úrrá. A környék nagy, fehér felhőbe burkolódzott, és a vegyszer apró cseppenként hullott alá a tehetetlen Tomegre. A gáz, amelynek hatása a könnygázénál sokkal pusztítóbb volt, a légutak azonnali felhólyagosodását okozta. A helikopterek biztonságos magasságba húztak, harci alakzatot vettek fel, és a Tomegre támadtak.
A kapu mellett parkoló biztonsági rádióskocsinál Palcikas éppen akkor csatlakozott Kolginovhoz, amikor meghallotta az AK-74-es géppisztoly velőtrázó kerepelését.

A sorozat tőlük 50 méternyire szaggatta fel az aszfaltot, utat vágva a főkapu felé haladó előkelő látogatók és tüntetők csoportján. Ahogy a golyók célba találtak, az emberi testek véres húscafatokként robbantak szét.
– Tüzet szüntess! – kiáltotta Palcikas a teherautó fedezékéből, még mielőtt rájött volna, hogy egyáltalán kik lőnek. A teherautó lökhárítója mögül elszörnyedve látta, hogy a Fisikousból katonák lövik a Tomeget.
– Tüzet szüntess, átkozottak! – üvöltött torka szakadtából. – A Tomeg fegyvertelen!

Néhány katona megtorpant. Palcikasra néztek, és egy pillanatra eltöprengtek, vajon engedelmeskedjenek-e parancsának? – Végül is tábornok volt. De gyorsan rájöttek, hogy nem saját feljebbvalójuk kai állnak szemben, és tovább lőtték a kerítésen keresztül a sikoltozó Tomeget. Palcikas visszabukott a teherautó mögé, ahogy egy eltévedt golyó elsüvített a feje mellett. Aztán hirtelen ráeszmélt, hogy az ő katonáit is lövik Korcskov csapatai! Az OMON-fegyveresek könyörtelenül irtották a kavargó porban és Tomegben alig felismerhető litván katonákat. Hirtelen meglátott egy orosz katonát, aki géppisztolyával négy földön fekvő rendőrre célzott.

Palcikasnak nem volt választása. Előkapta 9 mm-es Makarov automata pisztolyát és ijesztésként a férfi fölé lőtt. Az átkozott a fejét karjával védve a földre vetette magát.

A lárma kissé alábbhagyott, mert a MI-24-esek hirtelen felemelkedtek, és délnek repültek. A szemébe tűző áprilisi nap fényében nem látta, mit csinálnak.

De hamarosan kitalálta.

A helikopterek megfordultak, felvették v alakú támadó alakzatukat, és sebesen közeledtek. Mintegy 500 méterre a Tomegtől hirtelen gyilkos erejű tüzet nyitottak 30 mm-es szárny alatti fegyvereikből. A támadás véres halálösvényt vágott a tüntetők között. A vezérhelikopter egy UV-32-57 rakétát lőtt a szónoki emelvény felé. Bár nem találta el, az építmény azonnal lángra lobbant, és a körülötte lévők rongybabaként repültek szanaszét a robbanástól. Az elsődleges cél a kerítés közelébe húzódott Tomeg volt. A 30 mm-es fegyver kolbász nagyságú lövedékei hatalmas pusztítást végeztek közöttük.

Korcskov ámulva figyelte, ahogy a helikopterek eltűnnek a nap irányába, aztán rövidesen ismét felbukkannak a halálosztó rohamra. Viszonylag nagy távolságból, hátborzongató pontossággal lőtték a tüntetőket. A 30 mm-es lövedékek szinte felemelték és a levegőben cafatokra tépték testüket. A legborzalmasabb látvány volt, amit életében eddig látott.

Ekkor vette észre a pisztolyával az Intézet felé lövöldöző Palcikast. Hihetetlen! Az ablakhoz rohant. Látta, hogy egyik katonája a szívéhez kap és elesik. Nem volt kétséges számára, hogy ki tette. Palcikas az OMON-katonákat lövi!
A Fisikousból még szórványos sortűz hallatszott, de a helikopterek hirtelen felemelkedtek, nyugatnak fordultak, szétszóródtak, és védelmi alakzatot felvéve egyenként leszálltak a Denerokin udvarán. A támadás nem tartott tovább 30 másodpercnél, de Palcikas mégis asszonyok, gyerekek és férfiak tucatjainak holttestet látta heverni mindenfelé. Nem is holttestek voltak, hanem megcsonkított, széttépett húscafatok.

Palcikas és Kolginov tompán, érzéketlenül álltak. Mindketten jártak Afganisztánban, éltek át kegyetlen gerillatámadásokat, és látták már a MI-24-es pusztítását is, de még sohasem történt mindez a szemük láttára. Erre a szörnyűségre nincsenek szavak.

Palcikas megragadta a rádió mikrofonját, és a Közösség repülésparancsnoki csatornáján oroszul üvöltötte. – A Fisikous körül lévő helikopteregységekhez! Palcikas tábornok beszél! Azonnal elvonulni! Nincs ellenséges erő az Intézet körül! Csupán fegyvertelen civilek! Elvonulni!

Korcskov nem hitt a fülének, amikor meghallotta hogy Palcikas rádión keresztül a támadó helikoptereknek osztogat parancsokat. Miután tábornokként azonosította magát, és a helikopterek nem kaptak ellenséges elhárító vagy támadó sortüzet, a pilótáknak nem volt más választásuk, mint engedelmeskedni. – Te átkozott! Átkozott! – káromkodott Korcskov. – Gyáva gazember! – Félrelökte az ajtajánál őrségben álló katonát, felkapta AK-74-es fegyverét az ajtó melletti állványról, és kilépett a biztonsági ellenőrzőtorony külső részén körbefutó erkélyre.

Palcikas közben visszatért a teherautó fedezékébe, ezért nem nyújtott tiszta célpontot.

Áthajolt a korláton, és lekiáltott katonáinak. – Őrmester, vegyen magához két rajt, és azonnal tartóztassa le a tüntetők vezetőit, valamint Palcikas tábornokot. – Az őrmester gyorsan maga köré gyűjtött harminc feketesapkást, kiosztotta a parancsokat, és két sorban elindultak a kapu felé.

Palcikas és Kolginov döbbent hitetlenségükben megmerevedve álltak a mozdulatlan tetemek mellett. Minden nyögés, minden fájdalomkiáltás, minden görcs pengeként hasított Palcikas szívébe.

Egyetlen orosz sem halt meg itt – gondolta. Csak litvánok. – Hiába volt minden ereje és befolyása, nem tehetett semmit, hogy megmentse őket.
– Hívja Trakait! – mormogta Kolginovnak. – Hívja a mentőket, buszokat, teherautókat… bármit, ami embereket tud szállítani. Riassza a kórházakat! … Jézus…
Egy női hang a nevét kiáltotta, elnyomva a haldoklók sikolyát és nyögését. Meglátta Anna Kulikauskast. Ruhája, haja, arca vérben ázott, és félig térdelve vonszolta magát feléje. Egy kislányt tartott a kezében. A gyerek nyaka, arca és melle szörnyűségesen dagadt volt és vörös. Szó szerint a saját testnedveibe fulladt bele, ahogy belélegezte a halálos gázt. Alekszej Kolginov odarohant, és kivette a kezéből a véres kis testet. Annának nem volt ereje ellenállni. –Palcikas… Palcikas, maga átkozott! – sírta. – Mit tett? Az isten szerelmére, mit tett… ?
– Anna! Megsérült?
– Nem… Azt hiszem, nem… Istenem, Palcikas, mind halott! Mind…
Palcikas szeme tágra meredt. – Nem…

– Igen, igen… a követ, az amerikai szenátor… a kapu felé futottak. A feketesapkások lőttek rájuk. Aztán a helikopterek… egyenként szedték le őket…

– Maradjon itt, Anna! Biztonságban lesz.
– Mit tett? – kántálta Anna, csaknem hisztérikusan. – Miért lövetett a katonákkal? Miért parancsolta a helikoptereknek, hogy támadjanak…?
– Én nem adtam ki ilyen parancsokat. Azok a katonák az OMON-hoz tartoznak, nem Litvániához.
– Láttam, amikor kilőtték a gránátokat. A maga katonái tették! Kulikauskas odavergődött hozzá, és remegő kezével megragadta a kabátját. – Maga gyilkos, tábornok! Ártatlan emberek százait gyilkoltatta le!

Kolginov óvatosan letette a kislányt, és intett egy orvosnak, hogy segítsen, amikor felpillantott az ellenőrző toronyra. Rémülten látta, amint Korcskov ezredes célba veszi Palcikast. – Tábornok! Fedezékbe…!

Palcikas követte Kolginov tekintetét, és meglátta a rámeredő AK-74-est. Megragadta Annát, és éppen abban a pillanatban rántotta a teherautó mögé, amikor felhangzott a sortűz. A teherautónak esett, de még látta, ahogy Kolginovot a sorozat kettévágja, a gyomrától a fejéig. Öklömnyi húsdarabok szakadtak ki a testéből, agyveleje szétfröccsent.
– Korcskov! Maga rohadt állat! – kiáltotta Palcikas. Megpróbálta pisztolyát célzásra emelni, de abban a pillanatban egy tucatnyi fegyver szegeződött rá. Karját hátracsavarva a földre szorították.
– Maradjon nyugton, tábornok! – parancsolta az őrmester. – Le van tartóztatva. Ha ellenáll, embereim megölik.
– Nem tartóztathat le, maga seggfej! Én a litván hadsereg tisztje vagyok! Ez az én országom!
– Azt fogja tenni, amit parancsolok, tábornok!
– Nem!

Mindannyiuknak közbe kellett lépni, hogy lefogják a hatalmas litvánt, de végül kitépték a pisztolyt az ujjai közül. Egyikük Palcikas nyakán térdelt, fejét az aszfaltra nyomta, így az egyetlen dolog, amit láthatott, miközben hátracsavart kezét megbilincselték, Kolginov őrnagy tőle néhány méterre fekvő véres, fejetlen teste volt. Dühében és tehetetlenségében hangos, állatias üvöltést hallatott. Az egyik feketesapkás katona puskatussal vágott a fejére. Minden elsötétült előtte.
Szmorgon légitámaszpont, Belorusszia 
Április 7, 18 óra 40 perc
Nem túl elkápráztatóak – gondolta Vosanka. Talán a külföldi sci-fi filmekben megszokott kék ragyogásban akarta látni őket. De legalább tüzérségi lövegekhez vagy rakétafejekhez hasonlítottak volna, csúcsos orral, irányítólemezekkel, elterelőkkel. Ehelyett a három előtte álló tárgy inkább látszott gépkocsi váltójának a hengeres testhez csatolt, tölcsér alakú felső részével. – Ezek a legfurcsább kinézetű rakétafejek, amelyeket életemben láttam – mondta Viktor Gabovicsnak gúnyosan. – Nem látszanak halálosnak.
– Halálos? – tekintett Gabovics meglepődve a belorusz tábornokra. Ez az öreg fing valóban ilyen hülye? – Tábornok, ezek nemcsak halálosak, hanem mérhetetlenül pusztítóak is. A Fisikous KR-11 a legkorszerűbb harctéri termonukleáris robbanófej. Egy tökéletes irányítóegység és a fúziómechanizmus tökéletes kombinációja.

Gabovics az egyik robbanófejhez lépett, szeretettel megpaskolgatta, és magyarázni kezdett: A vezérlési egység hátul van, közel a gravitációs központjához. Bármilyen körülmények között 60 másodpercen belül beáll északi irányba, képes ellenállni 40 G-nek és rendkívül mostoha körülményeknek. Energiáját olyan kémiai elemek szolgáltatják, amelyeket sohasem szükséges karbantartani vagy cserélni.

Látta, hogy Vosanka még mindig húzódozik. A vén marha! Tovább folytatta. – A robbanófej a központi részben van. Az „osztódás-egyesülés-osztódás” műszer az egyik legkisebb és leghatékonyabb 10 tonnás kategóriában. A nehézhidrogén magot plutónium-239 láncreakciót elindító…
Vosanka lemondóan legyintett. – Felét sem értem annak, amit mond, Gabovics – mondta ingerülten. – Nem tudná egyszerűbben elmagyarázni?
– Dehogynem, tábornok – válaszolta Gabovics leereszkedően. Vosanka éppen olyan hülye, mint azok a litvánok, akiket az Intézet előtt halomra lövetett – gondolta. – A robbanás nagyságát a hirosimai és nagaszaki pusztítással hasonlíthatnám össze, ám ezt az energiát egy kézitáska nagyságú bombában akár magával is viheti. Ha földi robbanást programoz be, azaz ha a detonáció a becsapódáskor keletkezik, a tűzgolyó kb. 2 km átmérőjű lesz, és a közvetlen környéken mindent megsemmisít.
– És mi van az atomrobbanás után lehulló szennyező anyaggal? –kérdezte Vosanka.
– Ez nem akkora probléma, mint gondolná – felelte Gabovics könnyedén. – Ezeknek a fegyvereknek a hatóereje viszonylag kicsi. Nem kráterképzők, így a lehulló, szennyezett pernye elenyésző. A földi robbantásnál, időjárástól függően úgy 20-30 km-re terjedhet.
– Harminc kilométer? Litvánia csupán 300 km széles.
– Természetesen ezeknek a fegyvereknek a használata gondos, megfontolt tervezést igényel. A radioaktív bomlás két napon belül megtörténik, s ezután a terület védőruhával és légzőkészülékekkel biztonságosan megközelíthető. A közelben parkoló teherautó felé mutatott, és így szólt: Abban a teherautóban 500 teljes, nukleáris, kémiai, biológiai támadás elleni védőöltözék van, amelyet litván nyersanyagból készítettek a Fisikousban. önnek adom. Hamarosan többet is kaphat belőle. Két hét elmúltával a katonák már védőruha nélkül mozoghatnak a térségben, természetesen csak korlátozott ideig.

Vosanka még mindig kételkedett.

Gabovics fanyar mosollyal folytatta: Tábornok, tisztán gyakorlati és politikai okokból a nukleáris háború jelenkori tényei a legféltettebb titkok, mert ha több tábornok ismerné az igazságot, többen használnának atomfegyvert. Valójában a kis teljesítményű nukleáris eszközök inkább életet mentenek. Mindenki hisz abban, hogy egy atomrobbanás mérhetetlen zűrzavart okozna az egész földön. Megolvasztaná a sarki jégpáncélokat, radioaktív halállal töltené meg az atmoszférát, új jégkorszakot idézne elő, és a földet hosszú időre lakhatatlanná tenné. Ez talán igaz a kezdetleges, nagy hatósugarú interkontinentális atom- és hidrogénbombák ezreire, amelyek egy, tíz, vagy akár száz megatonnásak. A fegyverfejlesztés azonban a nagy teljesítményű fegyverektől a kisebb, tisztább és pontosabb fegyverek irányába mozdult el. Miért robbantsuk fel a csatateret, amikor csak néhány tankot akarunk elpusztítani?

Vosanka az állát dörzsölgetve gondolkodott…

– Nézze, helyes tervezéssel a KR-ll-hez hasonló modern fegyverek véget vethetnek a nagy horderejű konfliktusoknak, mielőtt még megkezdődnének. A mai világban, amelyet vérző szívű liberálisok és hibbant környezetvédők kormányoznak, a kis teljesítményű nukleáris fegyver bevetését követő atommegtorlás szinte elképzelhetetlen. Képes lesz az egész világot a hatalmában tartani kis mennyiségű fegyverrel. Tudja, miért? Mert meggyőzi őket arról, hogy önnek több fegyvere is van, és ha kell, habozás nélkül használni fogja őket. Tegye ezt, és senki nem mer majd kockáztatni, ha önnel kerül szembe.
– Ahogy mondja, minden olyan egyszerű – mondta Vosanka. –Pedig nem az! Ez szörnyű felelősség. Előrenyúlt, hogy megérintse az egyik robbanófejet, de nem tudta rávenni magát…
Gabovics elfojtotta mosolyát. Az öreg csataló egy ősemberhez hasonlított, aki először lát villanyégőt életében. Hogy az ördögbe tud ez az ember katonáknak parancsolni a modern csatatereken, ha egy élettelen tárgy megérintésétől ennyire fél?
– Nem kell használnia őket – mondta Gabovics végül. – De birtoklásuk már önmagában is nagy hatalom. Rövid szünetet tartott. –És egy olyan ember számára, aki azt a denerokini fegyveres választ produlkálta, a kis teljesítményű nukleáris fegyverek használata magától értetődik. Azt kell mondanom, még én sem mertem gondolni, hogy beveti a MI-24-eseket a Tomeg ellen. Zseniális húzás volt! Egész Európa rettegni fog öntől. – Gabovics átnyújtott Vosankának egy nagy aktatáskát, valamivel közelebb hajolt hozzá, hogy senki ne hallja. – Igazán jó hatást gyakorolt fisikousbeli „elöljáróimra”. Mindvégig támogatni fogják önt. Ahogy megegyeztünk: itt az egymillió korona.

Vosanka elégedett mosollyal vette át a táskát. Megtette! – ujjongott magában. Nemcsak a Fisikous tudósaitól sikerült atomfegyvereket és készpénzt szereznie, hanem egyúttal hatékonyan elhallgattatták a FÁK minisztertanácsát, végrehajtott egy tisztogató katonai akciót Belorussziában, Litvániában és Kalinyinban, valamint megszerezte saját kormányának támogatását. A megszégyenített, munkanélküli tábornokból néhány nap alatt a modern idők egyik legnagyobb katonai hatalomátvételének vezetője lett. – Igen – bólintott önmagával elégedetten Vosanka. – Ha meg akarunk győzni másokat arról, hogy litván és külföldi terroristák rohangálnak az országban, a válasznak gyorsnak és hatásosnak kell lennie.
– Az ön lépése tökéletes volt, tábornok! A túl kis erő bevetése nem keltett volna elegendő figyelmet, túl sok viszont leleplezte volna az igazi motivációt. Gratulálok önnek! Jó úton halad a teljes győzelem felé. De engedje meg, hogy visszatérjünk ezekhez a kis technikai csodákhoz, jó?
– Szigorú őrizet alatt kell tárolni őket, a parancsnoki és ellenőrző posztját is meg kell erősíteni. Feltételezem, hogy Minszkből fog kormányozni.
– Itt Szmorgonban is van egy parancsnoki központom, amelyet kampányom idején fogok használni. Sokkal jobban védhető, mint a minszki. Itt fogjuk felállítani a rakéták parancsnoki és ellenőrző rendszerét.
– Szükség volna egy távparancsnoki központra is – javasolta Gabovics. – Ha a főhadiszállást megtámadják, nem veszíti el ellenőrzését a fegyverek felett.
– Ennek kiépítésére nincs idő – válaszolta Vosanka. – Litvánia és Kalinyin elleni hódító hadjáratomat azonnal elkezdem. Ha Minszk biztonságban van, és az összes FÁK-katona kivonult onnan, felállítom a tartalék parancsnoki központot.
– Nagyon helyes! A biztonság az elsődleges – mondta Gabovics. – Sok rakéta van, sok robbanófej, de csak egyetlen parancsnok, és az most ön. – Előhúzott egy vastag aranyláncot, amelyen két nagy, lapos, háromszög alakú kulcs volt. – Az általános módszer a kétemberes ellenőrzés. Ennek a rendszernek a bevezetését javaslom én is a főhadiszállásán. Önnek is van egy kulcsa, az elnöknek is. És mindkettőjük…

– Senkié nem lesz a másik kulcs! – mondta Vosanka határozottan.
– Egyedül én rendelkezem ezek fölött a fegyverek fölött. Gabovics szeme szinte felnyársalta Vosankát. – De… tábornok, ha önt elfogják vagy tőrbe csalják, teljesen elveszíti hatalmát a fegyverek felett.
– Senki sem fog elárulni – mondta Vosanka magabiztosan. – De ha mégis elfognak és megölnek, nem érdekel, mi történik a fegyverekkel. A kulcsok felé nyúlt, de Gabovics elhúzta előle.
– Még egy utolsó dolog, mielőtt a pokol kapujának kulcsait önnek adom, tábornok – mondta Gabovics mosolyogva. – Van egy megegyezésünk, egy üzletünk: összezúzza a litván és belorusz ellenzéket, és kiűzi a FÁK összes erőit Litvániából és Kalinyinból, de a Fisikoust és az általam kijelölt embereket szabadon, zavartalanul hagyja tevékenykedni. Teljes biztonságot nyújt az Intézet és munkatársai számára. Kezeskedik azért, hogy rendszeresen ételhez, lakáshoz, szolgáltatásokhoz és nyersanyaghoz jutunk. Ezért mi önnek a három robbanófej mellett harminc napon belül kilenc másikkal és a már birtokában lévő ötven szovjet rakéta működtetéséhez szükséges technikai segítséggel fizetünk. Minden egyebet már készpénzért kell megvásárolnia tőlünk. Rendben?
– Már megmondtam, egyetértek.
– Esküdjön! – szólította fel Gabovics. – ön hisz Istenben, Jézus Krisztusban, a szentekben és a mennyországban. – Esküdjön rájuk, hogy megtartja megállapodásunkat!

Most Vosanka mosolyodott el. – Ügy hangzik, mintha nem bízna bennem, Gabovics tábornok.
– Így is van.
– Ez bölcs dolog – mondta sunyin Vosanka. – Én sem bízom önben. Miután ellenőrzöm a főhadiszállásomon felállított rendszerüket, megtanulom, hogyan kell használni, azonnal megváltoztatom a kezelési kódokat. Mielőtt önök tennék meg ezt.
– Mi pedig olyan biztonsági rendszereket szerelünk fel, hogy ez soha ne történhessen meg. Ön fog dönteni, hogyan és mikor használja ezeket a fegyvereket ellenségeivel szemben, de biztosak akarunk lenni abban, hogy ellenünk nem veti be őket. Ennek első jelére egyezségünk megszűnik, egységem teljes erejével, tudásával és fegyvereivel ön ellen fordul.
– Más ember talán Istenre és a szentekre esküdne, de én arra fogok, amiben igazán hiszek … erre! – Vosanka hangosan felnevetett, aztán jobb kezével megmarkolta nemi szervét. Az eskütétel évszázados szimbóluma volt ez, amikor a fogadalmat tevő férfiasságával pecsételi meg ígéretét.
– Nekünk egy nagy maroknyira volna szükségünk ebből a háború megnyeréséhez – rázogatta a farkát gusztustalanul, majd kéjesen felröhögött, és hátba veregette a KGB-s tisztet.

Gabovics megütközött. Semmi kedve nem volt ezek után kezet rázni vele.
– Esküszöm, hogy betartom megegyezésünket, Gabovics tábornok! Talán nem bízom önben, de amíg nincs szükség a bizalomra, jól megleszünk egymással. A belorusz birodalom megteremtéséért folytatott dicsőséges hadjárat ezennel elkezdődik
Fehér Ház, Washington, USA 
Április 11. 21 óra 01 perc
Az Egyesült Államok elnöke hunyorgott. Nehezen tudta elolvasni az előtte fekvő nyomtatott szöveget a televíziósok reflektorainak vakító fényében. Nem hivatalos sajtótájékoztatót tartott.

Januári hivatalba lépése óta első, nagy nemzetközi konfliktusával került szembe.
– A múlt heti vilniusi események aggodalommal töltik el kormányunkat. – Az elnököt főleg gazdasági és belügyi kérdésekben tanúsított szakértelme miatt választották meg, nem úgy, mint elődjét, aki a külpolitikában volt járatos. Annak ellenére, hogy az előző adminisztráció szemtanúja és előmozdítója volt a kommunista világ összeomlásának, az ország belső problémái súlyos elégedetlenséget keltettek. Az elnök megpróbálta külügyi tudásának legjavát adni. Még egy fekete szalagot is viselt kabátja hajtókája mellé tűzve, Charles Vertunin szenátor emlékére.
– A szenátor halálával elszenvedett veszteség ismét megmutatta nekünk, hogy még ebben a békés korban, a demokrácia terjedése közepette is ébernek kell lennünk, és felkészülnünk az árulás és elnyomás elleni harcra. A FÁK átmenetileg korlátozza az engedély nélküli polgári és katonai repülést a balti államok. Litvánia, Lettország és Észtország felett. A FÁK hadserege különösen Litvániában nagyon aktív, katonák ezrei vonulnak át az országon. Tudomásunk szerint a független állam nem adott okot erre a nyilvánvaló agresszióra. Ez durva megsértése a FÁK és Litvánia közötti egyezménynek. Az okot csak találgatni tudjuk, de nem véletlen, hogy Szaddam Husszein mesterkedései jutnak eszünkbe. A litvánok szabad, törvénytisztelő, békés emberek, akik számos területen ugyanazokat az elképzeléseket követik, mint az amerikaiak. Mindenki számára világossá szeretnénk tenni, hogy az Egyesült Államok készen áll először a diplomáciai eszközök, majd a gazdasági szankciók és végül, ha szükséges, az erőszak alkalmazására. Már utasítottam Danahall államtitkárt, hogy nyújtson be egy javaslatot az ENSZ Biztonsági Tanácsának, amelyben az összes katonai és nem katonai erők azonnali, teljes és feltétel nélküli kivonulását követeljük a balti államokból. Én megértem helyzetük bizonytalanságát, amelyet a területükön állomásozó FÁK-csapatok okoznak, de az átmenetnek nem katonai eszközökkel kell megtörténnie. Az Egyesült Államok készen áll a segítségre. Bízunk benne, hogy ez békés úton megoldható.

Mindenfelől kérdések repkedtek az elnök felé. Nem akart rázós kérdésekre válaszolni. De tudta, hogy nem azt fogják megkérdezni tőle, mi a kedvenc étele. Sajtófőnökének egy intéssel tudomására hozta, hogy szeretné, ha az egészet öt perc múlva befejeznék.
– Elnök úr – kérdezte egy riporter a CNN-től. – Ön azt mondta, hogy a helyzet békés úton rendezhető, Belorusszia mégis azt állítja, hogy az USA katonai hadműveleteket tervez Litvániában válaszként a FÁK Vilnius elleni támadására. Igaz ez?
– Á… Felszólítottam Belorusszia kormányát, hogy a Denerokin atomerőmű megtámadása ügyében folytassanak teljes körű vizsgálatot, és nevezzék meg a Vertunin szenátor haláláért felelős személyeket. Eddig még nem kaptam más választ Belorussziától, mint fenyegetéseket és hazug ígéreteket. Mi nem tervezünk bosszút, de kénytelenek leszünk beavatkozni, ha a FÁK nem működik együtt velünk, és továbbra is megtiltja a kereskedelmi gépek berepülését Litvánia légterébe.
– Elnök úr – kérdezte az NBC riportere, ön Szvetlov belorusz elnököt Szaddam Husszeinhez hasonlítja. Úgy látja, hogy veszélyeztetheti Európa békéjét? Ha igen, mit vár Szvetlovtól, és hajlandó-e háborút indítani megfékezésére?
– Az ön kérdése feltételes, túl sok „ha”-t tartalmaz – jelentette ki az elnök. – Ismétlem, kormányunk és népünk bármely külföldi hatalom agresszióját elutasítja. Beavatkozni nem akarunk, de talán senki nem nyújt számunkra más választási lehetőséget.
– Szóval, tervez-e háborút Belorussziával vagy a FÁK-kal? – kérdezte valaki az ABC-tőI.

Az elnök homlokán izzadságcseppek gyöngyöztek, amelyeket zsebkendőjével gyorsan Felltatott. Jézusom, itt túl meleg van! Elhatározta, hogy az első adandó alkalommal megkéri sajtótitkárát, hogy legközelebb a legnagyobb fokozaton üzemeltessek a légkondicionálókat.

A tapasztalt, sok kormányt átvészelt riporterek arcán mosoly szaladt át. A sajtóterem és az elnök izzadása a jó öreg Nixon-korabeli időkre emlékeztetett.
– Nem akarok háborút. Senki sem akar – mondta végül az elnök. –Természetesen minden választási lehetőséget tüzetesen megvizsgálunk. A háború a lista legeslegalján helyezkedik el.

A feléje záporozó kérdések megsokszorozódtak. Az elnök gyorsan átfutotta az arcokat, majd a Washington Post riporterére bökött.
– Elnök úr, mi a véleménye Szvetlov elnök fenyegetéséről, mely szerint nukleáris fegyvereket használna Belorusszia védelmére? Van-e Belorussziának atomfegyvere, s ha igen, vajon bevetné-e őket az USA vagy Litvánia ellen?

Az elnök megköszörülte a torkát. – 1992 elején a leszerelést felügyelő bizottságunktól azt a jelentést kaptuk, hogy a volt Szovjetunió tulajdonában lévő nukleáris fegyvereket megsemmisítették, vagy visszaszállították Oroszországba. Nos, ha Belorusszia állítása igaz, akkor ezeket a robbanófejeket vagy Oroszországtól kapták, vagy eredetileg sem juttatták vissza. Bármelyik eset a nemzetközi egyezmények súlyos megsértését jelenti. Remélem, hogy ez a fenyegetés nem más, mint üres fecsegés.

Ekkor előlépett a sajtótitkár, és bejelentette a sajtóértekezlet végét. Az elnök, miközben elhagyta a termet, útközben még válaszolt néhány kérdésre. Innen egyenesen a kormányterembe ment, ahol a kabinet tagjai, az egyesült vezérkari főnökök elnöke, a nemzetbiztonsági tanácsadó, a CIA igazgatója, az alelnök és titkáraik, szárnysegédjeik gyűltek össze. Miután helyet foglalt, intett a többieknek is.
– Kitűnő sajtótájékoztató volt, elnök úr – mondta Danahall hangosan, hogy mindenki hallja. – Gyors, célratörő, tömör.
– Köszönöm! – válaszolta az elnök, és egy szót sem hitt az egészből. Személyzeti főnökéhez fordult. – Szükségem volna Vertunin temetésének részleteire.
– Igen, elnök úr.
– Köszönöm! – Közben csendben felszolgálták a kávét. Miután a pincér elhagyta a szobát, és egy biztonsági ügynök jelent meg az ajtóban, az elnök így szólt. – Rendben van. Vitassuk meg a katonai lehetőségeket. Már most megmondom önöknek, hogy ellene vagyok. Úgy vélem, az erőszak nem lesz hatásos ebben a helyzetben. De szeretnék hallani a Litvániában lévő amerikaiakról, a belorusz erőkről, valamint arról, hogy a térségben milyen egységeink állomásoznak. Ken, ön az első.

Kenneth Mitchell, a CIA igazgatója jegyzeteibe nézett. – Elnök úr, 312 amerikairól tudunk, akik jelenleg Litvániában tartózkodnak, és ott vannak még a követség emberei.
– Megpróbáljuk őket összegyűjteni a vilniusi követség területére, – fűzte hozzá Danahall – hogy megkönnyítsük a kapcsolattartást és az esetleges kitelepítést. A FÁK egyik katonai parancsnoka, egy Vosanka nevű belorusz tábornok minden külföldit figyelmeztetett, hogy saját biztonságuk érdekében maradjanak otthonaikban és bejelentett szálláshelyeiken. Ezt javasoltuk mi is.
– A Vilniusban tartózkodó amerikaik zöme üzletember – súgta az elnök fülébe Kevin Martindale alelnök. – Pénzügyi szakemberek és vállalati vezetők.

Az elnök jelezte, hogy értette. Majd végiglapozta az előtte heverő listát, melyet a CIA készített a Litvániában lévő amerikaiakról. – A FÁK kormánya azt állítja, hogy amíg nem utazgatnak, nincsenek veszélyben. Mi azon feltevése, Ken? Vajon biztonságban vannak-e?
– Úgy hiszem, igen – válaszolta Mitchell. – Mindannyian hotelekben vagy magánszállásokon laknak, és közvetlen kapcsolatot tartanak a követséggel. Eddig nem zaklatták, és nem korlátozták őket semmiben. A műholdról kapott információk szerint közösségi egységek mozgása tapasztalható Litvániában, de mindeddig semmi jel nem mutat arra, hogy a főváros elfoglalására készülnének.
– Mindent összevetve, veszélyben vannak-e?

Mitchell vállat vont. – Nem tudhatjuk, elnök úr. Úgy vélem, a dolgok rövid időn belül lecsendesedhetnek.
– A Pentagon másképpen gondolja – szólt közbe Wilbur Curtis, az egyesült vezérkari főnökök szervezetének elnöke. – A belorusz harci helikopterek litván légtérben tartózkodása és szárazföldi csapataik mozgása fölöttébb aggasztó. Ezek a tények egyelőre nem hadműveleti jelentőségűek, legalábbis ebben a pillanatban, de…
Danahall megrázta a fejét. – Tábornok, a FÁK és Litvánia között érvényben van egy egyezség, amely megengedi a közösségi csapatok jelenlétét Litvániában.
– Persze, Denis – válaszolta Curtis. – De a litván önvédelmi erők ENSZ-hez küldött jelentéséből tudjuk, hogy az egyezséget számtalanszor megszegik. A szabálysértések rendszeressége aggasztó.
– Mire akar kilyukadni, Wilbur? – kérdezte az elnök.

Curtis tábornok a kezét tördelte. – Nagyon valószínűnek tartom, hogy Belorusszia és a FÁK titokban megpróbálja bekebelezni Litvániát.
– A fenébe – mormolta az elnök. – Biztos ön ebben?
– Nem, nem vagyok, uram – vallotta be Curtis –, de a Ken által elénk tárt megfigyelések igazán nyugtalanítanak.

Az elnök Mitchellhez fordult, aki bólintott. – Curtis tábornok teóriája egy moszkvai összekötőnk jelentésén alapul. A neve: Borisz Dvornyikov. A KGB hivatali főnöke volt, ezért híreit, természetesen, bizonyos fenntartásokkal fogadjuk. Egy dolog azonban biztos: a területfoglalás lehetősége valós veszély.
– De miért éppen Belorusszia? Nem értem! – töprengett az elnök.
– Nem kell feltétlenül összefüggést keresnünk, uram – válaszolt Curtis.
– Dehogyisnem, mégpedig rendkívül szorosát! – vágott közbe Mitchell. – Belorusszia valamikor összetartozott Litvániával, és évszázadokig a belorusz volt a hivatalos nyelv. Ez a két állam együtt valamikor Európa legerősebb nemzete volt.
– Belorusszia szárazföldi ország és importja, exportja más országoktól, elsősorban Oroszországtól, Litvániától, Lettországtól és Lengyelországtól függ. Belorussziát mindig Oroszország irányította. Most a FÁK teszi ugyanezt, amely sokkal inkább tartozik Oroszországhoz és Ukrajnához, még akkor is, ha Minszk a fővárosa. Ezenkívül van egy hatalmasra felduzzasztott hadseregük, amely szinte semmit sem csinál, hacsak azt nem, amit a FÁK parancsol nekik.

Az elnök idegesen dobolt az asztalon. – Tehát a helikopterek akciója csak előjátéka volt az inváziónak?
– Nem tudom, uram – válaszolta Mitchell. – A FÁK vizsgálja az esetet, de nem mondták meg, hogy a FÁK vagy Belorusszia parancsára cselekedtek-e a pilóták. Ez a két dolog azonban egy és ugyanaz: Vosanka. Ö a parancsnoka a területen lévő összes közösségi erőnek és ugyanakkor a belorusz hadseregnek is, amely Minszktől északnyugatra a Szmorgon szárazföldi és légibázison állomásozik.
– Ki ez a Vosanka? – kérdezte az elnök ingerülten. – Ha feszültség van a térségben, ő mindig főszerepet játszik benne. Egy újabb Szaddam Husszein van születőben?
– Jó hasonlat – válaszolta Curtis. – Szvetlov elnök után valószínűleg ő a leghatalmasabb ember az országban. Az ő „érdeme” a belorusz hadsereg gyors megerősítése, és nagyon népszerű emiatt. Hadserege 150 ezer főt számlál, és feltehetően Belorusszia nukleáris arzenáljának kulcsa is az ő kezében van.
– Nukleáris arzenál? – Az elnök nagyot sóhajtott. – Tehát a jelentések igazak? Mégsem szolgáltatták vissza Oroszországnak őket?
– Nem hiszem, uram – mondta Mitchell. – Az interkontinentális rakétákat, a közúton szállítható SS-25 és a vasúton szállítható SS-24 rakétákat – visszaszállították. Ez tény. De senki nem tudja, mi van a csaknem háromszáz darab SS-21 Scarab rakétával, amelyek valamikor a Belorussziában állomásozó Vörös Hadsereghez tartoztak. Ezeket is le kellett volna szerelniük, de tudomásunk szerint néhány még mindig a helyén van.
– Honnan tudja? Láthatók szatellittel? – kérdezte az elnök.
– Néha… De általában eltüntetik a rakétákat, amikor műholdunk föléjük ér. Az SS-21 ugyanis könnyen szállítható közúton, egyszerű elrejteni. Szerencsére rengeteget kell mozgatniuk a rakétákat gyakorlás céljából. Bizonyos kilövési pontok állandó megfigyelésével előbb vagy utóbb felderíthetjük őket. Úgy véljük, hogy hozzávetőleg 40-50 rakétája van Vosankának Szmorgonban. Ezeknek a fele minden pillanatban hadrafogható.

Az elnök megdöbbent. – Hihetetlen! Mi tudtunk erről, és nem tettünk semmit, hogy elvegyük tőlük azokat a rohadt fegyvereket? Hát mit csinálunk mi? Csak üldögélünk és malmozunk?
– Az SS-21 csak a FÁK országaira és magára Belorussziára veszélyes uram – mondta Mitchell türelmesen. – Biztos vagyok benne, hogy Moszkva tud a rakéták létezéséről, de inkább nem vesznek tudomást róluk.
– Nos, most minket is fenyegetnek, nemde? – morogta az elnök.
– Ha Belorusszia úgy határoz, hogy a mi litván erőink félelmet keltőek számára, könnyen kiröpíthet belőlük néhányat Vilniusra. Nem?

Mitchell meglepődött. – Úgy hiszem, ez elég valószínűtlen, uram.
– Ezek a rakéták nem jelentenek komoly veszedelmet egy kiterjedt háborúban.
– De a most alakuló kisebb konfliktusokban pusztítóak lehetnek – mondta az elnök. – Szükségem volna egy akciótervre. Ha Belorusszia bármi jelét mutatná Litvánia elleni agressziójának, nem akarok azzal is számolni, hogy a rakétáikat semlegesíteni kell valahogy. Világos?
– Holnap reggelre ön előtt lesz a terv, uram! – mondta Curtis, és megkönnyebbülten látta, mennyivel gyorsabban dönt az elnök, mint totojázó elődei.
– Nagyon jó!
– Térjünk vissza a Litvániában tartózkodó amerikaiak problémájához. Annyit tudunk, hogy nincsenek közvetlen veszélyben, és nem tartják őket fogva, legalábbis ebben a pillanatban még nem. Igazam van?

Mindenki egyetértően bólogatott.
– Mit fogunk tenni, ha nem engedik őket szabadon, vagy nem kísérik őket biztonságban egy semleges határállomáshoz, Wilbur?
– A légi út a legjobb megoldás – válaszolta Curtis tábornok. – Ha gépünk engedélyt kap a leszállásra a vilniusi nemzetközi repülőtéren, és biztosítják sértetlenségét, egy napon belül mindenkit ki tudunk hozni onnan. Ha a nagy felelősség és kockázat miatt egyetlen légitársaság sem vállalja, még mindig leszerződtethetünk egy utasszállítót a tartalékos polgári légiflottából. A felelősséget ez esetben a kormány vállalná magára. A másik választás a katonai légimentés. Európai parancsnokunk, Lockhardt tábornok már előterjesztette javaslatát. A légi közlekedési parancsnokság azonnal biztosít számára hat C-130-as szállítógépet a Frankfurt melletti légitámaszpontról. Szüksége volna még C-17-es Jupiter gépekre, amelyek nagyobb tűzerővel rendelkeznek, és a a C-130-asokéra. Lockhardt úgy véli, hogy három C-17-essel képes volna egy nap alatt kitelepíteni mindenkit. Jómagam egy kereskedelmi légitársaságot tartanék jobbnak, mert a FÁK katonái valószínűleg nem esnének annyira kétségbe, ha egy utasszállító szállna a fejük felett. De 24 órán belül megszerezhetjük a C-17-eseket is a new jerseybeli McGuire légibázisról.

A rövid, Tomzsi, széles testű C-17 Jupiter az egyik legjobb repülőgép, amelyet az amerikai ipar valaha is kifejlesztett. Jól tervezett vasszerkezetével és erős motorjaival szó szerint bármit elszállított, ami csak belefért. Akármilyen talajon le- és felszállhatott, amely megtartotta csaknem 250 tonnás súlyát. Minden parancsnok rajongott értük, mert hallatlan sebességet és mozgékonyságot biztosított csapatainak. „Óriás egér”-nek becézték, mert a csalókán parányinak tetsző gép egy 200 fős egységet néhány óra alatt bárhová a világon el tudott szállítani, mégpedig a felszereléssel együtt.
– Bármikor szabaddá tehetők ezek a C-17-esek egy gyors kitelepítésre? – kérdezte az elnök.
– Igen, uram.
– Akkor szerezzen belőlük hatot, hogy kéznél legyenek, amikor szükség lesz rájuk.
– Rendben van, uram! – válaszolta Curtis, és szivarra szeretett volna gyújtani, de tudta, hogy az elnök nem dohányzik.
– És mi van abban az esetben, ha lezárják a repülőteret? – kérdezte az elnök. – Vosanka parancsára ezt lényegében már megtették. – Ha a tárgyalások eredménytelenek lesznek, akkor erőszakkal kell betörnünk az országba, hogy kimentsük embereinket.

Az elnök, miközben figyelmesen hallgatta Curtist, azt kívánta, bárcsak elkerülhetné mindezt.
– Négy lehetséges katonai hadműveletet vizsgálhatunk meg, uram: követségmegerősítés, gyors kitelepítés, a repülőterek megnyitása egy titkos akcióval és végül egy erőszakos megszállási és védelmi hadművelet. De ugyanakkor van egy másik dolog is, amely megkönnyíti a katonai akció melletti állásfoglalásunkat: a Redtail Hawk mentési művelet.
– A fenébe! Erről teljesen megfeledkeztem – mormolta az elnök. – Mikor indulnak? Holnap este, ugye?
– Igen, uram – válaszolta Curtis. – A mentési feltételek rendkívül jók, az országban uralkodó feszültség ellenére is. Kialakulóban van egy tavaszi vihar, amely nagy gondot fog okozni a felszálló orosz repülőknek, és a radarok hatótávolságát a minimumra csökkenti. A SOC szárazföldi csapata elintézi majd az ellenséges légvédelmi bázis villamosenergia-ellátó egységeit. Nem teszik teljesen tönkre, de elegendő zavart okoznak majd ahhoz, hogy csapataink észrevétlenül bejuthassanak. A Delta Force embereinek tevékenysége a kutatóközpontra irányul, a közvetlenül mögöttük haladó különleges erők egységei pedig a támadó egységek számára puhítják fel a védelmi rendszert. A SEAL-csapatok a tengerparti radartámaszpontokat veszik célba.

Az elnök kétkedése nőttön nőtt. – Egyre inkább úgy gondolom, hogy ezt le kellene állítanunk, Wilbur.
– Ellenkezőleg, uram. Ezt az akciót inkább ki kellene terjeszteni egy követségmegerősítő hadművelettel.
– Hogyan gondolja? – kérdezte az elnök. – Két akciót akar egyszerre? Jézusom! A terület már így is robbanásig feszült. Jobban tenné, ha még egyszer átgondolná az egészet.
– Elsődleges célunk a követség megerősítése és biztosítása – folytatta Curtis. – Jelen pillanatban még kapcsolatban vagyunk velük, és ők pontosan ismerik az országban tartózkodó amerikaiak 99 százalékának hollétét.
– Egyidejűleg a Luger kimentésére szervezett akció is végrehajtható volna, mégpedig követségi megerősítésnek álcázva – mondta Russell. – Uram, önnek a Redtail Hawk akcióval kapcsolatos problémája éppen az volt, hogy nem szívesen vet be amerikai fegyvereseket „nem ellenséges” környezetben. Nos, a dolgok most teljesen megváltoztak, nyugodtan használhatjuk különleges hadműveleti csapatainkat.

Az elnök egyre inkább úgy érezte, hogy a dolgok kicsúsznak a keze közül. – Maradjunk, uraim még mindig a Litvániában tartózkodó amerikaiak problémájánál! Folytassa jelentését. Ki az, aki elindíthatja ezt? – Szünetet tartott, az államtitkárra pillantott, és diplomatikusan hozzátette – ha úgy döntünk, hogy „bemegyünk”.
– A legfőbb előretolt egység még mindig a 26. MEU, már megkapták a felkészülési parancsot. Csak az ön utasítására várnak, és azonnal indulnak, ez kb. 1600 tengerészgyalogost, 400 haditengerészt és 6 hajót foglal magába, köztük a legújabb kétéltű támadójárművet, a Waspot. Még két MEU egység, a 20. és 16. indulhatna az USA keleti partjáról egy támadási parancs esetén. Kundert tábornok javaslata még mindig változatlan. Mindezt azért, mert Vosanka tábornok figyelmeztetett minket, hogy amerikai katonai erők nem szállhatnak partra Litvániában.
– Senki sem mondhatja meg nekünk, hogy mit tegyünk, amikor külföldön tartózkodó állampolgáraink biztonsága forog veszélyben – mondta Thomas Preston védelmi államtitkár. – Ez korántsem belügy vagy polgárháború, elnök úr. Ez egy szomszédos ország elleni nyílt agresszió. Egy újabb Afganisztán. Egy másik Kuvait.

Danahall Russellra tekintett. – Ön nagyon jól tudja, hogy a helyzet önmagától is megoldódhat – mondta. – Ha katonákat küldünk a területre, a helyzetet bizonytalanná tesszük. Már megegyeztünk abban, hogy legjobb volna javaslatunkat az ENSZ elé terjeszteni. Az elnök még nem foglalt határozottan állást egy litvániai háború ügyében. Nem volna szabad…
Curtis közbevágott. – Emlékezzen! Ott van Redtail Hawkl
– Ez talán befolyásolhatja az önök Redtail Hawkjának helyzetét, uraim – szólt az elnök. – Talán nincs más választásom, mint hogy visszavonjam a küldetést.
– Luger hadnagy veszélyben van, elnök úr – mondta Curtis határozottan. – Ennyit már biztosan tudunk a CIA és az ISA beérkezett jelentéseiből. Összeállt a csapat, amely képes őt kihozni. Az akció elindult...
– Azt bármikor leállíthatja, tábornok – vágott közbe Danahall. –Ne próbálja azt a látszatot kelteni, hogy a végrehajtási parancs most már visszavonhatatlan.
– Nem az volt a szándékom, Denis. De az időzítés kritikus, és Luger hadnagynak nincs sok ideje hátra. Cselekednünk kell!
– A közösségi és a belorusz katonák meg a feketesapkások nyilvánvalóan készültségben vannak – mondta Danahall. – A mentőcsapat nem fogja kockáztatni a behatolást ilyen körülmények között.
– Ellenkezőleg, Denis. Megkapták a belorusz támadásról szóló közlést és a legutolsó információkat Litvániában való mozgásukról. Készen állnak a bevetésre, ók is úgy vélik, hogy ez a megfelelő idő.
– Lemészárolják őket, az egyszer biztos.
– Kundert tábornok és jómagam nem értünk egyet ezzel – mondta Curtis magabiztosan. – A tengerészgyalogság a Redtail Hawkot nagy kockázatú, de jó sikerszázalékú hadműveletnek minősíti. S mindaddig így vélekedünk, amíg jelentős létszámú belorusz erők nem érkeznek a területre. – Az elnökhöz fordult, hogy bebiztosítsa az akciót. – Uram, nem hagyhatjuk cserben Luger hadnagyot abban reménykedve, hogy ha nem teszünk semmit, minden rendben lesz.
– Úgy gondolom, meg kellene próbálnunk – vágott közbe Russell. – Embereinknek nem lesz erre jobb lehetősége. Végrehajthatják Luger kimentési tervét, aztán leszállhatnak a vilniusi követség területén, mintha az ott tartózkodó tengerészek megerősítéséről volna szó – ami mellesleg igaz is.
– Egy esetleges vizsgálat kiderítheti a turpisságot – kötekedett Danahall. – Időbe telik, amíg a különleges hadműveleti erők elkezdhetik a támadást, és közben az oroszok könnyűszerrel kitalálhatják az egészet. Tudni fogják, hogy nem a követség támogatására érkeztek.
– Nem érdekes – mondta Russell. – Litvánia önálló állam, és jó kapcsolatunk van vele. Bármikor megtehetjük ezt.
– A helyzet különleges – mondta Danahall. – Litvánia talán független, de még mindig a FÁK befolyása alatt áll. A FÁK bármilyen általunk elkövetett akciót agressziónak minősíthet.
– Elég, elég! – vágott közbe az elnök. Néhány másodpercig gondolkodott, majd így szólt. – Nézzék, a követséget meg akarom menteni. Ez az első számú feladat, de használjuk fel ezt a Redtail Hawk-akció kiindulópontjaként. Ide hallgasson, Curtis! Ha az embereit a Fisikous Intézetben elkapják, akkor ezt úgy fogom elkönyvelni, hogy hibáztak. Elvesztek, megzavarodtak, hibát követtek el, megölették magukat! Ha a helyzet felforrósodik, a felelősséget azonnal a tengerészeire és a különleges hadműveleti csapat embereire hárítom.
– Értettem, uram! – mondta Curtis, és megkönnyebbülten felsóhajtott.
– De hosszabb távon is gondolkodnunk kellene. Különösen a nukleáris arzenáljukról. Curtis tábornok a területrablás lehetőségét említette, és a CIA egyetért vele. Mit veszíthetünk, ha így történik. Miért kellene aggódnunk emiatt? Denis, mit gondol erről?
– Litvánia egyike azoknak az országoknak, amelyek stratégiai helyzetük, klímájuk, talajviszonyaik és kultúrájuk miatt mindig is csábítóak lesznek az erősebb szomszédok számára – válaszolta Danahall. –Tengeri kikötői soha sem fagynak be, rengeteg termőföldje van, meg gazdag természeti lehetőségei, színes történelme és jól képzett állampolgárai. Erős bennük a nemzeti érzés, a függetlenség, szabadság, kapitalizmus és demokrácia iránti vágy.
– Nagy lehetőségünk van elősegíteni Litvánia felemelkedését – szólalt meg Curtis. – Nem azt javaslom, hogy foglaljuk el az országot, de érdekeink figyelembevételével támogatni kellene minden külső fenyegetés legyűrésében.
– Hogyan hozza mindezt összefüggésbe a jelenlegi helyzettel? –kérdezte az elnök.
– Mindez egyértelműen szorosan kapcsolódik a mostani helyzethez – válaszolta Curtis. – Kapociustól engedélyt kaptunk, és kormánya katonai műveleteinket is megértéssel fogadná. Belorusszia fenyegeti őket, a FÁK pedig igen lassan vonja vissza csapatait. Talán ez volna a megfelelő idő, hogy katonai segítséget ajánlunk fel Litvániának. Engedélyt kellene kérnünk Kapociustól vadászgépek, harci helikopterek, föld-levegő rakéták szállítására és telepítésére három nagy városukba: Vilniusba, Kaunasba és Liepajába.
– Kapocius már kijelentette, hogy nem akar külföldi gépeket látni polgári repülőterei közelében – mondta Danahall államtitkár. – Ezt a kívánságát tiszteletben kell tartanunk, különben nem számíthatunk többé együttműködésére.

Az elnök kíváncsisága egyre nőtt. – Mit akar kihozni ebből? –kérdezte.
– Itt a lehetőség az Egyesült Államok számára, hogy Litvánia és más balti államok segítségére siessen, és biztosítsa érdekeltségeinek védelmét a térségben arra az esetre, ha a FÁK vagy Belorusszia megpróbálná megszállni Litvániát. Megterveznénk a katonai segítségnyújtás fokozatait, s némi gazdasági segéllyel édesítenénk meg-folytatta Curtis. – Tervem a következő. Először létrehozunk egy kitelepítési központot a Litvániában tartózkodó amerikaiak érdekében, aztán egy menedékhelyet a litvánoknak, majd egy polgári és ipari segítségnyújtó központot, végül pedig egy közös katonai kiképző- és védelmi bázist. Az amerikai jelenlét valószínűleg elriasztaná a FÁK-tagállamokat Litvánia további zaklatásától. Természetesen befektetéseink sem fogják sérteni Kapociust vagy kormányát.
– Ez nagyon rosszul hangzik, tábornok – vágott közbe Russell. –Olyan, mint egy új bejrúti „békefenntartó” akció. Ez a taktika sosem válik be. Ha bármilyen összetűzés tör ki az országban, ha az egyik fél a terrorizmus felé sodródik, akkor embereinket mindig összeverik, és a nemzetközi közvélemény nyomására adminisztrációnkat előbbutóbb kivonulásra kényszerítik. Nem javaslom ezt a tervet.

Az elnök elgondolkodott, majd kisvártatva így szólt. – Tegyük most félre ezt, Wilbur. Jó ötlet, de jelen pillanatban a leginkább Kapocius aggaszt, aki most igazán komoly bajban van. Elveszítette alelnökét, fővárosában meggyilkoltak néhány külföldi diplomatát, országát ellepték az idegen csapatok, infláció és áruhiány sújtja. Feltehetően elfoglalási tervünk az utolsó, amiről hallani akar. Van-e még valami megvitatnivalónk?
– Az ISA egyik főembere, a Madcap Magician vezetője rossz hírbe keveredett.
– Akkor intézzétek el keményen! – mondta az alelnök. – Tartsátok elzárva, amíg csak a dolgok véget nem érnek. Nincs szükségünk senkire, aki ezeket a hadműveleteket lehetetlenné teheti.
– A dolog Elliott tábornok Dreamlandjén történt – mondta Curtis gyorsan, - ő göngyölíti fel az ügyet, alelnök úr, és ha valóban alapos vizsgálatot és kemény büntetést akar, Brad Elliott az ön embere.

Az alelnök egyetértően bólintott. Ö és a kabinet jelenlévő tagjai egyaránt jól ismerték Elliott rendkívüli szigorát a biztonsági rendszabályok megszegőivel szemben.
– Elliottról jut eszembe – mondta az elnök –, mostanában nagyon csendes. Kapott jelentést az emberei és a Redtail Hawk jelenlegi helyzetéről?
– Nem szerepel az értesítendők listáján – válaszolta Curtis, és vádlón Russellra tekintett, aki önkényesen döntött a tábornok mellőzéséről. – Akarja ezt módosítani, uram?
– Elliott maga is megszerezheti ezeket az információkat – mondta Russell ingerülten. – Fogadok, hogy csaknem annyit tud, mint mi, ha nem többet. Igazam van, Curtis tábornok?

Curtis lassan, megfontoltan felelt. – Az ő csoportja tervezte azt a gépet, amely a MEU katonáit Litvániába repíti. Négy embere vesz részt az akcióban. Nem is szólva arról, hogy ő és csapata még kihúzhat minket a szarból, ha akciónk balul sül el, úgy gondolom, hogy ez az ember igazán megérdemli a naprakész tájékoztatást.
– Rendben van! Rendben van! – morogta Russell megadóan. –Nem tudtam, hogy önök ketten valamikor együtt dolgoztak. Vegyék fel a másodlagosan értesítendők listájára.
– Akkor rajta, uraim – mondta hálásan, hogy végre ez a gyűlés is véget ért. – Már látom előre, milyen átkozottul csodálatos éjszakánk lesz.
A Trakai kastély kápolnája, Vilnius mellett, Litvánia 
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Az utóbbi kétszáz évben ez volt az első temetése a Vasfarkasok lovagjainak. És ma huszonhármat temetnek egyszerre. A Trakai kastély kápolnájának hajójában sorakoztak a nagyherceg Vytisével letakart koporsók. Körülöttük, csillogó aranytartóikban hosszú gyertyák pislákoltak. Kolginov őrnagy koporsója volt az első a sorban, erre helyezték az állami kardot is. A négy, teljes páncélban őrt álló lovag vállán AK-47-es gépfegyver lógott. A gyászszertartás ugyan az évszázados hagyományok szerint zajlott, de a litván hadsereg a háború küszöbén állt. A denerokini mészárlás során megölt közkatonák temetése már korábban lezajlott. A hagyomány szerint a lovagokat éjfélkor kell eltemetni. Anna Kulikauskas megpillantotta Palcikas tábornokot, amint a gyászolók elsó sorában térdelt. Lassan mellésétált, aztán csendesen álldogálva arra várt, hogy Palcikas felpillantson. A tábornok most fekete köntösbe és teljes fegyverzetbe öltözött. Amerikai stílusú sisakja, parancsnoki rádiója és töltött gépfegyvere mellett feküdt a padon.
– Az őrök beengedtek – mondta Anna. – Felismertek. Választ nem kapott. – Együttérzek önnel gyászában, tábornok.
– Miért jött? Ön nem kedveli barbár szokásainkat, és ez is csak egy azok közül. Vagy azért van itt, hogy vádat emeljen ellenem ezeknek az embereknek a haláláért?
– Kérem, ne gyűlöljön engem, Dominikas – kérlelte. – Sokkos állapotban voltam. Rettenetesen megijedtem. Ön képviselte Litvániában mindazt, ami rossz volt és hazug. Mindig látni fogom a földön fekvő véres gyerekeket… Kérem, bocsásson meg nekem, Dominikas. Elfeledkeztem arról, hogy meg tanultam bízni a hadseregben, bízni önben.
– Palcikas bólintott, és feléfordulva így szólt. – Feltételezem, hogy ön is részt vett a FÁK minisztertanácsa elé felterjesztett folyamodvány kidolgozásában. Köszönöm, hogy felkutatta a tanúkat, akik mellettem tettek vallomást.
– Megpróbáltam azonosítani a gránátot kilövő katonákat. Biztos voltam benne, hogy litvánok – mondta Anna. - De a tanúkkal folytatott beszélgetések és az embereiről készült fotók alapján rájöttem, hogy mégsem azok voltak. Nem tudtam, mit tesznek önnel. Aggódtam. El sem tudtam hinni, hogy idegen katonák csak úgy leütik és elvonszolják önt, mint egy leölt állatot… önt, állampolgárunkat, legmagasabb rangú katonatisztünket! Valamit tennem kellett. Összes bizonyítékunkat a minisztertanács elé terjesztettük, és követeltük szabadon bocsátását.

Azonnal képviselőket küldtek Vilniusba az ügy kivizsgálására. A litván kormány Anna Kulikauskas vezetésével harcolt Palcikas tábornok felmentéséért. Törekvésünket Vilnius egész népe és az önvédelmi erők katonái támogatták.
– Rosszul bántak önnel?
– Azt hiszem, már halott lennék, ha egy kicsit késnek, vagy ha ön továbbra is ragaszkodik eredeti állításához, mely szerint közöm volt a támadáshoz.

Ha Anna továbbra is kitartott volna amellett, hogy Palcikas parancsára történt az Intézet elleni roham, a feketesapkások minden további nélkül megölték volna, hogy kiengeszteljék a népet. Nagyon közel járt ahhoz, hogy ő maga végeztesse ki Palcikast.
– A katonák a Fisikous belsejébe hurcoltak. Nem volt vallatás, csak teljes elkülönítés. A megfelelő alkalomra vártak, hogy eltegyenek láb alól. Ha ön nem riasztja az önvédelmi erőket és a parlamentet, már régen nem élnék.
– Azok az átkozottak! Nagyon sajnálom, amit mondtam és gondoltam. Annyira rettegek attól, amit a katonaság tehet az országban… De most már tudom, hogy bízhatom önben. Sajnálom Kolginov őrnagyot… Istenem, nem hiszem, hogy képes leszek valaha is elfelejteni azt a pillanatot. – Megállt, nem tudta tovább folytatni…

– Köszönöm! – mondta Palcikas csendesen. – Alekszej jó katona és jó barát volt. Sohasem fogom elfelejteni. Megérintette Anna kezét, mire az elmosolyodott. – Szükségünk lesz az ön bizalmára, a kormány és a nép támogatására az elkövetkezendő néhány napban. Fel kell készülnünk az ország védelmére, amennyiben a beloruszok továbbra is ragaszkodnak ahhoz az állításukhoz, mely szerint ez lázadás, a FÁK elleni terrorista támadás előjátéka volt. Mit hallott mostanában erről, Anna?
– A belorusz hadsereg átkutatta a várost – válaszolta az asszony. A közösség számára végezték a vizsgálatot, legalábbis ezt mondták.
– Ez kedvező lehetőség volt számukra, hogy felkutassák a fegyvereket, amelyeket megszállás esetén ellenünk fordíthatnak majd – mondta Palcikas. – Sajnos embereimnek semmilyen bizonyítéka sincs a fegyverek és gránátok azonosítására. Az OMON szerint találtak néhány hólyaghúzó gránátot magánházaknál.
– Nyilvánvalóan előzőleg ők rejtették oda.
– Ezek csak közvetett bizonyítékok, de egyértelműen arra mutatnak, hogy az ön szervezete robbantotta ki a felkelést – mondta Palcikas. – Már előre látom a vizsgálat eredményét. Nagy zűrzavar után minden különösebb eredmény nélkül lezárják. Semmi sem történik majd fájdalmunk csillapítására. Sőt, eközben a belorusz csapatok elözönlik az országot, és minden erejükkel a háborúra készülnek. Elérkezett az idő a cselekvésre!

Anna szemében félelem tükröződött. – Mit ért ezen?

A terem lassan megtelt, megérkeztek a halottak családtagjai. Palcikas keresztet vetett, felállt, megragadta sisakját, rádióját és fegyverét. –Jöjjön velem Anna, – mondta. Miközben kifelé haladtak, egy-egy vigasztaló szót mondott a gyászolóknak. Anna csendesen követte.

Palcikas irodája teljesen megváltozott, mióta utoljára látta. Telefonok, rádiók, számítógépek sorakoztak mindenfelé. Gondosan elhelyezett kis halmokban robbanószereket látott, amely egy váratlan támadás esetén a számítógép és a titkos iratok megsemmisítésére szolgált. Litvánia, Lettország, Kelet-Lengyelország, Kalinyin, a balti-tengeri területek és Észak-Belorusszia térképei hevertek mindenütt. Néhány teljes harci díszbe öltözött „hivatalnok”, fején fülhallgatóval, szorgalmasan gyűjtötte a beérkező híreket, amit aztán a számítógépekben tároltak a tábornok és vezérkara számára. Az egyik katona egy fekete terítőt terített az iratokra, amikor Anna belépett az irodába.
– Anna Kulikauskas, bemutatom önnek új szárnysegédemet, Vitalis Zukauskas ezredest. Ezredes, Anna Kulikauskas kisasszony. Zukauskas az asszony felé bólintott, aki viszonozta a köszönést. –Jött valami, Vitalis?
– Néhány hír, uram – válaszolta Zakauskas, és egy kis noteszt nyújtott át Palcikasnak. Ismét Annára nézett. – Nem kérhetnénk meg Kulikauskas kisasszonyt, hogy kint várakozzon?
– Nem! Szeretném, ha megismerné terveinket.
– Bölcs dolognak tartja ezt, uram? – kérdezte az ezredes óvatosan. - Hiszen a kisasszony, finoman fogalmazva, antimilitarista nézeteiről ismert.
– Eggyel több ok arra, hogy hallja terveinket. Szükségünk van a támogatására. Ha ezt nem szerezhetjük meg, talán módosítani kell elképzeléseinket.
– Anna, kérem, üljön ide! Ezredes, ha megkérhetem, ismertesse a Stronghold hadművelet jelenlegi állását.

Zukauskas engedelmesen a Palcikas asztala melletti táblához lépett, és lerántotta róla a fekete takarót. Litvánia térképe tűnt elő. Lassan, óvatosan elkezdte ismertetését.

Előadása után Anna még sokáig mozdulatlanul meredt maga elé. – Van felhatalmazása a terv végrehajtására? – kérdezte.
– Azt hiszem, igen – mondta Palcikas. – Az ország védelmével bíztak meg, és én pontosan ezt teszem.
– Mi van akkor, ha a parlament nem szavazza meg a tervét, vagy az említett külföldi segítség igénybevételét?
– Külső segítség nélkül is végrehajthatjuk a hadműveletet. De ha nem kapjuk meg a parlament egyhangú támogatását, természetesen az egészet elvetjük. Nem akarok kormányom és népem jóváhagyása nélkül cselekedni. Nem katonai puccsot szervezek!
– Milyen biztosítékunk van arra, hogy ön engedelmeskedik, ha utasítják?

Palcikas szigorúan összevonta szemöldökét. – Nem bízik bennem, Anna. Mit tett önnel a hadsereg, hogy ennyire utál minket?
– Kijelentése jogos, valóban nem könnyű elnyerni a bizalmamat, de ha ezt személyeskedésnek veszi, hát tegye… Az ön dolga. Biztos vagyok benne, hogy az elnök is szeretne megnyugtató választ kapni erre a kérdésre.

Palcikas elgondolkodott. A hadsereg néha valóban veszélyes. A történelem során egész nemzeteket igáztak le korrupt katonai vezetők, és a litván állam még sohasem volt ennyire sebezhető, mint most. – Várjon! – kérte Annát, és gyors léptekkel elhagyta az irodát.

Néhány perccel később egy fegyveres katona társaságában érkezett vissza. – Manatis tizedes, adja át a kisasszonynak!

A fiatal katona előrelépett, kezében a nagyherceg vörös zászlajával letakart litván állami karddal.

Zukauskas ezredes kővé dermedt. – Tábornok, mi az ördögöt csinál…?
– Mint a királyi jelvények őrzője, lovag és Litvánia védelmezője, ezt adom ígéretem zálogául – jelentette ki ünnepélyesen Palcikas. –Anna! Önnek adom a kardot és a Vytist Alekszej Kolginov őrnagy koporsójáról. A zsebébe nyúlt, és egy sötét fém karperecet húzott elő. – Ez Alekszej katonai azonosítója. Most vettem le róla. A tábornok mellett álló tizedes sápadt arca egyérteleművé tette, hogy Dominikas az igazat mondja. A karperecet a kard markolatára csatolta.
– Önnek adom mindazt, ami a világon a legdrágább számomra, Anna. Az állami kardot, szeretett nemzetem szimbólumát, a Vytist, az általam követett szokások és hagyományok jelképét és egy karperecet legközelebbi és legdrágább barátom holttestéről. Csak kétféleképpen juthat hozzá ezekhez a tárgyakhoz. Ha önnek adom őket, vagy ha halott ujjaim közül tépi ki. – Manatis tizedest a nemes ereklyék és az ön védelmére rendeltem. Georgit és családját ismerem, és a saját életemet is rá merném bízni. Mint ahogyan most önben is bízom, hogy méltó gondját viseli ezeknek a tárgyaknak. Vigye őket az elnökhöz elkötelezettségem jeléül, valamint annak bizonyítékaként, hogy a Stronghold hadművelet Litvánia érdekeit képviseli. Mondja el neki, hogy ha nem kapok támogatást a nép választotta képviselőktől, leállítom az akciót, visszarendelem csapataimat, és feltétel nélkül engedelmeskedem parancsaiknak. Még megbízatásomról és parancsnoki tisztemről is lemondok, ha ez a kívánságuk. Ha szükséges, fogadalmamat megismétlem a parlament előtt is.

Palcikas és Manatis vízhatlan vászonzsákba csomagolta az ereklyéket. Amikor ezzel végeztek. Palcikas közelebb lépett Annához, és nagyon halkan ennyit mondott: Mindent megadnék bizalmának elnyeréséért… de mindent odaadtam, ami értékes volt számomra. Mondja, mit kíván még?

Anna Kulikauskas könnyekkel küzdött. Először érezte, hogy megértette Dominikast. Kemény katona, aki néha furcsán és érthetetlenül cselekszik, de igazán szereti hazáját, és kész akár életét is áldozni.
– Tábornok… akarom mondani, Dominikas, senki… senki, soha nem bízott még bennem ennyire. A Manatis vállán lógó vászonzsákra pillantott, majd Palcikas acélkék szemébe. – Hiszek önnek, Dominikas!
- Akkor mindenem megvan ahhoz, hogy végigharcoljam ezt a csatát, Anna! – Kemény arcán halvány mosoly jelent meg.
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– Még mindig nem hiszem, tábornok – mondta Paul White ezredes, ahogy Brad Elliott az irodájába lépett. A falakon mindenfelé érthetetlen jelzésekkel tarkított műholdfelvételek lógtak. – önnek tehát a rendelkezésére áll egy olyan szatellit, amelyet néhány órán belül fellőhet az űrbe, és 700 km távolságból azonosíthat es bemérhet egy teherautó nagyságú tárgyat, majd ezt az információt közvetlenül a B-52-esnek továbbítja, amelv pedig néhány perccel később aztán le is bombázhatja?
– Igen – válaszolta Elliott. White észrevett egy üzenetet Elliott kezében, de nem kérdezett rá. Ha neki szól, hamarosan úgyis megtudja a tartalmát. – Már több titkos akcióban kipróbáltuk, és nagyszerűen működött.
– Nos, akkor miért van szüksége a Madcap Magicianre?
– Mert ez az eszköz csak abban az esetben használható, ha a célterületen kizárólag ellenséges erők tartózkodnak – magyarázta Elliott. – A rakéta nem képes különbséget tenni orosz és amerikai teherautó között. Szükségünk van valakire, aki a földről irányítja.
– Értem – bólintott White. – Szóval, ezek a műholdak adatokat szolgáltatnak a repülőgépnek, és a személyzet kiszámítja a szükséges koordinátákat…

– Nem! Ezt is számítógép végzi. A műholdról érkező adatokkal még a kilövés előtti pillanatban is módosítható a rakéta pályája. Repülési idejének figyelembevételével az új koordinátákat saját maga állapítja meg. Mint említettem, a rakéta nem tud különbséget tenni barát és ellenség között, ezért csak akkor vethetjük be, ha 15 km-es körzetben nincsenek szövetséges erők, mert őket is elpusztítaná.
– Ez nem biztosít nekünk túl nagy mozgásszabadságot – csóválta a fejét White. – Litvánia csupán 270 km széles, bármit is teszünk, néhány tucat rakéta a levegőben már komolyan veszélyezteti embereinket.

– Akkor csökkentjük számukat. Úgy gondolom, néhány Mars-rakétával is nagy zűrzavart okozhatunk. Nem szükséges az ellenséges erőket teljesen elpusztítanunk. Ne felejtsük el, hogy a szövetséges repülőgépeket is távol kell tartanunk a területtől, hiszen ezek a rakéták különböző magasságokban és változtatható pályákon lődörögnek a levegőben. Egyetlen helikopter vagy merev szárnyú gép sem lehet a célkörzetben, amikor a Mars-rakéták repkednek.
– A légi forgalom leállítása pedig azt jelenti, hogy katonáink néhány percre elveszítik légi támogatásukat, és mindaddig ebben a helyzetben maradnak, amíg a rakéták a levegőben vannak.
– Az időzítés nem túlságosan nehéz. Mivel a Mars-rakéták sokkal gyorsabbak a gépeknél, egy időben indulhatnak a célterület felé – mondta meggyőzően Elliott. – Mire a rakéták befejezik támadásukat, a repülőgépek is odaérnek, és kimenthetik a földi erőket. – Egy pillanatnyi szünetet tartott. – De éppen most jövök a MILSTAR-tól, és úgy látszik, hogy a 26. MEU-t riasztották.

A MILSTAR a közelmúltban létrehozott világ körüli műholdas katonai hírközlési hálózat volt.

White röviden tanulmányozta a kapott üzenetet. – Igaza van, de nem tudhatjuk biztosan, tábornok, mert a kódszavakat állandóan cserélik.
– A David mentésére kijelölt csapat már megkapta ezt a parancsot, mialatt én a Lejeune táborban voltam – hangsúlyozta Elliott. Ez feltehetően a MEU maradék részének szóló riasztási parancs.
– Lehet, hogy a Denerokinnal kapcsolatos fejlemények miatt a Fehér Ház egy másik hadműveletet is elindított… erőfitogtatás vagy a követség megerősítése… A beloruszok vagy a FÁK igazán kegyetlenül elbánt a Litvániában tartózkodó külföldiekkel. Azután lezárták a repülőtereket, korlátozták a légi forgalmat. Talán az elnök nemtetszését akarja kifejezni… és a MEU a legjobb egység erre.
– Útnak indították az egész MEU-t, amikor Dave még a Fisikousban van? – kérdezte Elliott hitetlenkedve. – Ezt nem tehetik meg! Feláldozzák Luger életét! Ha az oroszok felfedezik a Litvániában partra szálló tengerészgyalogosokat, azonnal elintézik őt. – Az üzenetre mutatott: Kitalálható ebből, hogy mikorra tervezik a behatolást?
– Ezt lehetetlen megmondani, tábornok. Attól függ, hogyan szól a hadrendbe állási parancs. Nagy valószínűséggel éjszaka indulnak.

De melyik éjszaka? A riasztási parancsot egy héttel, de legkevesebb hat órával az indulás előtt meg kell kapniuk.

Elliott letörten sóhajtott: Istenem, soha nem éreztem magam ennyire tehetetlennek. Három emberem indul egy negyedik kiszabadítására, és én több ezer kilométer távolságban tehetetlenül, segítségre képtelenül várakozom.
– Már évek óta dolgozom a tengerészgyalogosokkal, és határozottan tudom, hogy legalább olyan okosak, mint amilyen kemények. Ne aggódjon, meg fogják védeni a tisztjeit, és kimentik Dave-et.
– Tudom, hogy jók – mondta Elliott Gunny Wohlra emlékezve. –De én az ilyesfajta akciókat általában vezetem, a kispadon ülni nem túl nagy öröm számomra. – Homlokát ráncolva gondolkodott egy darabig, aztán hirtelen kitört. – A fenébe! Nem fogom azt találgatni, mikor kezdik a hadműveletet! Van elég információnk, a személyzet készen áll, a leszállási jog a zsebünkben!
– Ez az! Fogadok, hogy ők is örömmel indulnak a grönlandi Thule légitámaszpontra. Nem azt mondta, hogy csak 1600 km-re van az Északi-sarktól?
– Pontosan 1300 – mosolygott Elliott. Bár az elmúlt húsz évben B-52-es nem állomásozott ott, szervezetemnek van engedélye a bázis használatára. Így onnan léphetünk majd a színpadra. Azt javaslom, hajtsuk végre tervünket.
– Én készen állok, tábornok – lelkesedett White. Mire odaérek, az embereim már felkészítik a Valley Mistresst, és csak Washington beleegyezésére… De ahogy Elliott arcára tekintett, elmosolyodott: Á… Brad, nem akar engedélyt kérni Washingtontól erre?
– Paul, ön száz jól képzett tengerészgyalogost szállít hajójának fedélzetén. Jól ismeri a Fisikous biztonsági épületét, csakúgy, mint a 26. MEU. .
– Nem kell meggyőznie engem, Brad! Elvégre én jöttem magához ezzel az ötlettel, és már a múlt héten készen álltam az indulásra. De még soha nem repültem B-52-essel és nincsenek „okos” rakétáim… Nos, ön a tábornok, ön tudja, mit csinál, de szerintem szükségünk van az engedélyre.
– Ide figyeljen, Paul! – kezdte Elliott. – Először megy a MEU. Éjszaka… csak éjszaka, igaz?
– Nem kétséges. Mindenki akkor harcol.
– Tehát ma este vagy holnap éjjel indulnak.
– Lehet ez a jövő héten is, Brad.
– Ha ez így igaz, akkor indulnunk kell, amilyen gyorsan csak lehet – mondta Elliott. – Davidnak nincs túl sok ideje. A Fisikousban lévő hírszerzőnk szerint elkülönítették. Életben van, de holléte ismeretlen.
– Én is egyetértek önnel!
– Rendben. Tehát indulnunk kell, ha esélyt akarunk adni Davidnek – szögezte le Elliott.

White bólintott. – Akkor holnap éjjel végrehajtjuk akciónkat. Ha a MEU is ezt tervezi, úgyis megtudjuk, és azonnal visszafordulunk.

Elliott telefonján felvillant a hívást jelző sárga fény, és mivel – utasítása szerint – csak a legfontosabb hívásokat kapcsolták be hozzá, habozás nélkül felvette. – Itt Elliott beszél.

A telefonból Wilbur Curtis hangját hallotta: Brad, hol az ördögben vagy? – Elliott arca meglepetten felragyogott, és mosolyogva White-ra tekintett. – Curtis tábornok, éppen önről beszéltünk. –Micsoda szerencse…! Éppen a csapásmérő erők engedély nélküli tengerentúli bevetéséről beszéltek, amikor maga az egyesült vezérkari főnökök elnöke telefonál.
– Fogadni mertem volna, hogy ez a helyzet, mert erősen égett a fülem – nevetett Curtis. – Hogy vagy?
– Ennél jobban nem is lehetnék, uram.
– Hagyjuk a formaságokat, Brad! Én vagyok az. Vagy azért szólítasz úrnak, mert akarsz tőlem valamit?
– Nagyon gyanakvó vagy ma, Wilbur.
– Elvégre már évek óta ismerlek.
– Vannak híreid a MEU-ról?
– Az első tájékoztató egy óra múlva lesz, és te is felkerültél a listára… a kettesre – újságolta Curtis.

Elliott szíve örömében nagyot dobbant, de gyorsan lecsillapodott, amikor megtudta, hogy csak a kettesről van szó. Ez azt jelentette, hogy a titkos értesüléseket csak az első listán lévők tájékoztatása után kaphatja meg a Pentagon sajtótitkárától. Hozzávetőleg ugyanabban a helyzetben volt, mint a kongresszusi küldöttség elnöke. Értesítik, de nincs a döntéshozók közelében. – Mit tudsz a csapatról?
– A felkészülés folyik, mindenki a helyén van – mondta Curtis. –Eddig minden a legnagyobb rendben halad. Mire készülsz? Nagyon hallgatag vagy ezekben a napokban, ami meglehetősen idegesíti a vezérkart.

Elliott mosolyogva White-ra nézett, úgy válaszolt: Igazán? Nos, semmi különösre nem készülök, Wilbur, csak megszokott munkámat végzem.
– Hogyan halad a vizsgálat White ezredes ügyében?
– Éppen vele beszélgettem, amikor hívtál. Itt áll mellettem.
– Még mindig Nevadában van? Ez érdekes.
– Miért?
– Mert értesüléseim szerint hajója elhagyta a kikötőt, és a Balti-tengeren észak felé halad – válaszolta Curtis.
– Ez a vizsgálat része, uram.
– Ó, nagyszerű. Ismét az urazásnál tartunk? Talán ez a legjobb - jegyezte meg Curtis. – Nemcsak a Valley Mistress hagyta el a kikötőt, hanem a teljes személyzet és két CV-22 Pave Hammer repülőgép is a fedélzetén volt. Meg tudná magyarázni, miért?

Elliott elérkezettnek látta az időt arra, hogy nyílt lapokkal játsszék. – Ön is pontosan olyan jól tudja mint én hogy mi történik, uram. Nem voltam meggyőződve arról, hogy a Fehér Ház valóban elindítja-e a hadműveletet. Nem tudtam pontosan, mit tesznek önök, és nem akartam az utolsó pillanatig várni… uram.
– Szóval megszervezted a saját hadműveletedet, amelyben a Madcap Magician játssza a támadó csapat szerepét. Ha a Fehér Ház ezt megtudja, elevenen megnyúznak, aztán haditörvényszék elé állítanak. Elkeseredett sóhaj hallatszott a telefonban. – Szóval, elengedted White-ot?
– Nem is volt igazi kivizsgálás – válaszolta Elliott. – ő tájékoztatott David Lugerről, mert hónapokig semmi sem történt az ügyben. White moszkvai kapcsolata indította el az egészet. Nem Russell. Nem a honvédelmi minisztérium. Ha ő nincs, Luger talán már halott volna.
– Tehát ahelyett, hogy elítélted volna titkos információk kiszolgáltatásának vádjával, elhatároztad, hogy együtt dolgozol vele Luger kiszabadításán? Tudhattam volna, hogy ezt akarod tenni. Rövid szünet után folytatta: Nem küldtél Megafortresseket oda. Ugye?
– Éppen most indítottuk be a motorokat.
– Tábornok, remélem, tréfál! – mondta Curtis fenyegetően. … A fenét, tudom, hogy komolyan beszél. Mit tervez?
– Hat EB-52 Megafortress, ebből kettő tartalékként. Légi támogatás a FÁK-radarállomások, a Fisikous légelhárító egységek és védelem ellen. Két CV-22 repülőgép és ötven tengerészgyalogos.
– Hát ez csodálatos! Tudhattam volna, hogy nem fog tétlenül ülni, és a többiekkel együtt izzadva kivárni a végét. Mikor akarta elmondani nekem mindezt?
– Nem volt szándékomban – jelentette ki határozottan Elliott. –Amint a csapat felkészült, indulni akartam. Ha a MEU bármilyen oknál fogva visszafordulna, én folytatnám az akciót.
– B-52-es bombázókkal Litvánia felett? Hogyan gondolhatta, hogy ezt megúszhatja?
– Van némi esélyem arra, hogy a Megafortresseket nem fedezik fel – magyarázta Elliott. – Van annyi fegyverem, hogy tönkretegyem a területen lévő kémelhárító és vadászgépelfogó radarjaikat. A Megafortressnek a vadászgépek nem okozhatnak gondot, és mindaddig, amíg nem fenyegetem Kalinyingrádot és Minszket, egyetlen ellenséges vadászgép sem kezdene ki velem éjszaka mélyrepülésnél. Az EB-52-esek nehézfegyverzetét és a CV-22-esek rakétáit használva fedezésre, White Sparrowhawk szakaszával elfoglalnánk a biztonsági épületet.
– Sok minden kétséges ebben, Brad – mormogta Curtis. – De ha van valaki, aki képes ezt megtenni, az te vagy. A Madcap Magician fogja kihozni Lugert?
– Pontosan. Szükség esetén a követségre vinnénk, de végcélunk Norvégia, Belgium vagy Németország… bármely leszállásra alkalmas, semleges terület. Ha a CV-22-esek és az EB-52-esek épségben kijutnak, a Fehér Ház az egész akciót letagadhatja.
– De ha bármelyiküket lelövik, te és White vinnétek el a balhét – vágott közbe Curtis. Szégyenbe hoznád kormányunkat, és szavahihetőségünket elveszítenénk legalább tíz évre.
– Azt hiszem, a Fehér Ház inkább hagyná Lugert megrohadni, mint hogy a jóhírét kockáztassa – jegyezte meg Elliott keserűen.

Curtis a lelke mélyén beismerte hogy Elliott megállapítása helytálló. A Fehér Ház csak a megfelelő indokra várt, hogy leállíthassa az akciót.
– Én viszont feláldozható vagyok. Mindig is az voltam – mondta Elliott.
– Ne játszd nekem a mártírt, Brad. A Fehér Ház éppen az ilyen húzásaid miatt nem bízik benned. Most fogd be a szád, és hallgasd meg, mit fogsz csinálni: Megparancsolom, hogy lépj kapcsolatba a Valley Mistress-szel, és azonnal rendeld vissza a kikötőbe, én pedig tájékoztatom Kundert tábornokot a CV-22 repülőgépekről és a hajó fedélzetén tartózkodó tengerészgyalogosokról. A Megafortresseidet pedig azonnal állítsd le! Minden gyakorlórepülést felfüggesztek. Ha csak egyetlen EB-52 dreamlandi felszállásáról tudomást szerzek, azonnal letartóztatlak. Világos, Brad?
– Igen, uram.
– Jobb is! Te és White ezredes várjatok készenlétben Dreamlanden, de ne csináljatok semmit. A tájékoztató után nyomban felhívlak. Senkinek ne említs semmit, vagy kénytelen leszek értesíteni a Fehér Házat tervedről. Megértetted?
– Igen, uram.

Elliott válaszai azt sugallták Curtisnek, hogy egyetlen szavára sem figyelt. – Véresen komoly vagyok, Brad. Ne indítsd el a bombázóidat, vagy a jövő héten már köveket fogsz gereblyézni… Ülj nyugodtan, és légy jó fiú!
– Igen, uram.

A parancsok és fenyegetések semmit sem jelentenek, Brad Elliottnak – gondolta Curtis. Úgyis pontosan azt fogja csinálni, amit akar. Le van szarva! A saját nyakát teszi a hurokba. Curtis lecsapta a telefont.
– Mit mondott Curtis tábornok? – kérdezte Paul White.
– Azt parancsolta, hogy hívjuk visssza a Valley Mistresst.
– Ó, nagyszerű – kiáltott fel epésen White. – Hogyan fedezte fel a Balti-tengeren?
– Nem tudom. – Elliott maga elé meredt, és gondterhelten az állát dörzsölgette.

Arckifejezése láttán White aggódva kérdezte: Mire gondol?
– Utasítsd a Mistresst, hogy forduljon vissza, de küldd szervizbe a legközelebbi helyre. Talán Stockholmba vagy Visbybe.
– Mindkét kikötő túl nyilvánvaló és túl távoli. De van egy kedvenc helyem a Bornholm-szigeteken, Ronne városka. Mivel dán és nem svéd, nem lesz különösebb gondunk, ha felfegyverzett repülőgépekkel kötünk ki. Ugyanakkor mindössze 100 km-re van eredetileg tervezett állomáshelyünktől.
– Akkor rajta! – adta ki az utasítást Elliott. – A Megafortresseket le kell állítani, nincs más választásom. De a Valley Mistresst a kikötőben hagyjuk, ameddig csak lehet. Amíg David Luger nincs kinn Litvániából, egész csapatomat készenlétben tartom.
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– Ezredes, rántsa elő a kését!

McLanahan feltépte az oldalán lévő tok tépőzárját, és a kés engedelmesen a tenyerébe csúszott. Erősen összegörnyedt, bal lábával hátralépett, védekező állásba.
– Jól van, a bal kezét tartsa távolabb, nehogy az ellenfél megvághassa – oktatta Wohl. – Nos, mi nem nagyon mélyedtünk el a közelharc titkaiban. Van oldalfegyverük és puskájuk, használják azokat. Sohase dobják el a fegyverüket. Minden lehetséges alkalommal töltsék fel a tölténytáskájukat. Kimondatlanul is ezt gondolta: Ha szükséges, a halott barátod készletéből. – De ne hordjanak maguknál többet, mint az előírt mennyiség. Ha a lőszerük elfogyott, vagy elveszítették fegyverüket, és egy olyan támadóval kerülnek szembe, aki kést rántva támad önökre, meneküljenek. – Kezében olyan természetességgel jelent meg a tőre, mintha csak az ujját nyújtotta volna ki. McLanahan felé villantotta, miközben lelkesen magyarázott. – Támadják az arcát, a szemét, a kezét, a nyakát. Minden kis vágás gyengíti őt. Ha ellenfelük földre kerül, vágják el a nyakát, vagy döfjenek a szemébe. Ne próbálják szíven vagy gyomron szúrni. Valószínűleg védőmellényt vagy több réteg ruhát visel, ami védi őt. Ha késük áthatol is ezeken, nem fogja megölni, hacsak nincs akkora szerencséjük, hogy szíven szúrják. Még egy gomb is eltérítheti fegyverük hegyét. Önök nem Rambók, nem vehetik fel a harcot puszta késsel egy hadsereg ellen. Ha egy fickó önökre támad, azt tanácsolom, térjenek ki előle. Több okból is. Először is: Ha nincs karnyújtásnyi távolságon belül, nem tudja megszúrni önöket. Másodszor: ha nincs fegyvere, ugyanolyan szar helyzetben van, mint önök. Három: ha támad, valószínűleg ügyesen forgatja a kést, és elevenen megnyúzza magukat, ha ott maradnak. Mindhárom ok eleg arra, hogy kerüljék a közelharcot. Ha mégsincs más választásuk, három dologra emlékezzenek. Egy: sohase harcoljanak egyenlő feltételekkel, használjanak köveket, port, homokot, vizet, kötelet vagy ordítsanak, hogy elvonják a figyelmét. Köpjenek, sikítsanak, szitkozódjanak. Kettő: határozzák el magukat az ölésre. Három: támadjanak, aztán vonuljanak vissza. Ha követi önöket, ismételjék meg ugyanezt. Ha nem követi, akkor győztek. A késharc lényege a túlélés.

Wohl megállt és három „tanítványára” nézett.

McLanahan figyelmes volt, de olvasni tudott a szemében. Nagyon jól látta, hogy nem a hallottakra gondol. Egyetlen dolog járt a fejében, barátjának megmentése. Briggs valószínűleg megértett mindent, ő a kiképzés olyan magas fokára jutott el, ahol ezek a technikák és módszerek már természetesnek számítottak. Ormack minden intelligenciája és eltökéltsége ellenére egyszerűen nem volt alkalmas ilyen munkára. Bizonyára könnyedén el tudta volna magyarázni az M-16-os fegyver működését, de egy élet kioltása rémisztő és iszonyt keltő volt számára. Ormackot védeni és vezetni kell, amihez tengerészgyalogosai nem voltak hozzászokva.

Néhány perccel később egy katona lépett a szobába, és üzenetet nyújtott át Wohlnak. Elolvasta, mélyet sóhajtott, és a papírt átadta Ormacknak.
– A végrehajtást elrendelték – mondta a tábornok egyszerűen. Torka kiszáradt, hangja reszelőssé vált. Az akció holnap reggel indul.
– Ez azt jelenti uraim, hogy megadták az engedélyt. Én a lehetőségekhez képest felkészítettem önöket. Hosszú órákat töltöttek tanulással, gyakorlással, ismétléssel. Most önöké a végső szó. Jönnek, vagy maradnak?
– Megyünk! – vágta rá McLanahan, és övébe dugta kését. Ormack nem szólt. A papírra meredt, de Wohl tudta, hogy inkább önmagát vizsgálja. Olyan kérdéssel kellett szembenéznie, amelyre nem akart válaszolni. Majd a többiekre nézett és beleegyezően bólintott, nyilván érezte, hogy még nincs felkészülve a feladatra. Wohl teljesen igazat adott neki.
– Úgy gondolja, felkészültünk? – kérdezte Briggs.
– Ha azt kérdezik, készen állnak-e arra, hogy a tengerészgyalogosokkal részt vegyenek egy mentési akcióban, válaszom egyértelmű: nem. Ez hónapokig tartó tanulást és évekig tartó gyakorlást igényel, önök nincsenek formában, és nem is elég rátermettek. De ha azt kérdezik, vajon a fiúk be tudják-e vezetni önöket az ellenséges területre, a válaszom határozott: igen. Ha mi megsemmisítjük az ellenséges erőket, önök végrehajthatják feladatukat. Ezt képesek megtenni, ebben biztos vagyok. Maguk hárman sok mindent mutattak nekem az elmúlt napokban, de én nem kívánom az embereim és a magam életét kockáztatni a megmentésükért, csupáncsak azért, mert hősök szeretnének lenni, és ki akarják húzni a barátjukat a szarból. Hadd mondjam el tehát, hogyan mennek a dolgok mostantól. Én leszek az akció vezetője. A rangok ettől a pillanattól megszűnnek. A szavam törvény, megszegése halállal büntethető. Ha azt mondom, „maradnak”, akkor maradnak, amíg nem szólok; ha azt parancsolom, „futás”, futnak, amíg össze nem esnek. Engedélyem nélkül semmihez nem nyúlhatnak. Megértették?

Mindhárman bólintottak.
– Rendben.
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Az elmúlt hetekben, különösen az ebédlőben történt eset óta, Luger napról napra többet futott. Erőnléte növekedett, ébersége, figyelme javult. Vékonyabbnak látszott, de izmai szikárak és szívósak voltak, mint egy maratoni futóé. Ám a többiekkel egyre nehezebben jött ki, ingerlékeny volt és hallgatag.

Most éppen napi lépcsőmászó gyakorlatát végezte, amikor Gabovics elhatározta, hogy a sarokba szorítja. Egy rutin vizeletvizsgálatból ugyanis rájött a változás okára. Luger ellenanyagot kapott, amely a pszichoaktív szerek széles körével reakcióba lépett, és hányást idézett elő. Feltételezte, hogy a litván ügynök adta be neki. Az alma esete óta Lugert beteges étvágytalanság gyötörte. Nyilvánvalóan elveszítette bizalmát az ételek iránt, és visszautasított mindent, amiről azt gondolta, hogy kábítószerrel kezelték. Olyannyira lefogyott, hogy lassan kórházi kezelésre szorult.

Luger éppen befejezte gyakorlatát, amikor Tyeresov jelent meg az ajtóban. Hamarosan Gabovics követte. – Úgy látom, jobban érzi magát, dr. Ozerov – mondta. Választ nem kapott. – Valami baj van?
– Nem – válaszolta Luger oroszul. – Nincs.
– Őszintébbnek kellene lennie hozzám, doktor – folytatta óvatosan. – Ön gyakorlatilag semmilyen segítséget nem nyújtott biztonsági egységünknek Jonzcics megtalálásához, aki nagy valószínűséggel betolakodó volt.
– Megmondtam önnek, hogy nem tudok semmit – robbant ki Luger angolul. Gabovicsra meredt, kis ideig gondolkodott, hogy folytassa-e, aztán elfordult, és megtörölte verejtékes arcát. – Megyek zuhanyozni.
– Mit mondott önnek az az ember, doktor?
– Semmit.
– Hazudik.

Luger hirtelen megfordult, és a törülközőjével Gabovicsra vágott. Tyeresov kirántotta a pisztolyát. Gabovics tudta, hogy erre a mozdulatra a zárt tévéláncon keresztül figyelő őrök hamarosan a szobában teremnek. Nem számít! Ez a játék úgyis a végéhez közeledik.
– Hazudott nekem az egész rohadt idő alatt! – kiáltotta Luger – Azt mondta, orosz állampolgár vagyok, Oroszországban születtem, mégis állandóan itt tartanak, semmit sem csinálhatok, a napot hetek óta nem láttam. Ki akarok…
Ekkor három gumibottal hadonászó biztonsági őr rohant a szobába. Az egyik nagy lendülettel Lugerre vetette magát, míg a másik kettő pajzsként Gabovics elé ugrott.
– Tudtam, hogy figyelik ezt a helyet! – kiáltotta Luger, elégedett vigyorral az arcán. – Gondoltam, kipróbálom.
– Érdekes ötlet – válaszolta Gabovics. – Szerencsére emiatt nem kell többé aggódnia. Utoljára látta ezt a szobát.
– Azt gondolja, izgat? Leszarom! Nem érdekel, mit csinál velem. Tízszeres áruló vagyok, megérdemlem a halált.
– Akkor teljesítjük a kívánságát – mondta Gabovics mosolyogva. – De előbb felmérjük, mennyit ér az ön feje az Egyesült Államoknak. Nem véletlenül küldték a litván ügynököt, minden kockázatot vállalva, az Intézetbe. Talán jó pénzt fizetnének önért. Ha nem, akkor válaszol még néhány kérdésünkre a HAWC-ról és az egyedi integrált hadműveleti tervről.
– Nem fogok önnek egy átkozott szót sem mondani – tört ki Luger. – Semmivel sem tud beszédre kényszeríteni!

Gabovics arcán csodálkozó mosoly jelent meg. – Ó, igazán? Ön nem emlékszik a mi különleges kis készülékünkre, ugye? Kómában volt, amikor kivonszoltuk összetört testét Szibériából, és mindig nyugtatókat kapott, mielőtt az elkülönítő rendszerbe vittük. Nos, van egy igazi csemegénk! Ön fogja először kipróbálni az általam tervezett készüléket. Működését részletesen elmagyarázom, mielőtt kipróbálja. És mivel nincs tovább szükségünk a megbecsült dr. Ozerov szolgálataira, bármilyen hosszú ideig e berendezéshez kötve hagyhatjuk. Lehetőségünk lesz arra, hogy a tudás utolsó morzsáját is kiszívjuk az agyából. Megbizonyosodhatunk róla, hogy milyen hosszú ideig bírja egy emberi lény a tökéletes és teljes agyi elzártság állapotát. Nagyon érdekes lesz! Vigyék el!
Fehér Ház, Washington, USA
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Wilbur Curtis tábornok jelentést tett az elnöknek és a kabinetnek a Redtail Hawkról, valamint a követségmegerősítési hadműveletről.

Az amerikai csapatok Litvániába küldése előtt néhány héttel az elnök már elhatározta a hírszerzési hálózat megerősítését. Már az Öböl-háború során megbizonyosodott róla, mekkora jelentősége van egy jól kiépített kémhálózatnak.

A fent említett két akció hatálybalépésekor egy másik végrehajtási parancsot is aláírt, jóváhagyta a titkos hírszerzési csoportok katonai hadműveleteit Litvánia, Oroszország és Belorusszia területén. Ezek a csoportok információikat közvetlen megfigyeléssel gyűjtötték, Litvánia legkülönbözőbb részein rejtőztek el, és szorosan együttműködtek az Európai Parancsnoksággal, a Haditengerészettel, a Különleges Hadműveleti Parancsnoksággal és a SEAL-csapatokkal, amelyek közvetlenül a Balti-tengeren állomásozó hajókról vonultak hadba.

Ezek az AMOS kódnevű csapatok már napokkal előbb elfoglalták megfigyelőállásaikat, ahonnan könnyen szemmel tarthatták a követségmegerősítési hadműveletet és a kimentési akciót.

Curtis róluk is beszélt. – Összesen huszonnégy AMOS-csapatunk foglalta el már állásait, tíz órával a követségi hadművelet megkezdése előtt. A hat SEAL-csapat pedig a Lettországban, Litvániában és Kalinyingrádban lévő orosz radarokat és földi rakétaállomásokat veszi hamarosan célba. Ezzel párhuzamosan a különleges erők tíz csapata lerombol és működésképtelenné tesz néhány Litvániában működő közösségi katonai állást. A Vilniuson kívüli két tengerészgyalogsági és AMOS-csapat előkészíti a követség területéről érkező helikopterek felvonulási és üzemanyag-felvételi területét. A különleges erők négy egysége Vilnius városában állomásozik, kettő a követséget figyeli, kettő pedig a Fisikoust. Minden egység állandó kapcsolatban áll a követséggel, és szükség esetén gyorsan segítségül hívhatók.
– Az AMOS-csapatok néhány tagja a kijelölt célterület közelében rejtőzik, raktáráruházak padlásán, pincékben. Vannak, akik turistának álcázták magukat és hotelekben laknak, néhányan földbe ásott gödrökben lapulnak. Egy-egy másfél méter átmérőjű lyukban két katona tartózkodik.
– Hihetetlen! – mondta az elnök. – Szeretnék találkozni velük alkalomadtán.
– Mint Curtis tábornok említette, a különleges hadműveletek rendkívül fontosak manapság – mondta Kevin Martindale alelnök. – Az Öböl-háború győzelme lehetetlen lett volna a légiháború kitörése előtt Kuvaitba és Irakba küldött titkos egységek nélkül.
– Pontosan így van, uram! – mondta Curtis, észrevéve az elnök egyetértő bólogatását a háta mögött, ö és az alelnök összejátszottak egymással. Olyasmiről akarták meggyőzni az elnököt, amit első hallásra feltehetően nagyon fog ellenezni.
– Minden egység készen áll, csak parancsra várnak – jelentette Curtis. A SEAL-csapat lesz az, amely a Waspról indulva, gumicsónakjával elsőként száll partra, hogy elpusztítsa a parti radarállomásokat.
– Ami az egyik legfontosabb cél, mert ezek csaknem 160 km távolságból képesek érzékelni a közeledő gépeket – vágott közbe az alelnök.
– Még mindig nem igazán tetszik a radar- és rakétaállomások megrongálásának ötlete – mondta az elnök kényelmetlenül fészkelődve székén. – Tudomásom szerint a radart a légi forgalom ellenőrzésére használják, a rakétákat pedig a nagy sebességgel és nagy magasságban mozgó repülőgépek ellen. Ezek mind védelmi fegyverek. Miért aggódunk hát miattuk?
– Meghiúsíthatják az egész akciót, elnök úr – magyarázta Martindale. – Ezek a radarok helikoptereinket már a Wasp fedélzetéről történő felszálláskor képesek érzékelni, és követhetik őket egészen Vilniusig. A rakéták pedig nem a litvánoké, nem az ő kezükben vannak. Olyan ez, mintha az oroszoknak volna egy támaszpontjuk a virginiai Norfolkban.

Az elnök idegesen kuncogott… de végül beleegyezően bólintott.

Tökéletes! – Curtis és az alelnök egymásra mosolygott.

Az elnök kinyitotta a piros fedelű dossziét, amely a végrehajtási parancsot tartalmazta, aláírta, majd átnyújtotta a Fehér Ház tanácsadójának és Thomas Preston védelmi államtitkárnak, hogy tanúként ők is elláthassák kézjegyzükkel. – Indítsuk el hát a lavinát, és reménykedjünk abban, hogy jó eredménnyel járunk. Van még valami? – kérdezte az elnök.
– Kissé aggódom, Curtis tábornok – ravaszkodott az alelnök. –Mi történik akkor, ha komoly ellenállásba ütközünk? Milyen erőink vannak még a térségben?

Curtis mintha elbizonytalanodott volna, idegesen a szivarját babrálta. – Nos, ami azt illeti, csapataink elég felkészületlenek erre az esetre. A Balti-tengeren állomásozó 26. MEU a legközelebbi szóba jöhető támadóegység.
– Azaz? Néhány ezer tengerészgyalogos és egy-két Harrier II. repülő? – kérdezte riadtan az elnök.
– Németországban állomásozó csapataink segítségükre siethetnek, de ezeket az egységeket az elmúlt években olyannyira meggyengítettük, hogy 48 óránál hamarabb nem érhetnek a térségbe.
– 48 óra! Két nap? Ez elfogadhatatlan! – csattant fel az alelnök.
– Az oroszok, ha nagyon akarják, hat óra alatt egész Vilniust – és vele együtt az amerikai követséget is - elfoglalhatják, ami egy újabb túszválsággal fenyeget. Nem! Ez teljesen elfogadhatatlan. – Az elnökhöz fordult. – Elnök úr, nagyobb tűzerőre volna szükségünk a térségben. Túl sokat bízunk a „Vörös Hadsereg” ellen induló maroknyi tengerészgyalogosra.
– De nem vagyunk abban a helyzetben… hallotta a tábornokot… két nap kell… dadogta az elnök aggódva.

Egy rövid, de annál kínosabb szünet után végül Curtis szólalt meg. – Nos… van még egy lehetőség, elnök úr. Hónapokkal ezelőtt bejelentett gyakorlat céljából hat csapásmérő és néhány kisegítő repülőgép állomásozik a grönlandi Thuléban. Szükség esetén ezt a csapatot elküldhetjük a Balti-tenger feletti nemzetközi légtérbe. Elég közel vannak ahhoz, hogy segítséget nyújtsanak, de elég távol ahhoz, hogy az oroszok ne érezzék őket a fejük felett lecsapásra váró guillotinnak.
– Milyen gépekről van szó? – kérdezte az elnök.
– Védelmi fegyvereket és nagy hatótávolságú páncéltörő rakétákat szállító, átalakított B-52-esekrőI.

Az elnök ekkor döbbent rá, hogy Brad Elliott egységéről beszélnek, de rezzenéstelen arccal bólintott. – Rendben van, gondolkodom rajta.

A kabinet ülése ezzel befejeződött. Az elnök külön kérésére Curtis, Russell, Preston és az alelnök a helyén maradt.
– Miféle jétékot űznek velem? Kevin? Önök Brad Elliott szörnyetegeiről beszélnek. – Prestonhoz fordult. – Tom, jóváhagyta ezt a tervet?
– Nem! Elliott gépeinek Nevadában kellene lenniük.
– Ott is vannak! – vágott közbe Curtis. – De felkészültek, hogy bármelyik pillanatban indulhassanak.

Az elnök villogó szemmel tekintett rá és az alelnökre. – Utálom, ha a saját tanácsadóim mesterkednek valamiben. Ha van valami mondanivalójuk, mondják ki nyíltan! Nem tűrök semmi összeesküvést, semmi trükköt! – Az elnök rövid hatásszünetet tartott. – Ez alkalommal történetesen egyetértek Wilburral. Úgy gondolom. Belorusszia készül valamire a FÁK támogatásával, vagy legalábbis cinkos semlegességével. Nemcsak érdekeink megvédése, hanem a balti államok támogatása is kötelezettségünk. Talán nem kedvelem Elliottot, de azt meg kell hagyni, hogy ez az ember mindig jól helyezkedik az egységeivel. És most hadd halljak valamit erről a Brad kotyvasztotta kis hadműveletről, és imádkozzunk, hogy ne kelljen használni mutáns harci gépeit.
Palanga, Litvánia
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Észak-Európa talán legszebb strandjai találhatók Litvánia déli határától 15 km-re, a Balti-tenger partján, Palanga városának közelében. Nyáron a turisták ezrei lepik el a város északi részén fekvő, hét mérföld hosszú, fehér homokos partot. Hullámtörő rendszerek, vákuumberendezések és munkások százai dolgoznak, hogy megszűrjék a Balti-tenger szennyezett vizét, és visszaállítsák a volt kikötőváros második világháború előtti szépségét és hírnevét. A kemény munka eredményeképpen partjai a legtisztábbak közé tartoznak az ipari világban. Sokszor a Balti-tenger Riviérájaként emlegetik.

A terület a Közösség hadseregének is otthonául szolgált. Egy nagy hatósugarú radarállomást és egy SA-10 szárazföldi légvédelmi rakétabázist telepítettek ide.

Késő tavaszig a turistaparadicsom és a katonai központ egyaránt elhagyatott és kihalt volt. Éjszakánként, amikor a Szibériából érkező, csontig hatoló, kegyetlenül hideg szél végigsöpört a hófödte partokon, úgy tetszett, hogy ez a világ egyik legelhagyatottabb helye.

… úgyhogy tökéletes terepnek látszott Brian Delbert tengerész altiszt és SEAL-csapata számára.

A szél üvöltése teljesen elnyomta a gumicsónakjukra szerelt motor tompa hangját. A Tengerészgyalogság CH-46 Sea Knight helikoptere a parttól 36 kilométernyire tette vízre őket.

Az egész akciót egy Wheel becenevű hadnagy irányította, aki a tervek szerint a Boston Whaler fedélzetén marad, miután a csapatot kitette a parton. A partra szálló tengerészgyalogosokat Delbert vezette, aki a legalacsonyabb és legidősebb tagja volt a kommandónak. Teljesen különbözött SEAL-csapatbeli társaitól. Vezető pozícióját nem testi erejével – bár egyáltalán nem volt gyenge –, hanem eszével és találékonyságával érdemelte ki. „Weaser”-nek is szólították, amit nagyon szeretett.
– Még két óra – mondta Delbert. Nem volt sok idejük, mégis úgy látszott, hogy képesek lesznek teljesíteni feladatukat, mert hírszerzőik jelentése szerint nem voltak járőrök a tengerparton és az épületek körül. Csak a karbantartók tartózkodtak a rakéták és radarok körül. Még az őrkutyák is óljaikba húzódtak a nedves és hideg időjárás elől. Ennek az ítéletidőnek csak a haditengerészeti SEAL-katonák örültek.

A parttól 200 méternyire leállították a motorokat, és Delbert két ún. úszófelderítőt küldött előre a part felfedezésére. Ök voltak az egész hadművelet kulcsemberei, a legerősebb, legokosabb és a legjobb úszók az egységben. A többiek a csónakban vártak a megbeszélt jelre.

A fejükre és fülükre ragasztott kis adóvevőkkel az ún. „suttogók-kal” tartották a kapcsolatot. Néhány perc múlva megérkezett az első üzenet a felderítőktől. – Csapat, itt a felderítők, minden tiszta. –Különleges lámpákat használva, amelyek fényét csak az infraszem-üveget viselők láthattak. Delbert a partra vezette embereit. Egymás nyomaiba léptek, haladtak, hogy megállapíthatatlanná tegyék a csapat tagjainak számát. Delbert, az élen haladó két embere mellé mindkét oldalra két-két „szárnyfelderítőt” rendelt ki. A két oldalvéd kb. 75 méterre távolodott el tőlük, ahol egymástól is mintegy 25 méternyire váltak szét, hogy minél nagyobb területet pásztázhassanak be. Megalakította a központi védelmi egységet is, amely három katonából állt, akik az MK-133 nagyerejű robbanótöltetet cipelték Delbert fedezetében.

A parancsnok beleszólt mikrofonjába: Jelentést kérek!
– Jobb szárny biztosított! – jött a válasz azonnal.
– Bal szárny biztosított!
– Vettem. A központ is biztosított – mondta, miután a három katona felemelt kezével jelezte készenlétét. – Mindenki a helyén. Indulás!

Csapatuk utolsó embere, az ún. utóvéd egy maga után húzott vászonzsákkal eltüntette nyomaikat. Mikor mindez megtörtént, a Boston Whaler a hadnaggyal a fedélzetén eltávolodott a parttól.

A haditámaszpont közelében, egy félreeső helyen, Delbert ismét összegyűjtötte csapatát egy utolsó eligazításra. Kialakította az ún. fedező csapatot, amelyhez minden egységből egy ember csatlakozott. Feladatuk a figyelemelterelés, az oldal- és hátbatámadás elleni védelem és a főcsapat megsemmisülte esetén az akció végrehajtása volt. Delbert és négy társa a bázis keleti részén lévő behatolási ponthoz indult, míg a másik csapat a főhadiszállás és a biztonsági épületek közelében helyezkedett el.

A bázis őrei, akik a nyári hónapokban főleg a turisták távoltartásával foglalkoztak, ebben az évszakban minden lehető ürüggyel épületeikbe húzódtak.

A tengerészgyalogosok könnyen eljutottak a bázishoz, a fák és bokrok fedezékében átmásztak a két méter magas drótkerítésen, a sötét és elhagyatottnak látszó épületek között. Óvatosan lopódzkodva tették meg a negyedmérfőldes utat a kis repülőtérig. Itt a csapat ismét kettévált. Két ember a radarberendezésekhez indult, hogy elhelyezze a robbanótölteteket, míg a maradék három ember Delbert vezetésével a közeli SA-10 rakétairányító és parancsnoki központ megsemmisítésére indult.

Egy kerítéssel körülvett területen két négytöltetes rakétakilövő állt, erős fényekkel megvilágítva. Céljuk azonban nem a rakéták, hanem a mellettük álló nagy, szürke betonépület megsemmisítése volt, melynek berendezései nélkül a rakéták használhatatlanná váltak.

Weasel és emberei a navigációs épület árnyékában várakoztak, míg a többiek is elfoglalták helyüket. A tengerpartra csapódó hullámok zaja és a metsző oceani szél csaknem elbágyasztotta őket… csaknem! Hirtelen Delbert rádiójának éles, bogárszerű ciripelése riasztotta fel őket.
– Kettes csapat a helyén – hangzott a fejhallgatóban. – ők a bázis északi oldalán lévő főhadiszállás biztonsági és parancsnoki épületei körül helyezkedtek el.

Néhány perccel később újabb ciripelés jelezte, hogy a hármas számú csapat is elfoglalta állásait a radarállomás mellett. Itt három nagy, dómszerű épület terpeszkedett, s bennük hosszú hatótávolságú kutató, az SA-10 rakéták vezénylését szolgáló irányító és hírszerző radarok működtek. Az állomás teljesen automatizált volt, kezelőszemélyzete néhány fő, védelme gyenge. A robbanóanyagok elhelyezése nem okozott gondot.

Delbert szusszanásnyi időt adott embereinek hogy fegyvereiket ellenőrizzék, és figyelmüket összpontosíthassák, majd mikrofonját a szája elé fordította, hogy kiadja a parancsot a támadásra…
…amikor hirtelen adó-vevője ciripelni kezdett.

Mindenki megmerevedett.

A kettes számú csapat figyelmeztetése nagyon komoly, előre nem várt fordulatot jelzett. – Jelentsen! – mondta Delbert röviden.
– Öt teherautó közeledik a főhadiszálláshoz harminc katonával és nehézfegyverekkel. Mikey a tetőn.

Delbert érezte, ahogy a halántékán lefutó izzadtságcseppek megdermednek.

Mike Fontaine felmászott a főhadiszállás épületének tetejére, hogy robbanótölteteket helyezzen el az antennák tövében, amikor váratlanul egy kocsisor fordult az udvarba. Az építményt pillanatokon belül katonák vették körül. Nem értették a dolgot. Szatellitjeik és hírszerzőik csekély mozgást jósoltak aznap éjszakára a főhadiszállás körül.
– Kik ezek a fickók?
– Van bármi jele annak, hogy felfedeztek minket?
– Semmi. Rövid csend után: Nyolc katona kívül marad. A többi belép az épületbe.
– Húsz fegyveres a főhadiszállás épületében? Ha ők a tengerészgyalogosok ellen vonuló katonák, nem látszanak túl izgatottnak. Talán beugrottak egy kávéra a vadászat előtt.
– Lövések… az épületből! – közölte hirtelen a kettes csapat vezetője. – Gránát robban… Az istenit, még egy!
– Mikey, rendben van?
– Nem Mikeyt támadják… Senki sem foglalkozik a tetővel… Várjon… Le kell hoznunk őt onnan. Valami komoly dolog történik.
– Idő?
– Egy perc, nem több.
– Maradjanak a helyükön! – mondta Delbert. Hatvan másodpercen belül keltsenek zűrzavart, és szóródjanak szét! Vette?
– Vettem!

Aztán embereihez fordult: Harminc másodpercünk van, hogy a rakétairányító központ belsejébe kerüljünk. – Gyorsan vázolta elképzelését, amely kissé eltért a hetekkel ezelőtt gondosan kidolgozott tervtől. Húsz másodperccel később hangtompítós gépfegyverével megadta a jelt. – Gyerünk!

A három emberből álló csoport kettéoszlott. Egyiküket a lámpák fénykörén kívül hátrahagyták, míg Delbert és társa a három méter magas, jól megvilágított szögesdrót-kerítés felé futott, amelyet egy 30 méter széles tisztás övezett. Weasel előkapta pisztolyát, és kilőtt három lámpát. A kerítés feléjük eső része sötétbe borult. Néhány másodperccel később, az épület másik oldalán is kialudtak a fények. Átrohantak a tisztáson. Áz épületben még mindig nem észleltek semmi mozgást. Eltelt öt másodperc. A kerítést elérve Delbert a hátizsákjából előhúzott egy kicsiny, elemmel működő fémvágó körfűrészt, és egyetlen mozdulattal lyukat vágott a kerítésen. A tizedik másodpercnél jártak.

Átfutottak egy újabb tisztáson. Láttak néhány géppuskaállást az épület körül, de furcsa módon mindegyiket fémrostély fedte. Nem voltak őrök, járőrök, sem kutyák. Delbert óvatosan megkerülte az irányítóállomást. Az ablak alá kúszott, és a harmadik ember irányába kémlelt, aki már elfoglalta a helyét az oldalajtónál, és egy lezárt gépfegyverállás alatt lapult. Az MK-133 gyurmaszerű robbanóanyagból kis darabokat Tomködött az ajtó réseibe, elhelyezte az elektromos gyújtószerkezetet, és egy hosszú vezetékkel csatlakoztatta a detonátorhoz. Mikor mindezzel elkészült, jelzett Delbertnek, és fedezékbe vonult. Eltelt a huszadik másodperc.

Delbert intése utasítás volt a robbantásra. A detonáció kitépte keretéből a vastag acélajtót, és az épület belsejébe repítette. A robbanás irtózatos hangja fülvédőkkel is fájdalmas volt. Delbert beugrott a nyíláson, és hasra vágta magát. Tudta, mi következik ezután és szemét, fülét eltakarta karjával.

Társa, aki közvetlenül mögötte futott, egy robbanógránátot dobott az épület belsejébe. Az iszonyatos erejű robbanás után Delbert felett átugorva, egyetlen lendülettel bent termett, és géppisztolyából golyózáport zúdított a kavargó, sűrű füstbe. Az előtérben egy eszméletlen katona hevert, akit feltehetően a berepülő ajtó terített le, a mellette fekvő véres massza pedig a bejárati őr lehetett valamikor. Innen egy keskeny folyosó vezetett tovább, amelyből két ajtó nyílt: egy jobbra, egy balra, és végül beletorkollott az irányítóterembe. Harmadik társuk egyenesen iderohant, míg ők ketten a szobákat fésülték át. A negyvenedik másodpercnél jártak, mire befejezték. Ez már 10 másodperces késést jelentett.

Az irányítóteremben lévő társuk nagyon jó munkát végzett. Két katona a padlón feküdt holtan, három, magasba emelt kézzel, a sűrű füsttől köhögve sorakozott a fal mellett. Éppen motozta őket, amikor beléptek. Gyorsan körülkémleltek. – Gyerünk fiúk, helyezzük el a robbanóanyagokat, és tűnjünk el! – parancsolta Delbert.
– Ezt nézd meg, Weasel! – mondta zavarodottan egyikük, és a kezelőpultra mutatott. A számítógépek bezúzott képernyői, a kitépett vezetékek, nagy pusztításról tanúskodtak. Egy hatalmas kőtörő kalapács feküdt a közelben, nyilvánvalóan mostanában használták. – Ezek a fickók megelőztek bennünket. – Nehéz volt elhinni. A szoba egy verekedés utáni vadnyugati sörözőhöz hasonlított.
– Helyezzétek el a robbanóanyagokat, és aztán gyerünk! – ismételte Delbert.

A tengerészgyalogosok azonnal nekiláttak, és miközben dolgoztak, az egyik fogoly viszonylag jó angolsággal megszólalt. – Kik vagytok? Amerikaiak…?
– Hallgattasd el, Doug…

– Weasel! Nézd! – mondta Doug. – Ezek nem közösségi vagy OMON-egyenruhák…
Delbert rámeredt a litván nemzeti színre a férfi bal kabátujján. Mindegyiküknek ilyen a ruhája. – Litván zászlók? Litván zászlókat viselnek… ?
– Litvánok vagyunk – mondta a katona tört angolsággal. – Litván katonák. – Ti amerikai?
– Azt sem bánom, ha te vagy maga a svéd király! – mondta mérgesen Delbert.

A kettes csapat megkezdte kitörését a főhadiszállás területéről, és a támadó csapat nem egészen 20 perc múlva a radarok hatótávolságán belülre ér. – Bilincseljétek meg őket, helyezzétek el a bombákat, és aztán gyerünk! Már így is időn túl vagyunk. Mozgás! – A litván kommandósokat saját kék-fekete, tigriscsíkos kabátjaikkal kötözték össze, telefonvezetékkel Tomték be a szájukat, aztán kivezették őket a kerítésen vágott lyukon át a bázis szélére. Tízperces futás után egy raktárépület tövében bújtak meg, 500 méternyire a tengertől. Delbert pihenést és fegyverellenőrzést rendelt el, miközben ő maga a rádióját kapta elő. – Kettes csapat, jelentkezz!
– Elhagytuk a bázist – jött a válasz – haladunk a partraszállási pont felé.
– Hallottuk a robbantást. Minden rendben van?
– Nincs.

Tisztán hallotta a kettes csapat vezetőjének hangos zihálását, de hangjából feszültséget és csalódottságot érzett ki.
– Nem mi voltunk. Az épületet megszálló fickók robbantottak. Mikey éppen lefelé mászott a tetőről, amikor az épület a levegőbe repült.

A szentségit! – gondolta Delbert dühösen. – Mindig akkor veszítünk néhány embert az ilyen akciókon, amikor kezdjük azt hinni, hogy minden sima lesz… Hirtelen szart vágnak a pofánkba.
– Vettem – mondta Delbert. Mélyet sóhajtott és folytatta: Néhányat elkaptunk közülük. Litván kommandósoknak látszanak.

Válasz nem jött, csak a dupla ciripelés hallatszott a rádión. Delbert ellenőrizte a harmadik csapatot is, és megszervezte a „randevút” a csónakkal.
– Mit csinálunk velük? – mutatott egyikük a foglyokra.
– Itt maradnak – határozta el Weasel. – Nem engedhetjük szabadon őket, nem kockáztathatjuk az akció sikerét. – Kiválasztotta a legidősebbet, hozzálépett és megszólította: Milyen egységhez tartoztok?
– Gárdisták vagyunk – válaszolta a férfi elég jó angolsággal.
– Mi az? Belvédelmi csapat? Határőrség? Belső biztonság… ?
– Mi nem vagyunk szovjetek – legyintett a férfi – sem közösségiek. A Litván Köztársaság gárdistái vagyunk, a Vasfarkas Brigád tagjai.
– A litvánoknak nincs hadseregük – sziszegte Delbert.

A fogoly elmosolyodott, és büszkén kidüllesztette mellét. – Most már van, barátom! Mi vagyunk Litvánia első hadserege a nagyherceg dicsőséges Vasfarkas Brigádja óta. Minden betolakodót kiűzünk, és népünket ismét büszke nemzetté tesszük.
– Hány emberetek van?

A katona nyilvánvalóan nem akart több információt kiadni egységéről, ezért megpróbálta a beszélgetést más irányba terelni. – Ti amerikaiak vagytok? Csatlakozhattok hozzánk! Segíthettek elkergetni az oroszokat!
– Azt kérdeztem, hányan vagytok? – Delbert hangja határozottan fenyegető volt, úgyhogy a fogoly rövid töprengés után válaszolt: – Nyolc- vagy talán tízezer fő. Néhányan nem csatlakoztak. Orosz áruló kutyák. De a legtöbb jött. Leginkább városokból, falukból. Sokan a közösségi egységekből. A férfiak büszkén csatlakoztak.
– Ki a parancsnokotok?

Pillanatnyi habozását hamar legyőzte büszkesége. – Dominikas Palcikas tábornok. Isten óvja őt!

Delbert még sohasem hallotta ezt a nevet.

Az angol nyelvű beszélgetés már kezdett kissé fárasztóvá válni a litván számára, ám Delbert még választ akart kapni néhány kérdésre. – Gerillák vagytok? – A katona nem értette pontosan ezt a kifejezést, megpróbálta hát megmagyarázni neki. – Rejtekhelyről támadtok? Van főhadiszállásotok? Ha igen, hol?

A férfi szélesen elmosolyodott. – A Fisikous! – mondta.

Delbert szája tátva maradt meglepetésében. – Azt mondtad, a Fisikous?

A férfi lelkesen bólogatott és büszkén válaszolt: Az a hely, ahol a beloruszok népünket lemészárolták, az lesz a szülőhelye a szabad Litván Köztársaságnak, és a főhadiszállása a nagyherceg gárdistáinak. Éppen most foglaljuk el. Elpusztítjuk a FÁK védelmi állásait, hírközlő központjait, a repülőtereket és a laktanyákat. Isten segítségével felszabadítjuk országunkat.

Delbert hitetlenkedve csóválta a fejét, de nem volt már ideje újabb kérdésekre. Tíz percük volt hátra a csónakba szállásig. Mire a robbanás bekövetkezik, a nyílt tengeren kell lenniük. Indulásra készen állt. –Talán teljesül a kívánságod, barátom! Egy kis segítséggel Istentől és az USA tengerészgyalogosaitól.
A Fisikous Intézet közelében, Vilnius, Litvánia 
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Vagyim Tyeresovnak egyetlen célja volt életében. Hatalmassá tenni egy embert, valakiből királyt faragni! Ö maga nem vágyott a királyságra, de nélkülözhetetlenné akart válni az uralkodó számára. Olyan ember szeretett volna lenni, akinek kezében hatalom van, de felelősség nem jár vele.

Litvániában és most már talán Moszkvában is az MSB-nek, a Közösség Államközi Biztonsági Tanácsának „királya”, Viktor Gabovics, ez a részletekhez ragaszkodó, szőrszálhasogató ember. Mindennek mindig a legnagyobb rendben kellett mennie körülötte. Minél kevesebb meglepetést tartogatott számára Tyeresov, annál jobban kedvelte őt.

Ezen a napon Gabovicsnak reggel hatra kellett a Fisikous Intézetbe érkeznie, hogy találkozzon a felderíthetetlen bombázó főkonstruktőrével. A gép néhány héttel próbarepülése előtt állt, és Gabovics mindent tökéletesnek akart látni. Tájékoztatni szerette volna őt a Vosankával kötött üzletről is, amely biztosítja a kutatók további zavartalan tevékenységét.

Tyeresov a kutatógárdát előkészítő megbeszélésre hívta össze reggel ötre, ahol előzetesen felvethetnek minden problémát. A komolyabbakat megbeszélik majd, és ha lehet megoldják, a komolytalanokat mellőzik, miközben mindenki részletesen átgondolhatja, miről fog beszélni, mit fog mondani. Gabovicsot nem érhetik meglepetések!

Tyeresov nyolc kilométernyire volt a Denerokin kapujától, amikor MSB jelzésű katonai gépjárművek hosszú oszlopával találkozott. Legtöbbjük könnyű- és középsúlyú csapat- vagy utánpótlást szállító teherautó volt. Az oszlop végén haladó hatalmas járművek öreg, csaknem ósdinak mondható T-62-es tankokat és kombinált harci munkagépeket szállítottak, amelyek rövid hatótávolságú ágyúkkal, dózerlapátokkal és darukkal voltak felszerelve. A konvoj csaknem 50 kilométeres sebességgel haladt. Bár Tyeresov a litvániai MSB-csapatok parancsnokának szárnysegédje volt, egyetlen jármű sem volt ismerős számára.

Motorkerékpáros biztonsági jáiőrök száguldoztak az oszlop körül, a mellékutakat vizsgálták és a forgalmat irányították. Minden alkalommal, amikor valamelyik elhaladt Tyeresov dzsipje mellett, az oldalkocsiban ülő katona zseblámpával az arcába világított. Tyeresov ilyenkor dühösen felmutatta azonosító kártyáját, mire a katona tisztelgett és elhúzott. Így ment ez már percek óta, amikor végre az egyik visszatért, és a teherautók között kivezette őt az oszlopból.

A konvoj közepén járt, amikor a szeme nagyra kerekedett meglepetésében, mert meglátott egy ZSzU-23-4 típusú önjáró légelhárító tüzérségi járművet.

A Tomzsi, bogárszerű, tankra hasonlító jármű hosszú, lapos lövegtornya a megszokott nagy ágyú helyett négy repülőgépelhárító tüzérségi fegyverrel volt felszerelve. A torony másik oldalán pedig hatalmas radartányér helyezkedett cl. Tyeresovot aggodalom töltötte el. Hiába törte a fejét, semmiféle csapatmozgásról nem volt tudomása a Fisikous közelében. Ezek mind az Intézetbe tartanának? Valószínűtlen. Semmit sem hallott egy esetleges megerősítésről. Vajon hová mennek? Felkapta a rádióját. – Irányítás! Itt a négy-egy-egyes egység! Hármas fokozatú hívás. Vége.

A válasz némi késedelem után érkezett. – Itt az irányítás, négy-egy-egy, várjon! A járműoszlop közben elhagyta a Fisikous előtti utolsó kereszteződést. Most már nem volt kétséges, merre mennek. Tyeresov mindenképpen tudni akarta, mi a céljuk. – Ellenőrzés, itt négy-egy-egy. Második fokozatú hívás. – Ez a hívás ugyan megengedett volt számára, de csak rendkívül sürgős esetekben használhatta. Most úgy érezte, kockáztatnia kell…

– Halljuk kettes fokozatú hívását négy-egy-egy.
– Biztonsági ellenőrző adatokat kérek egy megerősített gyalogsági zászlóaljról, amely a Fisikous Intézet felé halad. A parancsnok nevét, a vonulási engedélykérés dátumát és az azt elfogadó hatóság nevét szeretném megkapni.
– Négy-egy egy! Jelenleg nem tehetünk eleget kérésének – válaszolta a rádiós. – Minden katonai csatorna foglalt, tíz-húsz perc késésre számítson.
– Mi az oka ennek? – kérdezte Tyeresov meggondolatlanul, de nyomban tudta, hogy ezzel mindent végérvényesen elrontott.
– Ez az információ csak titkos vonalon adható ki, négy-egy-egy – válaszolta a hang.

Mindent elrontott… Bármit is lépne ezután, hiába használná Gabovics tábornok rádiójelét, szerencsésnek mondhatná magát, ha akár a pontos időt is megtudná tőlük.
– Kérését ismételje meg később, titkos vonalon! Vége. Átkozottak! – gondolta Tyeresov. – Mi a fene történik itt? Miért nem jelentették mindezt?

Nagy nehezen az oszlop élén haladó gépjárműhöz hajtott. Egy pillanatra megfordult a fejében a konvoj megállításának gondolata, és a parancsnokok kivallatása, de ekkor meglátott egy ismerős arcot. Igor Murzurjev ezredes, a hadműveleti főnök volt, Kalinyingrádból. Mi az ördögöt keres itt ez az aktatologató? Mi késztette ezt a hájfejűt, hogy kora hajnalban felkeljen és itt kocsikázzon?

Nem volt túl sok ideje töprengeni, már az Intézetben kellett volna lennie. A gázra lépett, és megelőzte a kocsisort.

Úgyis hamarosan megtudja a választ.
A Balti-tenger felett, Litvánia partjainál 
Április 13. hajnali 3 óra 9 perc
A KC-10 Extender légi üzemanyag-feltöltő repülőgép a bevetés előtti utolsó tankolás után útjára bocsátotta a két merevszárnyú gépet és a két hibrid, állítható légcsavaros képződményt.

A támadók vezérgépe a Légierők MC-130H Combat Talon //-ese volt, hivatalosan teherszállító, de a világ legmodernebb műszereivel szerelték fel. Jelenleg 10 tonnányi felszerelést szállított a mentőcsapatoknak és az amerikai követség személyzetének. A csapat kettes számú gépe egy AC-130U Spectre harci gép volt. Az utolsó kettő voltaképpen helikopter volt, amelyet a CV-22 Pave Hammer tengerészgyalogsági változataként MV-22A Sea Hammer típusjelzéssel és Hammer Three és Four hívónévvel azonosítottak. Ezek egyike tizennyolc tengerészgyalogost szállított, köztük Brian Snyder századost, a csapat parancsnokát, valamint a rádióst és a helyettesét, óket bízták meg a Fisikous elleni támadás irányításával. Felkészítésként a Lejeune táborban heteken át gyakorlatoztak egy, a Fisikoushoz hasonló épületben és közvetlen környékén. A másik MV-22-esben utazó tizennyolc tengerészgyalogosnak a tervek szerint a Fisikouson belüli leszállópálya elfoglalása és biztosítása volt a feladata Wohl őrmester közvetlen irányítása alatt. Ide volt beosztva McLanahan, Ormack és Briggs is.

Eddigi repülései során McLanahan mindig irányítói szerepet töltött be. Most nem volt más dolga, mint hogy ölébe ejtett, izzadó tenyerének remegését eltitkolja a többiek elől. Természetesen nem ez volt életének első bevetése, de egészen más érzés volt egy B-52-es bombázóval, 900 kilométeres sebességgel hasítani a levegőt, mint szilárd talajon fegyveresekkel állni szemtől szembe.

Briggs akcióra éhesen várakozott, a testére aggatott súlyos felszerelést könnyedén és kényelmesen viselte.

Nem így McLanahan és Ormack! Ők egyáltalán nem voltak hozzászokva ehhez, mozdulataik a teméntelen felszerelés miatt nehézkesek és ügyetlenek voltak.

Wohl őrmester természetesen észrevette mindezt, és minél többet látott, annál jobban aggódott. Egy fiatal főhadnaggyal többször is szót váltott, majd a Légierők három tisztjéhez lépett. – Régóta gondolkodom ezen, uraim. Beszéltem a szakaszvezető őrmesterrel és Marx főhadnaggyal.

Mindhárman vizsgálódva pillantottak William Marx főhadnagyra, a gyalogsági biztosító csapat parancsnokára, aki egy tizenhat éves fiúhoz hasonlított, két számmal nagyobb rohamsisakjában és oldalán lógó hatalmas automata pisztolyával. Fiatal kora ellenére eddigi teljesítményeivel méltán kiérdemelte rangját és beosztását. A Trimble névre hallgató, hatalmas termetű, mogorva, szigorú kinézetű, fekete bőrű őrmester eddigi együttlétük során egyetlen szót sem szólt hozzájuk.
– Mindannyian egyetértettek döntésemmel – folytatta Wohl. –Bár nem szívesen teszem ezt, de önök ketten – Ormackra és McLanahanra mutatott – nem vihetik magukkal a puskájukat.

McLanahan nem hitt a fülének. Akármennyire fájt is neki, de vitának nem volt helye. Mindannyian jól tudták, hogy nem szegülhetnek szembe Wohllal. Szó nélkül átnyújtották fegyverüket.
– Önöknél marad a pisztolyuk, amivel megtanultak ügyesen bánni. Briggs százados is magukkal tart, hogy szükség esetén segíthessen…

– Úgysem akartam magammal cipelni ezt az átkozott fegyvert. Nem vagyok hozzászokva – mondta Ormack távoli, üres hangon.

McLanahan Johnt hallva kissé megrémült. Vajon az ő hangja is ilyen lesz, ha megszólal? A körülötte álló tengerészgyalogosok felé bólintva ezt mondta Ormacknak: Bízzuk a fiúkra a lövöldözést! Mi csak behúzzuk a nyakunkat, és kihozzuk Dave-et.

Az MV-22 egy éles kanyar után közelebb ereszkedett a talajhoz. A szél erősen dobálta és Patrick, furcsa módon, életében először légibetegséget érzett.

Briggs még a kabin tompa fényében is észrevette, hogy nincs rendben. – Kicsit sápadtnak látszol – fordult feléje mosolyogva. –Gondolj egy nagy, zöld citromra, ez nekem mindig segített.
– Bár hozzászoktam az éjszakai mélyrepüléshez viharban, eddig mindig a pilótafülkében ültem, és legalább kiláthattam.
– Gondolj Dave-re! Hamarosan látni fogjuk őt – biztatta Briggs.
– Az elmúlt néhány hétben kis csapatuknak szinte jelmondatává vált ez. Amikor gyengének, fáradtnak, elkeseredettnek érezték magukat, ezzel biztatták egymást: „Gondolj Dave-re!”
McLanahan azon töprengett, milyen kiszámíthatatlan is az élet. Három héttel ezelőtt még a B-2-es titkos bombázó átalakításán dolgozott, két hete kapott hírt először Dave-ről, egy hete térdig a sárba merülve, üvöltözve gyakorlatozott, és most itt ül automata pisztolyával a kezében, késevel az oldalán, arcán ijesztő álcafestékkel, tizennyolc tengerészgyalogos társaságában Litvánia felett, egy harci helikopteren.

Néhány pillanattal később Marx főhadnagy felállt, és feléjük fordulva így kiáltott: Harmadik szakasz, figyelem! Kb. tíz percünk van még. Wohl hamarosan megtartja az utolsó eligazítást. Küldetésünk egyszerű: Leszállunk, megtaláljuk Lugert, és biztosítjuk a helyszínt, amíg a három légierős átkutat néhány fiókot. Tizenöt perc múlva felszállásra készen ismét a helikopter fedélzetén vagyunk. Az oroszok egy amerikai tisztet tartanak fogva és kínoznak már évek óta ebben a kutatóközpontban. Létezését titkolják, de mi biztosan tudjuk, hogy ott van. Parancsot kaptunk arra, hogy találjuk meg és szabadítsuk ki. Az Intézeten belül cselekedeteinknek gyorsnak, határozottnak és pontosnak kell lenniük. Használjuk a fejünket, gondolkodjunk, legyünk éberek, tartsuk egymással a kapcsolatot. Világos? Kérdés van?

Senki sem szólt.
– Örmester, folytassa az eligazítást, és készítse fel az embereit a támadásra!
A négy repülőgép hadművelete nem az egyetlen volt ezen az éjszakán, nem is a legnagyobb és nem is a legfontosabb. A vilniusi amerikai követség kitelepítése és megerősítése volt a fő feladat. A Balti-tengeren állomásozó Wasp fedélzetéről felszálló három merev szárnyú repülőgép a tervek szerint néhány perccel a követségmegerősítést végző nyolc helikopter előtt érkezik a litván főváros fölé, hogy előkészítse a környéket a biztonságos kitelepítésre. A hadművelet elsődleges csapatszállítóiként négy tengerészgyalogsági CH-53E Super Stalliont jelöltek ki. Ezek közül kettő ötven-ötven tengerészgyalogost és a hat főből álló személyzetét szállította. A harmadik a követség megerősítésére érkező katonák tizenöt tonnányi felszerelését, a negyedik pedig három nagy, egyenként 6500 liter üzemanyagot tartalmazó tartályt vitt fedélzetén. Az egész hadművelet parancsnoka, Richard „Boxer” Jurgensen őrnagy és három tisztje az egyes számú Super Stallion fedélzetén utazott. A magas, szikár tiszt ellenezte Wohlék tervét. Amiatt aggódott, nehogy a Fisikous elleni akció meghiúsítsa az ő elsődleges feladatát, a kimentési hadműveletet.

A város fölé elsőnek érkező AC-130 Spectre könnyen rátalált a követség épületére, mert a már ott-tartózkodó tengerészgyalogosok egy hatalmas radarreflektort helyeztek el a tetőn. Az AC-130 operátorai a környéken tartózkodó összes ellenséges gépjármű és fegyveres állás adatait betáplálták fedélzeti számítógépeikbe.

Az időzítés tökéletes volt. A Spectrét követő két harci repülőgép – miután elfoglalta védelmi állását és biztosította a terepet az MC-130 Combat Talon II. megérkezéséhez, – a Neris folyó partján álló követség fölé repült. De az MC-300-as már jóval előbb kinyitotta csomagterének ajtaját, és az Ukmerges sugárút felett elkezdte kidobálni az élelmiszert, vizet és fegyvert tartalmazó csomagokat, amelyek ejtőernyővel szálltak alá, és csaknem mind a követség udvarán ért talajt.

Ezalatt a tengerészgyalogosok és a követség személyzete infravörös lámpákkal kijelölték a leszállóhelyet a helikopterek számára. Rövidesen leszállt az első, amely ötven tengészgyalogost, Jurgensen őrnagyot és parancsnoki stábját hozta. Az őrnagy leugrott a gépről, és azonnal a követségi épület felé tartott. Itt már egy kis csoport várt rá. – Hol van a nagykövet? – kérdezte az őrnagy.
– Itt vagyok – válaszolta Lewis K. Raynolds. Az alacsony, fekete bőrű, szemüveges ember a tengerészhez lépett. – Örülök, hogy megérkezett. Jurgensen őrnagyhoz van szerencsém… ?
– Igen, uram. Mindent előkészítettek?
– A hírközlési központot, kérésére, a tetőre telepítettük. A tengerészgyalogosok az ajtó mögött felállítottak egy asztalt, rádiókkal – mutatott az épület felé. - Onnan felügyelnek majd arra, hogy a kitelepítés fegyelmezetten, rendben történjen.
– Hányan vannak összesen?
– Kettőszázhárman.

Jurgensen a fogát szívta. – De hát az hatvan emberrel több, mint amiről szó volt, nagykövet úr.
– Több polgári személy jelent meg, mint amennyire számítottunk – válaszolta Raynolds. Legtöbbjük gyermek és nő, férfi nagyon kevés van köztük.

Jurgensen eltöprengett, majd közölte döntését. – Nagyon szorosan leszünk, de mindenkit elvihetünk. Csomagokat senki ne hozzon!
– Ezt már említettem nekik – válaszolta a nagykövet. – Én is a tengerészgyalogságnál szolgáltam Vietnamban. Ismerem a Sea Stallion befogadóképességét.
– Jól van, uram! Ötvenegy főt viszünk gépenként.

Amint a gépek lerakták terhüket és megtankoltak, elkezdődött a beszállás. Bár minden helyre két ember jutott, és a gyerekeket ölben kellett tartani, harminc perc múlva már mindannyian a 150 km-re lévő Lengyelország felé tartottak. Két Sea Cobra és az MC-130 Combat Talon kísérte őket, de csak a határig tarthattak velük, mert a lengyel kormány nem engedett idegen fegyveres gépeket légterébe. A Sea Cobrák innen egyenesen a Balti-tengeren állomásozó Waspra igyekeztek. Az AC-130 harci repülőgép a tervek szerint még egy ideig körözött a követség felett, aztán elindult németországi bázisa felé.

Ugyanakkor, amikor az AC-130 Spectre és az MC-130 Combat Talon a követség felé fordult, a két tengerészgyalogsági MV-22 Sea Hammer a Fisikous felé vette útját.

A pilóta hamarosan megpillantotta a Denerokin atomerőmű három őraüveg alakú, hatalmas hűtőtornyát. – Két perc múlva megérkezünk – mondta.

A bejelentés meglepte McLanahant, aki a Sea Hammer sötét rakterében hánykolódva teljesen elvesztette időérzékét. Gyorsan ellenőrizte felszerelését, és szorosabbra húzta sisakjának szíját.

Kevesebb, mint egy perc volt hátra.

Hát akkor megérkeztünk…
Mégiscsak megtesszük…
Egy pillanattal később a rakodótér ajtaja automatikusan kinyílt, és McLanahan megpillantotta Vilniust. A motor zaja szinte kibírhatatlan volt. Az alattuk lévő rendező pályudvar villogó fényeinél tisztán láthatta Ormack maga elé meredő arcát, üveges szemét és görcsösen ökölbe szorított kezét. Aztán Briggsre tekintett, akinek lelkesedéstől ragyogó arcán széles mosoly ömlött szét, mintha erre várt volna egész életében. Hal, McLanahan tekintetét viszonozva ujjával a levegőbe bökött, és még jobban vigyorgott. Patrick észrevette, hogy jobb kezének mutatóujja fegyverének ravaszán pihen… Még földet sem értek, és ő már tüzelésre készen állt – gondolta.
Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia 
Április 13. hajnali 3 óra 11 perc
Tyeresov áhitattal elegyes félelemmel csóválgatta fejét a hihetetlen szörny láttán. Igen – gondolta –, most már értem, miért képesek az emberek ölni azért, hogy láthassák repülni ezt a „madarat”.

A Fisikous Y10-Tuman titkos bombázó előtt állt. A hatalmas, kecsesen ívelő test vékony futóművön nyugodott, mintegy öt méter magasságban. Szélesebb és jóval nagyobb volt, mint az amerikai B-52-es. Csaknem 50 százalékkal több fegyvert tudott szállítani. Az ördögrája alakú test vastagnak látszott, nem igazán áramvonalasnak. Később azonban észrevette, hogy a középső részétől eltekintve nagyon is vékony. Szárnyvégei kecsesen hajlottak a föld felé, mintha máris a felszállást próbálgatná.

Tyeresov elégedetten mosolygott. Arra gondolt, hogy mindezt tíz éven keresztül titokban tudták tartani. Sem a nyugati, sem a hazai sajtóban egyetlen cikk, egyetlen szó sem jelent meg erről a gépről. Csupán találgatni tudták, mi folyik a Fisikous falain belül. Ez egyértelműen Viktor Gabovics különleges biztonsági intézkedéseinek köszönhető – gondolta.

Természetesen, amint a szörnyeteg kigördül a napfényre, a titokzatosság leple lehull róla, és az FI-170 hatalmas megrázkódtatás lesz a világnak. Amikor bebizonyosodik majd, hogy hatékonysága vetekszik szörnyű külsejével, a FÁK-ot, Belorussziát, vagy amelyik államot Gabovics és tudósai akkor éppen támogatni fogják, a modern világ vezető nagyhatalmai közé emeli.

Tyeresov odaintette Nyikita Korcskov ezredest. – Mit intézett ezredes? – kérdezte, szemét le sem véve a csodálatos gépről.
– A rádiócsatornák mind foglaltak – válaszolta Korcskov. Sok állomással teljesen megszakadt az összeköttetés. Valószínűleg partizántevékenység…

– Litvánia népe egyre nyugtalanabb. Mit képzelnek magukról? Különösképpen ez a Palcikas… – Engem a kocsisor érdekel, Korcskov, nem a rádiók.
– Sajnos, nem kaptam semmilyen komolyan vehető hírt, uram – mentegetődzött Korcskov. – Az ország északnyugati részében általános közösségi mozgósítás folyik. Onnan jöhetnek.
– Miért történt a mozgósítás? – kérdezte Tyeresov. Erről senki sem tájékoztatott.
– Mint mondottam, uram, – a rádiók használhatatlanok. A hírközlési hálózat zsúfolt, az egyes csatornákat zavarják, néhány bázis egyáltalán nem válaszol. A kaunasi központ valószínűleg túlterhelt.
– Engem nem érdekelnek a találgatások – türelmetlenkedett Tyeresov. Konkrét adatokra van szükségem. Arról legalább megbizonyosodott, hogy a Fisikousba jönnek-e?
– Igen, uram. Ebben a pillanatban értek a Denerokin kapujához. Tyeresov már így is késésben volt. Gabovics egy órán belül itt lesz, és még nem beszélt a tudósokkal. Most az MSB-csapatok érdekelték a legkevésbé. Úgysem juthat be senki a Fisikousba a megfelelő parancsok és engedélyek nélkül.
– Személyesen ellenőrizze a konvoj vezetőjének papírjait, mielőtt bárkit is beengedne a kapun. Nem fogadok el mást, csak Gabovics tábornok aláírását. Erősítse meg az őrséget a Tuman körül, amíg a rádió-összeköttetés helyre nem áll.
Fisikous Intézet, Denerokin kapu

Április 13. hajnali 3 óra 20 perc
A parancsnoki rádiócsatornákon utasítások, kérelmek, parancsok kusza egymásutánja kavargott.
– Mi a nyavalya történik itt? – kérdezte egy MSB-tizedes a parancsnokától.
– Mindenki azt mondja, hogy helikopterek köröznek a város fölött, de senki sem tudja hol és mennyi – válaszolta Vlagyimir Mikejev őrmester… Most éppen négy helikopter repül a vásártér felett, egy merev szárnyú pedig a parlament épülete mögött. Ki tudja, mi ebből az igazság. A hír megerősítését kellene kérnünk!
– Már megtettük, és nyomatékosan azt kérték, lépjünk ki a vonalból. A Traky sugárúttól délre még nem jelentettek semmit, ezért nem rendeltük el a másodfokú riadókészültséget.
– Beloruszok? Közösségiek? Mit keresnek a város felett…? – kérdezte a tizedes.
– Sohasem mondanak el nekünk semmit. Miért tennék éppen most? Szavait a külső biztonsági kaputól érkező telefonhívás zavarta meg. – Mikejev őrmester… Mit… Micsoda… Megerősítés? Igen, az a pulykakakas Tyeresov őrnagy sem említette a konvojt. Hány teherautó? Hogyhogy nem tudja? Legalább harminc… tankokkal és légvédelmi tüzérséggel? Egy ezredes vezeti? Milyen ezredes? Murzurjev… hadműveleti parancsnok? Igen, Tyeresov kívánsága… ha Gabovicstól kapott parancsot? Minden járművet be akar hozni? Igen? Miért nem viszi őket a déli kapuhoz? Ne okoskodjon, Szimikov… Nem, nem akarok beszélni vele. A papírjait majd ellenőrzöm itt. Emlékeztesse arra, hogy minden járművet egyenként meg kell vizsgálnunk, és az eltarthat egy darabig… Igen, ön mondja meg neki. Vége.

Mikejev letette a telefont. – Nos, valami történik. A főhadiszállás egy századot küldött Murzurjev ezredes vezetésével a Denerokin megerősítésére. Szerezze meg nekem Murzurjev belépési azonosítóját.

A tizedes egy irattartó szekrényhez lépett, a műanyag kártyák közül kikereste a kért fényképes kártyát. – Sohasem találkoztam még vele.
– Feltehetően ő volt az egyedüli józan ember, amikor ezt a feladatot kiosztották – mondta Mikejev.
– Értesítsd az egész intézetet, hogy egy ezredest kaptunk a főhadiszállásról. Biztosítanunk kell egy területet a járműveiknek, ahol az összesét átvizsgálhatjuk.

A Denerokin északkeleti kapuját őrzik a legszigorúbban az Intézetben. Ezt a kaput főleg az atomerőmű technikusai, tudósai és mérnökei használják. A külső ellenőrzőponton áthaladva, a gépjárművek egy hatalmas, üres térségre érnek, ahol a személyzetet kiszállítják, és mindent tüzetesen átvizsgálnak. Eközben mindkét kapu zárva van.

A konvojt vezető teherautó megállt a külső kapu előtt. Egy zöld gyakorlóruhát és MSB-jelzéssel ellátott sisakot viselő tiszt lépett a gyalogosforgalom számára fenntartott kisebb kapuhoz. Ezredesi csillagjai miatt ö és négy társa azonnal beléphetett az ellenőrző területre, hogy itt várakozzanak, amíg a külső kapu zárva marad. Az őrbódéban ülő őrmester nem tudta kétséget kizáróan azonosítani a tisztet, aki sisakját mélyen a fejébe húzta, nyakát és száját szürke sállal takarta el, bár kis bajusza, magassága és testalkata azonosnak látszott Murzurjevével. Az ezredes a bódé előtti vastag, golyóálló üvegből készült falhoz lépett.
– Örmester, Murzurjev ezredes vagyok, a főhadiszállásról küldött megerősítő század parancsnoka. Kérem, azonnal nyissa ki a kaput!
– Igen, uram. Szabadna a jelvényét? Az őrmester felnyitott egy kisebb ablakot.
– Nagyon sietünk, őrmester! – hangsúlyozta miközben fekete bőrkesztyűjét az ablakpárkányra helyezte, és zsebeiben kutatni kezdett. – Tíz perccel ezelőtt a főhadiszállásról értesítést kellett kapnia érkezésünkről.
– A rádió megbolondult, uram – mondta Mikejev. – Parancsot kaptunk, hogy ne használjuk. Így nem hallhattuk a bejövő üzenetet. Sajnos, legalább egy órát igénybe fog venni, amíg ellenőrizzük a járműveket. Mikejev észrevette, hogy időközben az ezredest kísérő tisztek is az ablak köré csoportosultak. – Kérem, emlékeztesse társait, hogy maradjanak a sárga vonal mögött. Egyszerre csak egy ember tartózkodhat az ablaknál.

Murzurjev intett tisztjeinek, akik azonnal visszaléptek. Meglepettnek mutatkozott az őrmester szavainak hallatán. – Miféle zsúfolt rádiósávról beszél? Mi történik itt egyáltalán?
– Helikopterek tartózkodnak a város felett, uram – válaszolta Mikejev. – Részleteket nem tudok.

Murzurjev szemében zavar tükröződött, de gyorsan leplezni próbálta, amint magán erezte Mikejev fürkésző pillantását. Azonosító-kártyáját az ablak nyílásába csúsztatta. – Én sem tudom, mi történik – mondta –, de feltehetően azzal kapcsolatos, amiért minket is küldtek. – Siessen, őrmester!

Nagyszerű – gondolta Mikejev. Még a főhadiszállásról érkező parancsnok sem tudja, mi folyik itt. Összehasonlította a kártyán lévő fotót Murzurjevével. Egyezett. Aztán további ellenőrzés céljából melléjük csúsztatta a belépési azonosítókártyát.

A két fénykép nem egyezett. Még csak nem is hasonlítottak egymásra. Az egyik kövér, kerek arcú és puhány, a másik hosszúkás, nagycsontú, kemény vonású volt. Ne ess pánikba, Mikejev! – gondolta magában. Talán hiba történt, vagy csupán csak biztonsági ellenőrzés az egész. A főhadiszállásnak vannak néha ilyen képtelen ötletei. A zászlóaljparancsnokoknak általában nincs oldalfegyvere és géppisztolya, de ennek a férfinak van. Rendkívül határozottan és nyugodtan viselkedik. Nem úgy fest, mint aki leleplezéstől tart.

Mikejev az asztal alatti riasztógombra helyezte az ujját, de nem nyomta meg. Ha bakot lő az Intézet felesleges riasztásával, búcsút inthet karrierjének. Jó volna másképpen megoldani a problémát. Hívnia kellene közvetlen főnökét. – Uram, itt valami gond van – mondta Mikejev hangosan, hogy felkeltse a fiatal tizedes figyelmét. Nem akart hátat fordítani az ablaknak, mert ha mégis ellenőrzésről van szó, ezzel rossz pontot szerezne. – Cserélte ön mostanában a kártyáját?
– Igen.

Nem lehet betolakodó, rendkívül magabiztosnak látszik – gondolta Mikejev. Az arca nyugodt, a szeme sem rebben, semmi nem árulkodik idegességről vagy zavarról.

Murzurjev folytatta: Mindenkinek évente cserélik a jelvényét, ezt ön is tudja. Most pedig engedjen be! Három perc múlva jelentést kell tennem a főhadiszállásnak.
– Az ön belépési engedélyét nem cserélték ki az azonosítókártyájával egy időben, uram. Hívnom kell a főnökömet. Kérem, várjon!
– Ez nevetséges, őrmester! – Murzurjev az úton veszteglő járműoszlop felé intett. – Egy egész század vár ránk odakint.
– Csak egy perc, uram. Szükségem van a főnököm jóváhagyására. – A Murzurjevet kísérő négy tiszt közben csaknem tíz méterrel hátrébb lépett. Miért tették ezt? – gondolta csodálkozva Mikejev. Amint a kerítésen kívülre tekintett, katonák százait látta leugrálni a teherautókról. A biztonsági kamerák elől megpróbáltak járműveik mögé bújni, de ez nem mindenkinek sikerült.

Mikejevet rémület kerítette hatalmába. Egy pillanatra megfeledkezett a riasztóról és Murzurjevhez fordult. – Bocsásson meg, uram, de az ön emberei…

– Valami baj van, őrmester? – kérdezte az ezredes.
– Nem, uram. Kérem, várjon. – A telefon az asztaltól néhány méternyire volt. Mit tegyek? Riasszak vagy hívjam a főnököt? Mikejev az utóbbit választotta, de mielőtt bármit is tehetett volna, Murzurjev egy könnygázgránátot dobott a bódéba. Sárga füst vakította el őket. de… még mielőtt kimenekültek volna az ajtón, Mikejevnek sikerült megnyomnia a riasztógombot.

A magát Murzurjevnek álcázó Dominikas Palcikas társaihoz fordult, és csak ennyit mondott litvánul: Rajta!

A mesterlövészek kilőtték a biztonsági kamerákat, a katonák felrobbantották a kaput és a gépjárművek megindultak az Intézet belseje felé. A bódéban ekkor megszólalt a telefon. Palcikas sálját szorosan a szájára és orrára szorítva berohant, és felkapta a kagylót. –Északi kapu, Mikejev őrmester.
– Mikejev? – a vonal másik végén lévő személy számára a hang ismeretlennek tetszett, de túlságosan izgatott volt ahhoz, hogy kételyeinek hangot adjon. – Öt biztonsági kamera nem működik, és kapujának helyzetjelzői mind pirosat mutatnak. Mi történt?
– Itt minden rendben! Téves riasztás. Monitorjaim működnek, és az összes érzékelő zöldet jelez. A kapuk zárva, az ellenőrző területen egy teherautó. Az önök jelzőberendezése bizonyára zárlatos. Tartsam kívül Murzurjev ezredes csapatait, amíg megtalálják a hiba okát?
– Természetesen. Ez a biztonsági előírás. Álljon készenlétben a további parancsokra.
– Keleti kapu készenlétben. Palcikas, utolsó járművének begördülésével egy időben hagyta el a kapuügyeleti bódét. Zsebéből előkapta rádióját. – Második zászlóalj, jelentkezz!
– A főkapu biztosítva – jött a válasz. – Csekély ellenállás.
– Harmadik zászlóalj, jelentkezz!
– A délnyugati kapu biztosítva. Ellenállás nincs.
– Negyedik zászlóalj, jelentkezz!
– A nyugati kapu biztosítva, de egységem zöme még kívül van.

Nekik jutott az Intézet legjobban őrzött kapuja. Palcikas egységeinél ötszáz fővel többen voltak, fegyverzetük is erősebb volt, de éppen ezért lassúbbak, nehézkesebbek voltak.
– Vigyázz! – kiáltotta valaki.

Dominikas villámgyorsan megfordult. Egy BTR-60PB páncélozott harcjármű gördült gyors ütemben a kapu felé, és tüzet nyitott a beözönlő járművekre. Az első teherautó, amely hatvan litván harcost szállított, azonnal lángba borult. Az őket követő jármű válaszolni próbált a golyózáporra, de őket is lekaszálták, mielőtt még fegyvereikhez nyúlhattak volna.
– Hozzátok a T-62-es tankot! – parancsolta Palcikas.

A BTR kezelői rémületükben teljes tűzerejükkel a kerítésen áttörő tank ellen fordultak, de az egyetlen jól irányzott lövéssel elsöpörte őket a föld színéről.

Palcikas a lángokban álló teherautót nézte, amely körül halottak és sebesültek hevertek. A maguk elé tűzött célokat eddig viszonylag könnyen és kevés áldozattal sikerült megvalósítaniuk. Ám ez a mai este minden eddiginél nehezebb lesz. A litván hadsereg főleg fiatal, képzetlen katonákból áll. Közülük sokan nem érik meg a holnapot. És miért? Az ő bosszújáért? Elérhetetlen álmaiért? Milyen jogon teszi ezt velük… ?

Kérdésére emberei adták meg a választ. Első nagy vérveszteségük, első nagy fájdalmaik ellenére is ujjongva éltették az őrbódé tetejére kitűzött Vytist. Ez az, amiért harcolnak, amiért harcolunk – emlékeztette magát Palcikas. Litvánia mindaddig nem lesz szabad, amíg területéről ki nem űzik a megszálló csapatokat. Bosszú hajtotta, hogy megbüntesse a népét gyilkoló és rabságban tartó oroszokat. Litvánia jövőjéért teszi ezt. Semmi másért!
– Rendben van – kiáltotta Palcikas tisztjei felé. – Bármelyik pillanatban megszólalhatnak a riasztók. A negyedik zászlóalj még nincs a helyén, de nem várhatunk rájuk. Foglalják el állásaikat, és készüljenek fel az ellenséges erők kiűzésére. Azt akarom…

– Helikopterek közelednek, uram – jelentette Palcikas rádiósa. Azonosításuk még nem történt meg, de határozottan a Fisikous felé közelednek. Öt percen belül ideérnek.
– Az Alfa század haladjon teljes sebességgel a főhadiszállás biztonsági épülete felé. A Bravó század váljon szét szakaszokra, és kerítse be az erőművet. A Charlie század itt foglalja el állásait! Mozgás! Az időnk nagyon rövid!

A Fisikous északkeleti kapuja közelében, a sugárút vasútállomása raktárépületének tetőterében két kék munkásruhába öltözött férfi lapult.
– A szentségit! Egy egész század vonul keresztül a Denerokin kapuján – szólalt meg Charles Beaker őrmester, aki egy hatalmas inf-rateleszkópon figyelte az eseményeket, miközben minden fontos adatot felírt egy vastag füzetbe.
– Számokra és nevekre van szükségem, Beak, nem a hülye megjegyzéseidre – füstölgött Ed Gladden „főtörzs”! Ö és partnere az amerikai hadsereg különleges erőihez tartozó AMOS-csapat tagja volt. Litvánia, Lettország, Oroszország és Belorusszia területén négyszáz társuk – a leglehetetlenebb helyeken bujkálva – különböző városok, városrészek kulcsfontosságú helyeit figyelték meg.

A Fisikous elleni akció és a követségi megerősítés előkészítésére küldték őket Vilniusba. Folyékonyan beszéltek oroszul és litvánul. Speciális felderítői és hírszerzői kiképzésben részesültek.

Gladden éppen a Denerokin kapuja körül megjelenő csapatszállító teherautókról készített feljegyzéseket. – Mit látsz?
– Harmincnégy jármű, őrmester – válaszolta Beaker. – Egy parancsnoki dzsip, egy kéttonnás kisbusz… Úgy látszik… három lánctalpas… Úristen… Zeusz 23-asnak látszanak.
– Kopj le, Beaker! Ne hülyéskedj!
– Nem vicc, őrmester! Pontosan olyanok, mint a ZSzU-23-4 fegyveres jármű. Egy tíztonnás lőszerszállító követi őket.

Gladden kezdett nagyon idegessé válni. A Beaker által említett tank lövegtornyában 23 milliméteres gépágyú rejtőzött. Radarokkal vezérelve már három kilométer távolságból halálos golyózáport zúdíthat az ellenségre, és halálos fenyegetést jelent minden 700 méternél alacsonyabban szálló repülőgép vagy helikopter számára. Miért volna a Fisikous őrzésével megbízott fegyvereseknek ilyesmire szüksége?

Beaker folytatta. – Négy tíztonnás generátor- és fegyverszállító kocsi, tizennégy öttonnás csapatszállító, néhány víz- és üzemanyagszállító, buldózerek és T-62-es tankot szállító jármű. Mind MSB-jelzéssel.

Az MSB, az újonnan megalakult Államközi Biztonsági Tanács volt az a közösségi szervezet, amely a szovjet belvédelmi csapatok, a KGB és a GRV néven ismert katonai hírszerzés helyébe lépett. Főként a belvédelmi és szervezeti biztonság fenntartása tartozott feladatkörükbe. Most pedig nehéztüzérséggel vonulnak itt!? Miért? Hogyan?… – Az egész inkább megszálló erőkre utal – mormogta Gladden.
– Úgy látszik, a FÁK megneszelte tervünket. Én ilyen fegyverekkel harcolnék egy tengerészgyalogos egység ellen.

Beakernek igaza volt, de valami mégsem hagyta nyugodni Glad-dent. – A korábban kapott, kódolt üzenet szerint ez a konvoj a déli laktanyákból jön, nem pedig a központi kaszárnyákból – töprengett Gladden. – Ha ez riasztás, miért nem hallottunk semmit a központi kaszárnyákat figyelő egységünktől?
– Én sem értem. Az ott állomásozó csapatokat talán más feladatokra tartalékolják.
– A Fisikousnál és a Denerokinnál nincs fontosabb számukra!
– Akkor is szervezetlenek egy kissé. Ez minden! – ajánlotta a megoldást Beaker. Bár gyorsan és keményen válaszolnak. Ez majd… Szűzanya!
– Mi van?
– Fegyveresek ugrálnak le a teherautókról… megpróbálom számolni… Tíz-tizenkettő… hihetetlen… az Intézetet veszik célba!

Gladden alig bírta megállni, hogy izgatottságában félre ne lökje Beakert a teleszkóptól. – A tengerészgyalogosok ott vannak már?
– Nincsenek. Az ördögbe… ezek nem tréfálnak! Kilőtték a biztonsági kamerákat!

Gladden azonnal a „Szünet” és a „Várj, akció” jelet kódolta, és továbbította az üzenetet. A „Várj, akció” kifejezés azt jelentette, hogy valami nem várt készülődik, és hamarosan fontos fejlemények várhatók. – Mit látsz, Beaker?
– Valami történik az őrbódénál… alig látom… fények villannak a kapunál. Tűzharc talán, vagy apróbb robbanások… a külső kapu kinyílik… a belső is. A teherautók megindulnak befelé.
– Még sohasem láttuk mindkét kaput egy időben nyitva. Ez komoly mulasztás – mondta Gladden.
– Katonák rohannak befelé, egyenesen az erőmű felé – folytatta Beaker. – A teherautók egyre csak áramlanak. Nincs semmiféle ellenőrzés. Szent Isten! Egy páncélozott harcjármű golyózáport zúdít az újonnan jöttékre. Az épület belsejéből is lőnek! Mi a fene történik?
– Mit látsz még?
– Ó…! Elindulnak a T-62-es… Gladden hatalmas villanást látott, amelyet a szétrobbanó acél hangja és fülsiketítő robaj kísért. – Úristen! A T-62 kilőtte a BTR-t! Öregem, ez hihetetlen… Kik ezek a fickók?

Gladden azon gondolkodott, hogy elhagyja a búvóhelyet, és közelebb megy a kapuhoz, ami ugyan bolond ötlet volt, de a jelenlegi körülmények között talán szükséges. Ekkor a parancsnoki rádió hirtelen életre kelt, és egy kódolatlan üzenet jött rajta. – Minden egységnek! Itt Sárga! A hangárok melletti nyugati kapunál egy egész zászlóalj. Két T-62 és légvédelmi tüzérségi járművek. Tűzharc az Intézeten belül. Az érkezők litván zászlót lengetnek, és támadják az őrhelyeket.

Soha senki nem akarta elsőnek használni a rádiót a felfedezés veszélye miatt, de ha már megtörtént, akkora lehető leggyorsabban és legTomörebben közölni kellett az információkat. Gladden így szólt a mikrofonba: Minden egységnek! Itt Kék beszél! A Denerokin kapun legalább egy fél zászlóalj özönlik be. Harmincnégy gépjármű és vagy ezer katona. A védelmi erők és az azonosítatlan érkezők keményen harcolnak. Egy T-62 és négy ZSzU-23-4 légvédelmi harcjármű a területen…

– Hej, igaza van, zászlót bontottak! – kiáltott fel Beaker izgatottan. – De ez nem a litván lobogó, hanem egy másik... hogy is hívják? A pirosat, egy ágaskodó lovon ülő lovaggal.
– Vytis – mondta Gladden. – Mintha polgárháború tört volna ki. Az újonnan érkezők litván partizánok. Isten legyen velünk!
A Fisikous Intézet biztonsági erőinek főhadiszállása 
Április 13. hajnali 3 óra 20 perc
A fények erősen hunyorogtak. Felvillantak, majd néhány másodpercre kialudtak. Valami baj volt az áramellátással. Az épület termeiben elhelyezett hangszórókon felhangzott egy parancs: A személyzetnek! Figyelem! Azonnal jelentkezzenek a kettes tárgyalóteremben!

A Luger cellája előtt magányosan őrködő katona ijedten ugrott talpra. Vajon mi történt? Ilyen általános érvényű bejelentés még sohasem hangzott el a „Zulu” hangosbemondóján. Ez most igazi veszélyt jelenthet! Az őr felkapta fegyverét, és bepillantott a cella kémlelőnyílásán hogy ellenőrizze, minden rendben van-e odabent, de amit a nyomorult kis lyukban látott, az csak hányingert és undort keltett benne.

A cellának sem nevezhető „odú”-ban nem volt fűtés, sem világítás, sem víz, csak négy csupasz fal. A foglyot mellén és karjain keresztül átvetett szíjakkal kötözték egy vízágyhoz. Szemét és orrlyukát leragasztották, fejére fülhallgatót erősítettek, szájából műanyagcső lógott. Egy furcsa, elektromos szerkezet folyadékot pumpált vénájába. Valami serkentő lehetett – gondolta az őr. Az elektromos berendezés egy magnót is működtetett, amelyen előre programozott propaganda- és hanganyagot játszottak a fogolynak. Néha a fejhallgatóból hangos muzsika, máskor pedig az erőszakos halál hangjai szűrődtek ki. A legtöbbször azonban néma csönd volt a cellában.

Akármi volt is a gyógyszer és a zene, a fogoly teste sokszor elviselhetetlen fájdalomtól rángatódzott, de kötelékeit nem bírta eltépni. Már csupa csont és bőr volt, két szeme a koponyájába süllyedt, ajka megdagadt és csúnyán berepedezett. Állandóan remegett. Szilárd ételt sohasem kapott, ürüléke gyakorlatilag nem volt.
– Figyelem! A személyzet minden szolgálatban lévő tagja azonnal jelentkezzen az első emeleti készültségi szobában – ismételgette a hangosbemondó. – A különleges szolgálatban lévők jelentkezzenek a harmadik emeleti igazgatói szobában. – Az őr most már biztos volt benne, hogy nagy baj van. Megcsóválta a fejét, lecsapta a kémlelőnyílás fedelét, és azért fohászkodott, hogy bármilyen hibát követne is el, soha ne büntessék meg úgy, mint ezt a foglyot.

Egy dolgot azonban nem vett észre! Amikor az épületben kialudtak a fények, a számítógéppel vezérelt adagoló-berendezés kikapcsolt, és az elektromos szolgáltatás helyreállítása után nem kapcsolt automatikusan vissza.

A szörnyű hangok hosszú-hosszú idő után most szűntek meg először. Felnyitotta a szemét. Amióta lehozták a kínzóterembe, egy másodpercet sem tudott aludni. Amikor az állandó zaj megszűnt, és ő éppen álomba merült volna, újabb hangokat hallott. Először lágyan és lassan, aztán egyre hangosabban és gyorsabban, mígnem a felismerhetetlen hangzavarra üvöltve felébredt. Ez rendszeresen ismétlődött. Szája – a csövön keresztül történő légzés miatt – kicserepesedett, végtagjait hihetetlenül nehéznek, mozdíthatatlannak érezte.

De most földöntúli csendre ébredt. Megpróbált könnyedén lélegezni és ellazulni. Néhány hosszú perc után érezni kezdte testét, és bár izmai még szabályozhatatlanul remegtek, ujjai és lábujjai érzékenyen reagáltak agyának parancsára. Nem volt vak és süket, de semmit sem látott, semmit sem hallott a szemét letakaró, fülét elzáró tapaszok miatt. Összeszedte minden erejét, és megfeszítette csuklóit. A tépőzárak ismerősen reccsentek. Boldogan és vadul tépte fel a többi végtagját lefogva tartó kötelékeket is. Szabad volt! Lehúzta szeméről a tapaszt, fejéről a fülhallgatót, aztán óvatosan megszabadult a jobb karjának vénájába szúrt tűtől is.

Cellájában eddig még sohasem hallotta a hangosbemondót. Vajon mit mondott? Nem értette tisztán, de…
… de pontosan úgy hangzott, mint a sacramentói Ford légitámaszpont B-52-es riadója.
Istenem – gondolta – mintha mindaz egy előző életemben történt volna velem…
Mi lehet ez? Talán egy mentőakció? Vad reményeket kezdett szövögetni. Vajon megtalálják őt itt lenn? De hamarosan rádöbbent, hogy nincs módja jelzéseket adni, nem voltak eszközei vagy szerszámai, amelyekkel a 20 méter vastag falon keresztül felhívhatta volna magára a figyelmet. A reményt most a reménytelenség keserű érzése váltotta fel. Bizonyára katonák százai tartózkodnak az épületben. és egy teljes zászlóalj sem volna elegendő a védők kifüstölésere. Az Egyesült Államok sohasem próbálna meg ilyen áron kimenteni egy régen elveszett, netán árulónak bélyegzett embert.

Megcsóválta a fejét, és megpróbált mégis bizakodni. Ilyen elszigeteltségben nem csoda, ha a borús és keserű gondolatok ismét megrohanták, de nem adta magát könnyen, elszántan küzdött ellenük. Emlékezett a kiképzésen tanult túlélési elvekre. A litván ügynökkel való találkozása óta – Istenem, hány hete lehetett az - szinte semmit nem evett Gabovics kábítószeres ételeiből, és teste végre kezdett kitisztulni. Nyilvánvalóan most is gyógyszerekkel kezelték, amit határozottan felismert ujjainak és szemhéjának furcsa zsib-badtságából, de mindezek ellenére fizikailag mégis jól érezte magát. Most a legfontosabb elméje épségének megőrzése. Bármit tartogat is számára a jövő, akármi történik is ezután, tudta, hogy most lehetőséget kapott… élnie kell vele.

Első lépésként saját félelmeit kell leküzdenie, fel kell készítenie magát a menekülésre. Amikor kiszabadítói megérkeznek, nem szabad túlságosan nagy gondot okoznia nekik. Nem akart tehetetlenül csupán rájuk támaszkodni, mert tudta, az mindannyiuk halálát jelentheti, ha vinniük kell őt.

Kikászálódott a vízágyból és megpóbált felállni. Lábai nagyon gyengék voltak még, de ahogy ott állt kiegyenesedve, érezte, amint megkínzott testének remegése lassan megszűnik. Még néhány tornagyakorlattal is megpróbálkozott. Karját, hátát ernyedtnek, de erősnek találta. Legfontosabb gyakorlatát azonban fejben végezte. Szakadatlanul és fáradhatatlanul ismételgette: Ne add fel, ne add fel, ne add fel…!
A tengerészgyalogosok első és második szakaszát szállító egyes számú MV-22 Sea Hammer a Fisikous Intézet északkeleti oldalán lévő körülkerített főhadiszállás, a hírközlő központ és a fogda felé közeledett. Ez volt a támadó csapat célpontja.
– Hammer, itt Congo Two – rádiózta az AC-130 Spectre kezelője a második MV-22-esnek. – A célterület közelében járműoszlopokat látok. A helyzet forrónak látszik. Ismétlem: A helyzet forrónak látszik … ZSzU-23-4 légvédelmi tüzérséget is látok.

A kettes számú MV-22-esben Patrick McLanahan felkapta a fejét az üzenet hallatára. Minden repülős hallott már erről a gyilkos fegyverről rebesgetni.

A parancsnok, Marx főhadnagy hitetlenkedve ingatta a fejét. –Honnan a pokolból jött ez a sok jármű? – dünnyögte.

A könnyűfegyverekkel felszerelt különleges hadműveleti csapat két fontos dologra alapozta sikerét. A rendkívül aprólékos hírszerzésre, vagyis a cél pontos ismeretére és a gyorsaságra. A parancsnokok legborzongatóbb rémálma válik valóra, amikor hirtelen hatalmas, nem várt erők jelennek meg az orruk előtt. – A műholdfelvételek semmi szokatlant nem jeleztek. Megszámolta őket?
– Azt mondja egy vagy két zászlóalj, uram. Rengeteg gépjármű. Néhányuk már az Intézetben.
– Két zászlóalj? Az lehetetlen! Tizenkét órával ezelőtt a FÁK-nak az egész országban összesen ekkora serege volt. Ügy látszik, az oroszok ránk szabadították az egész belorusz hadsereget. Ez az egyetlen fegyveres erő, amelyet ilyen rövid időn belül mozgósíthattak.
– De hogyan? – csodálkozott Wohl őrmester. – Az is hosszú órákba telik, amíg ennyi katonát ideirányítanak. A követségnek ezt jelentenie kellett volna, nem is beszélve a műholdfelvételekről…

– Ezek szerint nem jeleztek semmit – fortyant fel Marx ingerülten. – Az öregek állandóan azt mondogatják, hogy ne bízzunk meg vakon a modern hírszerző technikákban. Kezdek hinni nekik. Rövid töprengés után Trimble-hez és Wohlhoz fordult. – Nos, Snyder minden pillanatban hívhat. Mit akarnak tenni?
– Mivel lebuktunk – válaszolt határozottan Trimble –, nincs más választásunk, forduljunk vissza, szálljunk le a követség területén, gyűjtsük be a városban tartózkodó hírszerzők jelentéseit, és tervezzünk mindent újra.
– De Luger addigra meghal – vágta közbe McLanahan.

Marx szigorúan felvonta szemöldökét. – Ez nem az ön problémája.
– Nem a fenéket, főhadnagy! – nyomta meg az utolsó szót McLanahan. Nem szívesen használta ki rangbéli fölényét, de most úgy érezte, meg kell tennie. – Az ön feladata David Luger kiszabadítása!
– A főhadnagy azt mondta, „kuss” – morogta Trimble.
– A rangja most lószart sem ér, McLanahan – próbálta lezárni a vitát Marx –, ahogy a véleménye sem. Mi döntünk…

– Egy évek óta kínzott amerikai tisztet végeznek ki, ha most nem megyünk be érte, főhadnagy – kiabálta túl McLanahan a gép és a süvítő szél zaját. – Innen már nem fordulhatunk vissza, különben Lugernek vége!
– Ő már úgyis halott! – jelentette ki Trimble. – Amikor a belorusz hadsereget az Intézetbe rendelték, első dolguk volt a külföldi foglyok likvidálása.
– Maga ezt nem tudhatja! – kiáltotta elkeseredetten Ormack.
– Ezt a szigorú előírást nem szeghetik meg! – válaszolta Trimble.
– Akkor is mennünk kell! – makacskodott McLanahan. – Nem hagyhatjuk itt, ha már ilyen közel vagyunk.
– Ezzel itt nem hat meg senkit, McLanahan – szólt Marx.
– Ha akár csak halovány remény is van a sikerre, az egészet részletesen meg kell terveznünk. Emberek életével játszunk, ha nem veszünk mindent számításba.
– Egy igazi hőst hagyunk elveszni, ha nem fejezzük be az akciót – dühöngött McLanahan. – A követség kiürítése és megerősítése mostanra véget ért. Küldje be az AC-130-ast a biztonsági épület körüli terep megtisztítására. Hívjon további légi biztosítást. A Wasp-ról az AV-8-asok tizenöt perc alatt a város fölött lehetnek.
– A vadászgépek használatára nem kaptunk felhatalmazást – magyarázta Marx. A módosított AV-8B Harrierek erősen védett célok nagy pontosságú támadására alkalmasak. Helikopterhez hasonló módon, helyből fel-le szállhatnak, és rengeteg bombát meg rakétát képesek célba juttatni pillanatok alatt. Eredetileg is a tengerészgyalogosok bevetéseinek támogatására tervezték. A Harrierek csak a követség megerősítésére voltak kirendelve.
– Akkor felejtsük el az FI-170 titkos bombázót! A tervek szerint az épület megszállása és átkutatása mindössze hét percig tart. Hét perc egy amerikai életért! Mire észbe kapnak, Dave-vel együtt már árkon-bokron túl lehetünk.
– Kuss, McLanahan! – förmedt rá Trimble. – Ön szart se tud erről a bevetésről.
– Hadd beszéljen az alezredes, Trimble! – mondta Hal Briggs felegyenesedve, és fenyegetően Trimble-re meredt. Halnak nem kellett kapaszkodnia, hogy biztosan álljon, és mintha minden zaj megszűnt volna körülötte, amikor felállt.

A kihívás kimondatlan volt, de egyértelmű. Úgy látszik, Briggset megelőzte a hírneve, és bátorsága meglepte az őrmestert. Trimble egy pillanatig habozott mielőtt megszólalt volna: Ki akar kezdeni velem, Briggs? Rajta, mutassa be a legjobb ütését!

A jelenetben volt valami nevetséges. Ellenséges terület fölött repültek, akármelyik pillanatban szitává lőhettek volna a gépet, a zaj és rázkódás szinte kibírhatatlan volt, és ebben a helyzetben Trimble arra ösztökélte Briggset, hogy vágja állon. Élet és halál kérdésében azonban a tengerészgyalogosok nem ismerték a tréfát és amúgy is idegesítette őket a három kívülálló állandó zaklatása. Briggsnek valójában nem volt sok esélye egy ilyen Trimble-féle vadállattal szemben.

Marx nem bírta tovább. –Fogjátok be! Mindannyian és azonnal! A belépő rádiós ekkor a kezébe nyomott egy rádióvevőt: Hammer Four hívja, uram – mondta.
– Marx, én visszavonulást javaslok – hallotta Snyder százados hangját, és elgondolkodva McLanahanra és Trimble-re meredt. –Hammer Four, ott van?
– Igen, hallom önt, százados! A legénység és én a folytatás mellett szavazunk. Mi volna ha Congo Twot a célterület fölé rendelnénk. Még időben vagyunk, és ha az újonnan érkezettek még nem szállták meg a célépületet, a Congo Two távol tarthatja őket onnan. Azt javaslom, hogy folytassuk az akciót.

A főhadiszállás feketesapkás biztonsági őrsége, mintegy 500 fő, mindenfajta vészhelyzetre felkészült, különösen a tüntetés után. Előre kidolgozott terveik voltak szabotázsakciók vagy terrortámadások esetére, balesetekre, természeti csapásokra, szinte mindenre, kivéve a teljes katonai inváziót. A Fisikous bevehetetlen intézet hírében állt. Ki merné hát megtámadni? Az OMON-csapatok még a belorusz hadsereg támogatása nélkül is képesek visszaverni bármilyen támadást…
… de nem voltak felkészülve a Dominikas Palcikas tábornok által vezetett önvédelmi erők inváziójára.

Palcikas nem akart vérfürdőt rendezni, de amikor egy ismeretlen repülőgép közeledtéről értesült, nem volt kedve tovább játszadozni a denerokini helyőrséggel. Amint a harmadik zászlóalj csatlakozott a negyedikhez, nyomban elindultak az Intézetet védő feketesapkások nehézfegyverei ellen. A második zászlóalj Palcikas első zászlóaljával közösen gyorsan körbefogta a helyőrségi épületeket. A feketesapkás biztonsági erők főhadiszállásának elfoglalása maradék erőik azonnali megadásához vezetne.

Palcikas a parancsnoki ablak elé rendelte T-62-eseinek egyikét, és egyetlen lövéssel szétromboltatta az egész helyiséget, az épület egy részével együtt. A hatás nem maradt el, az orosz biztonsági erők parancsnoka és emberei azonnal megadták magukat. Palcikasék legnagyobb örömére, mert ennek a tanknak nem volt több lövedéke.

Iván lvanovics Sztyepanov alezredest, az OMON-csapatok parancsnokhelyettesét az alagsori hírközlési központból vonszolták elő, és rögtön Palcikashoz vezették.
– Üdvözlöm, Sztyepanov alezredes! Azonnal adják meg magukat!

Sztyepanov néhány pillanatig csak értetlenül nézett Palcikasra, majd dühösen kitört: Palcikas, mi az ördögöt gondol! Mit csinál maga itt?
– Átveszem az Intézet parancsnokságát, alezredes. Megparancsolom önnek. .
– Maga… nagyképű… gőgös… litván kutya – ordította Sztyepanov habzó szájjal. Az őrök keményen megmarkolták a karját, de rendületlenül folytatta tovább: Engedjen szabadon engem és embereimet! Tegye le a fegyvert! Azonnal! Azonnal! – toporzékolt vadul.
– Nem, alezredes! A feketesapkások többé nem irányítják a Fisikoust, sem bármi mást Litvániában.

Sztyepanov egy ideig még hitetlenkedett, de amint végigtekintett Palcikas „hadseregén”, nyomban meggyőződött a helyzet komolyságáról.

A litván tábornok helyetteséhez, Zukauskas ezredeshez fordult. – Figyeljen arra, hogy minden foglyot alaposan megmotozzanak és megbilincseljenek. A tiszteket különíttesse el egy jól őrzött szobába, Sztyepanov alezredest pedig zárja külön helyiségbe! Sztyepanovra nézett: Beszélhet az embereivel, mielőtt elválasztják tőlük. Mondja el nekik, hogy az ellenállás reménytelen, és katonáim gondolkodás nélkül lelőnek mindenkit, aki nem követi az utasításaimat. Ha engedelmeskedik, ígérem, nem lesz bántódása, és tisztességes bánásmódban lesz része. Nem fogjuk önt túszként vagy élö pajzsként használni. Azokat pedig, akik el akarják hagyni Litvániát, az orosz határhoz kísérjük. Ha viszont ellenállnak, ketrecbe zárjuk önöket, mint a vadállatokat. Világos?
– Ezért még kivégzik magát. Palcikas! – kiabálta vicsorogva Sztyepanov, miközben kezét a háta mögött összebilincselték. – Ki fogják nyírni!
– Ez nem árulás, hanem forradalom, alezredes – felelte Palcikas nyugodtan. Hamarosan megtanulja majd a kettő közötti különbséget. – Hol van Korcskov ezredes? Szeretném leróni neki hálámat!
– Menjen a pokolba. Palcikas!
– Nem kétséges, mindannyiukkal ott fogok találkozni – gúnyolódott Palcikas. – De hol van Korcskov?
– Nem fogok együttműködni önnel, Palcikas. Önnek sohasem volt még OMON-harcosokkal dolga. Mi nem törünk össze, mint maguk, litván csecsszopók. Elkeseredett mosoly játszott az arcán. – Vérezni sem úgy vérzünk, mint maguk, litván buzeránsok.

Palcikasból egy életen át magába fojtott dühe tört fel ezekre a szavakra, és mielőtt bárki megakadályozhatta volna, kitépte Sztyepanovot őrei karjából, bal kezével a levegőbe emelte, és iszonyatos erővel orrba vágta. Sztyepanov félájultan, összetört, vérző arccal csuklott a földre.
– Vigyék a szemem elől! – parancsolta Palcikas. – Találják meg a helyettesét és hozzák elém. – Sztyepanovot elvonszolták.

Zukauskas Palcikashoz lépett. – Legalább száz MSB- és OMON-katona akar átállni hozzánk. Mit tegyünk velük?
– Ugyanazt, amit a többiekkel. Csatlakozhatnak, ha teljesítik a feltételeimet. Csak azokat fogadjuk be, akik megtartották litván nevüket és állampolgárságukat. Azokat, akik hűséget fogadnak nekem a többi fogoly előtt, különleges bánásmódban részesítjük, de fegyvert nem adhatunk a kezükbe. Túl nagy volna a kockázat. Az első adandó alkalommal Trakaiba szállítjuk és alaposan kikérdezzük őket, de addig lakat alatt maradnak ők is.
– Értem, uram – válaszolta Zukauskas és boldogan hozzátette: Ez ígéretesebb, mint gondoltam volna, tábornok. Az ellenséges egységek tíz, húsz, sőt néha harminc százaléka csatlakozni akar hozzánk. Imádkozom, hogy mindenhol ilyen támogatásra találjunk. Sokukra akár ebben a pillanatban is rábíznám az életemet.
– Tudom, Vitalis. Én is rengeteget felsmertem közülük. Néhány tiszt a szülővárosomból való. Soknak rokonai, közeli hozzátartozói haltak meg a Denerokinnál. De sohasem lehetünk elég óvatosak. Most minden erőnket állásaink biztosítására és a FÁK támadása elleni felkészülésre kell összpontosítanunk. A harmadik és negyedik zászlóalj még mindig harcol a feketesapkásokkal.

Egy katona közeledett futva. Palcikashoz lépett, tisztelgett és így szólt: Uram, a Charlie század őrei két merev szárnyú gép és két helikopter közeledtét jelentik. Felségjelüket nem láttuk, és ezért nem tudtuk azonosítani őket. Az Alfa és Bravó század feketesapkás biztonsági járőrökkel találkozott, akik rövid időre feltartóztatták őket, de most már valószínűleg hamarosan felállítják légvédelmi erőiket. A Charlie század már elkészült ezzel. A parlament közelében állomásozó egységünk jelentős légi tevékenységet jelent a vásártér közelében. Feltehetően Szmorgonból érkező, nehézfegyverzetű belorusz rajok.
– Minden erejével azon legyen, hogy a légvédelmi tüzérséget a tervek szerint és a lehető leggyorsabban felállítsák – mondta Palcikas aggódva, mert eszébe ötlött a múlt héten oly sok embert lemészároló gépek pusztító ereje. Hamarosan szükségem lesz a harmadik zászlóaljra is. Rajtuk áll vagy bukik a hadművelet sikere. Ha nem tudnak elkészülni mire a FÁK helikopterei ideérnek, elveszítjük balszárnyunkat, és akkor nem tudjuk megállítani a közösségiek és a belorusz hadsereg ellentámadását.

Dominikas Palcikas tábornok a körülötte állók arcát vizsgálta. Bajtársai arcán, tekintetében megdöbbenés, balsejtelem, félelem tükröződött a „belorusz hadsereg” hallatán. Emlékezetükben még túl frissen élt a denerokini mészárlás rémképe. – Emberek, hallgassanak rám figyelmesen! – kérte őket. – Ma megvalósítottuk a lehetetlent, de feladatunk ezzel még nem fejeződött be. Hatalmas távolságot jártunk be országunkban, és sikeres támadásokat hajtottunk végre egy tucat közösségi katonai bázis ellen, most pedig elfoglaltuk legerősebb, legfontosabb intézetüket is. Irányításunk alá került az a központ, ahonnan a Közösség katonái ártatlan és békeszerető polgáraink százait mészárolták le. Mi nem vagyunk köveket dobáló tüntetők, sem forrófejű forradalmárok. Felszabadítók vagyunk, népünk védői, a szabad litván nép jobb keze, amely ebben az évszázadban először tartja markában a szabadság kardját. Számítottunk a közösségi hadsereg ellentámadására, és felkészültünk rá.

Szünetet tartott, és külön-külön mindenkinek a szemébe nézett. – Tekintsenek büszkén eddigi eredményeikre. Mindannyian ismerik a mai akció tervét. Felmérték a várható veszteségeket, javaslatot tettek az egységek állomáshelyére és az alkalmazandó fegyverekre is. Helyzetfelmérésük tökéletes volt. A mai napra tervezett célokat sikeresen teljesítették, és így lesz ez a továbbiakban is. Ha igazán hisznek abban, amiért harcolnak, a győzelem nem maradhat el!
Pentagon, Washington, USA 
Április 12. 21 óra 24 perc
Wilbur Curtis. az egyesült vezérkari főnökök szervezetének elnöke, George Russell nemzetbiztonsági tanácsadó, Kenneth Mitchell CIA-igazgató, Thomas Preston védelmi államtitkár és a Wasp fedélzetén dolgozó Albert Kline ezredes egy időben kapták meg a jelentést.
– Jézusom, micsoda zűrzavar! – siránkozott Russell, és nemigen tudta, mitévő legyen. – Tom, mit javasol?

Preston hosszasan töprengett, majd így szólt: Javaslatom szerint vissza kellene rendelni őket a követségre, hogy ott várják ki a dolgok alakulását. Nem szeretem a fiúkat bizonytalanságban hagyni, Wilbur.
– Egyetértek önnel, uram! – válaszolta Curtis azonnal, a telefonkagylót fülén tartva, mert Kundert tábornokot várta a vonalba a lejeune-i táborból. – Szeretném hallani Vance véleményét, de szerintem be kellene fejezni a kutatóközpont elleni akciót.
– Egyetértek – válaszolt Mitchell. – Bár feltehetően nem ugyanabból a megfontolásból.

Curtis mérgesen tekintett rá. – Értem. Biztos akar lenni abban, hogy Luger halott, ugye? Csak a tengerészgyalogosok bizonyosodhatnak meg erről minden kétséget kizáróan. Talán még arra is megkérte őket, hogy bizonyítékokat szolgáltassanak erről önnek. Talán a nyelvét? Vagy a skalpját? A fejét netán?
– Ne kezdje a drámát, tábornok! – gúnyolódott Mitchell. – Az üzlet az üzlet.
– Mi megmenteni próbáljuk ezt az embert, nem a holttestét keressük – háborgott Curtis. Tudta, hogy Mitchellnek egészen más elképzelései vannak az akcióval kapcsolatban. Számára Luger csak roppant felelősséget jelent és sokkal többet ér holtan, mint élve. –Az egységek a helyükön, Tom – fordult a védelmi államtitkár felé. – A repülőgépek a célterület felett vannak. Hadd próbálják meg legalább! A bevetés közben parancsnokai úgyis azonnal leállítják az akciót, ha reménytelennek látszik. Az AC-130 harci gép már befejezte a Super Stallionok kíséretét. Javaslom, hogy küldjük a tengerészgyalogság támogatására.
– Ehhez az elnök beleegyezése szükséges.
– Ebben a helyzetben nem várhatunk az ő szavára. Élet és halál múlik minden másodpercen. Bízzuk a harctéri parancsnokokra a döntést.

Preston szinte azonnal döntött: Rendben van, folytassák!
Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia 
Április 13. hajnali 3 óra 30 perc
– Mozgás! Mozgás! – üvöltötte Nyikita Korcskov ezredes, a Fisikous Intézet őrzésével megbízott OMON-erők parancsnoka. AK-74-es fegyverével embereit vadul lökdösve próbálta gyorsabb mozgásra ösztökélni őket. Az ötszáz állig felfegyverzett katona gyakorlatilag védtelen volt a támadással szemben, ha nem tudták kellő időben elfoglalni állásaikat.

Korcskov szörnyű hibát követett el, amikor a nagyszámú betolakodókról érkezett első hírt nem vette igazán komolyan, csak katonai egységek gyakorlatozásának vélte. Bár az Intézet őrzésével megbízottak soha nem vettek részt nagyszabású próbariadókon, de a Denerokin őrei és a bázis más létesítményeinek biztonsági emberei állandóan hasonló gyakorlatokat hajtottak végre.

Hamarosan egy ágyúlövés hangja rázta meg a bázist. Néhány ideges rádiójelentés szerint ellenséges erők jutottak az Intézet területére, elpusztították a főhadiszállást, a biztonsági őrök felét megölték, és most a tervezési hivatal megtámadására készülnek. Korcskov nem tudta eldönteni, hogy mennyi igaz ebből, de a jelenlegi helyzetben a lehető legrosszabbra készült. – Egy szakasz és négy géppuskás a tetőre! – parancsolta segédtisztjének. – Éjszakai látókészülékeiket mindenképpen vigyék magukkal, áramkimaradás esetére. – Helyreállították a kapcsolatot a főhadiszállás épületével vagy Sztyepanov-val? Miért rohangálnak ezek az emberek…? – Korcskov csak ekkor vette észre Tyeresovot. akinek hivatala Gabovicséval együtt a biztonsági épület legfelső szintjén volt lobbra balra parancsokat osztogatva megpróbálta elkerülni, de Tyeresov láthatóan őt kereste.

A KGB-s tiszt egyenesen hozzálépett: Beszédem van önnel, ezredes. Most azonnal!
– Nem most, bajtárs…

– Most! Azonnal, ezredes! – Megragadta a vállát, és egy ablak-melyedésbe húzta őt. – Végrehajtotta a „Zulu”-elöírást? – kérdezte aggodalmasan.

Ez az „előírás” azt jelentette, hogy támadás, lázadás vagy zavargás esetén a „Zulu”-ban őrzött foglyokat ki kell vezetni cellájukból, majd főbe lőni és egy kemencében elhamvasztani.

Jelenleg csak egyetlen fogoly volt ezen a szinten, dr. Iván Szergejevics Ozerov.

Korcskov hirtelen megértette, miről beszél Tyeresov. – A foglyok … – kiáltotta.
– Csendesen, maga bolond! – Várt, amíg a mellettük elhaladó katonák hallótávolságon kívül kerültek, majd folytatta: Igen, az átkozott foglyok! És most menjen azonnal, hajtsa végre az utasítást!
– Nincs időm lemészárolni a fog... azaz ellenőrizni az előírás végrehajtását – hebegte Korcskov.

Tyeresov meglepetten látta, hogy Korcskovot teljesen felkészületlenül érte a támadás, és félelmében szinte cselekvésképtelen, de olyan arcot vágott, mintha képes volna bármelyik pillanatban fejbe lőni magát.
– Elveszítettem a kapcsolatot Sztyepanov alezredessel, és 32. páncélosszázadom hamarosan ellenséges erőkkel csap össze a kifutópálya nyugati oldalán.
– Maga ostoba bolond! Ön elsősorban a KGB-nek és Gabovics tábornoknak tartozik felelősséggel.

Korcskov elámult, amikor Tyeresov kiejtette a KGB nevet, megerősítette azt a gyanúját, hogy az új MSB nem más, mint a „Komitat Goszudarsztvennoj Bezopasznosztyi” újabb változata. – Az én elsődleges feladatom a betolakodók megállítása – csattant fel határozottan. – Most pedig álljon félre az utamból!
– Maga őrült! Kivégeztetem parancsmegtagadásért, ha nem…
… De ekkor Tyeresov torkán akadt a szó. Korcskov furcsa, elszánt tekintettel fegyverének csövét lassan feléje fordította. Tudta, mire számíthat. Bármilyen ellenkezés, egy szó, hang vagy pillantás elegendő lett volna ahhoz, hogy az alezredes meghúzza a ravaszt. Természetesen Korcskovot halálra ítélnék egy KGB-s tiszt meggyilkolásáért, de őt ez már nem vigasztalná.
– Hagyjon békén! – dörögte Korcskov mély, fenyegető hangon. –Hagyjon békén! Érti? Engem a bázis védelmével bíztak meg. Hajtsa végre ön a „Zulu”-előírást! – Ezzel megfordult, és csatlakozott tisztjeihez, hogy tovább osztogassa parancsait.

Tyeresov magára maradt. – Légy átkozott? – káromkodott, és kárörvendő mosollyal elképzelte, hogyan fog Gabovics elbánni Korcskovval engedetlenségéért. Arcán ördögi vigyor futott át.

Tyeresov legelső és legfontosabb feladata azonban főnöke védelme volt. A tábornok fogságba ejtése szinte már önmagában is győzelemmel érne fel a megszálló erők számára, amit élete feláldozása árán sem engedhet meg. Másodlagos feladataként Gabovics terveit, programjait kellett megóvnia, biztonságba helyeznie, és a fogva tartott Luger Gabovics legtitkosabb „programja” volt. Arra már gondolni sem mert, hogy az Intézetből elszállítsa és valahol elrejtse Lugert. Nem volt más választása, ki kell végeznie. Pontosabban: végeztetnie – hiszen egy védtelen fogoly meggyilkolása nem tisztnek való munka! Gondosan ügyelnie kellett arra is, hogy Luger életének vagy halálának nyomai ne vezethessenek vissza Viktor Gabovicshoz. Remélte, hogy ez a bolond Korcskov legalább addig képes lesz feltartani a betolakodókat, amíg mindezt elintézi.
A Congo Zero-two repülőgép fedélzetén, Vilnius felett
Április 13. hajnali 3 óra 40 perc
– Ismétlem, az önök elsődleges célja a Zulu-Viktor-5-1-4-3 koordinátájú terület és az épület körüli százméteres sáv megtisztítása – olvasta a tengerészgyalogosoktól jövő üzenetet a Spectre harci repülőgép tisztje. – Második feladatként tisztítsanak meg egy százméteres körzetet a Bravo-Lima-3-7-7 zéró koordinátájú mentési terület számára, és létesítsenek egy 2000 méteres biztonsági sávot az elsődleges cél koordinátái körül. Vége! 
A Spectre személyzete hosszú órákat töltött a Fisikous-komplexum térképének előzetes vizsgálatával, és részletesen megismerték a szóba jöhető célterületek elhelyezkedését.
– Feladatunk a tervezőközpont biztonsági épülete – jelentette be a fegyverrendszer-operátor. Tartsák távol az összes járművet, söpörjék le a gépfegyvereseket a tetőről, és biztosítsák a leszállópályát a tengerészgyalogosok számára. Ennyi információ bőségesen elegendő volt a repülőgép kezelőinek feladatuk teljesítéséhez. Amikor a jelzőberendezéseket kezelő személyzet megkapta a biztosítandó területek és az elpusztítandó célok koordinátáit, azonnal munkához láttak. Az előrepásztázó infravörös érzékelő-készülék (FLIR) 10 km távolságon belül minden hőkibocsátó forrást felfedezett. A harc elkezdődött.

Ahogyan ők nevezték, a terület „célgazdag” környezet volt, és a FLIR kezelője rengeteg célpont közül választhatott. – A készülék könnyűpáncélosokat észlel, talán tankok – jelentette.
– Vettem! – válaszolta a fegyveroperátor és képernyőjére vetítette a FLIR által észlelt jeleket. – BTR-eknek látszanak. Álljunk rá! – Az adatokat a számítógépbe táplálta, amely a pilóta számára azonnal megadta az irányjelzéseket.
– Hej, elcsíptem egy másik oszlopot is! – rikkantotta a második FLIR-kezelő. Olyan mintha… az ördögbe, ezek lövik egymást! Harc folyik odalent… mintha két jól felfegyverzett gyalogosegység csapna össze.
– Micsoda? – kiáltotta a pilóta. – Mi történhet odalenn?
– Nem tudom.
– Ki kell derítenünk! – mondta a pilóta. Rádióján azonnal hívta a főhadiszállást, hogy közölje felfedezését.

Az ezerfős feketesapkás biztonsági erők fele a 250 holdas kutató-és tervezőközpont területén helyezkedett el a komplexum nyugati oldalán. Tőlük még nyugatabbra egy észak-déli irányú kifutópálya húzódott, amely a vilniusi nemzetközi repülőtérhez tartozott. A sík térség meghiúsította Palcikas negyedik zászlóaljának, csaknem kétezer katonának az észrevétlen bejutását az Intézetbe.

Parancsnokuk, Antanas Maziulus alezredes távcsövével a kifutópálya északi részét pásztázta. Egy öreg, lengyel gyártmányú parancsnoki dzsipben ült helyettesével, Aras Drunga őrnaggyal, meg a rádióssal, a sofőrrel és a géppuskással együtt. Maziulus az elsők között lépett ki a volt szovjet hadseregből, és azonnal csatlakozott a litván önvédelmi erőkhöz. Jutalomból megkapta a legnagyobb ütőerejű egység parancsnokságát, amely több mint ezer emberből, nagyszámú páncélozott járműből, tucatnyi T-62-esből és néhány munkagépből állt. – Mindenütt égnek a lámpák – mondta Maziulus rádiósának –, ami azt jelenti, hogy nincs „éjszakai látófelszerelésük”. Hívd Dapkienét, hogy küldjön néhány mesterlövészt és gránátvetőt a lámpák kilövésére. Ha a feketcsapkások nem akarnak sötétben harcolni, akkor nekünk sötétben kell harcolnunk. – Az Echo század jelenti, hogy az egyik BTR-jüknek eltörött a tengelye – mondta Aras Drunga őrnagy. Á katonák gyalog folytatják útjukat.

Maziulus a szóban forgó századot kereste távcsövével. Hát persze! A feketesapkások is észrevették a lerobbant járművet, és elindítottak egy BMP-90 páncélozott harcjárművet a litván katonák „méltó” fogadására. – Mondd meg Haviastir századosnak, hogy hamarosan társaságot kap – fordult ismét a rádióshoz. – Jelentést kérek a harmadik zászlóaljról.

Néhány perc múlva megérkezett a válasz. – A harmadik zászlóalj állásai felé indult, hamarosan készen lesznek.
– Az ördögbe! Mi tart nekik ilyen sokáig? Az első zászlóalj már keresztülviharzott az északkeleti kapun, a második pedig útban volt a biztonsági főhadiszállás felé. Nem várhatok tovább! Mondd meg nekik, hogy fokozzák az iramot. Támadunk! Jelezz az összes egységnek! Készüljenek! Alfa és Bravó századnak a támadási parancsokat kiadni!
– Repülőgép közeledik – mondta a rádiós a beérkező üzenetet hallgatva.
– Aras, vedd a jelentést – parancsolta Maziulus, aki nem tudta levenni a szemét a harcolókról. – Gyerünk, fiúk! Szedjétek rendbe a mordáiyokat, egyébként jön a hideg zuhany. Hívd a Bravó századot – kiáltotta oda rádiósának –, csipkedje meg az ágyúsát.
– Az első zászlóalj megfigyelői szerint 30 másodperc múlva egy nagy, merev szárnyú repülőgép érkezik a bázis fölé – jelentette Drunga. – Származása ismeretlen. Valószínűleg ejtőernyősöket szállít. Szállítógépnek látszik.
– Ejtőernyősöket dobnának ide, csapataink kellős közepébe? –hitetlenkedett. – Csak tegyék! Azokat is elintézzük! Maziulus egy tarack dörrenését hallotta. Ugyanakkor a litván páncélosok megindultak egy T-62-es tank vezetésével a kifutópályán keresztül. – Túl korai! Az ágyúk még nem találtak – kiabálta.

Minden egyes lövésük rövid volt. Némelyik 10-20 méterrel is célt tévesztett. Egyik-másik közelebb robbant a kifutópályán robogó litván tankokhoz, mint a feketesapkás gyalogosokhoz. Nem volt ez meglepő, hiszen a fiatal katonák többsége sohasem használta fegyverét!
– Mondd az ágyúsoknak, hogy állítsanak az irányzékon. Charlie és Echo század! Mozgás! Mozgás! Mozgás! Parancs a harmadik zászlóaljnak: Mozogjanak gyorsabban, mert az ellenség átkarolja a nyugati szárnyat!
A Spectre repülőgép fedélzetén 
Április 13. hajnali 3 óra 40 perc
– A szárazföldi egységek jelentése szerint litván partizánok támadják a bázis csapatait – mondta az elektronikai hadviselési tiszt. – Körülvették az Intézetet, és nagy erőkkel a főhadiszállás felé haladnak.
– Ez nem sokat segít rajtunk – morogta a pilóta. – Most kire lőjünk?
– AAA jel, keresőradar, irány 10 óra! – jelentette a tiszt. – Egy másik AAÁ jelzés… Zeusz-23-4-esnek látszik. A fenyegetést jelző műszer a képernyőn bekarikázta az ellenséges légvédelmi tüzérség radarjelét, a három A-t, és a számítógép a betáplált adatok alapján követte a ZSzU-23-4 mozgását. – A cél közeledik!
– Megvan! – kiáltotta az infravörös-készülék kezelője, ahogy képernyőjén megjelent a jármű körvonala. – Új célpont! – jelentette a fegyverrendszer-operátornak.
– Megvan – jött a válasz. – Távolság 5 km.
– A szárazföldi erők elhelyezkedése szerint a ZSzU-23-4 a partizánokhoz tartozik – mondta a tiszt.
– Azt sem bánom, ha a pápáé – vágott közbe a pilóta. – Ha megpróbálnak a radarjukkal bemérni minket, meghalnak. Kilövésre készülj!
– Rakétát kilőttem! – jelentette a fegyveroperátor, és megnyomta az indítógombot. A jobb szárnyról leváló Heilfire rakéta elindult a föld felé, és a lézersugár irányjelzéseit követve, halálos pontosággal becsapódott. A legénység lelkesen újongott, amikor a Zeusz eltűnt a láng- és füstfelhőben.
– Ugy látom, keletről csapatok közelednek a biztonsági épület felé. Egy másik egység nyugat felől érkezik. A védők egyik csoportja a kifutópálya északi oldalán próbálja feltartóztatni őket – mondta a lézerkamera kezelője.
– A mi célunk a biztonsági épület – mondta a fegyverrendszeroperátor. – A „rossz” emberek bizonyára a védők, a támadók pedig a „jók”. Én azt tanácsolom, lőjük a védőket.
– Rendben – válaszolta a navigátor.
– Én is egyetértek – egyezett bele a pilóta. – De csak addig, amíg távol maradnak az épülettől. Aki a közelébe merészkedik, kinyírjuk, hacsak nem amerikai tengerészgyalogosok.

Harcukat tovább folytatva, az egyik célpontot a másik után pusztították el.

A két infrakezelő a 25 mm-es ágyúval lőtt, a fegyveroperátor a 40 mm-essel pusztított. A pilóta pedig a 105 mm-es ágyúval semmisítette meg azokat a tankokat és épületeket, amelyek az Intézetbe bejutni próbáló tengerészeket akadályozhatják akciójuk végrehajtásában. A pilóta kéjes érzéssel figyelte, hogy egyetlen gombnyomás a több ezer méterrel alatta lévő páncélozott harcjárműveket izzó fémhalmazzá változtatja.
– Egy másik Zeusz-23! – kiáltotta rémülten a fegyveroperátor. A ZSzU-23-4 könnyedén leszedheti őket, úgyhogy csak két lehetőség közül választhattak: vagy elpusztítják, vagy elkerülik. Izgatottan meredtek a veszélyt jelző monitorra.
– Nem látom! Az ördögbe! Nem látok semmit!

Hirtelen hangos süvítést hallottak. A repülőgép hevesen megrázkódott, mintha egy földöntúli hatalmas kéz ragadta volna meg. –Találat a jobb szárnyon, a rakétakilövő egységen – kiáltotta a másodpilóta –, amikor észrevette a szárny végén fellobbanó lángot és a felvillanó apró szikrákat. – Rakétakilövőt leválasztani!

A fegyveroperátor villámgyorsan cselekedett, a rakétákat tartalmazó konténer levált a gépről, mielőtt felrobbanhatott volna.

A Zeusz újabb lövése az üzemanyagtartályt találta el, de szerencsére nem okozott robbanást. Miután sikeresen viszonozták a tüzet, és immáron a második Zeusz is lángokban állt, a pilóta a parancsnoki csatornán keresztül ezt jelentette: Cél megsemmisítve. Congo Two megsérült. Tűz nincs, de az üzemanyag erősen szivárog.

A két Sea Hammeren mindenki tisztában volt a rövid üzenet jelentésével. A Spectrenek vissza kell térnie bázisára. Az AC-130-as repülőgép túl értékes ahhoz, hogy elhamarkodottan elveszítsék Litvánia felett.
Litván önvédelmi erők, negyedik zászlóalj 
Április 13. hajnali 3 óra 40 perc
– A repülőgép tüzet nyitott az első zászlóalj egységeire – jelentette Drunga. – Erős ágyútűz. Egy légvédelmi egységünk elpusztítva. Helikopterek közelednek.

Maziulust baljós érzés kerítette hatalmába. Az ellentámadás sokkal gyorsabban érkezett, mint várták. – Hol van a harmadik zászlóalj… ?

A feketesapkások nagy kaliberű ágyúi kísérteties, vörös fénnyel okádták halálos sortüzüket, és egy másodperccel később lángba borult litván tankok és páncélozott harcjárművek tanúskodtak arról, hogy az OMON-katonák nem vaktában lőttek. A többi harcjármű vezetője a vakító fénytől és az előttük robbanó lövedékek sűrű füstjétől elvakítva haladt a feketesapkások arcvonala felé, és ahogy kibukkantak a kavargó füstből, ismét pusztító golyózápor fogadta őket.

Nagyon sok litván meghalt, még mielőtt fegyverét használhatta volna.

Maziulus megragadta parancsnoki rádióját: Echo és Foxtrott század! Színlelt északi mozgás után forduljanak keletre, és azonnal támadjanak! A Delta század szakadjon le az élvonalról, és északról kerítsen! – Távcsövével csapatait kémlelte. A távolban az Echo és Foxtrott század elindult a megadott irányba, de a néhány száz méterre lévő Delta század nem mozdult. Maziulus Drungához fordult. – Aras, rohanjon át, és nézze meg mi van a Deltával! Állapítsák meg, mi történt a rádiójukkal, és állítsák helyre az összeköttetést.

Drunga lehúzta fejéről a fülhallgatót, megragadta AK-47-esét, és leugrott a parancsnoki gépjárműről a közelben álló dzsip irányába. Alig tett meg néhány lépést, amikor egy hangos süvítést követő hatalmas robbanást hallott. Az iszonyatos erejű, forró levegő könnyedén a levegőbe emelte, és 5 méterrel távolabb a vörös izzású fémdarabokkal teleszórt talajra csapta. Amikor visszatekintett a parancsnoki gépjármű felé, csupán az üszkös csontvázként égnek meredő, elfeketedett fémvázat és körülötte társainak megcsonkított, széttépett holttestét látta.
– Congo Two! Tudna minket fedezni a célterület nehézfegyverei ellen, mielőtt visszatér? – kérdezte Snyder százados a Hammer Three fedélzetéről.
– Szívesen – válaszolta az AC-130 pilótája. – Üzemanyag-veszteségünk még nem jelentős, és motortűznek semmi jele. Még van körülbelül öt percünk, hogy fedezzük önöket.
– Értettem! Először támadja a nehéztüzérséget, aztán tisztítsa meg a területet két célpontunk körül. Ha befejezte, jelezzen, és indulhat vissza. Köszönjük, Congo Two.
– Mindent vettem! Figyelje az eget!

A Spectre személyzete sohasem szeretett a bevetésekről felhasználatlan lőszerrel visszatérni. A két gyorstüzelő ágyúval vadul sorozták a feketesapkások állásait. Kisebb személyszállító járműveket, dzsipeket, illetve páncélozott harcjárműveket tettek ártalmatlanná. A biztonsági épületet, ahol értesüléseik szerint Lugert tartották fogva, és az orosz titkos bombázó hangárjait óvatosan kihagyták a szórásból, aztán még egy kört tettek a város felett, hogy maradék tizenkét Hellfire rakétájuknak is célpontot találjanak. Minden páncélozott harcjárművet gondosan elpusztítottak, majd még egyszer, utoljára a Fisikous felé fordultak.
Negyedik litván zászlóalj
Drunga négykézlábra ereszkedett, és az egyre hevesebb ágyútűzben megpróbált közelebb kerülni a szétroncsolt emberi testekhez. Talán valamelyikükön segíthet még! Rémülten vette észre a gyors iramban feléje közeledő ellenséges harci járműveket. Senkire sem számíthatott, és Palcikas nyugati szárnya szétesöben volt. A feketesapkások egyik harckocsija azonban hirtelen a levegőbe emelkedett, mint egy kőről leugró óriási béka. A lövegtoronyból égő üzemanyag ömlött, és lángnyelvek csaptak ki belőle.

Néhány másodperccel később egy másik harcjármű érett dinnyeként szétnyílt, és katonák véres darabjait köpködte magából. A fiatal tiszt nem tudta mi az, de bármi volt is, pontosan és hatásosan pusztította az ellenséget.

Minden Spectre-akciótervben szerepel egy olyan célpont, amely szokatlan erejű robbanást okoz (pl. üzemanyagtartályok, lőszerraktárak), vészhelyzet esetén elvonja az ellenség figyelmét és összekuszálja soraikat. Ezt „szikrázó”-nak nevezik. A tengerészgyalogosoknak most nagy szükségük volt erre…
A Spectre letért Fisikous körüli pályájáról, délnek fordult, és végső célja közelében, hirtelen balra kanyarodott. A „szikrázó” ez alkalommal egy üzemanyag-tároló volt a Fisikous melletti vasútállomás területén, amelyet a 105 milliméteres tarack – végső tűzijátékként – hatalmas robbanással lángba borított.

A légnyomás mozdonyokat és teherkocsikat tépett le a sínekről, és még a 20 kilométernyire lévő épületek ablakait is apró darabokra törte. Ezután a hatalmas gépet – a két Sea Cobra helikopter kíséretében – elnyelte a sötét éjszaka.
Az Aras Drunga őrnagy felett köröző AC-130-as harcigép egykettőre elpusztította a feketesapkások erőinek felét, aztán új célpontokat keresve továbbállt. Megtizedelt erőik nem tudták feltartóztatni a negyedik zászlóalj életben maradt katonáinak rohamát. Az irányítótorony és a radarberendezések a földalatti üzemanyag-tárolókkal együtt épségben kerültek kezükre.

Palcikas zászlóalja eközben körülzárta a tervezőközpontot és a biztonsági épületet, majd egyesült az északnyugati irányból érkező negyedik zászlóalj maradékával. A harmadik zászlóalj emberei a repülőgép támadása után még életben maradt társaikat gyűjtötték össze.

A harmadik zászlóalj parancsnoka, Manomaitis alezredes néhány harcjármű menekülését jelenti a déli kapun keresztül. – Üldözik őket – mondta Palcikas rádiósa.
– Parancsolja meg neki, hogy a páncélozott harcjárművek kivételével mindenkit hagyjon elmenekülni – utasította a tábornok. – A terület védelmének megszervezése sokkal fontosabb, mint néhány meneküld raj feltartóztatása. Biztosítsa a déli autóutat. A második zászlóalj hamarosan csatlakozik hozzá. Figyelmeztessenek bennünket orosz ellentámadás esetén.

Néhány pillanattal később éles fékcsikorgással egy dzsip állt meg mellettük, melyből Drunga őrnagy lépett ki. – Jó munka volt, őrnagy! Hol van Maziulus ezredes? Sürgősen fel kell állítania egységeit a kifutópálya körül. – Palcikas csak ekkor vette észre, hogy az alig harmincéves, fiatal tiszt sok sebből vérzik, keze remeg, ruházata koszos és tépett. – Mi történt, Aras? Lekapta magáról kabátját. és a reszkető Drungára terítette, majd orvosért kiáltott. – Beszéljen, kérem, beszéljen!

Választ nem kapott, az őrnagy megdöbbent, üres tekintettel bámult maga elé.

Palcikas ráüvöltött: Drunga őrnagy, jelentsen!
– A parancs végre kizökkentette sokkos állapotából. Ösztönösen kihúzta magát, tisztelegni próbált, de Palcikas lefogta a kezét, hogy az orvos elláthassa sebeit.
– Az egyik BTR eltalált minket, uram. A lövedék leszakította az alezredes kocsijának tetejét. Az alezredes … A golyó letépte … Istenem mindenfelé az ezredes vére …!
– Mi van a negyedik zászlóaljjal? Jelentsen!
– A negyedik zászlóalj … erősen megtizedelt állapotban, de az állomáshelyén tartózkodik, uram – mondta Drunga dadogva. Alfa század… Az Alfa századot csaknem elsöpörték… Maziulus alezredes a Bravót északnak irányította, hogy oldalba támadja az MSB csapatait, de ők is a megsemmisülés határán álltak, amikor a repülőgép megérkezett. Az mentett meg minket, uram! Az mentett meg minket!
– Igen, így történt – bólogatott egyetértően Palcikas.
– Az Alfa századból mindenki… csaknem mindenki… halott. Meilus százados vette át a Bravó parancsnokságát, de ö is sérült… Istenem! Leszakadt a bal karja… A századnak talán 35 százaléka maradt meg, uram. Most parancsára újrarendezik soraikat a tervezőközpont és a biztonsági épület körül. Astriene őrnagy a Charlie századból a déli kapu lezárására indult.

Az elsősegélyt nyújtó orvos óvatosan lefektette, és takarókba csavarta a kimerült Drungát.
– Vegyék gondozásba! Találják meg Meilus századost, és vigyék őt is az elsősegélynyújtó helyre. Kutassák fel Dapkiene és Degutis hadnagyot! Bízzák meg őket a Bravó század vezetésével. Palcikas megdörzsölte fáradt szemét, és Zukauskas ezredeshez fordult. – Sajnos, nincs más lehetőségem, hadnagyaimat kell megbíznom egész századok irányításával. Három héttel ezelőtt még az volt a legnagyobb gondjuk, hogyan töltsenek ki egy nyomtatványt, most pedig katonák százait irányítják. – A tábornok fáradt volt, és szívében mély szomorúságot érzett. Már évek óta a Vasfarkas Brigád tisztjei és katonái jelentették számára a családot. Csaknem mindenkit keresztnevén szólított… és most csaknem mindannyian halottak! Meghaltak vagy súlyosan megsebesültek abban a háborúban, amelyet ő kezdeményezett.
– Uram… Palcikas tábornok! A negyedik zászlóalj parancsra vár. Vonuljunk az Intézet biztonsági épületéhez?
– Várjatok a támadással, amíg a csapatok újra csatarendbe nem állnak. Az épületet körülvettük, nincs hová menekülniük.
– Uram, kié volt az a repülőgép? Miért támadott először minket, aztán a feketesapkásokat?
– A Közösségi Légierő rosszul tájékozott repülőgépe lehetett, vagy egy ismeretlen hatalom keveredett bele az ütközetbe – töprengett Palcikas. Úgy gondolom, azért támadta a ZSzU-23-4-est, mert veszélyesnek vélte, hogy radarjukkal befogták. Aztán pedig a Fisikous épületeit védő páncélosokat ítélte fenyegetőnek, és minket békén hagyott. Akárhogy is van, megmentette az életünket, és ne akarjuk az őket irányító hatalom haragját magunkra vonni.
– Helikopterek közelednek! – kiáltott valaki. – Északról. – Mindenki abba az irányba kapta a fejét, de az éjszakai égbolton még nem látszott semmi. A szórványosan felhangzó ágyúlövések nem nyomták el a közeledő helikopterek hangját. – Lassú légcsavarok, nehézhelikopter, támadó vagy csapatszállító – jegyezte meg Simas Zobarskas, az első zászlóalj parancsnoka. – Egy, talán kettő. Már az Intézet felett vannak. Akárki is az, nem támad. Legalábbis még nem.
– Úgy látszik, ezek az éjszakai gépek mindannyian a tervezőközpontra összpontosítanak – mondta Palcikas. Az épületet körülvevő, négy méter magas kerítés tövében tátongó tarack-kráterekre mutatott. – Nézzétek azokat a lyukakat! Milyen egyenes vonalban és szabályosan haladnak a kerítés mellett, és nem is tettek kárt benne. Mintha tankcsapdák lennének…

– Tankcsapdák? – kérdezte Zobarskas hitetlenül. – A mi csapataink ellen …?
– Nem tudom – tűnődött Palcikas. – Ha meg akarták volna akadályozni, hogy járműveink megközelítsék a központot, hatékonyabb módszert is választhattak volna. Ha…

– Ha történetesen minket támadnak azokkal a bombákkal, ugye? – kiáltott fel Zukauskas ezredes.
– Nem bombákkal csinálták, Vitalis – mondta Palcikas. – A repülőgép támadása közben határozottan ágyúlövéseket hallottam.
– Alfa és Charlie század jelentése szerint a nehézhelikoptereket 5 perces távolságban könnyűhelikopterek követik – szólalt meg a rádió. – Engedélyt kérnek megsemmisítésükre.

Lehetnek szövetségesek? Ha igen, lelövésükkel Palcikas csak saját ügyének ártana. Egy közösségi repülőgép vajon viselkedhetne-e úgy, ahogy ez a gép tette? Valószínűleg nem. A FÁK páncélos egységei határozottan az orosz állásokat védték, a litvánok pedig egyértelműen támadták. Itt tévedésről nem lehet szó. A repülőgép pedig egyértelműen a védőket tekintette ellenségnek, a litvánokat pedig szövetségeseknek.
– Ha rosszul ítéli meg a helyzetet, most beengedi az oroszok megerősítésére érkező erőket! De Palcikas biztos volt benne, hogy nem erről van sző. A biztonsági épület valaki más számára is nagyon fontos…

– Nem! – válaszolta végül. – Senki sem támadhatja őket parancsom nélkül. Ezentúl engedélyem nélkül a Fisikous fölött repülő gépek egyikére sem nyithatnak tüzet. Kérjék tőlük, hogy azonosítsák magukat.

A Hammer Four fedélzetén
– Hammer, itt Rattler. A leszállópálya keleti és déli részén szárazföldi erőket látok. Talán háromszázan is lehetnek – jelentette az AH-1 Sea Cobra fegyveroperátora a parancsnoki csatornán. – Egy másik század pedig északról közeledik, teherautókkal. Az a zászlóalj, amelyet a bázis védői szétziláltak, most újra hadrendbe állt, és védelmi vonalat alkot az Intézet nyugati részén. Egy Zeusz is közeledik, de fegyverei szolgálati helyzetben… ismétlem, szolgálati helyzetben…

– Mi az ördögöt jelent ez? – kérdezte Marx főhadnagy.
– Azt, hogy javítják a fegyvereiket – válaszolta Trimble őrmester idegesen. Még mindig bosszús volt, amiért parancsnoka a három kívülálló előtt megszégyenítette. – A Zeusz ágyúinak csöve nagyon rövid élettartamú. Talán ha 3000 kilövésre alkalmasak mindössze, ami csak néhány bevetést jelent. Gyakorta kell cserélni őket. De az ott lent még mindig veszedelmes.
– Nem fogunk semmi AAA jelet – mondta McLanahan. – A radarjait kikapcsolta.
– Ez nem jelent szart se! – kiabálta Trimble. – Saját fegyverem javításakor ugyan mit használnék? Tudják, hogy bemérhetjük őket radarjeleik alapján.

McLanahan lesütötte a szemét, nem válaszolt. A tagbaszakadt tengerészgyalogosnak igaza volt. Luger kiszabadításának vágya teljesen elvakította őt, nem volt képes felismerni a fenyegető veszélyeket.

Trimble Marxhoz fordult. – Uram, a leszállás veszélyes. Csapatunk mindössze harminc főből áll, és ott lenn legalább egy zászlóalj van. Nincs más választásunk, mint leállítani az akciót.

McLanahan tüzet okádott, és Briggs ismét készen állt arra, hogy Trimble-re vesse magát, de Marx főhadnagy az előbbi esetből tanulva gyorsan felemelte a kezét. – Igazad van, Gunny, igazad van! Aztán bűnbánóan McLanahanhoz és Ormackhoz fordult: Ha a Spectre az összes Zeuszt elpusztította volna, most nem lenne problémánk, de a Sea Hammer teljesen esélytelen egy ilyen fegyver ellen. Rádiója ekkor egy üzenet érkezését jelezte az S.O.S.–csatornán, és néhány másodperccel később tisztán hallották az oroszos akcentusú, mély, férfias hangot: Berepülő helikopterek, figyelem, berepülő helikopterek, figyelem! Itt Dominikas Palcikas a Litván Köztársaság Vasfarkas Brigádjának parancsnoka beszél. Csapataim a litván nép nevében elfoglalták a Fisikous Intézetet. Az intézményt védő feketesapkásokat kiűztük. Egyetlen célunk, hogy felszabadítsuk népünket. Megparancsolom, hogy azonnal azonosítsák magukat, vagy minden további figyelmeztetés nélkül tüzet nyitunk. Ha nem ellenséges szándékkal közelednek, és kérésünknek eleget tesznek, nem lövünk önökre. Az üzenetet oroszul is megismétlem.

A rövid, megdöbbentő üzenet hatására az MV-22 kabinjára nehezedő mély csöndet végül Trimble törte meg. – Mi a szar ez? Vasfarkas Brigád? Ilyenről még sohasem hallottam.
– Palcikas… Palcikas… – ismételgette elgondolkodva Marx. Emlékezetében hirtelen felvillant egy hírszerzői jelentés… – Megvan! Palcikas! Dominikas Palcikas, a litván önvédelmi erők parancsnoka.
– Puccsot csinált? – mondta Wohl csodálkozva. – Átvette a hatalmat?!
– Ezt azt jelenti, hogy berepülhetünk – lelkesedett McLanahan. – Amerikaiak vagyunk, nem akarjuk elfoglalni a Fisikoust. – Ekkor elhallgatott, mert rádöbbent, mit is jelent ez valójában küldetésük szempontjából. – Istenem… Luger…

– Most nem szállhatunk le oda – hangsúlyozta Trimble, figyelembe se véve a sápadt McLanahan megjegyzését. – Ennek titkos akciónak kellene lennie, nem landolhatunk nagyközönség tapsvihara közepette.
– Lugert akkor sem hagyhatjuk itt – mondta Ormack. – Élve vagy holtan, de haza kell vinnünk őt.
– A fenét kell hazavinnünk!
– Palcikas engedélyt adott a Fisikous feletti repülésre – makacskodott McLanahan. – Nincsenek ellenséges szándékaink, folytathatjuk utunkat.
– Mi van, ha ez a fickó nem is Palcikas? – okoskodott Trimble. –Lehet, hogy a feketesapkások próbálnak leszállásra csábítani minket. Ha közelebb megyünk, Zeuszaik könnyen leszedhetnek minket. – Főhadnagy, forduljunk vissza. Tűnjünk el innen!
A Fisikous Intézet biztonsági központja
– Úgy van… jól hallottad, amit mondtam! – üvöltötte Tyeresov őrnagy a telefonba. – A Fisikoust felfegyverzett litván parasztok vették körül, és azonosítatlan repülőgépek bombázzák… Nem, nem, seggfej! Ez nem gyakorlat! Nem érdekel, hogy ez nem titkos csatorna! Azonnal küldjenek egy felfegyverzett helikopterrajt és egy páncélosalakulatot.
– Mit gondol, mit csinál maga Tyeresov – vágott közbe Korcskov ezredes. Nincs felhatalmazása arra, hogy a főhadiszállásról légvédelmi egységeket kérjen. Különben is szigorúan megparancsoltam, hogy engedélyem nélkül senki sem használhatja a Fisikous kimenő rádiócsatornáit.
– Az ön engedélye a legkevésbé sem izgat. A bázis védelme és terveim biztonsága az egyetlen dolog, ami fontos számomra. Befejezvén rádióbeszélgetését megfordult, és szigorúan Korcskovra mordult: – Megtalálták már Gabovics tábornokot?
– Még nem sikerült kapcsolatba lépnem a déli kapuval vagy Sztyepanov alezredessel…

– Akkor ismét csődöt mondott. – Figyelmeztetnünk kell őt, hogy ne jöjjön a bázisra.
– Fusson és keresse meg, bajtárs! – gúnyolódott Korcskov. – Vagy még mindig a „Zulu”'-előírás végrehajtásán töpreng? Hadd segítsek önnek mindkettőben. – Előhúzta Makarov automata pisztolyát, és Tyeresov kezébe nyomta. Az elbarikádozott bejárati ajtóra, majd a pincelejáróra mutatott: A tábornok feltehetően abban az irányban, védtelen áldozata pedig arra található. Lássuk, milyen ügyesen oldja meg feladatát.
– Megparancsolom, hogy hajtsa végre a „Zulu”-előírást!
– Én pedig visszautasítom! – feleselt Korcskov. – Embereim úgy tájékoztattak, hogy odalenn egy amerikai tisztet tart fogva, nem egy áruló orosz tudóst. Koszos disznókkal is különbül bánnak. Maga… – Korcskovba hirtelen belefagyott a szó, és szeme tágra nyílott rémületében, ahogy belenyilallt a felismerés: Ó, Istenem, ezek ott kinn amerikaiak. Valószínűleg a tisztjükért jöttek.
– Ne legyen hülye! Teljesen bedilizett? Már alig várta, hogy Gabovics valami Isten háta mögötti helyre küldje ezt a barmot.
– Azt hiszi, megőrültem? Gondolkodjék!

Szeme elsötétült, gyomra görcsbe rándult arra a gondolatra, hogy Korcskovnak netán igaza lehet. Valóban ez volt az egyetlen lehetséges magyarázat a lezajlott furcsa események sorozatára. Az átkozott amerikaiak megszállták az Intézetet, és eközben talán segítséget nyújtanak a „cserkészek csapatának”, a Vasfarkas Brigádnak a Fisikous felszabadításához. Tyeresov csúnyán szitkozódott.
– Ha meg akar ölni egy védtelen katonatisztet, akkor csak menjen, nem akadályozom meg! – mondta Korcskov. – Az amerikaiak az ön árulásának jóvoltából szállták meg az Intézetet. – Ezzel sarkon fordult, és magára hagyta Tyeresovot, aki legszívesebben ott helyben hátba lőtte volna ezt a használhatatlan férget.

Ekkorra Korcskov emberei már beszögezték és eltorlaszolták az alsó szint összes ajtaját-ablakát, és Tyeresov döbbenten vette tudomásul, hogy az épületet nem hagyhatja el. Nem áll módjában Gabovicsot értesíteni, a tábornok saját magára maradt. Nem tehet érte semmit, amíg a litván kutyákat el nem pusztítják. Egyetlen feladata maradt: Luger. Görcsösen megmarkolta fegyverét, és elindult a „Zulu”-ba vezető pincelejáró felé.
Fehér Ház, Washington, USA 
Április 12. 21 óra 40 perc
Wilbur Curtis tábornok limuzinja megállt a Fehér Ház keleti szárnyának bejáratánál. Az autó még mozgásban volt, amikor az ajtók kicsapódtak, és a tábornok Andrew Wyatt-tel, a Légierő egyik ezredesével kiugrott a gépkocsiból, és sietve elindult az Ovális iroda felé.

Ma este az elnök fényűző partit ad azoknak, akik választási kampánya során eredményesen és hathatósan támogatták. A terem zsúfolásig megtelt jól öltözött, vidám és izgatott emberekkel.

Az elnök közeli irodájában, asztala mellett ült, és sokadik kávéját szürcsölgette. Zakóját a szék támlájára vetette, és a nehéz, fárasztó napról tanúskodó gyűrött inge ellenére frissnek és energikusnak látszott. Az órájára pillantott, amikor Curtis az irodájába lépett. Preston, Curtis és Russell egymást váltogatva, 30 percenként tettek jelentést neki a Litvániában zajló eseményekről, és mivel most nem Curtis volt soron, megjelenését baljós előjelnek vélte. – Mit hozott, Wilbur? – kérdezte aggodalmasan.
– Jó és rossz híreket egyaránt, uram. A követségről kitelepített amerikaiak biztonságban elérték a lengyel légteret. Üldözésnek semmi jele. Megkapták a varsói leszállási engedélyt. Az ottani amerikai követség emberei felkészültek a fogadásukra. Állítólag Kapocius litván kormányfőnek szándékában áll önt hamarosan felhívni. A hírügynökségi jelentések szerint egy órán belül hivatalosan bejelenti a Fisikous Intézet elfoglalását. A FÁK eddig semmiféle kommentárt nem adott ki. A vilniusi követségen lévő tengerészgyalogosok teljes riadókészültségben várják a fejleményeket.
– Én magam fogom hívni Kapociust – mondta az elnök. – Tájékoztatnunk kellene őt akciónk jelenlegi helyzetéről. Komoly felelősséget vett a vállára, amikor repülőgépeinknek engedélyt adott a berepülésre Litvánia légterébe. A lengyel elnöknek, Miriclawnak is hálával tartozom mindazért, amit tett. Oké! Mik a rossz hírei? A Fisikousbeli mentőakcióval történt valami baj?
– Még nem vagyunk bizonyosak benne – feszengett Curtis. A litván önvédelmi erők sorozatos katonai csapást mértek az országukban állomásozó belorusz és FÁK katonai bázisokra, és most vezetőjük, Dominikas Palcikas tábornok eddigi legnagyobb támadását vezette a Fisikous Intézet ellen…

– A litván hadsereg megrohamozta a Fisikoust? – riadt meg az elnök. – Csak nem a tengerészgyalogosokkal egy időben?
– Pontosan így történt, uram.
– Micsoda? Jézusom… – motyogta. – Nem kártyázok többé… a szerencse elfordult tőlem! – Egy pillanatnyi szünet után folytatta: Ha a hírügynökségek megneszelték a dolgot, nem szabad hallgatnunk többé. Csengetett a titkárnőjének. – Nancy, mondja le az összes ma estére megbeszélt találkozót! Rövidesen Robert „Case” Timmons viharzott be a terembe.
– Case, hívjon össze mindenkit! Fontos hírem van számukra. Timmons elsietett.

Az elnök még egy csésze kávét töltött magának, és hellyel kínálta Curtist. – Helyezze kényelembe magát, Wilbur! A mai éjszaka nagyon hosszúnak ígérkezik. Kérem, mondja el a részleteket! A legelejétől.

Curtis összefogott beszámolót tartott az elnöknek a különleges erők partraszállásáról.
– Ki az ördög ez a Palcikas? – kérdezte végül az elnök. – Remélem, nem gondolja magáról, hogy ő a litván király? – aggodalmaskodott az elnök.
– Nem tudom, uram. Ügy gondolom, hogy annál sokkal értelmesebb.
– Beletörődne abba, ha Kapocius elnök esetleg leváltaná?
– Fogalmam sincs, uram. Ken Mitchell a szakértője ennek a kérdésnek. Nekünk azt kellene megvizsgálnunk, hogyan fogadja a litván kormány Palcikas akcióit, és ez miképpen befolyásolja a mi akciónkat.
– Semmi sem akadályozhatja meg a követség megerősítését – jelentette ki határozottan az elnök. A tengerészgyalogosok a helyükön maradnak mindaddig, amíg a litván helyzet nem stabilizálódik. Követségeink védelmére jogunkban áll fegyveres erőt használni, és – Istenemre – fogjuk is! Ez egyáltalán nem kétséges! – Elhallgatott. Curtis először látta bizonytalannak. – Megvárjuk, mit tesz Kapocius elnök Palcikassal. Ha magához öleli, támogatni fogjuk őt, ha nem, semlegesek maradunk. Hogy áll a Redtail Hawk akció?
– A tengerészgyalogosok a célterület közelében tartózkodnak, és további utasításra várnak.
– Biztos ön abban, hogy a Fisikousban harcolók litván katonák?
– Mindaddig nem lehetünk bizonyosak benne, amíg szemtől szembe nem kerültünk velük. De minden jel erre vall.
– Mi van a feketcsapkásokkal?
– A Spectre megtizedelte őket. Már csak néhány százan maradtak, és többségük a tervezőintézet biztonsági épületébe szorult.
– Ahol Lugert tartják fogva – bólintott az elnök. – Mi az esélye annak, hogy él még?
– A kérdés fájdalmas húrokai pendített meg Curtis lelkében. –Nehéz megmondani, uram.
– Bízom az ítélőképességében, Wilbur. Ne hagyja, hogy Luger iránti érzései befolyásolják, legyen tárgyilagos!

Curtis sőhajtott. Úgy 60 százalék az esélye annak, hogy él még. Ha hihetünk ügynökeink jelentésének, akkor ő volt az oroszok legfontosabb mérnöke. Értéke felbecsülhetetlen számukra, ezért talán megpróbálják kicsempészni. Ha rájönnek, hogy őt keressük, túszként használhatják saját menekülésüket biztosítandó.
– Szerintem inkább megpróbálják eltitkolni, hogy valaha is ott volt. Ha kitudódik, hogy hosszú éveken át egy amerikai repülőst tartottak fogva, támadásunk azonnal elnyeri igazolását. Ha viszont nem találjuk meg Lugert, akciónkat háborús oknak minősítheti a FÁK.
– Valóban így van, uram – válaszolta Curtis. – Egyet kell értenem önnel, de ennyivel tartozunk Davidnek. Muszáj érte megtennünk ezt az utolsó erőfeszítést. Most az egyszer ne törődjünk a világ véleményével. Mi tudjuk, hogy igazunk van.
– Ez a Fisikousban kialakult helyzet más… Amit az oroszok csináltak tisztünkkel, az szörnyű… kegyetlen… de egy emberért nem fogok háborúba bonyolódni a Közösséggel, Wilbur! A FÁK amúgy is az összeomlás szélén áll, és én nem akarom a volt Szovjetuniót nukleáris háborúba taszítani. A tengerészgyalogosoknak adok egy lehetőséget. Ha nem tudják Lugert az első próbálkozásra kimenteni, akkor nem akarok semmiféle további hősködést! Ne feledje, ő halott ember. Már évek óta halott! Ha az oroszok valóban megölik, semmit sem változtat a jelenlegi helyzeten. Kormányunknak nem halálának megelőzése, hanem létezésének igazolása okoz nagyobb gondot. Gondolt már arra, mit fog tenni, ha Luger kiszabadul?
– Természetesen, uram – válaszolta bizonytalanul Curtis.

Az elnök további válaszra nem várva folytatta: Az Old Dog-akció többi résztvevőjével még csak el tudunk számolni valahogy, de Lugerrel nem. Mindenki halottnak vélte, ezért kitaláltuk az alaszkai repülőgép-szerencsétlenség történetét. Dokumentumok, bizonyítékok, szemtanúk vallomásai tették hihetővé mindezt annak érdekében, hogy a hadműveletet továbbra is a titok homálya fedhesse. Hogyan magyaráznánk meg feltámadását?
– A hadművelet titkosságának feloldására talán lehetőségünk lesz hat év múlva, amikor az eset törvény szerinti újratárgyalásánál eltörölhetik ezt a záradékot. Addig megmenekülését nem hoznánk nyilvánosságra – mondta Curtis.
– Tudom, hogy ön minden problémára talál megoldást, de nem kockáztathatom egy csapatnyi tengerészgyalogos életét egyetlen emberért. Hogyan néznék hozzátartozóik, feleségük, gyermekeik szemébe? Mit mondanék, miért kellett meghalniuk?
– David Luger élete is ér valamit, uram – válaszolta Curtis csendesen.
– Igen, tudom. Rendben van, megér egy nekirugaszkodást. De csak egyet! Ha a tengerészgyalogosok első próbálkozásuk során nem találják meg, visszavonulnak a követségre, és ott is maradnak. Végeztem!

Curtis bólintott. Jelezte, hogy megértette.
A Fisikous Intézet udvarán, Vilnius, Litvánia 
Április 13. 3 ora 47 perc
– Itt jönnek! – kiáltotta Palcikas rádiósa. – Ellenséges helikopterek közelednek! Minden légvédelmi egység készenlétbe!

Négyszáz géppisztoly emelkedett a levegőbe, és a katonák feszülten várták, hogy az egyre nagyobb zajjal közeledő helikopterek végre előtűnjenek a felhők mögül.

Palcikas szájához emelte rádióját, és izgatottan várta a pillanatot, hogy beleszólhasson. Amikor a zaj már majdnem elviselhetetlenné fokozódott, így kiáltott: Állj! Forduljanak 90 fokot balra, ereszkedjenek 50 méter magasságba, kapcsolják fel az összes belső világítást, és közeledjenek lassan, amíg csak „Állj”-t nem parancsolok! A kavargó por, a légörvény az egyre erősödő dübörgés a gépek szokatlan erejét mutatta.
– Nézzék! Ott vannak! – Palcikas meglátta a hatalmas, legalább 12 m átmérőjű, lassú forgású légcsavarokkal ellátott óriásgépeket. Sohasem látott még ehhez hasonlót. Méltóságteljesen közeledtek, és a két furcsa, szárnyvégi légcsavar helikopterhez tette őket hasonlatossá. – Állj! – parancsolta hirtelen, majd a mellette álló tiszthez fordult. – Duitas őrnagy, mi az ördög ez?
– Ez két Osprey – válaszolta a kérdezett és mosolyogva figyelte, ahogy ez az idegen világból érkezett két monstrum Palcikas minden szavának készségesen engedelmeskedik.
– Amerikai gépek?
– Igen, uram. Főleg a tengerészgyalogság és a légierő használja őket csapatszállításra, titkos hadműveleteknél.
– Milyen furcsa és kellemes meglepetés! – álmélkodott Palcikas. – Az amerikaiak is legalább annyira akarják a Fisikoust. mint mi.
– Mit teszünk, uram? – kérdezte Zukauskas. – Mit gondol, támadni fognak?
– Mindjárt meglátjuk: Rádióüzenet minden egységnek! Foglalják el állásaikat, és várjanak további parancsaimra. Maradjanak távol a két géptől, figyeljék őket, de egyelőre ne avatkozzanak tevékenységükbe. – Következő szavait az amerikaiakhoz címezte. – Uraim, tegyék, amit tenniük kell. Isten hozta önöket Litvániában! – Ezzel az egyik gép felemelkedett, és eltűnt a sötét éjszakában, a másik pedig körözni kezdett az épület fölött.
– Figyeljük őket, uram?
– Azt akarom, hogy minden egység a várható orosz ellentámadásra készüljön. Sem nekünk, sem az amerikaiaknak nem tenne jót, ha felkészületlenül találnának minket… és az oroszok jönnek. Érzem!
Az MV-22 Hammer Four fedélzetén
– Hihetetlen, amit tettünk – mormogta Trimble. McLanahan nem mert szólni, de a boldog megkönnyebbülés belülről csaknem szétvetette. Snyder századosnak, a tengerészgyalogosok parancsnokának cselekedete mindannyiukat meglepte. Mindkét gépet kiszolgáltatott helyzetbe hozta, védtelenül lebegtek a magukat rádión litván önvédelmi erőknek nevező ismeretlen hadsereg fölött.

De helyesen értékelte a helyzetet, és amikor a rádión elhangzott a barátságos üdvözlés, mindannyian megkönnyebbülten lélegeztek fel.

Marx főhadnagy Snyder századossal váltott néhány szót rádión, majd a tengerészgyalogosok felé fordult. – Ide figyeljenek! Aprócska változás történt a tervben. A százados kockázatosnak tartja a leszállást a szárazföldi csapatok gyűrűjében, ezért a tetőre fogunk leereszkedni. Wohl őrmester, készítse fel az embereit a kötélen való leereszkedésre.
– Hurrá! – kiáltotta Wohl. Nagyon örült, hogy végre valahára akcióba lépnek. McLanahan, Ormack és Briggs felé fordult. – Uraim, most hasznosíthatják a kiképzésen tanultakat, de vigyázzanak, a tetőnek csak 60 centis szegélye van, könnyen leeshetnek róla. Engem kövessenek! A helikopterek az egész tetőt infravörös fénnyel világítják meg, hogy használhassuk éjjellátó szemüvegünket. Mindenkinek kiosztotta a leereszkedéshez szükséges vastag bőrkesztyűket.
– Készen vagyok! Gyerünk! – bökte hüvelykujját a levegőbe McLanahan, és egyenesen Wohl szemébe nézett. Semmi félelem nem látszott rajta. – Tábornok, mehetünk? – kérdezte Wohl Ormack felé fordulva.

Halk sóhajtásszerű oké és egy biccentés volt a válasz.
– Jobb lesz, ha hangosabban beszél, tábornok, mert egyébként nem jöhet velünk, hanem marad a gépen.

Ormack felemelte a fejét, szemében félelem, arcán fájdalmas lelkitusa tükröződött, de így válaszolt: Igen, mehetünk!

Wohl bólintott, de úgy érezte, hogy Ormackot nem volna szabad magukkal vinni. A tetőtől egyetlen ugrásnyira azonban már késő volt ezen gondolkodni. – Nagyon jó, uraim! Vegyenek mély lélegzetet és aztán gyerünk! Minden rendben lesz!
A Hammer Four elindult hétperces dél-vilniusi körútjára, a Hammer Three pedig a biztonsági épület fölött körözött, ahol a kémjelentések és fényképek alapján több elbarikádozott ablak és néhány iroda volt. S hogy jobban lássanak a sötétben, mindannyian éjjellátó szemüveget viseltek.
– Ellenséges katonák a tetőn – kiáltotta a jobb oldali fegveroperátor, és riadtan nézte, ahogy az OMON-fegyveresek fedezéktől fedezékig osonnak, és találomra lövöldöznek feléjük.
– Tűz! – parancsolta a pilóta, és nyomban golyózáport zúdítottak a tetőn lopakodókra.

A helikopter műszerfalán hirtelen felvillant egy nagy sárga jelzőlámpa, amely működési rendellenességre figyelmeztetett. A fedélzeti mérnök beindította a hibakereső programot a számítógépen. –Megvan! – kiáltotta. – Az orrmotor olajnyomása erősen csökken. Valószínűleg találat érte.
– Az ördögbe – káromkodott a pilóta. – Remélem, még van néhány percünk, mielőtt komoly bajba kerülünk! Befejezzük a behatolást, aztán irány a követség. Üzenj Jurgensennek. hogy várjon ránk. – Majd a telefonba röviden ennyit mondott: Fiúk, készüljetek a leereszkedésre! Gépünk megsérült, talán két percetek van, aztán a helikopternek el kell tűnnie.

Húsz méternyire az épület fölött lebegve négy vastag kötelet eresztettek le, amelyen tíz másodpercen belül mind a tizennyolc tengerészgyalogos macskaügyességgel a tetőre ereszkedett.

A pilóta megkönnyebbülten sóhajtva a magasba emelkedett, hogy mielőbb lőtávolon kívül kerüljön. Az olajnyomás ekkorra már a piros vészjelző vonal alá süllyedt.
– Oké, Jim. Lássuk a leállás ellenőrzőlistáját! – mondta a pilóta, és a listát lépésről lépésre követve beindította a szárny végein lévő légcsavarok motorjait. Helikopter üzemmódba állította az MV-22-est, és tehermentesítette a sérült orrmotort. Elindultak vissza, a követség felé.

A Fisikous biztonsági épületének tetején eközben Snyder százados rádió-összeköttetést teremtett a követséggel és a város fölött biztonságban köröző másik MV-22-essel. a Hammer Fourral. A tengerészgyalogosok berobbantották a tetőről a lépcsőházba vezető ajtókat és berohantak. Az észrevétlenség és a gyorsaság két fontos tényezője volt akciójuk sikerének. Hangtompítós fegyvereikkel először is kilőtték az összes világítótestet. 60 másodpercen belül övék volt a lépcsőház, a négy földfelszín fölötti emelet. Négy embert a tetőn hagytak, hárman a lépcsőházat biztosították, négy kéttagú csapat pedig szintenként készen állt arra, hogy a lépcsőházi ajtókat berobbantva a folyosókra jusson.

Mind a négy szinten egyszerre indították támadásukat. Az acélborításu, tűzálló ajtók belülről zárva voltak. Berobbantásukra a tengerészgyalogosok gránátvetőt használtak, amely ember nagyságú lyukakat szakított az ajtókon-falakon, hatalmas füstöt és port kavarva. Először itt is a lámpákat lőtték ki, aztán teljes sötétségben haladtak tovább. Hamarosan kiderült, hogy az OMON-katonáknak nincsen éjjellátó szemüvegük, mert a füsttől fuldokolva, kétségbeesetten tapogatódzva botorkáltak a sötét szobákban és a folyosón.

Céljuk a negyedik emelet volt, ahol tudomásuk szerint lakószobák sorakoztak. Rövidesen azonban kiderült számukra, hogy csak egyetlen helyiségben laktak, az összes többi lehallgatókészülékekkel, orvosi eszközökkel és műszerekkel volt zsúfolásig tömve.

A lakóegység garzonkonyhából, nappaliból, hálószobából és aprócska fürdőszobából állt. Szabályos lakótelepi lakáshoz hasonlított.

Üres volt. Nyilvánvalóan már elég hosszú ideje. A támadócsapat tagjai bekapcsolták sisakjukba épített adó-vevőiket. – Hammer Three, itt „Támadó”, a célterület üres. Folytatjuk a keresést. – Luger, sajnos, nem volt ott, ahol a kémjelentések szerint lennie kellett volna.

A harmadik emeleten, ahol a KGB-sek irodahelyiségei voltak, nem számíthattak másra, mint felbőszült feketesapkásokra. Ezért egyetlen helyiséget, egyetlen szobát sem hagyhattak ki. Mikor egy-egy szinttel végeztek, le kellett zárniuk, hogy menekülésük egyetlen útját, a folyosót biztosíthassák. Az egyik fegyveres a lépcsőházi ajtóban maradt, a másik pedig szép sorban berobbantotta a folyosóról nyíló szobák ajtaját, és gyilkos géppisztolysorozat után könnygázgránátot dobott minden helyiségbe. A szobák átkutatása egyenként kb. 5 másodpercig tartott. Ha tevékenységük során valakivel találkoztak, mielőtt lőttek, infravörös lámpáikkal előbb az arcába világítottak. Ha bármelyikük a legkisebb mértékben is hasonlított Luger-hez, holttestét még egyszer megvizsgálták.

A második emeleti folyosóról nyílott az OMON biztonsági erők fegyverraktára, és ezért ez a szint meglehetősen elütött a többitől. A tisztek és hivatalnokok irodái a folyosó két oldaláról nyíltak, a végén pedig, kőfallal elválasztva, két egymásba nyíló helyiség volt. A fal mögött rendezték be a fegyverraktárát, előtte pedig az OMON-katonák homokzsákokból, fémhordókból és padokból emelt barikádja magasodott.

Ezen a szinten a tengerészgyalogosok a zárt ajtó előtt megvárták, amíg felülről érkező társaik csatlakoznak hozzájuk. Itt alakult ki az első komoly tűzharc a hét tengerészgyalogos és a feketesapkások között. A homokzsákok mögött rejtőzködő OMON-katonák azonnal tüzet nyitottak, ahogy az amerikaiak gránátjai beszakították az ajtót. A nyíláson elsőként beugró tengerészgyalogos golyóálló kevlarmellényét egy nagy lövedék könnyedén átszakította. A gyomrába kapta a lövést. Mögötte érkező társa a feketesapkások golyózáporának fittyet hányva a lépcsőházba vonszolta.

A rendkívül szűkre szabott idő miatt a tengerészgyalogosok nem bocsátkozhattak hosszabb tűzharcba a nagy kaliberű fegyverekkel felszerelt védőkkel. Sikerre csak akkor volt esélyük, ha támadásukat gyorsan és meglepetésszerűen hajtják végre, hiszen az első szinten lévő, csaknem ötven katonával együtt a feketesapkások elsöprő túlerőben voltak a tengerészgyalogosokkal szemben. Gyorsan ártalmatlanná tehették volna őket, ha helyzeti előnyüket elveszítik.

Tudták, ezen a szinten mindenkit gyorsan meg kell ölniük. Ha Lugert történetesen itt tartják fogva, együtt pusztul a feketesapkásokkal. Ez ellen nem tehettek semmit.

Bedobtak néhány könnygázgránátot, amelyet hamarosan repeszgránátok követtek, majd ketten berontottak. Néhány vaktában leadott lövésen kívül csak köhögést és a sebesültek fájdalmas nyögéseit hallották. Villámgyorsan átkutatták az irodákat, és az oszladozó gázfelhőben lassan haladtak a barikádok felé…
… amikor hirtelen egy OMON-katona ugrott elő a fedezék mögül. Egy gránát a közvetlen közelében robbanhatott, mert arcának és nyakának jobb fele szinte teljesen szétroncsolódott, ruhájáról csöpögött a vér. Az orosz katona üvöltve golyózáport zúdított a közeledő amerikaiakra. Mire észbe kaptak, és sortűzükkel ízekre szaggatták az oroszt, két társuk már halott volt.

Lugert keresve minden elesett arcába világítottak, de még mindig nem találták.
– Parancsnok, itt „Támadó”. Nagyszerű fegyverraktáruk van – lelkendezett az egyik tengerészgyalogos, akit Murphynek hívtak.
– Kövessék a tervet! – üzente Snyder. – Helyezzék el a robbanóanyagokat, zárják le az ajtókat, hozzák fel a sebesültjeiket, halottaikat, és fejezzék be az épület átkutatását! Ha a dolgok kritikussá válnak, felrobbantunk mindent.
– Értettem! A célt még nem találtuk meg, folytatjuk a kutatást.

A legkeményebb ellenállás a földszinten várt rájuk, ahol a robbanások és lövések zaja már szörnyű riadalmat keltett, amit a rájuk boruló sötétség csak fokozott. A katonák egyik fele inkább a megadásra hajlott, míg a többiek megpróbálták felvenni a harcot a tengerészgyalogosok ellen. A többnyire géppisztolyos feketesapkások a földszinti folyosó kiszögelléseiben kerestek fedezéket. A tengerészgyalogosok ismét kézigránátokkal kezdték támadásukat hogy az ellenséget a folyosó végébe szorítsák, de belépni még így is veszélyes volt. Hirtelen ötlettel úgy döntöttek, hogy a lépcsőházból indulva, gránátjaikkal a falakat átszakítva, irodáról irodára haladnak.

A sötétben botorkáló, vaktában egymást lövöldöző, félelmükben maguk alá vizelő orosz katonák nem tanúsítottak komoly ellenállást. A tengerészgyalogosok sokszor csak néhány centiméterre voltak áldozataiktól, és tisztán látták arcukon a meglepetést, amikor a gyilkos golyók közvetlen közelről a testükbe hatoltak. A három amerikai mindössze két perc alatt „kitakarította” az egész szintet. Egyetlen sebesült, egyetlen élő lélek sem maradt utánuk.

Snyder és tisztje a sérült tengerészgyalogost részesítette elsősegélyben a tetőn, amikor rádióüzenet érkezett. – Parancsnok itt „Támadó”. A felső szintek átvizsgálva, a robbanóanyagok mindenütt a terv szerint elhelyezve.
– Vettem! – válaszolta, és rádióján az MV-22 hívócsatornájára kapcsolt. – „Biztosítók”, itt a parancsnok. A felső szintek megtisztítva, megkezdhetik akciójukat.
Az MV-22 Hammer Four fedélzetén
Amikor az MV-22 a tető fölött függeszkedett, az ugrómester megadta a jelet. – Rajta! – mondta, és kidobta a négy kötelet.

Briggs rávetette magát az egyikre, és miközben egyik kezével kapaszkodott, a másikkal vigyorogva intett McLanahan felé, aztán eltűnt az alatta tátongó sötétségben.

Újabb parancs hangzott fel: Ugrók kötélhez! McLanahan óvatosan az ajtóhoz lépett, és enyhe terpeszben állva kitekintett a feneketlen mélységbe. Kinyúlt és megragadta a puha nejlonkötelet. Valaki alulról megfeszítette a végét, és McLanahan úgy érezte mintha ki akarnák rántani. Még szorosabban megmarkolta. A pillanat elérkezett! A zaj szinte elviselhetetlen volt. Vajon hallani fogja-e a parancsszót? – töprengett. Fülében érezte szívének lüktetését, izmai görcsösen megfeszültek amikor ismét felhangzott: Ugrók r…!

A Hammer hirtelen megugrott, orrát a magasba kapta, aztán élesen balra, majd meredeken jobbra fordult, és 25 mm-es gépágyúja tüzet nyitott. A gép váratlan irányváltoztatásakor McLanahan térdre esett, majd egyensúlyát elveszítve kibukott az ajtón. De a kötelet erősen markolta! Olyan vadul himbálódzott, hogy alig bírta magát megtartani. Még remélni sem remélte, hogy képes felkapaszkodni.

Az MV-22 elhagyta a tetőt, és a hirtelen támadás elöl menekülve, meredeken emelkedett.
– Patrick! – kiáltotta Ormack tábornok, és négykézlábra ereszkedve, kétségbeesetten mászott az ajtó felé. Ekkor egy erős kéz hátulról megragadta, és visszapenderítette a gép belsejébe. McLanahan tekintetével a másik kötélen lógó tengerészgyalogost kereste. Sehol sem látta! Eltűnt, amikor a gép hirtelen meglódult. Rémületében még erősebben szorította a kötelet.

A hangárok jobb oldalától fényes, sárga tűzcsóva lobbant feléjük, s bár a pilóta egy hirtelen balfordulóval megpróbált kitérni az útjából, a rakéta szikrázva a gép jobb oldalába fúródott. A motor felrobbant, és fehéren izzó fém- és szikraesőt szórt McLanahanre.

Zuhantak. Az MV-22 a bal oldalára dőlt és vadul pörgött. McLanahan az életéért kapaszkodott, miközben a lángok szinte már a kezét nyaldosták, és kibírhatatlan fájdalmat érzett megfeszült karjában és csuklójában. Teljesen elveszítette tájékozódását, már nem tudta merre van fenn és merre van lenn. Egy darabig még kétségbeesetten küzdött, de nem sokáig bírta már. Szorítása meglazult, és a kötél kicsúszott a kezéből. Zuhant…
A Fisikous Intézet biztonsági épülete
A tengerészgyalogosok robbantásai a földalatti lépcsőkön bukdácsoló Vagyim Tyeresovot szinte lesöpörték a lábáról. – Átkozottak! Ez nagyon közel volt. – Fal- és vakolatdarabok hullottak a fejére. A fények felvillantak, majd kialudtak. Az alatta lévő szint bejárati ajtajánál működésbe lépett a tartalékaggregátorról működtetett vészlámpa. Szédült, a füle erősen csengett, és egy pillanantra meg kellett állnia, hogy visszanyerje egyensúlyát. Szorosan megmarkolta fegyverét, megfordult és a háta mögötti fenyegető sötétbe lőtt. Elhatározta, hogy minden mozgásra tüzelni fog. Ha támadók jönnek, azok az ellenségei. Ha oroszok, azok menekülő, gyáva kutyák, és megérdemlik a halált. Mire elérte a földalatti második szint ajtaját, mindenről elfeledkezve csak az előtte álló feladatra összpontosított.

Kinyitotta a nagy, szürke acélajtót, belépett és kulcsra zárta maga mögött. A biztonsági épület alagsora vezetékekkel, csöpögő csövekkel, gépekkel volt telezsúfolva és különös zörejek hallatszottak mindenhonnan. Előkapta zseblámpáját, és a pisla fényt követve elindult Luger cellája felé.
Az MV-22-es pilótája kétségbeesetten próbálta visszanyerni a zuhanó gép feletti uralmát. Tudta, hogy csak akkor maradhatnak életben, ha a gép a hasával érkezik a talajra. Minden más esetben komoly sérülés, tűz és robbanás következik be. Az MV-22 képes egyetlen motorral mindkét légcsavart egyidejűleg üzemeltetni, s így többnyire vészhelyzetben is irányítható maradt. A pilóta józan fővel terve szerint cselekedett. A zuhanás légörvényétől és a működő motortól a légcsavarok elegendő energiát kaptak, így a becsapódás pillanata előtt sikerült felrántani a helikopter orrát. Az MV-22-es csaknem 60 kilométeres zuhanási sebességgel a hasával ért földet.

A kőtélen lógó McLanahan csupán néhány méternyire volt a talajtól, amikor lerepült. Az MV-22-es becsapódási pontjától mintegy 2 méterre zuhant a földre. Kábultan és szédelegve talpra állt, és végigtapogatta magát. Éjjellátó szemüvege összetört, sisakja behorpadt. Lecsatolta és félredobta. Bal válla összezúzódott, de nem tört el. Ettől a kis sérüléstől eltekintve, csodával határos módon, épségben maradt. A sűrű sötétben egyetlen fény pislákolt csupán: az MV-22-es lassan égő motorja. McLanahan bemászott a gép belsejébe hogy megnézze, mi történt társaival. – Hé, van itt valaki? – kiáltotta.
– Patrick! – sikította örömében Ormack, aki egy tengerészgyalogos fölé hajolva, annak sebeit vizsgálta. – Istenem, ez hihetetlen! Sohasem gondoltam volna, hogy valaha még élve látlak. Csodálatos ugrás volt.
– Wohl nagyon mérges lesz. Ez lett volna az első éles kötélmászásunk, és ezt is elrontottuk.

Ormack nevetett, és fájdalomtól eltorzult arccal felállt. – Patrick, ne röhögtess, azt hiszem, eltört egy bordám. A gép felé mutatott. –Az ugrómester súlyosan megsérült, amikor visszarántott az ajtóból. A pilótafülke halványan pislákoló fényében a másodpilótát holtan találták, teste a szélvédőre kenődött. Biztonsági öve meghibásodhatott, vagy nem is volt bekapcsolva.

A pilóta félig öntudatlan állapotban, székébe csatolva kókadozott. – Gyerünk, vigyük ki őket! – mormogta Ormack. Talpra segítette Marx főhadnagyot és megpróbálta kivonszolni a sérült ugrómestert, de törött bordája nagy fájdalmakat okozott neki.
– Te menj Marxszal a biztonsági épülethez, én viszem az ugrómestert meg a pilótát! – mondta McLanahan, és a két öntudatlan tengerészgyalogost dzsekijüknél fogva vonszolni kezdte az épület egyik oldalajtaja felé.
– Próbáld kinyitni! Ha kell, lődd szét a zárat! – mondta McLanahan Ormacknak, és visszaindult a tőlük ötvenméternyire lévő géphez, a másodpilóta holttestéért. Félúton lehetett, amikor egy géppisztolysorozat fröccsent a lába mellett. Futásnak eredt, és beugrott a gép rakodóterébe. Előremászott, felkapott két MP-5-ös gépfegyvert és néhány tölténytárat. Az egyik fegyvert a vállára akasztotta, a másikat jobb kezében tartva megragadta a másodpilótát, és terhét vonszolva megindult veszélyes útján az épület felé. Ezúttal pontosan látta a lövések torkolattüzét. A hangárok felől lőttek. A tőle telhető legnagyobb sebességgel mozgott, és minden sorozatra sorozattal válaszolt. Félúton megállt hogy újra töltsön, és bal kezét pihentesse. Mozgást vélt látni a helikopter körül, de mivel tiszta célpontokat nem látott, ismét vonszolni kezdte halott társát… Hirtelen két katona tűnt fel a helikopter végénél. Körvonalukat tisztán kivehette a halványan pislákoló lángok fényében. Ijedten döbbent rá, hogy őt is ugyanúgy láthatják a rávetődő fényben. Lövések dördültek, és McLanahan a holttestet pajzsként maga elé rántva, ösztönösen a földre vetette magát.

Az ellenséges katonák csak néhány méternyire voltak – nem hibázhattak.
Tyeresovnak egy hosszú folyosón kellett végigmennie, hogy elérje a betoncellát. Az őr nem volt a helyén, tehát Luger a riasztás óta egyedül van itt lenn. Nem számít, úgyis…
Egy minden eddiginél nagyobb robbanás rázta meg az épületet. Tyeresov elejtette elemlámpáját. Mi volt ez? A fegyverraktár? Míg Luger cellájához ért, két újabb robbanást hallott. Akárkik is ezek a fickók, tengerészgyalogosok vagy ördögök, félelmetes gyorsasággal közelednek. Szerencséjére a lámpája nem tört el, így amikor az ajtóhoz ért, bevilágíthatott a kémlelönyíláson.

A cella és az ágy üres volt, a műszerek nem működtek… Lugert nem látta sehol.

Hátán végigfutott a hideg. Vajon milyen fizikai állapotban van Luger? Úgy érezte, hogy segítségre volna szüksége. Felvette az őr asztalán lévő telefont, de süket volt Rádiót nem hozott magával. Egyedül kell hát cselekednie.

Áz otromba pisztolyt a kezében tartva bekiabált a cellába: Luger hadnagy, itt Vagyim Tyeresov őrnagy. Parancsot kaptam, hogy felvigyem önt. Látni szeretném, azonnal jöjjön elő!

Választ nem kapott.

Feje fölött gyors egymásutánban újabb robbanások… kettő… négy… talán tíz is. Tyeresov homlokán verejték gyöngyözött, a keze is lucskos volt az izzadtságtól. – Hall engem, hadnagy? Az amerikai tengerészgyalogság egységei megparancsolták, hogy pusztítsuk el fegyvereinket, és az összes foglyot vigyük fel fogolycserére a földszinti folyosóra. Ha nem jön velem, a tengerészgyalogosok halottnak hiszik majd. és elpusztítják az egész épületet. Vele együtt bennünket is. Nem akarja kockáztatni az életét ilyen közel a szabaduláshoz, ugye? Én biztosan nem tenném. Jöjjön ki, hogy felkísérhessem.

Luger, szorosan az ajtó mellett, a falhoz lapult. Nincs többé tehetetlen, kifacsart, agymosott fogoly – mondta magában. Tyeresov azért jött, hogy megöljön. Harcolj mindennel, amivel lehet Dave, mert több lehetőséged nem lesz!
Összeszedte minden erejét, minden bátorságát, és megfeszítetten arra gondolt, mire készülhet Tyeresov. Csak egyetlen lehetősége van…
McLanahan teste minden lövésre összerándult, de a hangokat nem szemből, hanem hátulról hallotta. John Ormack, aki még mindig viselte éjszakai látószemüvegét, kezében automata pisztolyával McLanahan mellé vetette magát.
– Az átkozottak! – hallotta Ormackot és egy halk kattanást. ahogy fegyverét újratöltötte. – Patrick. rohanj!

McLanahan kihasználta az első adandó alkalmat. Amikor a két ellenséges katona az MV-22 roncsainak fedezékébe húzódott, felugrott és az épülethez futott.

Ormack hamarosan követte. Szétlőtte a zárat, és beugrottak az ajtón. A folyosón vaksötétség volt.
– John, éppen időben jöttél – lihegte McLanahan. – Megmentettél!
– Felejtsd el! – válaszolta Ormack, és előhúzta rádióját. Néhányszor próbálkozott, de nem járt sikerrel. – Próbáld meg te is, Patrick!

McLanahan a zsebébe nyúlt, és érezte, hogy rádiója elemeire esett szét. – Mit látsz? – kérdezte. – Hol vagyunk?
– Nem látok másik ajtót. Ez a bejárat az alagsorba vezet.
– Nem maradhatunk itt. Az oroszok talán utánunk jönnek – aggodalmaskodott McLanahan.
– Viszem az egyik sebesültet – ajánlotta Ormack. – Menjünk le, és keressünk egy helyet, ahonnan teljesen beláthatjuk a lépcsőházat és az alsó szinteket. Ott várjunk, amíg segítség érkezik.
– Jól hangzik. Vezess! – egyezett bele McLanahan, és bereteszelte az ajtót maguk mögött. Vállukra kapták az ájult sebesülteket, és lementek a lépcsőn.
– A pokolba veled, Luger! – dühöngött Tyeresov. Valójában magára volt mérges. Miért nem hoztam magammal egy katonát, vagy legalább egy könnygázgránátot? Kihúzta fegyverének tárát, és megszámolta a golyókat. Hét meg egy a csőben. Még tartalék lőszerem sincs. Tehetetlen dühében a kémlelőnyíláson át négyszer vaktában a cellába lött. A második lövés után vérfagyasztó kiáltás hasított a sötétségbe. Nocsak, nocsak! – gondolta Tyeresov megkönnyebbülten. Luger üvöltése, egy pillanatra sem csitulva, velőtrázóan visszhangzott az alagsori folyosókon. Tyeresov hallott már embereket fájdalmukban, félelmükben, másodpercekkel haláluk előtt sikoltani, és biztos volt benne, hogy most sem téved. Az eltévedt golyó komoly, de nem halálos sebet üthetett rajta.

Két reteszt óvatosan elhúzott, de a harmadikat rajtahagyta, és óvatosan bevilágított a kis cellába. Két vadul rángatódzó lábat pillantott meg, közvetlenül a kémlelőnyílás alatt, mintha Luger haláltusában vergődne. – Tökéletes. – Kulcsát nagy nyugalommal a zárba helyezte, most már nem kell sietnie. Hagyta, hogy David elgyengüljön a vérveszteségtől. Ha kis idő múlva kinyitja az ajtót, egyenesen a karjaiba hullik majd.
Az első föld alatti szint folyosójáról nyíló ajtó zárva volt. A kémjelentések szerint ezt az emeletet leginkább iratok és bútorok tárolására használták. Úgy döntöttek, nem lövik szét. nehogy a közelben állomásozó ellenséges katonák figyelmét magukra vonják. Eltorlaszolták, és a következő szint ajtajához siettek.

Ez is zárva volt. Hírszerzőik szerint itt csak a fűtés csövei, a szennyvízelvezető meg a kazánok voltak. Ide sem volt értelme betörni. – Elrejtőzünk itt, a sarokban, ahonnan szemmel tarthatjuk a lépcsőházat és az ajtókat – mondta McLanahan, és átnyújtotta az egyik gépfegyvert Ormacknak. – Én felmegyek és megnézem, vajon a tengerészgyalogosok…
Ekkor négy lövést hallottak, utána pedig hátborzongató fájdalomüvöltést. Az utolsó ajtó mögül…

– Jézusom, mi volt ez? – suttogta Ormack. McLanahannak meglepetésében leesett az álla. – Dave – mondta.
– Ez Dave volt.
– Micsoda? Biztos vagy benne?
– Már hallottam őt így sikoltani, amikor az Old Dogot rakétatámadás érte, és csaknem leszakadt a jobb lába. Pontosan így üvöltött. Ez ő! Itt van ezen a szinten. – Felemelte gépfegyverét, és megcélozta a zárat…

– Várj, Patrick! Mit akarsz csinálni?
– Kimentem. Lépj hátra!
– De te nem…

– Azt mondtam, lépj hátra, John, a fenébe!

Ormack elvonszolta két sebesült társukat az ajtótól, míg McLanahan néhány golyót eresztett a zárba. Néhány másodperces vad rángatás után a felforrósodott fémajtó végre feltárult. McLanahan egy új tárat lökött géppisztolyába, és elszántan belépett a folyosóra.
– Várj! Veled megyek! – kiáltotta Ormack. – Vedd fel ezt! – mondta, és átnyújtotta éjjellátó szemüveggel ellátott sisakját. – Te sokkal jobb vagy ebben, mint én. – Közvetlenül az ajtó mögött egy kis lépcső vezetett a csövek és berendezések sötét labirintusába. Az üvöltésből ítélve nem voltak túl messze. McLanahan a fal mellé kuporodott, és gondosan végigpásztázta a terepet. Nem látott semmit, kivéve egy távoli lámpa gyenge fényét a sikoly irányában, amely mintha megmoccant volna… Arra számított, hogy Luger fogvatartójának tudomása van ottlétükről, tehát meglepni nem tudják. Teleszívta tüdejét, és torka szakadtából így kiáltott: Az Egyesült Államok Tengerészgyalogsága! Be vannak kerítve, adják meg magukat. – Aztán a táborban Wohltól tanultak alapján oroszul is elismételte ugyanezt.

Az üvöltés megszűnt. McLanahan szíve a torkában dobogott. Megölték Lugert! Megmarkolta fegyverét, és a fény felé indult…
… egy távoli kiáltást hallott: Patrick! Itt vagyok, segíts!
A fenébe, a fenébe, a fenébe! – szitkozódott Tyeresov. Amerikai tengerészgyalogosok szállták meg a Fisikoust, és már ideértek. Ám ami még ennél is rosszabb, hogy Luger, a piszok, még mindig él. Gyorsan ki kell végezni. Fejbe lövi, aztán megsebesíti önmagát. Eldobja a pisztolyát, és az amerikai fogolytársának tetteti magát. Talán a tengerészgyalogosok nem ölik meg azonnal, ha sérülten találnak rá. Felemelte a fegyvert, elhúzta az utolsó reteszt, és…
… az ajtó hirtelen szélesre tárult, és David Luger a torkának ugrott.

A tengerészgyalogosok jelenléte, Luger vadmacskaszerű támadása, állati üvöltése, páni félelmet keltett Tyeresovban. Már nem tudott másra gondolni, csak saját menekülésére.

Luger nem volt sérült, és most az életéért küzdött. Vademberként Tyeresov húsába vájta csontos ujjait, karmolt, csípett, harapott. Megragadta ellenfele csuklóját, és őrült módjára csavargatni kezdte. Másik kezével Tyeresov szeme előtt hadonászott, belekapaszkodott orrlyukába, tépte a fülét. Először egy ököl, aztán egy könyék, aztán megint egy ököl csépelte Tyeresov fejét.

Egyik sem okozott különösebb fájdalmat, mert Luger túl gyenge volt, túl sovány ahhoz, hogy bárkinek is ártson. Kitépte jobb karját szorításából, és a pisztollyal keményen lecsapott koponyájára. Luger összecsuklott. Tyeresov erőteljes mozdulatára a vékony, félig meztelen test keresztülrepült a folyosón, és nekivágódott a cellaajtónak.

Luger kábultan térdre esett, de felemelte a fejét és… Tyeresov megdermedt rémületében. Még sohasem látott ilyen vad és gyilkos tekintetet. Eltorzult arcában mélyen ülve, csak a szeme fehérje villogott. Dagadt és repedezett ajka vicsorogva, állatszcrű hörgés kíséretében húzódott fel barna fogairól. A fejéből csorgó vér teljesen beborította halálfejszerű koponyáját. Sarokba szorított, sebzett állatként hörgött. Semmi emberi nem volt benne.

Ez mindent megkönnyített. Felemelte a pisztolyát, célzott, és…

– Neeeee! – üvöltötte valaki a háta mögül. Tyeresov a hang irányába kapta a fejét, és egy géppisztollyal feléje rohanó, sötét alakot látott. Leadott két lövést Lugerre – ebből a távolságból nem téveszthetett célt –, és támadója felé fordult.

Az automata fegyver hármat villant. Tyeresov érezte a bőre mellett elsüvítő golyókat, érezte a fegyver lökés- és hőhullámait, de sértetlen maradt. Ilyen közelről ekkora hibát véteni egy legendás amerikai tengerészgyalogosnak! Makarovjának utolsó golyóját küldte a sötét alak felé. A nagy lendülettel érkező test a folyosó betonpadlójára taszította.

Legnagyobb meglepetésére a jó felépítésű, sötétzöld gyakorlóruhát és sisakot viselő férfi azonnal legurult róla, és négykézláb a földön fekvő Luger felé mászott, mintha róla teljesen megfeledkezett volna. Tyeresov talpra szökkent, és minden erejét beleadva hasba rúgta. A katona tüdejéből hangos hörgéssel szakadt ki a levegő, de felállt… éppen, amikor Tyeresov második rúgására készülődött.

Hirtelen meglátta a katona oldalán, mellén lógó félelmetes fegyvereket: kést, géppisztolyt, pisztolyt, gránátokat. De mintha viselője minderről megfeledkezett volna. Ki ez az ember? Az amerikaiak tényleg ilyen képzetlen, tehetségtelen katonákat küldtek Luger megmentésére? Tyeresov karateszerű rúgása azonnal leterítette, de a nagy testű férfi újra talpra ugrott. Csaknem olyan vad volt, mint Luger. Tyeresov könnyedén eltáncolt a támolygó tengerészgyalogos elől. – Képzettebb embert is küldhettek volna erre a munkára, kispajtás! – mondta vidáman angolul. Jól irányzott pörgőrúgása a tengerészgyalogost az arcán találta. Térdre rogyott. – Hát ez nagy „buli”! – Tyeresov a lehetőséget meglátva előrelépett, és kirántotta áldozata oldaltáskájából pisztolyát. Azonnal felismerte a tengerészgyalogsági 9 mm-es Beretta automata fegyvert. Kibiztosította, bal kezével a tehetetlen tengerészgyalogos hajába markolva, fejét hátrafeszítve a pisztolyt a halántékához nyomta: Doszvidanyija, tengerész…
Egy lövés, egy hatalmas robbanás hallatszott egészen közelről.

Tyeresov McLanahan mögé ugrott, féltérdre ereszkedett, és pisztolyával a hang irányába fordult. Talán egy másik tengerészgyalogos érkezett? – hasított belé a gondolat, majd az előző összecsapásra gondolva elvigvorodott: De ha az is ilyen szerencsétlen, könnyedén elbánok vele

Az első lövés, majd az azt követő második is magasan a feje fölött vágódott a betonfalba. Felnézett, és meglátta a második kis mitugrászt sisak nélkül, amint pisztolyát remegő kézzel ráfogja. Úgy 12 méter távolságból, fedezéket sem keresve tűnt elő a sötétből. Leadta harmadik lövését, mely semmivel sem volt jobb az első kettőnél.

Ez nevetséges! – Pisztolyával mellbe lőve, könnyedén leterítette. Kettő elintézve, jöhet a harmadik! De McLanahan eközben magához tért.

Megragadta Tyeresov bal kezét, és a háta mögé csavarva az oroszt a földre kényszerítette. Másik kezével kirántotta kését, és markolatig döfte Tyeresov gyomrába, akkora erővel, hogy a kés hegye a hátán jött ki.

Tyeresov megmerevedett, érezte, ahogy ereje lassan elhagyja testét, és elejtette a fegyvert.

McLanahan messzire lökte magától a haldoklót. A cella előtt rongycsomóként elterülő alakhoz lépett: Dave! Dave!

Ö volt az.

Vékonyabb volt, mint valaha is gondolta volna, arcát, fejét és mellét mindenütt meleg, piros vér takarta. A szíve még mindig dobogott. McLanahan végigtapogatta a mellét és megtalálta a sebet. Az egyik lövés elkerülte, a másik kulcscsontja tájékán fúródott a testébe. Miközben bal kezét erősen rányomta a hüvelykujj nagyságú és mélységű sebre, jobbjával elővette elsősegélycsomagját, és gézpólyát szorított rá. Luger cserepes ajkát halk, nyögésszerű sóhaj hagyta el.
– Dave! Én vagyok, Patrick. Ébredj fel!

Luger lassan kinyitotta fáradt, vérben forgó szemét, és a fölé hajoló, véres arcba bámult. – Sto? Kto tam… ?
– Dave, én vagyok, Patrickl – mondta McLanahan. – A társad, Patrick.

Luger szeme még nagyobbra nyílt, és Patrick érezte, amint remegő kezével elsimítja véráztatta haját a homlokából. – Pa… Patrick? Te vagy?
– Igen, Dave! – válaszolta McLanahan meghatottan. Szíve megtelt boldogsággal, szeme könnybe lábadt. – Igen, én vagyok...
– Milyen megható – mondta egy gyenge hang mögöttük. Tyeresov valahogy talpra kászálódott, és most ott állt, pisztollyal a kezében. A gyomrából kiálló, ejtőernyős zsinórral áttekert és vérrel átitatott késnyéllel félelmetes és egyben képtelen látványt volt. – Szóval… Ti ketten régi jó barátok vagytok, mi? – hörögte angolul. – Nos, jöhettek velem a pokolba. – Felemelte pisztolyát, és remegő kézzel McLanahan homlokára célzott. – Viszontlátásra…

– Viszontlátásra neked, szarházi! – mondta Ormack tábornok. Gépfegyverét Tyeresovra szegezte, és meghúzta a ravaszt. A 32 db 9 mm-es golyó három másodperc alatt Tyeresov testébe fúródott. Tyeresov nem viselt golyóálló mellényt, mint Ormack.
– Na ezek után mondja meg nekem Wohl, hogy még a szalmakazalt sem találom el – mondta önelégülten. Fegyverét ledobta, és Luger mellé térdelt. – Dave, hát te vagy az?

A gépfegyver hangjára Luger teljesen magához tért, arcát Ormack felé fordította. – Ezredes… Ormack ezredes, te vagy az? Te is itt vagy… ? Olyan volt ez, mint egy nagyon távoli és nagyon régi álom.
– Itt bizony! – felelte Ormack büszkén – és nyugodtan szólíthatsz tábornoknak, fiam.
– Igen, igen tábornok, gondolhattam volna. Patrick?
– Itt vagyok, Dave.

Ormack átnyújtotta elsősegélycsomagját, és a gézpólyát Luger sebére tapasztotta.
– Most hazamegyünk?

McLanahannak nem volt ideje válaszolni. Lépéseket hallott a sötétből. Hirtelen megfordult, és fegyverét a sötét folyosó vége felé szögezte.
– Ügyes mozdulat, alezredes – szólalt meg Wohl, amint a fénykörbe lépett. A következő pillanatban három tengerészgyalogos csatlakozott hozzájuk. Wohl a homlokára tolta éjjellátó szemüvegét, és mosolyogva mondta: Már kezdtem azt hinni, hogy a szemüvegem a hibás. Egy pillanatra igazi tengerészgyalogosnak véltem. – Lugerre mutatott. – Ki ő? Redtail Hawk?
– Wohl őrmester, bemutatom önnek David Luger hadnagyot. David, ez Gunny Wohl. Segítsen bekötözni a sebet! – mondta McLanahan.

Wohl lekuporodott David mellé, gyengéden megpaskolta a combját, és biztatóan mosolygott. – Örülök, hogy találkoztunk, hadnagy. Boldog vagyok, hogy társai megtalálták önt, és hogy mindannyiukat életben találtuk. – Aztán Ormackhoz fordult, aki a cella falához dőlve dörzsölgette mellkasát, így próbálván enyhíteni a golyó okozta fájdalmát. – Húú, tábornok, Luger még önnél is vékonyabb. Mi van magukkal ott a Légierőnél, hányingerük van a súlyzóktól?

Most Briggs tűnt fel Luger mellett. Megragadta a kezét, és lelkesen megrázta, miközben Luger csaknem zokogott fájdalmában. –Dave Luger! Az ördögbe! Hát élsz? Örülök, hogy látlak.
– Hal, Hal Briggs! Istenem, nem hiszem el! Te is itt vagy? – Aztán McLanahanra nézett. – Láthatom Wendyt és Angelinát is?
– Egy darabig, azt hiszem, nem. Hosszú út vár még ránk.
– Igaza van, alezredes – szólt közbe Wohl

Luger McLanahanre nézett. – Alezredes? Alezredes lettél?

- Most elég a kérdésekből, hadnagy, még nem vagyunk kinn a szarból.

McLanahan és Ormack a csapatot először a három sérült tengerészgyalogoshoz vezette, majd elindultak felfelé a lépcsőházban. Az egyik lépcsőfordulóban Trimble őrmester bukkant fel.
– Jelentsen, Wohl! – mondta.
– A második osztaggal és Briggs századossal az első földalatti szintet fésültük át az ön parancsára, amikor lövéseket hallottunk az alattunk lévő folyosóról, ahol McLanahant, Ormackot és ezt a személyt találtuk, akit Redtail Hawkkéní azonosítottak.

Trimble a földön fekvő Luger mellé lépett. – Mi a neve? – kérdezte.
– Menya zavut Iván Szergejevics… azaz a nevem David Luger. Még mindig hitetlenkedve McLanahan felé fordult, és hozzátette: Amerikai Egyesült Államok Légierő.
– Miért beszél ez az ember oroszul? Biztosak benne, hogy ez az a férfi, akit keresünk?
– Igen, ő az – válaszolt McLanahan. Agymosással megpróbálták orosz tudóssá átgyúrni.

Trimble-t egyáltalán nem győzte meg a válasz. – Oké, majd később kivallatjuk. Most motozzátok meg!
– Megmotozni? – kérdezte McLanahan. – Nincs más rajta, csak egy szétszaggatott nadrág.
– Az sem érdekel, ha tök meztelen! Nekem ő csak egy azonosítatlan külföldi, amíg a kémelhárítás másként nem határoz. – Kutassák át, bilincseljék meg, állítsanak őröket mellé! És ez volt az utolsó feleselés, amit eltűrök öntől, és büntetlenül hagyok. – Ezzel elfordult McLanahantóI, és Marx főhadnagyot kezdte vizsgálni. – Hogy van? – kérdezte az egészségügyis katonától.
– Ügy látszik, komoly fejsérülés. Sürgősen kórházba kell szállítani. McCall őrmester rendben lesz, Cook őrnagynak eltörött a lába és agyrázkódása van.
– Brandt százados halott – mondta McLanahan.

A légierősökkel együtt az akcióban részt vevő negyvennyolc katonából nyolc halott és nyolc súlyosan megsérült.
– Nagyon nagy árat fizettünk ezért az oroszul beszélő repülősért – jegyezte meg Trimble mérgesen. Oké, gyerekek! Harmincketten maradtunk, hogy tartsuk az épületet, amíg értünk jönnek. – Majd kijelölte embereit a szintek, ajtók, folyosók és a tető védelmére. –Maguk hárman – mondta Briggsnek, Ormacknak és McLanahannek – végigkutatják a felső emeletek minden egyes asztalát és szekrényét. Kapnak egy-egy válltáskát, és jelentkeznek nálam, amikor megtelt. Ez a táska az életüknél is fontosabb. Ha nem lesz hely a gépen, önök maradnak, és a papírokat visszük. Ha nekünk tengerészgyalogosokat kellett feláldoznunk önökért, az ördögbe is, ki kell érdemelniük!

Briggs alig bírta türtőztetni magát, hogy Trimble-re ne rontson. de ezúttal türtőztette magát. Ormacknak is fegyelmeznie kellett magát, miközben megkérdezte: Mennyit kell várnunk, míg a Sea Hammer visszajön?
– A gép a követségen landolt, üzemanyagot vesz fel, és javítani is kell. Tizenöt perc múlva újra a tető fölött lesz. Mivel a másikat elveszítettük, kétszer kell fordulnia. Először mennek a halottak, a sebesültek és a támadó csapat, utána következnek a biztosítók, önöknek az iratok összegyűjtésére hozzávetőleg harminc perc áll a rendelkezésükre.
– Harminc perc!?
– Miért? Azt gondolták talán, hogy az MSB és a FÁK heteket fog adni önöknek, hogy átkutassák a cuccaikat? Szerencséjük lesz, ha tíz percük marad. Tengerészgyalogosaim nem szoktak hozzá a várakozáshoz. Amint elvégzik a munkájukat, azonnal eltűnnek. De ma éjjel, sajnos, várnunk kell önökre. Most pedig menjenek, és gyűjtsék az adatokat mindaddig, amíg más parancsot nem adok! Világos?
– Mikor megyünk a hangárokhoz? – kérdezte McLanahan. – A titkos bombázó…

– Ha oda akar menni, tegye. Talán rojtosra lövik a seggét, de kalandnak jó lesz. Az az épület nincs biztosítva.
– De az az igazi cél – mondta Ormack. – Az volna az évszázad legnagyobb kémszenzációja, ha képeket csinálnánk a ruszkik titkos bombázójáról. Egyébként is, az itt található iratok már régiek, és számunkra értéktelenek. Nekünk a hangárok irodáiban fellelhető papírok kellenének.
– Nekünk a… – vágott közbe McLanahan.
– Az ördögbe! Engem nem érdekel az önök hírszerzési szenzációja, sem a véleményük! – morogta Trimble. – Nem tudják ezt megérteni? A parancs szerint nekem ki kell szabadítanom Redtail Hawk-ot. és adni önöknek némi időt a kísérleti géppel kapcsolatos iratok összeszedésére. Senki egyetlen szót sem szólt fotózásról és titkos bombázókról. Sem arról, hogy mennyi időt adjak önöknek a turkálásra. Ezt a döntést Snyder századosra és rám bízták. Most pedig lelépni! Amikor a tetőre hívom önöket, zsákjaik legyenek tele, mint a télapóé, amikor elhagyja az Északi-sarkot.
A FÁK nyugati csapatainak főhadiszállása, Kalinyingrád, Oroszország 
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Anton Oszipovics Vosanka tábornok nagy, sötétszürke kocsijában ült, és egyik tisztjének jelentését hallgatta.

… Csak néhány kisebb támadás, de a litvánok tudták, mit kell elpusztítani. Az energiaközpontok, a radarok, a hírközlési berendezések megrongálásával egész támaszpontokat vágtak el a külvilágtól. Immáron több mint egy órája nincs velük rádió- és telefonösszeköttetésünk.
– Palcikas fizetni fog ezért! – sziszegte Vosanka. – Nem tudja, kivel áll szemben. Találják meg, és tartóztassák le!
– Ügy tudjuk, hogy a tábornok a Fisikousban van. Vosanka álla leesett. – Az Intézetet megtámadták?
– Nemcsak megtámadták, uram, el is foglalták. A becslések szerint négy-ötezer katona tartózkodik a komplexumban, ezer-kétezer katona pedig a városban járőrözik.
– Azt mondta, hogy az amerikai tengerészgyalogosok a városban és a Fisikousban vannak. Együtt támadják bázisainkat a litvánokkal?
– Még nem tudjuk, milyen a kapcsolat közöttük, de azt hiszem, nem véletlen egybeesés. Valószínűleg együtt dolgoznak.
– Van valami közlemény az amerikaiaktól? Minszkből?
– Semmi, uram.
– Hihetetlen! – vakargatta állát Vosanka. – Amerika hadüzenet nélkül megtámadja Belorussziát és a Független Államok Közösségét, és… a litvánok szoknyája mögé bújik.

Tisztje részletesen beszámolt neki arról, hogy mi történt az elmúlt órákban a Fisikousban és Vilnius városában.
– A negyven tengerészgyalogos tízszeres túlerőt győzött le a biztonsági épületben.
– A litvánok segítségével – mondta Vosanka, és ingerülten csóválta fejét. Afganisztán óta ez a legszégyenletesebb vereség, amelyet a szovjet csapatok elszenvedtek.

A rádiós szakította félbe beszélgetésüket: Uram, Gabovics tábornok az egyes vonalon.
– Gabovics? Hogyan szerezte meg ezt a számot? De tudta, a kérdés felesleges. Egyetlen szóval megválaszolható: KGB. Valószínűleg az USA elnökének hálószobai telefonszáma is fel van írva a noteszébe. Füléhez emelte a kagylót: Itt Vosanka tábornok.
– Mi a fenét csinál, Vosanka? Mi az ördög történik? Szolgálatban van, vagy mi?
– Miről beszél, Gabovics?
– Palcikas és utcai csőcselék megtámadta a Fisikoust – őrjöngött. – Helikopterek röpdösnek a város felett. Elveszítettem a kapcsolatot az Intézeten belüli helyettesemmel és katonai parancsnokaimmal. Azt hiszem, Palcikas lemészároltatta őket.
– Nem…, hanem amerikai tengerészgyalogosok támadták meg őket.
– Mi? Tengerészgyalogság? Litvániában…? – Gabovics azt gondolta, hogy Vosanka talán részeg.

Vosanka nagy vonalakban tájékoztatta őt az utolsó órák eseményeiről. – Szóval – fejezte be – ez felborítja a litvánok ellen kiagyalt kis tervét. Ugye?

A vonal másik végén csend volt, hosszú csend. Vosanka már le akarta tenni a kagylót, amikor Gabovics ismét megszólalt: Nem, tábornok, ez a nagyszerű alkalom. Most kell megindítani a támadását. Ennél kedvezőbb alkalom nem lesz többé
– Nos, ide figyeljen, Gabovics… – Vosanka megakadt. Megértette, hogy Gabovicsnak igaza van. Tőle, mint a Litvániában állomásozó közösségi erők parancsnokától elvárják, hogy válaszoljon ezekre a zavargásokra. Nyilvánvalóan terrorakciók voltak tehát… Palcikas cselekedhetett önkényesen, felsőbb parancs nélkül is. Talán át akarja venni a hatalmat és megkaparintani a Fisikous modern atomfegyvereit… Ez az, talán ez az igazság. Legalábbis ezt mondja majd a feljebbvalóinak, ha egyáltalán kérdezik. Elérkezett az ő ideje. A hírközlési zavarok miatt a csapatai mozgásáról érkező hírek órákkal vagy akár napokkal is késnek majd. Ezalatt elfoglalhatja az egész országot. Arca kipirult boldog izgalmában.

Dc vajon felkészült erre? Hol lesz Gabovics és az MSB, amikor a lövöldözés megkezdődik? – töprengett… Talán mégis jobb volna várni. – Mi van akkor, ha az amerikaiak valóban segítik a litvánokat? – kérdezte. – Az amerikaiak képesek nagy erőkkel visszavágni. Időre van szükségem csapataim mozgósításához.
– Csapatainak készen kellene állniuk, tábornok! – sziszegte Gabovics. – Fogadok, hogy így is van. Csupán ön az, aki habozik. Csapatainak mostanában mind élénkebb hírszerzési tevékenységét jól nyomon követhettem. Ne habozzon hát!

Vosanka még mindig tétovázott, amikor Gabovics ismét megszólalt: – A követségen lévő amerikai gépeket is meg kell támadnia!
– Támadjam meg az amerikai követséget? – lihegte Vosanka.
– Nos, ön mondta, hogy három, négy vagy még ennél is több támadóhelikopter tartózkodik a térségben. Ezeket el kell pusztítani tábornok, mielőtt felderítik csapatai mozgását. Meg kell nekik mutatni, hogy könyörtelenül elbánunk minden idegen katonai erővel, amely utunkba áll.

Vosankának észre kellett volna vennie, hogy Gabovics ügyesen befolyásolta a „miénk” és a „mi” kifejezésekkel, mert valójában csak az ő belorusz katonái lesznek a tűzvonalban. De izgatottságában nem figyelt föl erre. A lehetőség fölöttébb kedvező volt. Jobb, mint amit valaha is remélhetett volna. Felépíthetne egy új, hatalmas birodalmat, ahol nem tartozna felelősséggel senkinek, semmilyen tanácsnak, és vasököllel uralkodhatna. A telefonkagylót szó nélkül letette, és a mellette ülő tiszthez fordult. – Hívja Csirko ezredest az 51. légi hadseregtől! Azonnal beszélni akarok vele! Készítse el az 5. és 7. hadsereg mozgósítási parancsát, mire megérkezem az irodába!
Fisikous Intézet biztonsági épülete, Vilnius, Litvánia
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– Találtam valamit! – kiáltotta Ormack az egyik irattartóban turkálva. McLanahan és Briggs odaszaladt. – Nézzétek! Mintha egy jelentés volna, melyet a tudósok készítettek a kormánynak. Videókat, fényképeket, költségvetési adatokat és magát a tervet tartalmazza!
– Én is találtam valamit! – mondta Briggs. – Valami biztonsági vagy iratleltár lehet, a különböző közleményeket, dokumentumokat és raktározási helyüket tartalmazza. Hívom Haskell őrmestert, hogy fordítson nekünk. A különleges erők ilyen bevetésekre rendszerint magukkal visznek egy-két olyan embert is, aki ismeri az adott nyelvet. Ilyen volt Andrew Haskell is, a támadó csapattól, aki most a lépcsőházban őrködött.

McLanahan éppen iratokat és videókazettákat gyömöszölt vászontáskájába, amikor Ormack egyszer csak megszólalt. – Idenézz, egy diafilm a bombázó tesztrepüléséről! Még dátum is van rajta… Az ördögbe! Mindössze egyhetes! Ez a szörnyeteg bizonyára már készen áll a repülésre!
– Húúú! Nem szeretnéd látni a titkos bombázót életnagyságban? Gyerünk, kérjünk engedélyt Snyder századostól, hogy átmehessünk a hangárokba. Tudod, hogy utálom megkerülni a szolgálati utat, de Trimble ma túlságosan keményfejű és makacs. Ha valami nincs benne a tervben, úgysem engedi meg.
– Rendben van! Semmi probléma. Van egy feladatunk, amelyet el kell végeznünk, és Snyder a főparancsnok, nem Trimble.

Mindent a zsákjaikba gyömöszöltek, majd kimentek a lépcsőházba, és onnan a tetőre. Kora hajnali, hideg eső szemerkélt, ami csak fokozta idegességüket és félelmüket.

Snyder százados egy hevenyészett sátorfélében ült, kezében hordozható adó-vevője, a fejhallgató pedig a fülén. – Uraim, készen vannak? – kérdezte, amikor a közelébe értek.
– A harmadik emeletet kivéve semmi érdekeset nem találtunk, pedig átnéztünk minden fiókot, minden szekrényt.
– Akkor menjenek az első szintre! – mondta Snyder. – Van még egy kis idejük.
– Szeretnénk inkább átmenni a hangárokha, uram – mondta Ormack.

A százados fáradtan felsóhajtott, de mielőtt szólhatott volna, Ormack közbevágott: A gép és a technikai adatok ott vannak. Szükségünk van…

– Százados! Délről járművek érkeznek! – kiáltotta egy tengerészgyalogos.

Snyder felugrott, lekapta fejéről fejhallgatóját, a tető széléhez lépett és kikémlelt. A két légierős követte.

Egy páncélozott harcjármű közeledett lassan az épület felé. Tetején a litván hadsereg lobogója a Vytis, mellette pedig egy fehér zászló lengedezett.
– Rádióüzenet a harcjárműről, uram! – mondta a tengerészgyalogos, és Snyder kezébe nyomta az adóvevőt.
– Figyelem, amerikai tengerészek, figyelem! Dominikas Palcikas tábornok megbízásából beszélek, aki üdvözletét küldi, és tudatja önökkel, hogy az Intézet területén nincsenek többé szabad OMON-katonák. Foglyul ejtettük vagy megöltük őket. A parancsnokom beszélni kíván az önök parancsnokával.
– Milyen messze van a páncélos az épülettől? – kérdezte Snyder az embereitől.
– Ötven méterre – hangzott a válasz. – Most megálltak.
– A fegyvereik láthatóak?
– Semmi! – kiáltotta a megfigyelő. – A lövészablakok zárva …, a gépfegyverállás üres.

Snyder szájához emelte az adóvevőt. – Trimble állítson egy osztagot a litván kocsira. Ha közelebb jön az épülethez, lőjék ki. Értette?
– Igen, uram!

A kocsiból egy magas, izmos katona és egy fiatalabb férfi lépett ki fegyvertelenül. Magabiztos mosollyal, bátran közeledtek a biztonsági épület ajtajához, ahol a barikádok mögött állig felfegyverzett tengerészgyalogosok várták őket.
– Ott álljanak meg! Lépjenek félre, hogy láthassuk a páncélosukat. A tengerészgyalogosok rádiósa lefordította a parancsot, és a két katona gondolkodás nélkül engedelmeskedett.
– A nevem Dominikas Palcikas, a litván hadsereg parancsnoka vagyok. Szeretnék beszél te parancsnokod – mondta a magas férfi tört angolsággal. Nyilvánvalóan észrevette, Trimble nem az egység vezetője.
– Százados! A fickó azt állítja, ő Palcikas tábornok – rádiózta Snydernek. – Önnel akar beszélni.
– Beszélni akar? – hitetlenkedett a százados, arcán olyan kifejezéssel, mintha szívroham kerülgetné. – Vegyék őket őrizetbe! Ha ellenállnak öljék meg őket! Ha a harcjármű megmozdul, lőjék ki! Egy perc múlva lenn vagyok!
– Ön letartóztatja a litván hadsereg parancsnokát? – hitetlenkedett McLanahan. – Miért?
– Honnan tudjam, hogy valóban az, akinek mondja magát? Nagy lendülettel szájához emelte kulacsát, mohón kortyolt belőle, s miután szomját oltotta, Ormackhoz fordult.
– Engem nem érdekel, én letartóztatok bárkit, de az előírásokat mindig betartom. A történelem során nagyon sok kém jutott már az ellenség táborába fehér zászlót lengetve. Ugyanúgy kivallatjuk őket, mint Trimble teszi Lugerrel. De igazán szeretnék már eltűnni innen. Az oroszok minden percben támadhatnak, mi kedélyesen teázgatunk a helybéliekkel, és a helikopter fél órán belül még biztosan nem ér vissza.
– Tudom, hogy sok minden megfordul a fejében, százados – válaszolta Ormack –, de ez valóban nagyszerű alkalom számunkra, ragadjuk hát meg a lehetőséget! Ne szalasszuk el! A lent állomásozó litvánok az egész Intézetet a kezükben tartják, a Sea Hammert javítják, nem volna szükségünk egyetlen tengerészgyalogos segítségére sem.
– Ó, valóban? – kérdezte Snyder gúnyosan. – Úgy gondolják, hogy önök már szakemberek az épület biztosításában?
– Elnézést uram, nem akartam a dolgába avatkozni, csupáncsak azt szerettem volna hangsúlyozni, hogy mi hajlandók vagyunk vállalni a kockázatot. Ön ezekben a táskákban megkapta a leghasználhatóbb adatokat az épületből, és Redtail Hawkox is őrizetben tartja a földszinten.
– Szőval azt állítja, hogy most már bárhová elkocoghatnak, és én nem vagyok felelős önökért? – kérdezte Snyder, és a két légierős először látott valódi aggodalmat kiülni az arcára. Kiszolgáltatottnak, védtelennek és teljesen magányosnak érezte magát harminc valahány katonájával az egész FÁK-hadsereggel szemben. És az oroszok bármelyik pillanatban megérkezhetnek. – Nos, az ördögbe is, én vagyok a felelős önökért, mindannyiunkért!

Lekapta a sisakját, idegesen megvakarta a fejét, vizet locsolt rá, majd felvette a sapkáját. Nagy lélegzetet vett, és szigorú tekintettel Ormackra és McLanahanre meredt. – Jól figyeljenek! Menjenek és kutassák át az épületet, gyűjtsenek össze annyi adatot, amennyit csak tudnak! Mire befejezik, reméljük a helikopterünk is megérkezik, és mindannyian eltűnhetünk innen. Aggódom a csapatunkért. Az oroszok egyetlen bombával elpusztíthatnak minket. Megfordult, és elindult a lépcsőn lefelé.

A két litvánt kis faszékekre ültették a földszinti folyosón. Csuklójukat és bokájukat megbilincselték. Szemüket nem kötözték be, csuklyát sem húztak rájuk, de egymástól néhány méternyire a fal felé fordították őket. Égy tengerészgyalogos a rádiójukat vizsgálgatta és a rajta lévő számokat és adatokat jegyezte le. Trimble a két katona papírjait ellenőrizte, majd átnyújtotta Snydernek.
– Nincs fényképünk Palcikasról, uram. Szeretnénk, ha a követség átküldené nekünk faxon.

Snyder megragadta kis rádióját. – Bob, kérd meg a követséget, hogy küldjék el Dominikas Palcikas tábornok fényképét. A PRC-118ED rádiónak volt egy beépített faxegysége, amely a világ bármely részéről műholdakon keresztül képes volt dokumentumokat és fényképeket továbbítani és venni.

Az őrök Palcikas székét a százados felé fordították. A tábornok fáradt, maszatos arcán kósza mosoly ült.
– Beszél angolul, uram? – szólította meg Snyder.
– Igen, kicsit – válaszolta Palcikas, azonnal Fellsmerte a százados rangjelzését, és még barátságosabbá vált. – Ön itt a parancsnok?

Snyder elengedte a füle mellett a kérdést. – Uram, hány katonája van a Fisikousban?
– Ön mondja, „uram” kicsi tisztelettel hangjában, fiatal százados. Bizonyára amerikai tengerész. – Palcikasnak meglehetősen nehezen ment az angol, de a másik litván, aki még mindig háttal ült nekik, segített parancsnokának a fordításban.
– Négy zászlóaljjal érkeztünk. Ebből mindössze három maradt meg, egyenként 800 fővel.
– Jézusom! – sóhajtott Snyder. – Hadseregének csaknem egyharmadát elveszítette!

Palcikas jól látta a százados arcán bujkáló, alig-alig leplezett félelmet és fájdalmat. – Háború nehéz, ugye, százados? Ön nagyon fiatal tengerészparancsnoknak lenni. Nekem van sok fiatal tiszt.
– Mire céloz?
– Fisikous lesz főhadiszállás katonáimnak – magyarázta Palcikas.
– Trakai nem erős elég, védeni támadást. Fisikous jó, nagyon jó.
– De mi ezzel a célja? Miért csinálja mindezt? Miért támadta meg az Intézetet?
– Kiűzni idegen csapatokat országomból. Én elpusztít hírközlő központok, rakétabázisok, erőművek és repülőterek. Most minden kezemben, és tervez következő támadás. Fisikous most tartozik Litvániához. – Megállt. Fürkészve vizsgálgatta Snydert. majd ezt kérdezte. – És mi célja itt, százados?
– Az titkos, uram. – Közben megérkezett a követségről küldött fénykép. Ennek alapján megállapították, hogy az előttük ülő férfi valóban Palcikas. – Engedjék el, de fegyvereit csak akkor adják vissza, amikor elhagyja az épületet.

Palcikas mosolygott a százados rendkívüli óvatossagán. Volt néhány másodperce, hogy felmérje a helyzetet. – Hm! Titkos megszállás. Kis csapat, határozott célok, kevés veszteség. Fogolykiszabadítás? Titkos adatokat lopás? Mint James Bond a moziban? – tekintete körbejárt a tengerészgyalogosokon, végül Ormackon, McLanahanen és Briggsen pihent meg. – Ök nem tengerészgyalogosok. CIA? Önök kém? – Majd a fejét rázta, úgy gondolván, hogy ez tévedés. Ormackra tekintett, és bólintott. – Nem, nem kém. Főember. Ön parancsnok itt? Úgy néz ki.

Snyder figyelmeztetőn nézett Ormackra. Ismételten emlékeztetve őt arra, hogy akciójuk titkos. – Talán egy napon hivatalosan is bemutatkozhatunk egymásnak! – intett Palcikasnak, és kezet nyújtott.
– Örülök, hogy találkoztunk! Azóta csodálom önt, amióta elhagyta a Vörös Hadsereget, és visszatért Litvániába. Sok amerikainak a példaképe.
– Ön nagyon okos – mondta Palcikas nevetve. – Először önt hittem tábornok, de túl okos. Talán ön őrmester. Nem?

Palcikas jókedve ragadós volt, a tengerészgyalogosok szinte dőltek a nevetéstől. – Nincs nevek, titkos akció, de engem jól ismer… Talán mindannyiuk kém? Nem baj, önök lőtték ellenség, OMON-katonák. Köszönöm segítséget! Most mit csinálnak?
– Szeretnénk kijutni innen – válaszolt Snyder.
– Könnyű – veregette vállon Ormackot és a századost Falcikas. –önök jönni velünk, mi visszük Hova akarnak? Követség? Vásártér? Nagy őrség, elbújnak kocsiban. Minden titokban. Oké?

Snyder éppen mondani akarta: Nem, a társainkra várunk, hogy elvigyenek. – De elgondolkodott. A Sea Hammernek legalább kétszer kell fordulnia. Ez fényes nappal rendkívül veszélyes, és minden forduló százszor veszélyesebb az előzőnél. Trimble-hez fordult: Mit gondol, Gunny? Nem szeretném az embereim életet ismeretlenek kezébe adni, de ők helybeliek, és az előírások megengedik, hogy igénybe vegyük a segítségüket.
– Minél gyorsabban kijutunk a Fisikousból, annál jobb! Bárhogy történjek is az… Feladatunkat teljesítettük, lépjünk le!
– Rendben van! – mondta Snyder Palcikasnak. – Elfogadjuk a javaslatát, tábornok, de volna néhány feltételünk. Előre tudni akarjuk az útvonalat. Senkinek sem köthetik be a szemét, senkit sem kötözhetnek meg, fegyvereinket megtarthatjuk, és minden kocsiban az amerikaiakkal azonos számú litván utazzon.

Miután a rádiós lefordította a százados szavait, Palcikas beleegyezően bólintott. – Ön óvatos nagyon, százados. De én elfogad feltétel. Én okos embert szeretem nagyon, nagyon. – Kiosztotta parancsait rádiósának, aztán a légierősökhöz fordult. – És önök, nevenincs kémek, mennek tengerészekkel, vagy akarják látni Fisikous többi része? Még én sem látni, de hallani, hogy csodálatos madár van egyik hangárban. Talán önök is szeretnék látni. Talán ez önök cél…
Ormack nem tudta elrejteni izgalmát, de Snyder közbevágott.
– Nem, tábornok, ők is velünk jönnek!

Palcikas megértően bólintott és Ormackhoz fordult. – Nem aggódni. Én tudni, hogy ön tábornok. Még ha fiatal százados parancsol is. Én jól vigyázni madárra, és fogunk csinálni szép fényképek. Talán ön majd látni Repülés és űrtechnológia újságban jövő hét.
Fehér Ház, Washington, USA
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Amikor egy tengerentúli hívás érkezik a Fehér Ház kommunikációs központjába, és az elnök beszélni akar az illetővel, rajta kívül elemzők, szakértők, tanácsadok serege csap le a vonalra.

Amikor ez a hívás érkezett Minszkből a titkos ikervonalon, azonnal két tolmács – egy orosz és egy belorusz – kapcsolódott a beszélgetésbe. Velük együtt a következők léptek munkába: mérnökök, akik bonyolult számítógépekkel elemezték a vonalat, hogy megállapítsák a hívás eredetét és esetleg azt, hogy a másik oldalon hányan hallgatják a beszélgetést. Pszichológusok, akik a hívó hangszínének, hangerősségének elemzésével próbálják megállapítani menynyire őszinte, elszánt, mennyire engedékeny, esetleg azt, vajon megkísérli-e a hívó a hipnózis vagy más szuggesztiós trükkök használatát. Hírszerzők és műszerészek, akik a hang alapján azonosítják a hívót, és figyelik a háttérzörejeket, s végül, de nem utolsósorban az elnök tanácsadói és a nemzetbiztonsági tanácsadó.

Jelzésükre az elnök megnyomott egy gombot, bemutatkozott. és szinte még be sem fejezte, máris hallotta, hogy Pavel Boriszovics Szvetlov belorusz elnök oroszul kiabál. A hangerőt lejjebb vették, és a hívó féllel csaknem egy időben egy női hang tolmácsolta: Elnök úr, miért segíti a litván terroristákat? Miért tartózkodnak amerikai tengerészgyalogosok Vilniusban?

Az elnök előtt lévő képernyő bal oldalán a szinkronfordítás, a másik oldalon a segítők megjegyzései jelentek meg: A terrorista játékot játssza – gépelte a képernyőre egyik pszichológusa. A másik ezt írta: Enyhén alkoholos befolyásoltság alatt állhat. A CIA embere a következőket közölte: Valaki „terroristák” támadását jelentette neki. Vajon ki tette ezt, és miért?
– Ha az amerikai követségen végrehajtott akciónkra gondol, Szvetlov elnök – kezdte az USA elnöke –, néhány nappal ezelőtt engedélyt kaptunk Kapocius elnöktől arra, hogy berepüljünk országa légterébe. A Független Államok Közösségének minisztertanácsát táviratban értesítettük erről a lépésünkről. – Ez az igazság eltorzítása volt. A táviratot valójában csak néhány perccel a telefonhívás előtt küldték el, és a másolatot a többi európai ország kormányának is továbbították. – Semmiféle litván terrorakcióról nincs tudomásom.
– A múlt éjjel FÁK-bázisokat támadtak meg. Több száz belorusz katona halálát okozták – mennydörögte Szvetlov.

A segítők megjegyzései azonnal megjelentek a képernyőn: Az események felnagyítása, túldramatizálása.

A tolmács folytatta: Tudomásunk szerint mindezt litván gerillák hajtották végre. Az USA pártolja ezeket az akciókat?

Az elnök egyetlen gombnyomással kikapcsolta a telefonkagyló mikrofonját, hogy a másik fél ne hallhassa a megjegyzését: Kapocius elnök bejelentette már hivatalosan a támadást?
– Igen – válaszolta valaki.
– Mikor?
– Úgy tíz perccel ezelőtt.
– Elismerte a litván katonák részvételét?
– Igen.
– Palcikas tábornokot is említette?
– Igen, uram. Főszerepet kapott a közleményben.
– Nagyszerű – mondta az elnök és ismét megnyomta a gombol. Helyreállt az összeköttetés: Szvetlov elnök! Kapocius, Litvánia elnöke tíz perccel ezelőtt jelentette be, hogy ő adott parancsot a litván önvédelmi erők katonáinak a bázisok megtámadására. Palcikas tábornok tőle kapja utasításait. Nem terrorakcióról van szó.
– A FÁK minisztertanácsa személyesen engem bízott meg azzal, hogy az együttműködési és biztonsági egyezményben meghatározott átállási időszakban fenntartsam a rendet és a törvényt a balti államok területén. Az önök beavatkozása és a terrorakció támogatása nemcsak Litvániának, hanem Belorussziának és a Független Államok Közösségének békéjét és biztonságát is veszélyezteti!

A képernyőn azonnal megjegyzések jelentek meg: Nagyon komolynak hangzik. Valami súlyos dolog előjátéka???!!!
– Ragaszkodjon az elveihez, elnök úr! – mondta George Russell nemzetbiztonsági tanácsadó. – A követség megerősítését és kitelepítését a zavargások miatt hajtottuk végre. Minden más az ENSZ-re tartozik.
– Ne hagyja, hogy játsszon önnel, elnök úr! – mondta Martindale alelnök.

Az elnök mindkét megjegyzésre bólintott, majd folytatta: Elnök úr! Nem áll szándékomban szó nélkül hagyni a fenyegetéseit. Ön nem háborgathatja a követségi, „nem harci” alakulatunk akcióját! Ami pedig a FÁK-bázisok megtámadásának problémáját illeti, az az ENSZ-re tartozik. Minden résztvevő sérelmeket szenvedett. Ha önök nem támadnak, az USA nem fog katonai erőt alkalmazni a FÁK „nem harci” egységei ellen. Hangsúlyozottan kérem, ne a hadsereg bevetésével válaszoljon a litván eseményekre!
– Nem fogok tétlenül üldögélni, miközben az Egyesült Államok és Litvánia elpusztítja hadseregemet, és veszélyezteti a nehezen megteremtett békét! – fújtatott Szvetlov. – Belorusszia léte erősen függ a FÁK biztonságától. Litvániában fontos érdekeltségeink vannak, és a terrorista gerillahadsereg…
Az egyik FÁK-szakértő megjegyzése jelent meg a képernyőn: Kulcskifejezések! Litvániától való függés… Fontos érdekeltségek Litvániában… A háború előjátéka?!

Szvetlov folytatta. – Kijelentem önnek, elnök úr, hogy kormányom készen áll a megfelelő lépésekre, ha a támadások nem szűnnek meg. Űjra meg kell teremteni a békét! – Hangja egyre ingerültebbnek, dühösebbnek tetszett. – Minden rendelkezésünkre álló eszközt felhasználunk, hogy helyreállítsuk a békét a balti területeken! Minden eszközt! Hagyja el Litvániát, és ne avatkozzon bele az eseményekbe, egyébként az ön népe szenvedi majd meg a következményeket! – Ezzel lecsapta a telefont.

Thomas Preston nemzetvédelmi államtitkár a pszichológusok és a CIA-értékelésének elolvasása nélkül, határozottan kijelentette: Ügy gondolom, megindul Litvánia ellen.

Áz elnök egyre idegesebbnek érezte magát, úgy látszik, a dolgok irányítása kicsúszik a kezéből. Ha Szvetlov Litvánia ellen fordul, nem tudja megállítani. – Rendben van – mondta, miután összeszedte gondolatait. – Mi lesz az első lépése?

Curtis gyorsan előkapta jegyzetfüzetét, hogy felolvassa szakértői véleményét. Elemzésünk szerint három ponton támadhat. Az elsődleges támadás a Belorusszia északnyugati részén lévő Szmorgon bázisról jöhet, ahol páncélos- és gyalogosezredek, kétszáz tank, úgy 60 harci repülőgép és tüzéregységek állomásoznak. Ezek hozzávetőleg kétórányi távolságra vannak Vilniustól, de repülőgéppel akár tíz percen belül elérhetik a várost. A másodlagos támadás Litvánián belülről jöhet, ahol Belorussziának kb. tízezer katonája tartózkodik, akik egy órán belül mozgósíthatók. A harmadik csapás Kalinyin területéről érkezhet. A katonák zöme belorusz, de az irányítás orosz. A beloruszok megerősítették állásaikat, Kalinyin közepében most közel 100 repülőgép, továbbá 100 helikopter van. Ezek harminc percen belül szinte minden litván várost elérhetnek.
– Azaz egy óra leforgása alatt egész Litvániát elözönölhetik a beloruszok, és néhány óra múlva pedig teljes erővel támadhatnak – számolgatta az elnök.
– Igen, elnök úr. Súlyos csend nehezedett az Ovális irodára. Amitől eddig tartottak, most bekövetkezett: Litvániát megtámadják.
– Case, hívja Kapocius elnököt! Azonnal! – parancsolta az elnök.
– Próbálkozunk – mondta Timmons –, de a vonalakat nagyon zavarják.
– Talán már kilakoltatta az egész fővárost – találgatta Danahall.
– Beszélni akarok Kapociusszal – ismételte meg az elnök, ellentmondást nem tűrve. – Szükségem van a beleegyezésére. Én nem határozhatok helyettük!
– Lépnie kell, elnök úr – mondta az alelnök. – Kapocius már engedélyt adott az amerikai repülőgépeknek, hogy használják országa légterét. Valószínűleg nemcsak azért, hogy kiszabadítsuk saját embereinket, hanem főleg hogy megvédjük országát. Van felhatalmazásunk.
– Tőle akarom hallani! – csattant fel az elnök hangja határozottan. – Nem fogok háborút kezdeményezni az országában az ő egyértelmű engedélye nélkül. Különösen, ha nukleáris fegyverek bevetésétől is tartani kell. Istenem, micsoda pokoli zűrzavar!
– Uram, van egy katonai riadótervünk – mondta Lockhardt tábornok, az európai egységek parancsnoka. – Bevetheti a Balti-tengeren állomásozó 26. tengerészgyalogos egységet, a 7. hajórajt, a 17. és 3. szárazföldi hadsereget…

– Az Isten szerelmére, tábornok, várjon egy pillanatra! – kiáltott fel az elnök. Tudom, hogy van ilyen tervünk, de hadd gondolkodjak egy percet! – Az elnök felemelkedett székéből, idegesen fel-alá járkált, majd visszatért asztalához, de nem ült le. – Előzetes megbeszéléseink és jelentéseik alapján tudom, hogy ezeknek az egységeknek a mozgósítása több napot venne igénybe, a beloruszok pedig ha elhatározzák, elfoglalhatják egész Litvániát, a fővárossal együtt, mielőtt még az első gépünk felszállna. Nos tehát csak nézhetjük, ahogy a belorusz és a FÁK-csapatok lerohanják Litvániát, és semmit sem tehetünk?
– A távolság talán túl nagy a helikopterek számára – mondta Curtis –, ám Angliában, Németországban, Dániában állomásozó harci repülőgépeink hatalmas ütőerővel rendelkeznek, és képesek is megoldani a feladatot. De hadba állításuk több napot venne igénybe, és egy közelebbi bázisállomásra is szükség volna ahhoz, hogy hatékonyabbak legyenek.

Ez volt az a pillanat, amikor az elnöknek el kellett döntenie, hogy a halálba küldjön-e sok fiatal katonát egy idegen országban. Eddig csak egy maroknyi tengerészgyalogosról és néhány amerikairól volt sző, most azonban ennél sokkal nagyobb volt a tét.
– Mérlegelnem kell! Tudnom kell, hogy mit gondol Szvetlov, mit akar Kapocius, illetve, hogy pontosan mi előtt állunk. Ellenkező esetben amerikai életekkel játszadozunk csupán, amit feleslegesen semmiképpen sem akarok vállalni.

Curtis számba vette az összes lehetőséget, de mindig ugyanarra a megoldásra jutott. – Történetesen van egy egységünk, amely azonnali bevetésre kész, és akciótervét pontosan erre a helyzetre dolgozta ki…

– Elliott – mondta utálkozva a nemzetbiztonsági tanácsadó, Russell. – Elliott egységei. Igaz?
– Röviddel azután, hogy felvettük a tájékoztatandók listájára, beszéltem Elliott tábornokkal. Ahogy önök is emlékezhetnek rá, legutóbb rendkívül hallgatag volt. Keresztkérdéseimre tájékoztatott azokról a lépésekről, amelyeket a Redtail Hawk-akció visszavonása vagy sikertelensége esetére tervezett a Madcap Magician egységével karöltve.
– Kinek a felhatalmazására? – mennydörögte az elnök. Mivel nem kapott azonnali választ, nyomban megértette, miről van szó. –Szóval senkiére! Saját maga akarta elindítani hadműveletét. Igaz?
– Megparancsoltam neki, hogy vonja vissza csapatait a bázisukra. Russell bosszankodva csóválta a fejét. – Örült ez az ember? Mit gondol, ki ő? Le kellene csukatni, aztán főbe lövetni…!
– Talán – bólintott Curtis-, de egy dolgot ne felejtsen el. George, ő az egyetlen lehetőségünk ebben a pillanatban. Hihetetlenül erős légi, tengeri és szárazföldi támadóegységet állított össze, amely titkos, letagadható és rendkívül ütőképes. Van száz tengerészgyalogosa, két CV-22-ese és hat módosított B-52-es bombázója, amelyek hivatalosan nem is léteznek. Elmondta a tervét. Képes arra, hogy egyetlen éjszaka elpusztítsa a belorusz hadsereg felét, a tengerészgyalogosokat pedig a litván követség területére menthetné. Embereim tanulmányozták javaslatát, amelyet némi szerencsével és a litván hadsereg közreműködésével kivitelezhetőnek tartanak… és mindezt egy fél napon belül.
– Fél nap? – hitetlenkedett az elnök.
– Litván idő szerint holnap kora estére nagyon komoly támadóerő vonultatható Litvánia fölé – összegezte Curtis. – Szeretném önt tájékoztatni a terv részleteiről, addig pedig rendeljük el, hogy gépeinek állomáshelyét Nevadából a terv szerinti Thule grönlandi bázisra helyezze át.

Curtis megállt, és várakozóan az elnökre tekintett, aki meglepően csendes volt, töprengve mérlegelte az esélyeket. – Az ördögbe is, tábornok, ne mondja nekem, hogy szükségünk van egy ilyen megátalkodott fickóra, mint Elliott, aki mást sem csinál, csak problémákat okoz?!

Curtis nem mert felelni erre a kérdésre.

Az elnök fáradtan megdörzsölte a szemét, aztán felsóhajtott. –Kéretem Elliottot, amilyen gyorsan csak lehet. Nagyon remélem, hogy a terve kiváló lesz.
Az Amerikai Egyesült Államok Nagykövetsége, Vilnius, Litvánia
Április 13. hajnali 5 óra 20 perc
Jurgensen őrnagy az MV-22 Sea Hammer javítási munkálatait nézte, és bosszankodva csóválta a fejét. – Ezt a komoly sérülést egyetlen kézifegyver okozta?
– Igen, uram. Nagyon szerencsétlen lövés volt – mondta a százados, akit a gép szerelésével bíztak meg.
– Mikor indulhat a gép?
– Még néhány perc és elkezdjük összerakni. Aztán ellenőrizzük, felszereljük a fegyvereit… nos, talán még úgy tizenöt percre volna szükségünk.
– Kérem, szóljon, amikor befejezték. Ekkor Jurgensent a rádióhoz hívták. – Mit kaptak?
– Egy kódolt üzenetet a tengerészgyalogos egységtől, uram – felelte a rádiós, és átnyújtott egy lapot.

Jurgensen szeme felcsillant, amikor elolvasta. – Csodálatos, Brian! – kiáltotta, mintha a parancsnok a Fisikousban meghallaná, majd a rádióshoz fordult. – Kódold a válaszom! Az ötlet elfogadva, mielőbb küldjék a szállítási és útvonaltervet. – Aztán meglátta a közeledő nagykövetet. – Bocsásson meg, Raynolds úr! Csapatom kapcsolatba került a litván erők parancsnokával, aki felajánlotta, hogy a követségre szállítja őket. Tizenöt perc múlva indulásra készen állnak- Lát valami problémát?

A követ megrázta a fejét. – Nem, őrnagy, nem Iátok. Ha a világnak be akarjuk bizonyítani, hogy nem megszálló erők vagyunk, embereinek nem szabad állandóan a fegyverük ravaszán tartani ujjukat. Mindent meg kell tennünk, hogy akciónk védelmi hadműveletnek látsszék. Palcikas hajlandósága az együttműködésre kitűnő, de hagyjuk rá a véres munkát. Természetesen emberei önvédelemre használhatják fegyvereiket.
– Értem,- válaszolta Jurgensen. – Szükségem van a város térképére vagy egy részletes légi felvételre, ha…

– Helikopterek! – kiáltotta valaki. Nehézfegyverzetű gépek közelednek keletről.

Jurgensen felkapott egy távcsövet, kirohant, és kémlelni kezdte az eget. Valóban ott voltak. Négy MiL-24-es – NATO kódnevén Hind – helikopter közeledett feléjük.

Jurgensen előkapta rádióját. – Személyzet, figyelem! Személyzet, figyelem! Légitámadás! Légitámadás! A követségi személyzet vonuljon a pincébe! Tengerészgyalogosok, fedezzék a követséget minden oldalon! Rattlerek, készüljenek a felszállásra! Stinger-rakétások felkészülni!
– Örnagy, nem támadhatja meg a helikoptereket! – mondta a nagykövet, és kezét a tengerész vállára tette.
– Mondja még egyszer!
– Nem lőhet azokra a helikopterekre a követség területéről.

A Sea Cobrák hatalmas zajjal beindították motorjaikat. – Bizonyára tréfál, nagykövet úr.
– Halálosan komoly vagyok, őrnagy – válaszolta Raynolds őszintén. – Nem érti? Azért élvezünk diplomáciai védelmet, mert a követség csak békés feladatokat láthat el. Továbbá nem kaptunk engedélyt Washingtonból semmiféle támadó akcióra.
– Azok a helikopterek fenyegetik a katonáimat!
– Repülő helikopterek jogilag nem jelentenek fenyegetést mindaddig persze, amíg nem támadnak, őrnagy – mondta Raynolds. – A követség elleni agresszió a nemzetközi jog szerint azonos a hadüzenettel, de a követség területéről békeidőben indított támadás a nemzetközi jog súlyos megsértése.
– Akkor mit vár tőlem, mit tegyek? Csak álljak és nézzem, ahogy szétlőnek minket…?
– Nincs más választása… Készüljön fel a követség védelmére, és imádkozzon, hogy ne legyenek annyira ostobák, hogy megtámadnak minket!

Jurgensen meghökkent. A Hindek, egymás mögött haladva, egyre közelebb kerültek. Az első és a harmadik lassan a többi fölé emelkedett. Klasszikus támadó alakzatban repültek: a feljebb lévő helikopterek voltak az ún. „szemek”, a második és negyedik gép pedig a „támadó”.
– Valamit tennünk kell, követ úr! A helikopterek helyzetéből nyilvánvaló, hogy támadni fognak.
– Nem lőhet, őrnagy – mondta szinte könyörögve Raynolds. – Ha önök nyitnak tüzet először, önvédelemre hivatkozva, mindenkit lemészárolhatnak, és mindent elpusztíthatnak a követség területén – és joguk lesz erre. Még rájuk sem irányozhatja azokat a rakétákat, mert ez önmagában is harci cselekménynek minősül. Ha közben lefényképeznek, és a fotókat nyilvánosságra hozzák, mindannyian munkanélküliek leszünk.
– A szentségit! A szentségit! A szentségit! – Az őrnagy még sohasem érezte ilyen tehetetlennek magát. Márpedig a rakétakezelők készenlétben maradnak, bármi történjék is! Egyedül a Stinger rakétákban reménykedhetünk.

Jurgensen beleszólt a rádiójába: Minden egység készenlétben! Ne támadjanak! Senki sem nyithat tüzet, amíg parancsot nem adok! Ismétlem. Senki sem nyithat tüzet, amíg nem utasítom! – Majd Raynoldshoz fordult. A Sea Cobrák felszállását viszont semmi sem tiltja, igaz?
– Engedélyünk van a litván légtér használatára, tehát azt tesz velük, amit akar, de rájuk is ugyanaz érvényes. Senki sem lőhet, amíg nem támadják.

Jurgensen parancsot adott. – Csak a Rattlereknek! Ismétlem. Csak a Rattlereknek! Felszállás! Kövessék a Hindeketl Nem lőhetnek elsőként! Ismétlem. Nem lőhetnek elsőként! – Eközben távcsövét szeméhez emelte, és az egyre gyorsabban közeledő helikoptereket vizsgálta, majd messzelátóját odaadta Raynoldsnak. – Uram, meg tudja mondani, hogy milyen felségjelzésűek ezek a gépek?
– Még nem látom pontosan.

A Sea Cobrák még fel sem emelkedtek a földről, amikor valaki kiáltott: Rakéták a levegőben! Jurgensen rémálma valóra vált.

A második számú Hind két hőkövető rakétát küldött a Cobrák felé. Az egyik Cobra hirtelen felemelkedett, és jobbra fordulva elkerülte a rakétát, a másik azonban még a talajon volt, rotorjának sebessége még nem érte el a felszálláshoz szükséges fordulatszámot, amikor az SA-7 rakéta telibe találta. A Cobra darabokra szakadt. A hatalmas tűzgolyó perzselő forróságát még a több száz méterrel távolabb álló Jurgensen és Raynolds is érezte.
– Minden egység! Tüzet nyiss! – üvöltötte Jurgensen rádiójába, miközben a nagykövettel együtt fedezékbe vonult.

Két Stinger rakéta süvített az ég felé.

Ezzel szinte egy időben a helikopterek tüzet nyitottak a követségre, nagy kaliberű fegyvereikkel fákat szaggattak szét, és hatalmas lyukakat ütöttek az épület falába.

Az egyik Stinger a második számú gép rotoragyát találta el. A hatalmas gép megremegett, csaknem teljesen megfordult a tengelye körül, zuhanni kezdett, és lángolva csapódott be a követség udvarára, a Super Stallion mellett. A második Stingert az oroszok a helikopterről ledobott, égő magnéziumgömbbel eltérítették. A négyes Hind célpontja a Super Stallion és a Sea Hammer volt. Rakétáival és ágyúival mindkettőt lángra lobbantotta.

Az egyes és a hármas Hind kivált a kötelékből, és a Sea Cobra üldözésére indult. Bár az amerikai gép gyorsabb és jobban manőverezhető volt, de még nem tudta felvenni támadási helyzetét, mikor az ellenséges gépekről kilőtt rakéták egyike eltalálta, és fekete füstöt okádva lezuhant, néhány kilométernyire a követségtől. Ezzel a támadás véget ért. Nyilvánvalóan szigorú parancsot kaptak, hogy magát a követséget nem támadhatják, mert az épületben alig okoztak kárt, arra azonban, hogy mind a négy helikoptert elpusztítsák, csupán harminc másodpercre volt szükségük.

Jurgensen és Raynolds döbbenten nézték a minden képzeletet felülmúló pusztítást. A néhány perccel ezelőtt még ápolt, zöld park olajos, füstös, üszkös, felszaggatott csatatérré változott, ahol kétségbeesetten kiáltozó katonák futkároztak. – Segítség! Ide! Elsősegélyt! Orvost!

A kétségbeesés hangjai hamarosan felrázták Jurgensent sokkszerű állapotából, és rádióján azonnal parancsokat osztogatott. –Rádiós! Értesítse a 26. MEU-t a követség elleni támadásról! Az emberáldozatok száma egyelőre ismeretlen, az épület sérülése elhanyagolható, de négy helikopterünk megsemmisült. Egy orosz Hind lezuhant.
– Változtassa az oroszt beloruszra – szólt közbe a nagykövet, mert a támadás közben felismerte a felségjeleket.
– Biztos benne, nagykövet úr?
– Igen. Jól láthattam őket, amikor a Cobra üldözésére indultak.
– Rádiós, csatolja az üzenethez: A helikoptereket Raynolds nagykövet beloruszként azonosította. Ismétlem, beloruszként. Az egyikük a követség területére zuhant. Megvizsgáljuk a roncsot, hogy igazoljuk feltevésünket. Továbbítsa!

Jurgensen éppen a lezuhant Hind körül tevékenykedő tengerészgyalogosok felé indult, amikor rádióján újabb üzenet érkezett: Uram, az AMOS egy-zéró-egy dandárnyi fegyveres vonulását jelenti. A szmorgoni katonai bázisról haladnak nagy sebességgel nyugat felé. Ez a Belorusszia északnyugati részén lévő támaszpont hozzávetőleg ötven kilométerre van a litván határtól, és nyolcvan kilométerre Vilniustól.
– Vettem – válaszolta Jurgensen. Atyaúristen, a beloruszok Litvánia meghódítására indulnak! Mindez csak előjáték volt. És éppen ezt a napot választották! – Próbálj összeköttetést teremteni a 26. MEU-val, és figyelmeztesd a Fisikousban lévő csapatot. Mondd nekik, hogy amilyen gyorsan csak tudnak, jöjjenek vissza a követségre! Bármilyen módon! Továbbítsd!
Pentagon, Washington, USA
Április 12. 23 óra 25 perc
Wilbur Curtis tábornok meglepődve látta, hogy Brad Elliott teljes repülős harci díszben lépett a Pentagon parancsnoki központjába. –Repülni fogsz, Brad? – kérdezte.

Elliott tisztelettudóan megállt előtte, de nem válaszolt. Arckifejezése merev volt, száját összeszorította és látszott rajta, mennyire mérges.

Curtis távozásra intette az Elliottot bekísérő biztonsági őrt. –Hogy vagy, Brad? – kérdezte.
– Voltam már jobban is. Úgy érzem, hogy embereim teljesen magukra maradtak Litvániában. Segítség, támogatás, választási lehetőségek nélkül. Bíztam Lockhardtban, Kundertben és önben.
– Ne aggódj! Embereid jó kezekben vannak – mondta Curtis türelmesen. – A 26. MEU a tengerészgyalogság legjobb különleges hadműveletekre képes egysége. A tisztjeidnek nem esik bántódása.
– Mialatt Litvánia megsemmisül körülöttük! Magam ismerem a Milstarról  kapott adatokat. Bajban vannak. Az egyik Sea Hammer sérült, a másikat kilőtték. Szvetlov elnök tud az akcióról és válaszlépésre készül.
– Nagyon jó megfigyelések. Minden úgy van, ahogy mondod.
– Akkor mi az ördögöt csinálnak itt! – robbant ki Elliott. – Az akció elkezdése óta nem volt semmiféle mozgósítás. Legalább a 26. MEU maradék részét elküldték már? Mit tervez az elnök arra az esetre, ha valami kirobban Litvániában? Egy ütőképes hadművelet megszervezése hosszú, hosszú órákba telik, és önök még mindig nem léptek semmit!
– Azt azért kiderítettük, hogy a beloruszok elindultak Vilnius felé.
– A szentségit! Tudtam! Kezével az üresen kongó nemzeti parancsnoki központ hatalmas terme felé mutatott. – Még a vezérkart sem hívta össze? Ki az, aki megszervezi ezt az egészet? Arckifejezése még szigorúbbá vált, ahogy Curtisre tekintett. – Keletről? Szmorgonból? Bevetették a belorusz dandárokat?
– Hát te ismered őket?
– Megőrültél? Hogyne ismerném őket! – válaszolta Elliott mérgesen. Az én tervemben főhadiszállásuk és parancsnoki központjuk a Madcap Magician fő célpontja volt. A Megafortressek pillanatok alatt a földdel tennék egyenlővé egész bázisukat. Meg kell őket semmisíteni, Wilbur, mert az a hír járja, hogy Szmorgonban nukleáris rakétákat tárolnak.
– Teljesen elment a józan eszed, Brad? – csóválta a fejét Curtis. – Akartál magadnak egy jó napot, ugye? Egyetlen szavadra dollármilliárdnyi pusztítást okozni?
– A légi csapás alkalmazása nemzetbiztonságunk lényeges eleme. Nekem munkaköri kötelességem ilyen akciók szervezése, tervezése és végrehajtása.
– Hagyd abba, Brad! Te sohasem használtál nagy szavakat a saját igazolásodra. Ne tedd hát most se! Sohasem hittelek olyan vakmerőnek, hogy a Fehér Ház tudta nélkül megszállsz egy országot.
– Tájékoztattalak a tervről, és parancsodra leállítottam az akciót. Bizonytalankodásom valószínűleg Luger életébe és Litvánia belorusz megszállásába kerül, de mégis úgy tettem, ahogy parancsoltad.
– Ha elfelejtetted volna, Brad, ennek így is kell lennie. Mi parancsokat adunk ki, melyeket ti teljesítetek. Amikor katonai parancsnokok a kormány jóváhagyása nélkül terveznek és hajtanak végre hadműveleteket, azt katonai diktatúrának nevezik, nem pedig alkotmányos demokráciának.
– A Washingtonban székelő katonai vezetőknek azonban nem volna szabad katonai szolgálat teljesítése közben fogságba esett embereket sorsukra hagyni! Hacsak nem váltak a politikusok seggnyalóivá…

– Hívhatsz, aminek akarsz, öreg szar! Nem foglak kirúgni téged, meghagyom az elnöknek, aki néhány perc múlva örömmel fogja megtenni ezt.
– De te cserbenhagytad David Lugert, s most Litvániával és feltehetően a többi balti állammal is ezt teszed!
– Mindenki arról álmodozik, hogy felszáll egy modern bombázóval és elpusztítja az ellenséget. Sajnos, ez nem ilyen egyszerű. Az ország polgári vezetésének sokkal több mindent kell számításba vennie, mint egyetlen ember bűntudatát és önimádatát.
– Bűntudat, önimádat? Miről beszélsz?
– Rólad, Brad! Aki az Old Dog-akciót kitüntetésként hordod a melleden, a mülábadat pedig hősiességed jelképeként, annak a hadműveletnek az emlékműveként, amelyet elbasztál.
– Én? Te hülye vagy? Mi végrehajtottuk az akciót! Elpusztítottuk Kavaznyát!
– Mindez csak azért sikerült, mert olyan embereid voltak, mint McLanahan, aki a világ legjobb bombázója, Luger. aki feltehetően a legjobb navigátor, Ormack, aki íróasztalától megcsömörlött háborús hős. Nem is említve a többieket: Pereirát, Torkot. Te semmivel nem járultál hozzá a sikerhez, hiszen csaknem az idő alatt eszméletlen voltál. Te csak majdnem a halálba hajszoltad embereidet, amikor sérült géppel, biztonsági felszerelések, repülési tervek nélkül a küldetés folytatása mellett határoztál.
– Ez a személyzet közös döntése volt.
– Ugyan, Brad. Mit vártál tőlük? Te voltál a parancsnok, a teljes felelősség a te kezedben volt, de a meghátráló számára nincs dicsőség. Mit kaptál volna, ha szégyenletesen visszafordulsz? Semmit! Dreamlandet egy terrortámadás elpusztította. Örökre bezárták volna, és akkor most mit tennél? Élveznéd idő előtti nyugdíjadat? Szükséged volt a dicsőségre! Tudtad, ha meghalsz, hős leszel, de ha nem, egész életedben csodálni fognak. Sajnos, az embereidre nem gondoltál. Nem érdekelt, mi történik velük.
– Nem igaz – suttogta a dühtől elfúló hangon Elliott. Már nem Curtist nézte, hanem a semmibe meredt…

– Te ölted meg Dave Lugert, Brad! Te hoztad a csapatodat olyan helyzetbe, ahol egy emberednek fel kellett áldoznia az életét a tiedért. A te hibád. Senki másé. Elgondolkodtál-e valaha is azon, hogy a hadművelet után miért McLanahan kapta a Légierők Keresztje kitüntetést? És miért nem te?

Az Elliott arcán megjelenő fájdalmas kifejezés azt mutatta, hogy Curtis érzékeny pontra tapintott.
– Azért, mert túl sok kérdés és kétség merült fel tevékenységeddel kapcsolatban. És nézd meg, mit csinálsz most? Felöltöztél repülős harci egyenruhádba, hogy megmutasd a Fehér Háznak, hogy te milyen komolyan gondolod a dolgot. Pedig orvosi vizsgálaton nem estél át, és anélkül fel sem szállhatsz. Pontosan tudod továbbá azt is, hogy tilos gyakorló, illetve harci egyenruhát viselni a Pentagonban és te mégis itt állsz teljes harci díszben. Nem más ez, mint bohócruha, Brad. Szánalmas. Egy megfáradt öregembert takar, aki fél attól, hogy észrevétlenül hal meg. Téged nem érdekelnek a következmények, egy esetleges háború Európában vagy nukleáris ütésváltás köztünk és a FAK között. Nem érdekel, hány emberéletet áldozol fel, mindaddig, amíg esélyed van a te életed megmentőjének kiszabadítására. Valószínűleg Wendy Tork és Angelina Pereira is ott ül valamelyik B-52-esben, ugye?
– Én… ők… azt mondták, jönni akarnak.
– Te rohadt gazember! – kiáltotta Curtis. – Hogyan merészeled ismét kockára tenni az életüket? Mi lesz, ha meghalnak ebben a bevetésben? Vagy ez megint nem számít neked? Ha legalább Dave kimentését megpróbálod, azzal már tisztára mosod a lelkiismeretedet. Elmennél a temetésükre, mondanál néhány megható szót, aztán gratulálnál magadnak, amiért életben maradtál.
– Valóban ezt gondolod rólam? – kérdezte elkeseredetten Elliott. – Azt gondolod, hogy az akció óta eltelt években csak ébren fekszem, és boldog vagyok, hogy életben maradtam? Azok az arcok kísértenek minden éjjel, Wilbur.
– Szóval azt hiszed, hogy ha magadra öltöd az egyenruhád, összegyűjtőd a személyzeted és a Megafortresseidet, de a kormány engedélye nélkül háborúba indulsz, jól fogsz aludni éjszakánként, Brad? Gondold át ezt még egyszer, az ördögbe is!
– Rendben, Wilbur! Rendben. Ha szükségesnek tartod, elismerem, hogy a Pentagonnal való előzetes egyeztetés nélkül gyűjtöttem össze csapatomat, és engedély nélkül akartam végrehajtani egy katonai műveletet. Bízzuk a jog mágusaira, hogy ezt elítélendőnek tartják-e vagy sem, de ne vesztegessük az időnket további szócsépléssel. Gyerünk, tegyünk valamit Ormackért, Briggsért, McLanahanért, Lugerért és a Litvániában maradt tengerészgyalogosokért! Most azonnal!
– Te annyit fogsz tenni, tábornok – mondta Curtis mérgesen –, hogy elárulod nekem csapataid pontos állomáshelyét, különös tekintettel a Madcap Magicianre. Amióta megparancsoltam visszavonását, teljesen eltűnt. Semmit sem tudok róla. Fogadni mernék, megparancsoltad White ezredesnek, hogy bújjon el valahol a Balti-tengeren, Vilnius közelében. Íme egy másik példa parancsaim elferdítésére. Be fogsz számolni hadműveleti tervedről az európai parancsnokságnak és a Wasp fedélzetén állomásozó 26. MEU-nak. Részletesen el fogod magyarázni nekik, mit terveztél a Madcap Magiciannel. Elérkezett az ideje, hogy ne játsszd többet a magányos farkast, és végre igazi amerikai tisztként viselkedj, tábornok!
– Hát Dave és társai nem jelentenek neked semmit, Wilbur? –kérdezte Elliott. Tekintete kissé megenyhült, hangja lágyabbá vált. – Segíteni tudok. Képes vagyok feltartóztatni a belorusz inváziót. Számít ez valamit neked?
– Igen, számít – sóhajtotta Curtis. – Mindenki, még az elnök is tisztában van lehetőségeiddel, de senki sem szereti az önfejűséget. Repülőidet azonnal indítsd el, és tervedet hajtsd végre!
– A tervemet? Micsoda?
– Ezt próbálom magyarázni neked, amióta a harmadik csillagodat megkaptad, Brad. Lehetsz igazi kincs az ország és a kormány számára, de megoldásra váró, súlyos lelki bajok emésztenek. Eddig azt hittem, hogy mindezt könnyen lerázod magadról, de… Valójában a szakadék szélén táncolsz. Azonnal mozgósítsd a csapataidat, és indítsd a Megafortresseketl A műholdak használatához szabad kezet kapsz, és velem együtt a parancsnoki központból figyelheted az eseményeket, no meg imádkozhatsz, hogy mindez még nem túl késő…
Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia 
Április 13. hajnali 5 óra 30 perc
A teherautók és páncélozott harcjárművek a Denerokin kapujában álltak, készen arra, hogy a tengerészgyalogosokkal elinduljanak az amerikai követség felé, amikor valaki elkiáltotta magát: Helikopterek közelednek! – A tengerészgyalogosok egy szempillantás alatt kipattantak a járművekről, és a közeli raktárépületek fedezékébe húzódtak. Briggs és Ormack Lugert vonszolva, McLanahan és Wohl a titkos iratokkal teli zsákokat cipelve követte őket. – Pedig már azt hittem, sikerülni fog – mondta Luger reményvesztetten. Keze-lába remegett a fájdalomtól és a fáradtságtól, s ahogy a kapu és a szabadság felé közeledtek, egyre erősebbnek érezte magát.
– Minden rendben lesz, csak tarts ki! – biztatta Briggs, miközben fegyverét fölfelé tartva izgatottan kémlelte az eget.

A tetőn lévő tengerészek reakcióját sokkal előbb látták meg, mint magát a fenyegető ellenséget. Egyikük az égen hosszú, fekete csíkot húzó Stinger rakétát küldött a cikcakkban érkező három orosz MiL-24-es felé. A helikopterek azonban égő magnéziumgömböket dobáltak ki, s ezzel megtévesztették a rakétát.
– Az Istenit, ki adott parancsot ennek a marhának a támadásra? – dühöngött Wohl.
– Mit csináljunk, fussunk? – kérdezte McLanahan.
– Csak húzzák le a fejüket, és ne lőjenek. Ha fentről meglátják a torkolattüzet, mindannyian halottak vagyunk. De ha nem ütköznek ellenállásba, elintézik a teherautókat, aztán remélhetőleg továbbállnak. Mi nem lehetünk méltó ellenfelei ezeknek a halálos gépeknek.

A három helikopter könnyedén elkerült egy másik Stinger rakétát, és gépágyúikkal meg rakétáikkal pillanatok alatt szétszabdalták a teherautókat.
– A tetőn lévőket nem bántották – figyelte meg Briggs.
– Parancsuk lehet az épületek megkímélésére – mondta Wohl. Remélem, Snyder most támadni fog.
Így is történt. A tengerészgyalogosok kilőtték harmadik Stinger rakétájukat is a helikopterek után, és ez alkalommal a kicsiny robbanótöltet nem tévesztett célt. A MiL-24-es törzse lángba borult, rotorja leállt, és kacsázva lezuhant a Denerokinnal szemben lévő vasútállomás mögött.
– Megvan! – kiáltotta boldogan Briggs.
– Ez volt az utolsó Stingerünk – mondta Wohl. Azok a fiúk most nagyon mérgesek lesznek ránk. Készüljenek a futásra, ha utánunk vetik magukat. Próbáljanak üregeket, pincéket, nyitott ajtókat találni, és maradjanak távol a nyílt területektől!

A két helikopter a város fölé ért, és azonnal iszonyú pusztításba kezdett. Majd ismét megfordultak.

Hatalmas méretük ellenére ezek az orosz gyártmányú gépek hihetetlen sebességgel és mozgékonysággal manővereztek. Gatling rendszerű golyószóróval voltak felszerelve, amely olyan volt, mintha egyszerre lőne minden irányba. A földön lévők legkisebb mozdulatára halálos golyózáporral válaszolt. A gyenge fa- és téglatákolmányok bizony nem nyújtottak komoly védelmet.

A hatalmas gépek harcoló vadállatokként mozogtak. Fel és le, előre és hátra. Pörögve. Támadásukra kézifegyverrel válaszolni reménytelen és veszélyes vállalkozás lett volna.

A litván hadsereg megpróbálta megakadályozni a további vérontást, és bevetették egyik működő ZSzU-23-4-esüket. Egyetlen sorozat elegendő volt ebből a rendkívül veszélyes fegyverből, és a vezérgép farkából füstöt okádva, gyorsan feljebb emelkedve elmenekült. Egy litván katona bukkant fel az út túloldalán, és Ormack búvóhelye felé futott. McLanahan felegyenesedett, és integetni kezdett. –Hej, ide, ide! – Mire Wohl megragadta és lerántotta, már késő volt. A második Hind észrevette a futó katonát, és gépfegyvere velőtrázó hangon kerepelni kezdett. A következő pillanatban a litván felsőteste úgy robbant szét, mint a baseball-ütővel eltalált rohadt tök.

A helikopter ezután az épületet vette célba, amely szétrúgdosott homokvárként dőlt romba.

Wohl hatalmasat üvöltött: Futás!

McLanahan felkapta a dokumentumokkal teli vászonzsákokat, de Wohl kiütötte a kezéből és ellökte az épülettől. – Hagyja az átkozott zsákokat. Fusson!

A rövid, de megfeszített tengerészgyalogsági kiképzés meghozta a gyümölcsét. A három tiszt, hátán Lugerrel, még soha életében nem futott ilyen gyorsan.

Alig távolodtak el néhány méternyire, az épület sűrű, sötét füstfelhőben tűnt el. A helikopter légcsavarja szinte a ruhájukat tépte, golyók röpködtek süvítve a fülük mellett, és a lábuk körül felszabdalták a földet. Mintha a fegyveresek macska-egér játékot játszanának velük…, s amikor majd kifáradnak, felfalják őket.

Fejvesztett menekülésük rövid ideig tartott, mert szinte belefutottak a bázis falát körülvevő, széles betonárokba, melynek másik oldalán egy négy méter magas kerítés emelkedett. Csapdába estek. A hatalmas Hind 7-8 méter magasságban lassan közeledett feléjük.

A fegyveresek már nem hibázhattak.
– Neee! – kiáltotta Briggs. Amint a gép a fejük fölé ért, felemelte fegyverét, és a kavargó porban hunyorogva lőtt. A bal oldali fegyveroperátor a melléhez kapott, és visszahanyatlott a helikopter belsejébe. A Hind még lejjebb ereszkedett, úgy érezték, szinte kiszívja a levegőt a tüdejükből. Briggs vaktában lövöldözött a légcsavarra, a motorra. Megpróbálta valamelyik sérülékeny részt eltalálni.

A helikopter balra dőlt és magasabbra emelkedett, aztán ismét balra dőlt, mintha nem tudná, mitévő legyen. Végül enyhén jobbra kanyarodva elindult kelet fele.

A csapat néhány percig teljesen mozdulatlanul várt hogy dobogó szívük megnyugodjon, és lélegzethez jussanak. – Jézus, Jézus! – sóhajtotta Briggs. – Ez közel volt.
– Csodálatos lövések voltak, Briggs! – lelkendezett Wohl. – Ön mostantól kezdve bármikor használhatja fegyverét. Oké? A többiek rendben vannak? – Senki sem sérült meg komolyabban. Megúszták a dolgot enyhe zúzódásokkal és karcolásokkal.
– Rendben van. Most menjünk vissza a biztonsági épülethez, amilyen gyorsan csak tudunk…

– Sztoj! – hangzott egy orosz kiáltás a hátuk mögül. – Nye dvigajtyesz! Nye dvigajtyes!

Dave Luger azonnal megmerevedett, és két kezét a fejére tette. – Mit mondott? – kérdezte Ormack. – Ki ez?
– Azt mondta „Állj! Ne mozdulj!” – suttogta Wohl. – Briggs, dobd el a fegyveredet, és emeld fel a kezed!
– Rendben van. Kik vagytok? – A hang mély, fojtott orosz figyelmeztetésből nyugodt, jól felismerhető, brooklyni hanghordozású angolra váltott. Mind az öten egyszerre fordultak a sötétkék overallba öltözött férfi felé, aki rövid csövű, hangtompítóval felszerelt automata pisztolyt tartott a kezében.
– Chris Wohl.
– Tengerészgyalogos?

Wohl bólintott. A férfi leeresztette fegyverét.
– Edward Gladden, Egyesült Államok Hadserege. – Isten hozta önöket Litvániában! Jól érzik magukat?

Luger idegesen kuncogni kezdett, és képtelen volt abbahagyni, amíg Briggs a hátára nem ütött.
– A hadsereg elfoglalta Litvániát? – kérdezte Ormack.
– Én az egyik AMOS-csapat tagja vagyok, feladatunk a hírszerzés és a segítségnyújtás. A lezuhanó Hind csakdnem összezúzta vasútállomási figyelőhelyemet. Úgy gondoltam, hogy ahol helikopterek potyognak az égből, lesz valaki, akivel szóba elegyedhetem. Társam a repülőtéri oldalon figyel. Ti kik vagytok, fiúk?
– Ez titkos – válaszolta Wohl azonnal. – Ök hozzám tartoznak. Ti hányan vagytok még itt a különleges erőktől?
– Összesen talán egy századnyian, Kaunas és a belorusz határ között szétszórva – válaszolta Gladden, és cigarettára gyújtott. – Gyerünk, beszéljünk a főnökötökkel, hogyan juthatunk ki innen.
– Van valamilyen terved?
– Nekünk mindig van tervünk – válaszolta Gladden büszkén.
– A csatornán keresztül? – kérdezte Snyder hitetlenkedve. – Ez volna a ti nagy tervetek?
– Igen, uram – mormogta két falat között Gladden, aki úgy tömte a fejét litván mézzel, mintha napok óta nem evett volna semmit. –Néhány nappal ezelőtt felfedeztünk egy csatornát, amely a Fisikousból kiindulva átvezet a város alatt, és a vásártérnél ömlik a Neris folyóba.
– Biztonságos ott lenn? – kérdezte Trimble. – Mi van a kezeletlen kémiai és szerves anyagokkal? A szarban és nukleáris hulladékban való úszkálás gondolatára igencsak kirázta a hideg.
– Az átkozott KGB-sek akik a Fisikoust vezették, valószínűleg évekig szennyezett vizet eresztettek bele, de vizsgálataink szerint a radioaktivitás nem jelent veszélyt – folytatta Gladden – csak a vasútállomásról jövő ürülékkel kell megbirkóznunk, de az néhány háztömmbnyi távolság után felhígul. Bár csúszós és nagyon büdös, néhol térdig ér, de azért ki lehet bírni. Ami a legfontosabb, hogy biztonságos és gyors.
– Elég széles és magas ahhoz, hogy sebesülteket tudjunk szállítani benne?
– A Fisikoustól északra, a Traky sugárútig bizony elég szűk, talán egy méter húsz centi átmérőjű. De a folyótól északra már legalább 2 méter átmérőjű. A társammal itt kerékpárral szoktunk közlekedni, és bevásárlókocsikon toljuk a cuccainkat…

– Oké, oké főtörzs! – szakította félbe Snyder – Ez a fickó túl sokáig volt lenn a csatornákban – gondolta.

Gladdenből szinte megállíthatatlanul patakzott a szó: Ha a sebesülteket pokrócokba kell csomagolni, az bizony lelassítja majd a haladást, de 3-4 óra alatt megtehetjük az utat. A csatorna most viszonylag tiszta, és a folyó sem árad.
– Rendben van – mondta Snyder, összeszorult gyomorral gondolva a földalatti, szűk, sötét és szaros lyukakban teendő „sétára”, igaz, a helikoptertámadás rémképe sem biztatóbb. – Megyünk a csatornába, de nem mindenki – mondta. – Az ellenség feltehetően számít arra, hogy a követségre akarunk jutni, és ha nem lát mozgást az utcákon, más helyeken kezd keresgélni. Nem akarom, hogy a szarban minket is szarrá lőjenek. Többfelé válunk. A halottak és a súlyos sebesültek néhány emberünk kíséretében teherautókkal mennek, a csapat másik része páncélozott járműveken, velük párhuzamos utakon megy majd, hogy fedezze őket. A maradék és néhány járóképes sérült, a titkos iratokkal együtt, a csatornában indul a követség felé. – Palcikashoz fordult. – Próbáljuk meg ismét a konvojos megoldást, de ezúttal három különálló járműoszlopban, és haladjunk egymással párhuzamosan, hogy oldalról is védhessük egymást.
– Egyetértek – mondta a litván tábornok. – Kapcsolatba léptünk emberekkel… állampolgárokkal… akik segíteni fognak.
– Nagyszerű, uram. Mik az ön szándékai?
– Mi maradunk – válaszolta Palcikas. – Összegyűjtjük a fegyvereket, lőszereket egy földalatti titkos raktárba, és a Fisikoust főhadiszállásként használva, megszervezem országunk védelmét.
– Sok szerencsét önnek, uram! Minden kérését továbbítani fogom a követségre, valamint jelentést teszek arról, hogyan segítettek önök bennünket.
– Ti segít, én segít. Ti jó katonák. Sok szerencsét! – mondta Palcikas.
– Köszönöm, uram? –Trimble őrmesterhez fordult. – Húzd elő a térképet, és…

– Százados, mi nem megyünk önnel – mondta Ormack. Snyder mérges tekintettel fordult a tábornok felé és úgy tett, mintha nem is hallotta volna a megjegyzést. – Velem jönnek, Ormack.
– Ormack tábornok, százados! – javította ki Ormack. A tengerészgyalogosok érdeklődve sereglettek köréjük, kíváncsian várták, mi fog kisülni ebből. Még Palcikas is csodálkozva fordult vissza.

Snyder azonban inkább csak megütközött a dolgon, és semmi érdekeset nem talált benne.
– Azt mondtam önnek, százados, hogy nem megyünk a követségre önökkel. Még nem.

Snydert elöntötte a méreg, de Trimble még nála is dühösebb volt. – Önnek nincs választási lehetősége, tábornok. Ön az egységemhez tartozik, nincs felhatalmazva arra, hogy önálló döntéseket hozzon.
– Majd most felhatalmazom magam. Az ön feladatai a következők voltak: Betörni a Fisikousba, megtalálni Redtail Hawkox és némi időt adni nekünk arra, hogy átkutassuk az épületet. Nos, mindez megtörtént, százados, de mi még nem láttuk amit akartunk. Ameddig Palcikas tábornok a Fisikousban van, mi is maradunk. Tanulmányozni akarjuk a Tumant, a Fisikous-170 lopakodó bombázót.
– Ön mondja meg nekem, hogy mik az én feladataim? – hitetlenkedett Snyder. – Szó sem lehet róla, Ormack! Én vagyok a parancsnok, én hozom a döntéseket. Ha azt mondom jön, akkor jön. Még akkor is, ha bilincsbe verve vonszolom magammal. Otthon majd panaszkodhat, akinek csak akar. De ha sikeresen befejezem akciónkat, hozzám senki egy rossz szót nem szólhat. Most pedig szedje össze az iratokat, és készüljön fel az útra!
– Utoljára mondom, Snyder… nem megyünk! – Intett McLanahannek, Briggsnek és Lugernek, akik kiléptek a katonák gyűrűjéből, és elindultak a hangárok felé.
– Trimble, bilincseld meg azt a négy embert, és vonszold őket a csatornába, ha kell! – Az őrmester lelkesen ugrott, még mielőtt Snyder befejezte volna. Bölcsen Briggs felé indult először. De Hal felkészült támadására. Jobb karjának egyetlen erős csavarásával kitépte magát a szorításból. Trimble állati üvöltéssel vetette rá magát, hogy a földre teperje…
Hirtelen egy nagyon-nagyon erős kéz ragadta meg a dzsekijét, lába a levegőben kalimpált, mintha egy hidraulikus daru kapta volna fel. Palcikas tábornoknak nem esett nehezére megfékezni Trimble őrmestert. A csoportban álldogáló 4-5 tengerészgyalogos mozdulni sem bírt a döbbenettől.
– Ebből elég! – És mintha csak két pajkos kölyköt választna szét, határozottan, de finoman félrelökte őket. – Ezt talán mégsem teheti meg.
– Palcikas tábornok, mi az ördögöt csinál? – dúlt-fúlt Snyder. Keze a pisztolya felé nyúlt. De Palcikas, aki meglátta a mozdulatot, csak mosolygott. Snyder meggondolta magát. – Gunny, hajtsd végre a parancsot! – mondta.

Trimble megpróbálta félrelökni Palcikast, de a litván tábornok szilárdan állt közte és a légierős tisztek között. Trimble elüvöltötte magát: El az utamból, fattyú!
– A tábornok parancsot adott önnek, őrmester.
– Én nem fogadom el az ő utasításait – bömbölte Trimble, és a pisztolytáskája felé kapott…
… de mire megérinthette volna. Palcikas hatalmas Makarovja már az arcára szegeződött. A körülöttük álló tengerészgyalogosok lekapták vállukról fegyverüket, vagy pisztolyt rántottak, de a litván katonák sem tétlenkedtek, kezüket AK-47-eseik agyára helyezték.
– Elég – mondta Palcikas szigorúan. Kibiztosította fegyverét. A halk kattanás a feszült csendben mennydörgésként hatott. Mindenki kővé dermedt.
– Palcikas tábornok, mit gondol, mit csinál? Ezek az emberek hozzám tartoznak, én parancsolok nekik.
– Nem beszélek jól angolul – mondta Palcikas –, de ez a férfi – és Ormack felé bökött – tábornok, nem? Ö parancsol, maga pedig engedelmeskedik.
– Nem, ebben az akcióban én vagyok a parancsnok.
– Ön parancsol tengerészeknek, ezek az emberek nem azok. Maga parancsol, mert azt mondja, parancsnok.
– Idehallgasson. Snyder! – mondta Ormack. – Önök megpróbálnak elmenni, mert félnek, hogy itt elverik önöket. Megértem. Maguk különleges hadműveletisek, esélyeik többé nincsenek, a legokosabb dolog tehát amit tehetnek, hogy eltűnnek. Mi nem vagyunk kommandósok. Mi mérnökök vagyunk, tudósok és pilóták. Látnunk kell azt a bombázót!
– Nincsenek itt biztonságban – lihegte Snyder. – Nem veszik észre?
– Az oroszok pillanatok alatt elfoglalhatják a bázist.
– Igen, megtehetik, de nem tették. Épségben akarják visszaszerezni. Tudjuk, hogy Darguzaiból és Szmorgonból csapatokat irányítottak ide, és Palcikas szerint ma este vagy éjszaka fognak támadni, ami azt jelenti, hogy még van egy kis időnk, hogy megvizsgáljuk a bombázót.
– Parancsom van arra, hogy Redtail Hawkot magammal vigyem.
– Tudom, százados – mondta Ormack –, de én felülbírálhatom a parancsokat, mert tábornok vagyok, és azt mondom: Luger, Briggs, McLanahan és én itt maradunk.

Snyder néhány másodpercig döbbenten próbált szavakat keresni. Feszülten gondolkodott, mivel nyerhetné vissza uralmát a helyzet fölött, de semmi sem jutott az eszébe. Ormack tábornok volt, akciójának csak „vendége” ö és emberei életüket kockáztathatnák a kimentéséért, pusztán azért, hogy aztán hadbíróság elé álljanak? Ennek nem sok értelmét látta. – Mit csinál, tábornok? Miért teszi mindezt?
– Az átkozott tengerészgyalogság az elmúlt hetekben mindent megtett azért, hogy másodrangú állampolgárnak érezzem magam – folytatta Ormack mérgesen. – Tudom, képtelen vagyok 20 mérföldet futni, M-16-ossal lőni, akadályt megmászni vagy puszta kézzel embert ölni. Egész idő alatt csak a felsőbbrendűségüket éreztették velem, no meg azt, hogy én még az egyenruha viselését sem érdemlem meg. Mindez nem jelenti a katonai fegyelemnek, az Egyesült Államok alkotmányának és a katonai igazságszolgáltatás rendjének lábbal tiprását. Az önök hatalma itt és most véget ért. Snyder százados, megparancsolom önnek, hogy embereivel, sebesültjeivel és a titkos dokumentumokkal a lehető leggyorsabb és legbiztonságosabb úton térjen vissza a követségre, és tegyen jelentést Lewis Raynolds nagykövetnek akciója teljesítéséről és a mi itteni tevékenységünkről. Na mi lesz? Engedelmeskedik parancsaimnak, vagy megtagadja őket?
– Felhívhatom a követséget és kérhetem, hogy kapcsolják Kundert vagy Lockhardt tábornokot – válaszolta Snyder.
– Tegye meg, ha úgy gondolja van rá ideje, de megkapta parancsaimat. Hajtsa végre őket!

Trimble őrmester nem hitt a fülének, amikor Snyder rövid habozás után megszólalt: Gunny, szedelődzködjenek! Isten önökkel, uraim! – mondta Snyder a repülősök felé fordulva, hangjában mély megvetéssel. Tisztelgett Ormacknak, de arca eltorzult. A tábornok nem viszonozta köszönését. A százados megfordult, és embereivel együtt távozott.

A kínos feszültséget Palcikas oldotta fel, amikor Ormackhoz lépett, és vállon veregette: Jó munka volt, tábornok. Én tudom, ön jó vezető. Tábornoknak kell parancsol. Jó munka. Most megyünk megnézni furcsa orosz madarat.
– Többet is tehetünk annál – vágott közbe Luger. – Elrepülhetünk vele innen!

Meglepetten fordultak Luger felé. – Micsoda? Ez igaz? Repülni fog…?
– Legalább nyolcszor repültem már vele… Legalábbis ennyire emlékszem – felelte Luger. – Titokzatos mosollyal fordult társai felé. – Ha hagytak itt valamennyi fegyvert, néhány rakétát, bombát, még harcolhatunk is.
– Akkor gyerünk! – dörzsölgette a kezét Ormack. – Éppen itt az ideje, hogy itt hagyjuk ezeket a az istenverte gyalogosokat, és visszatérjünk a levegőbe.
Kalinyin felett, Oroszország 
Április 13. reggel 8 óra 47 perc
Anton Oszipovics Vosanka tábornok hírközlési és parancsnoki központként szolgáló repülőgépével a kalinyini Csernyakovszk légibázis fölött repült. Alatta tisztán látszott a támaszpont körüli elkeseredett tankcsata. Hogyan áll a Csernyakovszk elleni hadművelet? – kérdezte a mellette ülő tisztet.
– Nagyon jól, uram. A 31. hadsereg jelentése szerint elfoglalták a FÁK parancsnoki központját, a radarállomást és a felszállópályákat. A bomba- és fegyverraktár még mindig az ellenség kezében van. Néhány repülőgép elmenekült, de a mi erőink uralják a légteret.
– Veszteségek?
– Sklovszkij százados legutolsó jelentése szerint nincs sok veszteségünk – válaszolta a tiszt.
– Nagyon jó – bólogatott Vosanka. Hadműveletét a gyorsaságra és a meglepetésre építette. Mire az oroszok rádöbbennek, mi történik, csapatai már legyőzték őket. Mivel Vosanka nem rendelte el az orosz katonák lemészárlását, nem volt miért ellenállniuk. – Nem akarok vérfürdőt, és nem szeretném elveszíteni a felhalmozott hadianyagokat sem. Mondja meg Sklovszkijnak, hogy próbálja megadásra kényszeríteni a védőket. Szükségünk van azokra a fegyverekre. – A tiszt továbbította a parancsot. – Érkezett jelentés a kalinyingrádi hetedik hadseregtől?
– Még nem, uram, de Gurvics tábornok elfoglalta az orosz flotta főhadiszállását, a 32. páncélosdandár pedig a Proveren haditengerészeti légibázist. Az egyik kalinyingrádi televízióállomás és négy rádióállomás is a kezünkbe került. A város, minden jel erre vall, „várakozó” álláspontra helyezkedett.

Vosanka bólintott. Ezért az álláspontért nagyon magas árat fizetett. A kalinyingrádi és provereni tengerészeti és légitámaszpont, a két legnagyobb kalinyini orosz katonai bázis parancsnokait megvesztegette, csaknem negyedmillió amerikai dollárja bánta, igaz svéd koronában, de Vosanka mindig dollárban számolt. Az egyik ok, amiért a csernyakovszki légibázis lángokban áll, hogy nem akart több pénzt fizetni, és a bázis parancsnoka ezért a végsőkig ellenáll. De a pénzt okosan költötte el. Kalinyingrád elfoglalása volt hadműveletének legkényesebb pontja. A hétszázezer fős várost, amelyben rengeteg gazdag üzletember, nyugdíjba vonult politikus és katonai vezető él, úgy kellett fennhatósága alá vonnia, hogy közben ne háborgassa a polgári lakosság nyugalmát. Szerencsére a Közösség csapataiban legalább annyi belorusz katona szolgált, mint orosz, és más nemzetiségbeli katonák is örömmel csatlakoztak hozzá. Katonai hatalomátvétele, az emberek általános elégedetlensége miatt, egyre inkább a forradalom színezetét öltötte. Kalinyini hadjáratát nem elsöprő erejű katonai manővernek tervezte. Vosanka nem táplált illúziókat az Orosz Köztársaság erejét illetően. Jól tudta, hogy nem szívesen veszik majd Kalinyin bekebelezését, de szükségesnek érezte az oroszok megszorítását, hogy a tárgyalások megkezdését erős stratégiai alapokról indíthassa. Oroszországnak és a Közösségnek nincs pénze, se kedve a háborúhoz.

Kalinyint akkor nyerné meg, ha úgy tudná elfoglalni, hogy közben nem hiszik őrült hentesnek.

De Litvánia más…
Az elfoglalt területeken a lehető leggyorsabban meg kell szilárdítania hatalmát, és amikor a litvánok első meglepetésükből felocsúdva megpróbálják kiűzni erőit, be kell majd bizonyítania, hogy ezzel nagyobb kárt okoznak Litvániának és a környező államoknak, mint magának Belorussziának…
E céljának elérését SS-21 Scarab rakétáira alapozta. Nagyon bízott ezekben a kis, könnyen szállítható nukleáris rakétákban.
– Szükségem van az SS-21 hadrendbe állításáról szóló jelentésre! – parancsolta Vosanka. Nagyon kockázatos volt főhadiszállásával ilyen titkos ügyben rádiókapcsolatot létesíteni, de szinte minden ezeknek a fegyvereknek a sikeres alkalmazásától függött. Ez határozta meg azt is, hogy mit kürtöltessen szét a világban Szvetlov elnökkel. – Használja a titkos vonalat, amikor hatótávolságon belülre érünk!
– Az csak egy óra múlva lesz, uram. Amikor elég közel érünk a Lida haditengerészeti bázishoz – mondta a tiszt.
– Mire odaérünk, legyen kész a jelentéssel. Minél gyorsabban telepítjük állomáshelyeikre a rakétákat, annál gyorsabban fejezhetjük be inváziójukat.
Északnyugat-Belorusszia felett, Lida város közelében 
Április 13. reggel 9 óra 35 perc
A fiatal, szőke és kék szemű Vladimír Dolecki repülőshadnagy fölöttébb élvezte a repülést Mikoján-Gurjevics-27 vadászbombázóján. Tudott arról, hogy a szmorgoni honvédő dandárok valamiféle lázadás vagy felkelés leverésére indultak Litvániába, s bár ugyanabban a városban állomásozó egységeiket nem mozgósították, a Lida és Ross légibázison riadókészültség van. Dolecki még sosem volt harci bevetésen. Ezeket a modern, nagy teljesítményű bombázókat Litvánia ellen bevetni olyan lett volna, mint elefántokat uszítani hangyákra. Tisztában volt vele, hogy előbb-utóbb sor fog kerülni a bevetésre, és alig várta már azt a pillanatot, amikor próbára teheti képességeit.

Dolecki a belorusz légierő egyik legjobb bombázója volt, és ebben a pillanatban gépe soha nem látott mennyiségű, és minőségű fegyverzettel volt felszerelve.

Istenem, mennyire szerette volna végre használni őket, de ehelyett várakozásra kárhoztatták, különleges alkalmakra tartogatták. Vosanka tábornok egyik kedvence volt.
– Hét-egy-egy – jött a rádióüzenet a lidai repülésirányító toronyból –, repüljön három-kettő-zéró felé! Ereszkedjen lejjebb, és maradjon 700 méteres magasságban! Lépjen kapcsolatba Lida parancsnoki központjával a helyi kilences csatornán! Vége.
– Hét-egy-egy, három-kettő-zéró, hétszáz méter, átkapcsolok a kilences csatornára. További jó munkát! – válaszolt. Végre valami érdekes! Az új koordináták már a litván határ közelében vannak, és a megadott magasság alig 100 méterrel van följebb a környező hegyek legmagasabb csúcsától. Tudta, hogy ha ilyen mélyen, a Demas folyó csodálatos erdei fölött repülve a parancsnoki központot kell hívnia, akkor valami csemegében lesz része.

Izgatottan kapcsolta rádióját az új frekvenciára. – Lida, hét-egy-egy a kilences csatornán. Vége.
– Hét-egy-egy, itt irányítás – mondta egy selymes női hang. Dolecki már ismerte a vörös hajú orosz szépséget, és már hetek óta szeretett volna közelebbi kapcsolatba kerülni vele. Álló nap szívesen elhallgatta volna izgató hangját. Szinte érzékien suttogva folytatta: Hét-egy-egy, vegye fel taktikai pályáját a poppa-kilo-júlia öt-zéró, három-zéró koordinátákon és várjon. Vége.
– Hét-egy-egy, mindent vettem – felelte, és visszaolvasta a koordinátákat, miközben előhúzta pilótatérképét dzsekijének bal felső zsebéből. Az adatok alapján a határtól tíz kilométerre lévő kis falut azonosított. Dolecki felkészítette gépét földi felderítésre. Teljesítményét 60 százalékkal csökkentette, a változtatható geometriájú szárnyak hosszúságát a maximálisra növelte, a segédszárnyakat egy fokkal a föld felé hajlította, hogy a csökkenő sebesség mellett megőrizze a gép stabilitását.
– Hét-hét-hét, fékszárnyak tizenöt, szárnytávolság tizenhat – figyelmeztette a Szuhoj-17 hírszerző vadászgépével mellette repülő Frantisek Stebutot. Várt néhány másodpercet, majd ellenőrizte, hogy társa beállt-e a megfelelő alakzatba.

A Szu-17 Fitter, amely nagyobb, gyorsabb és több fegyver szállítására alkalmas gép volt, de műszeres felszereltsége gyengébb a MiG-27 Floggernél, pontosan felvette a kijelölt pozíciót.

Dolecki beállította dopplerradarját a megadott koordinátákra, óvatosan ügyelve arra, hogy ne sértse meg a litván légihatárt. – Hét-egy-egy pályára állt – jelentette.
– Hét-egy-egy – értettem. Jelentse üzemanyaghelyzetét!
– Két órára elegendő – mondta, miután a műszerfalra pillantott.
– Irányítás vette. Két óra. Legyen készenlétben… Vladi. Nocsak-nocsak. a nevemet már tudja – gondolta Dolecki örömittasan és alig várta, hogy ismét találkozhasson a gyöngyörű vörös hajú lánnyal.
Az erdei tisztás olyan kicsi volt, hogy alig tudtak leszállni. A CV-22 légcsavarjai szinte a környező fák ágait súrolták. Mike Brown törzsőrmester, a gép parancsnoka a helikopter orránál állt, és távcsövével az eget kémlelte, amikor váratlanul két sugárhajtású repülőgép húzott el felettük. A pilóták nem láthatták őket, Brown mégis a földre kuporodott, és ijedten behúzta a nyakát, mintha bármelyik pillanatban egy bomba eshetne a fejére.
– Ezúttal jól megfigyeltem őket, uram – jelentette az egyik tengerészgyalogos izgatottan lihegve. Néhány másodpercig várt, hogy rémülettől vadul kalimpáló szíve kissé lecsillapodjon, aztán folytatta: Egy MiG-27 és egy Szuhoj-17 bombázó. Fegyvereik nagy hatóerejű légitámadásra alkalmasak. Nem hiszem, hogy láttak minket. – Elindította karórájának stopperét. Megmérem járőrözési ciklusidejüket, hogy lássuk, mennyi időnk van a felszállásra.

Hank Fell és Martin Vatenabe, a CV-22 másodpilótája pontosan tudta, mit érez Brown. Ök is rettenetesen idegesek voltak, és komolyan aggódtak. Saját motorjaik zajában is tisztán hallották a harci repülőgépek fülsiketítő robaját. – Vettem – válaszolt Fell. – Ellenőrizze az alvázat is!

A Pave Hammer tíz perccel ezelőtt hagyta el a lengyel légteret, és Belorusszia felé tartott, amikor orosz repülőgépek tűntek fel a láthatáron. Szerencsére egy kis tisztást pillantottak meg maguk alatt, amely leszállásra alkalmasnak látszott. Alig értek talajt, a vadászgépek elhúztak fölöttük. A fedélzeten lévő tizennyolc tengerészgyalogos villámgyorsan elhagyta a helikoptert, és védekező állást vett fel a gép körül.
– Az alváz víz alatt – jelentette Brown, miután megvizsgálta a mocsaras talajba süllyedt futóművet. – Kapcsolják le a radart és az infravörös jelzőkészüléket, mert tönkremennek.
– Kész! – válaszolta Vatenabe.

A repülőgép hátsó része magasabban fekvő, viszonylag száraz talajon állt, így a gép nem merült el teljesen a sárban. – Nem lesz egyszerű a felszállás. A Pave Hammer minden erejére szükség lesz, hogy kiszabadítsa az orrát, de talán menni fog – összegezte a helyzetet Brown.
– Nagyszerű – kesergett Fell. – Milyen messze vagyunk a célponttól?

Vatenabe bekopogott néhány adatot a számítógépbe, és a képernyőn megjelent repülési tervük. – Jó száz kilométer – válaszolta. –Húsz-harminc perces légi út.

Fell a legalacsonyabb fordulatszámmal körbeforgó légcsavarokra tekintett, még így is nagy mennyiségű üzemanyagot fogyasztanak, amit jelenlegi helyzetükben nem engedhetnek meg maguknak. A Valley Mistressről néhány órával ezelőtt történt felszállás óta csaknem 500 kilométert tettek meg, tizennyolc tengerészgyalogossal és felszerelésükkel a fedélzeten. Mivel harci körzetük sugara nem haladta meg az 500 kilométert, tartalék üzemanyagot nem hoztak magukkal. Minden itt eltöltött perc csökkenti célba érési esélyüket, és egyáltalán nem örült annak a gondolatnak, hogy a belorusz hadsereg elöl szaladva, keresztül kell verekedniük magukat ezen a mocsáron.
– Nem várhatunk tovább – mondta Fell. – Mindenki a fedélzetre! Ha a Szuhoj északi irányban elrepül a fejünk felett, azonnal felszállunk. Reméljük, hogy amikor nyugatnak fordul, nem fog észrevenni bennünket.

A tengerészgyalogosok éppen bekötözték magukat, amikor Brown izgatottan kopogott a pilótafülke ablakán, és felmutatott az égre. –Itt jönnek! – kiáltotta és beugrott az ajtón. Fell felpörgette a motorokat. 60, 70, 80 százalékos teljesítmény… Semmi…

– A fejünk fölött vannak! Indulás… most! A motorok bömböltek. A gép farka felemelkedett, de az orr nem mozdult; 95 százalékos teljesítmény. A repülőgép hátsó része lassan jobbra fordult, és a gép teste úgy rázkódott, hogy félő volt: az orr futóművei bármelyik pillanatban leszakadhatnak. – Óvatosan! – kiáltotta Brown. –A hátsó légcsavar mindjárt a fáknak ütközik!

Fell hátrahúzta a futóművek irányítókarját, és lassan visszaereszkedtek a talajra. A manőver közben az orrfutómű hirtelen kiszabadult a sárból, és a CV-22-es egyensúlyát vesztve behátrált az erdőbe.
– Farok a fák között! – kiabálta Brown. – Állj meg! Állj meg! Fellnek valahogy sikerült megfékeznie a ficánkoló gépet, és visszavergődtek a tisztásra.
– Néhány ág fennakadt – jegyezte meg Brown. – Kiugorjak és leszedjem?
– Nem. Maradjon! – parancsolta Fell. – Nem hiszem, hogy szükséges. Behúzta a futóműveket, 45 fokos szögbe döntötte a szárny légcsavarjait, és bekapcsolta a CV-22-es számítógépes irányítórendszerét, amely helikopter üzemmódból repülőgép üzemmódba váltott. A fák fölött elindultak a Szuhoj-17 árnyékában.

A sebesség növekedésével a fennakadt ágak egyre nagyobb gondot okoztak. – Mégsem volt olyan jó ötlet a farokszerkezeten hagyni őket – gondolta Fell. – Istenem, remélem lerepülnek, vagy valami…

– A beloruszok megfordulnak! – kiáltotta kétségbeesetten Vatenabe. Fell, amennyire tudott megpróbált mögöttük maradni, de a belorusz pilóták ez alkalommal a szokottnál élesebben fordultak, és lehetetlen volt követni mozgásukat. – Megint leszállunk?
– Ezen a területen az erdő nagyon sűrű volt, úgyhogy nem maradt más választásuk, mint… a folyó.

Dolecki már második alkalommal valami arnyékfélét látott elsuhanni a fák fölött, de amikor jobban szemügyre akarta venni, már nem látott semmi. Furcsa…

– Stebut, nem észlelt mozgást öt óra irányában?
– Nem, nem láttam semmit.

Dolecki felkapcsolta rádióját. – Irányítás, engedélyt kérek pályám módosítására, szeretnék körülszaglászni a folyónál. Vége!
– Hét-egy-egy. Itt az irányítás. Észlelt valami rendellenességet?
– Talán. Szeretném megvizsgálni a megadott koordinátákon kívüli területet.
– Hét-egy-egy. Értettem. – Az irányító habozott, nem tudta, mitévő legyen.
– Ha találok valamit, azonnal jelentem önnek. – Aztán némi pajkossággal a hangjában hozzátette: Várjon rám!

A CV-22-es a folyó déli oldalán haladt, kb. 60 km-es sebességgel, a lehető legközelebb az erdősávhoz. A nyitott csomagtéri ajtóban néhány tengerészgyalogos távcsővel kémlelte az eget, Brown pedig megpróbálta lepiszkálni a gép farkán fennakadt faágakat. Próbálkozása sikerrel járt, az ágak nagy részét már eltávolította, amikor a figyelők izgatottan felkiáltottak meglepetésükben: A MiG és a Szu-hoj visszatért hat óra irányába, kb. 10 kilométer távolságban lehetnek, alacsonyan és lassan közelednek.
– Zárd be az ajtót! – parancsolta Fell.

Vatenabe teljesítette a parancsot, és Fellhez fordult. – Mit fogunk csinálni?
– Nincs értelme harcba bocsátkozni velük. Gyengébbek és lassúbbak vagyunk. Elbújunk. – Fell egy enyhe jobb kanyarral szembefordult az ellenséges gépekkel, és amennyire lehetett a fák koronájának közelébe húzódva leereszkedett.

Brown ablaktól ablakig ugrálva irányította a manővert. – Vigyázz, a jobb szárny veszélyesen közeledik a fákhoz. Húzódj kicsit balra. Ne annyira, a legörvény nagyon felkavarja a vizet. Megláthatják felülről.

A rejtőzés talán mégsem volt olyan jó ötlet?
– Martin, készülj a harcra. Én irányítom a gépet és a Stingert, te kezeled a gépfegyvert.

A két vadászgép teljes életnagyságban bontakozott ki előttük. Fell kiszolgáltatottnak, gyengének és tehetetlennek érezte magát. Jobb oldalon a csaknem földig hajolt fák, bal oldalon a habosra korbácsolt hullámok egyértelműen jelezték hollétüket. Hirtelen a Valley Mistressre és a velük egy időben induló másik helikopterre gondolt, őszintén remélte, hogy ők szerencsésen eljutnak Szmorgonba.

A hatalmas gépek mind közelebb és közelebb értek. A helyzet egyre forróbbá vált.
Szmorgon légitámaszpont, Belorusszia 
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Ma reggel a szmorgoni bázis legforgalmasabb pontja az üzemanyagtöltő állomás volt. A hat kút helyett mindössze kettő üzemelt. Az egyikből kerozint, a másikból dízelt adagoltak. A helyzetet nehezítette, hogy a rendszeres szolgálatra beosztott kétszakasznyi katona többségét más munkára vezényelték, így a maroknyi munkásra szinte teljesíthetetlen feladat hárult. Nem csoda, hogy Pasuto őrmester nagyon megörült, amikor egy szakasznyi katona jelentkezett nála munkára. – Nagyszerű – mondta előtte álló parancsnokuknak.
– Emberei azonnal elkezdhetik a papírmunkát, hogy mire a sofőrök feltöltik tankjaikat, azonnal indulhassanak.

A fiatal tiszt bólintással jelezte, hogy megértette. Tisztelgett és távozott.

A tizenöt katona segítségével a munka zökkenőmentessé vált, és Pasuto végre engedélyezhetett magának egy kis kávét. Mikor visszatért asztalához, a katonák vezetője hatalmas köteg aláírandó üzemanyagkérő formanyomtatvánnyal várta. – Nagyon jó munka, tizedes – dicsérte őt. Önnek nagy tehetsége van ehhez. Ki a parancsnoka? Szeretnék beszélni vele.
– Menako, csel a – válaszolta a tizedes, lassan, egészen furcsa belorusz kiejtéssel. Mintha kissé gyagyás volna. – A parancsnokom neve White.
– White? Ez a név nem ismerős. Mit mondott, kicsoda? Kérem, ismételje meg.
– Paul White ezredes az Egyesült Államok Légierejétől – hangzott a válasz, ezúttal jól érthetően. A katona ezzel egy időben kabátja alól kihúzott egy kisméretű, hangtompítóval ellátott gépfegyvert, és Pasuto szívének szegezte. – Kezeket tarkóra! Vagy..

Pasuto nem várta meg a folytatást. Szaladni kezdett az ajtó felé, hogy még becsukhassa maga mögött, mire a golyók repkedni kezdenek, de egyenesen belerohant egy éppen belépő katonába.
– Kommandósok! – kiáltotta. – Amerikai kommandósok! Adjon egy fegyvert! – kiáltotta vadul hadonászva.
– Sajnálom, bajtárs, nem segíthetek! – válaszolta angolul a férfi. Pasuto egy szót sem értett belőle, de azonnal rájött, hogy csapdába esett. A katona megragadta, karját a háta mögé csavarta, míg a másik eléje lépett, és valami büdös folyadékkal átitatott rongyot gyömöszölt az orra alá. A világ sötétségbe és csendbe borult körülötte.
– A teherautók biztosítva, Wilson? – kérdezte Thomas Seymour tengerészgyalogsági őrmester társától, aki nem vesztegetve az időt, az íróasztal fiókjába temetkezve kutakodni kezdett a papírok között.
– Igen, uram – válaszolt Ed Wilson tizedes. – A sofőrök szunyókálnak, embereink pedig indulásra készen várakoznak a kormányoknál.
– Megtalálta már azokat a parancsokat, DuPont? – fordult a turkáló tengerészgyalogoshoz.
– Megvannak – válaszolta, miközben leült egy öreg írógép elé, és elkezdte kitölteni az új formanyomtatványokat. Egy kicsit gyakorolta Pasuto aláírását és végül az új parancsokat a talált kapubelépőkkel és jelvényekkel együtt, kiosztásra átnyújtotta Seymournak, aki még egy utolsó eligazítást tartott és a tengerészgyalogosok teherautóikkal elindultak céljaik felé.
– Örülök, hogy megjöttek, közlegény. Már éppen itt volt az ideje. Mi tartott ilyen sokáig? – kérdezte mogorván a Hind parancsnoka, a begördülő üzemanyag-szállító teherautó vezetőjétől.
– Pasuto őrmester visszaküldött valakit a szükséges papírokért. A sofőr leállította kocsiját, leugrott és az iratokat a tiszt felé nyújtotta.
– Ezeket a parancsokat frissen gépelték – nézett gyanakvóan a közlegény szemébe. – Maga új ember itt, ugye… ? – Hirtelen kiáltást hozott a szél a távoli parkolóból. A parancsnok a hang irányába fordult, ahol egy ember vadul a távolban gomolygó, sötét füstoszlopra mutogatott.
– Tűz? – riadt meg a parancsnok. – Tűz az irányító radarállomáson… De mondatát nem tudta befejezni. Egy óriási robbanás vas-és kődarabokat szórt apró magvakként az ég felé. – Istenem…!
– Jelentem… mondta a közlegény és megfordult, hogy a rádiójáért fusson, de a tiszt megmarkolta a vállát.
– Álljon csak meg egy pillanatra! Nem ismerem magát. Mi a neve?
– Uram, hadd jelentsem a robbanást.

A tiszt még szorosabban markolta. – Azt kérdeztem, mi a neve? Még sohasem láttam magát, és a kiejtése nagyon idegen. Ekkor egy másik kiáltás hallatszott a velük szemben lévő parkolóból. A tiszt döbbenten látta, hogy az egyik teherautóból vastag sugárban ömlik a kerozin. Aztán a mellette álló is elkezdte önteni magából tartalmát, majd a harmadik, a negyedik … A töménytelen mennyiségű üzemanyag másodperceken belül elöntötte a Hind helikopterek állomáshelyét.
– Szabotázs! – kiáltotta a tiszt, és a menekülni próbáló közlegényre vetette magát. – Nem, nem te átkozott!

A fiatal tengerészgyalogos nem volt hozzászokva ehhez a bánásmódhoz. Kitépte magát támadója markából, és egyetlen hatalmas lendülettel tökön rúgta, mire az állati hörgéssel összecsuklott. Egy pillanatig várt, majd a hömpölygő üzemanyag-folyam elől menekülő karbantartókkal ellentétes irányban futásnak eredt, karjában az öntudatlan orosz tiszttel. Nem volt szíve otthagyni. Csak a munkáját végezte, nem érdemel kegyetlen tűzhalált. A robbanást elindító időzített bombákat 30 másodpercre állították, már csak nagyon kevés ideje volt a menekülésre. Jobb lett volna, ha Wilson tizedes legalább egy percet adott volna… Ez volt az utolsó gondolata, mielőtt a robbanás hatására fellobbanó lángok utolérték és beborították mindkettőjüket.

A bázison állomásozó tizennyolc Hindet a lángok egyenként nyaldosták körbe, és a tartályukban lévő üzemanyag fülsiketítő dörrenéssel szakította apró darabokra hatalmas vastestüket. A tűzijáték végül az üzemanyagtöltő állomás látványos levegőbe repülésével ért véget, amelyet a Madcap Magician tengerészeinek diadalkiáltása kisért. Sikeresen végrehajtották kijelölt feladatukat. A bázisról elmenekülve a CV-22 megérkezésére várakoztak.
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– Láttam őket! – kiáltotta Dolecki hadnagy izgatottan. Nem látta egészen tisztán, de mintha alatta, a mélyben két helikoptermotortól kavargó légörvény cibálta volna a fákat.
– Irányítás, itt hét-egy-egy. Két helikoptert észleltem a Demas folyó déli partján. Pozícióm a Lida légibázistól mintegy 53 kilométernyire északnyugati irányban. Megpróbálom azonosítani őket, de javaslom, hogy azonnal küldjenek helikoptereket vagy tüzérségi járőröket a területre!
– Mindent vettem hét-egy-egy – mondta az érzéki hang. – Tájékoztatom, hogy más gépünk nem tartózkodik a körzetben. Tartsa szemmel őket, és maradjon ezen a csatornán. Vége.
– Hét-egy-egy, megpróbálom – válaszolta Dolecki –, de súlyunkhoz képest már így is túl lassan és túl alacsonyan szállunk. Küldjenek valakit a felváltásunkra! Vége.
– Értettem, kérem, várjon!
– Nincs időm. Az ördögbe is, azonnal szükségem van a válaszra. Egy percen belül átérhetnek a határon és megléphetnek.

A várva várt válasz végül megérkezett: Hét-egy-egy, itt az irányítás. Alfa parancsa, hogy azonosítsa a repülőgépeket, szorosan kövesse és ne tévessze őket szem elől. Engedélyt adunk a litván határ átlépésére. Vége.
– Azonosítás, szoros követés, a litván határ átlépése engedélyezve, a kétszemélyes hét-egy-egyes köteléknek – válaszolta Dolecki.
– Még tíz percre elegendő üzemanyagunk van. Hank – sóhajtotta Vatenabe. – El kell tűnnünk innen, egyébként képtelenek leszünk teljesíteni az akciót. Pontosan tudták, hogy amennyiben a pilóta észrevette őket, hamarosan újabb ellenséges gépek és szárazföldi járőrök érkeznek a területre.
– Akkor nincs mire várnunk. Rajta! – döntött Fell, és a fedélzeti telefonban azonnal felcsattant a hangja: Személyzet, figyelem! Felemelkedünk és egy mélyrepülési manőverrel megpróbáljuk lerázni a két vadászt. Ellenőrizzék biztonsági öveiket, és minden tárgyat rögzítsenek! Szükség esetére nézzék át a menekülési tervet!
Dolecki nem hitt a szemének. Nem két helikopter volt. hanem csak egy. – Irányító, itt hét-egy-egy. Látom őket. Egy… nagy, szállító típusú légcsavaros, terepszínű gép, motorjai a szárnyakon vannak és…
A helikopter hirtelen megfordult, és pillanatok alatt bámulatos sebességre gyorsult. Helikoptertől még nem látott soha ilyet.
– Irányítás, szem elől vesztettem. Északnak fordult, és eltűnt a látómezőmből.
– A Lida Naval állomástól kérjen radaradatokat.

Dolecki a szükséges frekvenciára állította a rádióját, és így szólt: Lida Naval. egy legutoljára északi irányban haladó, azonosítatlan repülőgép koordinátáit kérem, magassága kb. 20-30 méter.
– Hét-egy-egy, ha az ön célpontja 30 méter magasságban repül, képtelen vagyok segíteni, hacsak nem kerülnek 30 kilométeren belülre tőlünk. Vége.
– Az ördögbe! – káromkodott Dolecki. – Ott voltunk rajta, és most elvesztettük.
– Vettem, ha fognak valami jelet, kérem azonnal…

– Megtaláltam! – szakította félbe Stebut. – Iránya zéró-négy-zéró. A folyó északi oldalán… Jobbra kanyarodik. A fenébe Vladi, ez egy állítható légcsavaros amerikai gép. Most repülőgép üzemmódban van.

Dolecki őrülten keresni kezdte a Szuhoj-17-est. Végül megpillantotta. – Megvagy, Franci. Vezess! Maradj ezen a frekvencián. Én visszakapcsolok a kilencesre.
– Vettem, vezetlek.

Dolecki a parancsnoki frekvenciára kapcsolta rádióját. – Irányítás, itt hét-egy-egy. Megcsíptük. Állítható légcsavaros amerikai gép. Nagy sebességgel halad keleti, északkeleti irányba. Hét-egy-egy-Bravo követi. Támadásra készen, további parancsra várunk.

Ez alkalommal egy nagyon ismerős férfihang válaszolt, a rádióvonalon, a főparancsnok. – Hét-egy-egy. Kényszerítse leszállásra. Szmorgon támadóhelikoptereket küld segítségül. Kerítsék be, adjanak le figyelmeztető lövéseket és próbálják ágyútűzzel leszállásra kényszeríteni, ha úgy gondolják, hogy ez elpusztítása nélkül megoldható. Sértetlenül akarom őket. Érti?
– Értem – válaszolta Dolecki.
– Bravó is érti – válaszolt Stebut. – Ereszkedem. Én megyek balra. Vladi, tiéd a jobb oldal.

Az amerikai gép a sebességét lecsökkentve hirtelen a jobb szárnyára dőlt, gyorsan ereszkedni kezdett, és eltűnt a látómezejükből.
– Az átkozott, hihetetlenül mozgékony! – ismerte el Dolecki. Ez a macska-egér harc még hosszú ideig eltarthat – gondolta, és a helikopter után fordult. Azzal is tisztában volt azonban, hogy minél tovább tart a játék, az ellenségnek annál kevesebb esélye marad bevetési céljának teljesítésére. Nagyon messze lehet bázisától, és az üzemmódok váltogatása abban a magasságban rendkívül üzemanyagigényes. De mire megfordult, a helikopter nem volt sehol. –Hét-egy-egy-Alfa a célt szem elöl tévesztette.
– Bravó rajta van, Vladi – mondta Stebut. – Éppen alattad lebeg. Megfordult, aztán megállt … Hej, úgy néz ki, mintha hátrafelé menne. Az ördögbe, túlszaladtam rajta … Bravó is elvesztette.
– Irányítás, szükségem van a segítségre – rádiózta Dolecki. – Repülőgéppel képtelenség bekeríteni. Szemmel tarthatjuk, de nem tudunk vele repülni. Engedélyt kérek… Ekkor hirtelen ismét meglátta a helikoptert, és ugyanebben a pillanatban a Szuhoj-17-est is, ahogy jobbra levált, és balfordulóba kezdett, hogy szemmel tarthassa. Az amerikai gép valóban egy helyben lebegett, de most balra fordult, és radar irányítású fegyverével a Szuhojt követte. – Bravó, fordulj! Azt hiszem az amerikai rád állt.

A következő pillanatban fény villant, vékony füstcsík indult el a helikopterből, és nagy sebességgel nyúlt el a Szuhoj irányába. – Fékezz, Franci! Fékezz!

Bravó már nem tudta megváltoztatni irányát. A rakéta telibe találta, mielőtt bármit is tehetett volna. Először semmi sem történt, csak egy fény villant Stebut kipufogójánál, de aztán mind feketébb füstöt okádott a motor. Dolecki tisztán látta, hogy Franci katapultál, és eltűnik az erdő fái között.
– Irányítás. Bravót lelőtték. Helyzete kb. 42 kilométerre északkeletre Lidától, a folyó északi partján, csaknem a határ mellett. Az amerikai rakéta szedte le. Egy pillanatig nem tudta, mit tegyen. De amint meglátta a fák közül gomolygó olajos, fekete füstöt, azonnal döntött. – Hét-egy-egy támad.
Fisikous Intézet, Vilnius, Litvánia

Április 13. reggel 9 óra 50 perc
– Hihetetlen – mondta Ormack tábornok, amikor helyet foglalt a Fisikous-170 ülésében. – Úgy érzem, becsukott szemmel is el tudnám vezetni. Tökéletes mása a B-52 pilótafülkéjének. Minden, de minden a helyén volt.

Patrick, aki a másodpilóta székében ült, felfigyelt Luger lehajtott fejére és szomorú arckifejezésére. – Dave, mi baj van? Hiszen ez hihetetlen! – kiabált lelkesen. – Képes repülni, ugye?

Luger a műszerfalra tekintett. – Üzemanyag kell… úgy látom, fegyverek nincsenek a fedélzeten… Egy-két hátsó ajtaja nyitva van… De máskülönben repülésre kész. Ezzel visszaült székébe, és üveges szemmel meredt a padló egy pontjára.

McLanahan nem tudta tovább nézni Luger savanyú ábrázatát. –Hej, Dave! Felejtsd el, barátom! Láttuk, mit csináltak veled, nem tehettél mást.
– Nem álltam ellen elég keményen – válaszolta Luger keserűen. Átvertek és szinte az első naptól kezdve beszéltem.
– Ez hülyeség. Te is nagyon jól tudod – mondta Briggs –, egyedül voltál, sérült és zavarodott.
– Nem igaz. Briggs! – makacskodott Luger. – Megtörtem. Nem gondoltam senkire és semmire, csak magamra. Hűtlen lettem mindenhez, amiben hittem, mindenhez.
– Dave, ez nem igaz! – mondta McLanahan.
– Nézd meg ezt – mutatott körül a pilótafülkén. – A legutolsó részletekig mindent újraépítettem, a megszállottja voltam. Ez nem egy megkínzott ember munkája, Patrick, hanem egy árulóé. Ha hagytam volna, hogy megöljenek, sohasem…

– Dave, te is legalább olyan jól tudod, mint én, hogy hosszabb ideig lehetetlen ellenállni nekik. Különösen annak a kínzásnak, melynek téged vetettek alá. Talán néhány napig, néhány hétig védekezhetsz, de előbb-utóbb mindenki beszélni kezd. Vagy megőrül, vagy meghal. Nem áruló vagy, Dave, hanem hős. Talán te mentetted meg az emberiséget a III. világháborútól. Segítettél nekik ezt megépíteni? Na és! Most segítesz nekünk, hogy elvegyük tőlük – érvelt Ormack átölelve Luger vállát.
– Talán még a beloruszok ellen is bevethetjük, ha megrakjuk fegyverekkel – mondta McLanahan, és kinézett a pilótaablakon. De hol maradnak a litván barátaink? Néhány bombát kellene idehozniuk.
– Megyek, megkeresem őket – mondta Briggs –, úgyis ideges vagyok, ha bombázásról van szó. Lemászott egy kurta kis létrán, és eltűnt a hangár végében. Hamarosan Palcikas tábornok és egy tolmács kíséretében tért vissza. – Rossz hírek, fiúk! – szólította meg őket. – A litvánok menni készülnek.
– Micsoda?!
– Itt van a tábornok, hadd mondja el ő.
– Hé, kémek, jól néztek ki furcsa orosz gépben! Jó ott? Mi most megyünk – mondta Palcikas.
– Hová mennek, tábornok? – kérdezte Ormack.
– Kobrin városban van találka Vosanka tábornokkal. Átlépte a határt negyvenezer katonával és sok tankkal. Gyorsan jön. Még több csatlakozhat hozzá Kalinyingrádból és Csernyakovszkból. Nem jó Fisikousban maradni.
– Nem tudna itthagyni néhány embert? Szeretnénk felszerelni a gépet, és…

– Nem, sajnálom nagyon, tábornok – válaszolta Palcikas. – Nem lehetség, csak romboló csapat marad Fisikousban, ha a belorusz katonák jönnek. Talán önök menni követségre most. Mi megyünk. Bye-bye – Palcikas tisztelgett és elsietett.
– Akkor magunk szereljük fel a gépet – törődött bele Ormack. –Dave, fordítsd le az üzemanyag-feltöltési utasítást Patricknak! Hal és én elkezdjük felhordani a fegyvereket. Gyerünk!

Lugernek minden erejét felemésztette a felmászás a repülőre, majd a lekászálás onnan, és magyarázat közben hosszú szüneteket kellett tartania, de végül McLanahan elkezdhette a gép feltöltését.
– Te, Patrick, mit gondolsz, mit fognak csinálni velem a Légierőnél? – kérdezte Dave minden átmenet nélkül.
– Gondolom kikérdeznek és belemásznak az agyadba, kiderítik, mit tettek veled az oroszok.
– Nem gondolod, hogy meg fognak ölni?

McLanahan úgy tett, mintha nem is hallaná a kérdést. Fejét sem merte felemelni, nehogy Luger leolvassa arcáról félelmét. Attól a pillanattól, mikor először hallott Lugerről, megpróbálta kizárni a tudatából ezeket a kérdéseket. Fogalma sem volt arról, mit tervez Washington, de igencsak tartott attól, hogy Lugert az Old Dog-akcióval kapcsolatban kimerítő és tüzetes vizsgálatnak vetik alá. Amit Lugernek el kell majd viselnie, talán rosszabb lesz, mint bármi, amit az oroszok tettek vele. Ezt a félelmét azonban semmiféleképpen sem akarta megosztani Lugerrel. – Hé! – szólalt meg végül könnyedén mosolyogva –, ne kínozd magad, segíts inkább, rengeteg tennivalónk van még!
– Patrick, el kell mondanod, amit gondolsz – makacskodott Lu-ger. – Én félek. Ügy érzem, teljesen egyedül vagyok.
– Nem vagy egyedül, Dave! Vannak nagyon befolyásos barátaid. Wilbur Curtis még mindig a vezérkari főnökök elnöke. A háromcsillagos Brad Elliott még mindig a HAWC-nál dolgozik, és még mindig Thomas Preston a hadügyminiszter. Mindannyian tartoznak neked. Megsimogatta a Fisikous-170 sima testét, és hozzátette: Természetesen az is segíteni fog, ha ezt a trófeát hazavisszük.

A bombázó felszállásának előkészítése közben Luger akkora erőbedobással dolgozott, amilyet kiszabadítása óta először tapasztaltak; most azonban ez a tűz kezdett elhamvadni. Minél közelebb kerültek a felszállás pillanatához, annál nagyobb bűntudatot érzett a szörnyű monstrum megteremtése miatt.

McLanahan nem volt pszichológus, de a tőle telhető legnagyobb lelkesedéssel próbálta vigasztalni barátját, – Öregem, a tábornokok mind a gatyájukba pisilnek, amikor leszállunk a NATO repülőterén ezzel a micsodával.
– Kezdem úgy érezni, hogy talán jobban örültek volna, ha sohasem térek vissza.
– Nincs igazad. Dave – válaszolta Patrick és rádöbbent, hogy érzelmeinek és gondolatainak eltitkolása nem elegendő. Lugert meg kell győznie. – Gondolod, elküldtek volna mindannyiunkat, ha nem volna szükségük rád?
– Talán mindannyiunkat holtan szeretnének látni. McLanahan szíve nagyot dobbant az ijesztő felismeréstől. Ez még soha nem jutott az eszébe. Nevetséges gondolat volt… Vagy mégsem? – Dave, te kezdesz paranoiás lenni! Nyugodj meg!

Hirtelen meghallották, hogy az Intézet udvarára begördül egy teherautó. McLanahan hanyatt-homlok rohant a hangár ajtaja felé, és amikor meglátta a sebesen közeledő, a kapukon áttörő, nagy kaliberű gépágyúval felszerelt járművet, lába a földbe gyökerezett rémületében. Tisztán kivehette oldalán a vörös csillagot. – Orosz harcjármű az Intézetben! – kiáltotta. Lugert lerántotta egy betonfedezék mögé és tüzelésre kész gépfegyverrel várta az érkezőket. Mindössze két tára, azaz kilencven golyója volt – egy teherautónyi orosz kommandós ellen.
– Ne lőjön. McLanahan! – hallatszott, és a kivágódó ajtón Wohl őrmester ugrott ki a kocsiból. – Az áldóját, alezredes, tényleg tanult tőlem valamit, kezdek büszke lenni magára!
– Wohl mit csinál itt? Azt hittem, már réges-rég a követségen vannak.
– Voltunk a követségen! – kiáltotta Snyder és Trimble, ahogy Wohlt követve előbukkantak a harcjármű belsejéből. Ormack velük egy időben tűnt fel. A tábornok láttán a két tiszt összecsapta bokáját, és feszesen tisztelgett. Ormack meglepett mosollyal viszonozta köszöntésüket. – Eljutottunk a mieinkhez, leraktuk a halottakat és sebesülteket… és visszajöttünk.
– Miért…?
– Ne is kérdezze, uram! – válaszolta Snyder. és ámuló szemekkel bámulta az előtte magasodó FI-170-est. – Látni akartuk, mi az, ami úgy fellelkesítette önöket, uraim. Most már értem. Ez a valami… egyszerűen fantasztikus! Hallottuk, hogy a litvánok is összecsomagolnak, magukra hagyják önöket. Gondoltuk, szükségük lesz felnőttek gondoskodására. Itt vagyunk hát, és készen állunk parancsai teljesítésére, tábornok. Nincs elég emberünk és fegyverünk az Intézet biztosítására, de ha a levegőbe akarják emelni ezt a nagy madarat, talán hasznát tudnák venni némi izomerőnek. Mondja meg, mit tegyünk!
A CV-22 Pave Hammer fedélzetén lévő tizennyolc tengerészgyalogos nem tehetett mást, minthogy imádkozott a repülősök istenéhez. A csomagtérben tartózkodó kommandósok az ablakokra tapadva, feszülten kémlelték az eget. Tudták, mire meglátnák az orosz vadászgépet már késő volna, de mégiscsak jobb volt ez, mint tétlenül üldögélve várni a halálos támadást.
– Még sehol semmi! – kiáltotta Vatenabe, majd visszafordult, és az integrált elektronikai fenyegetésjelző berendezés képernyőjére meredt, amely mutatta a környéken lévő összes radart, irányította a rájuk kilőtt rakétákat és eltérítette a lézer célsugarakat. A különböző veszélyeket eltérő hangokkal jelezte, és Fell ennek alapján változtatta irányát, fordította felfelé vagy lefelé a gépet, bukott le a fák koronájának magasságába.
– Látom! – kiáltott az egyik tengerészgyalogos hátulról. – A baloldalon, magasan, 8 óra irányában, mintegy 5 kilométernyire.

Vatenabe azonnal meglátta a MiG-27 Floggert. – Fordulj balra, Hank! – A parancs elhangzásának pillanatában egy villanást észlelt a vadászgép szárnyvégén, és a vészjelző rendszer veszett csipogásba kezdett. – Rakétát lőtt ki ránk! – kiáltotta rémülten.

Az integrált elektronikai fenyegetésjelző rendszer automatikusan működésbe léptette infravörös zavarórendszerét, amely úgy változtatta meg a CV-22 hőenergiáját, hogy a hőkövető rakéta a gép jobb oldaláról kilőtt ARIES elektromos elterelőre álljon rá, amely sokkal hatékonyabb volt a hagyományos magnéziumgömböknél.

Az ARIES tökéletesen működött. Dolecki hadnagy csodálkozva és tehetetlenül figyelte, ahogy R-50-es hőkövető rakétája kecses ívben elkerüli az amerikai gép jobb oldalát, és a helikoptertől egy kilométernyire kerülve felrobban a semmiben.

Dolecki megpróbálkozott még egy lövéssel. Amikor már csak három kilométernyire volt a CV-22-estől. R-50-ese végre ráállt a célra, és azonnal tüzelt. A kilőtt rakéta kicsit megingott a pályáján, mintha a baloldalon kilőtt eltérítőre zárna, végül azonban a helikopter irányán maradt, de – érthetetlen módon – a CV-22-est ismét elkerülve elsüvített felettük, és néhány méternyire előttük felrobbant.
Vatenabe. a feje fölött elsüvítő rakéta láttán, önkéntelenül is összehúzta magát, és sikerült megvédenie fejét a hatalmas detonációtól szétrobbanó szélvédő apró szilánkjaitól. Fell azonban tekintetével követte a rakétát, s a hő- és légnyomástól beszakadó ablak védtelen arcába vágódva megölte őt, a másodpilótát pedig súlyosan megsebesítette.

Vatenabe felüvöltött, és azonnal rácsapott az irányítópult műszereire, de mindössze csak arra volt ideje, hogy a gép orrát felkapja, amikor a fák közé zuhantak. A jobb oldali motor azonnal lángba borult, félő volt, hogy a fedélzeten lévő rakéták és fegyverek felrobbannak. Az automata tűzoltó-berendezés azonban szerencsére működött.
– Lelőttem! Lelőttem! – ujjongott győzedelmesen Dolecki. – Az első trófeám! Mámorító izgatottságában oxigénmaszkján keresztül nem kapott elég levegőt, ezért letépte magáról. – Istenem, hát ez csodálatos! Nem érzett szánalmat, csak határtalan boldogságot. Kitartása és türelme legyőzte az amerikaiak legjobb haditechnológiáját, és saját kezével ölte meg őket. Ahogy közeledett a gép becsapódási pontjához, jól kivehette, hogy a CV-22 szinte sértetlen maradt. Teljesen el akarta pusztítani, hogy ne legyenek túlélők. Nagy kaliberű gépágyújával leadott egy gyors, kétmásodperces sorozatot, de egyetlen golyója sem talált, ő pedig hatalmas sebességgel elsüvített felettük. Néhány pillanat múlva egy éles forduló után ismét támadásra készült, amikor az erdőből hirtelen vékony, fehér füstcsík indult feléje. Dolecki MiG-27-esét vadul balra rántotta, és felizzó magnéziumgömböket szórt a levegőbe.

A fehér csík azonban rendületlenül közeledett feléje… El fogja találni…
A rakéta egyre nagyobbá és nagyobbá vált, és az utolsó pillanatban tőle pár méternyire, egy magnéziumgömböt eltalálva, felrobbant. Ezek az amerikaiak nemcsak hogy nem tehetetlenek, de még támadnak!
– Irányítás, itt hét-egy-egy, a lelőtt gép személyzete hordozható rakétával támad. Minden repülőgép óvatosan közelítsen!

Dolecki végső leszámolását ezer méter magasságban, négyszáz km/órás sebességgel, közel 10 km távolságról indította. 800 méternél orrát lejjebb sülyesztette, a CV-22-est a célkeresztbe állította és a megfelelő pillanatra várt. Gyorsan közeledett, a cél egyre jobban kibontakozott előtte. Megnyomta a ravaszt…
Tüzelés közben látómezejének szélén élénk mozgásra lett figyelmes. – A bal oldalon mintha apró bogarak lepték volna el a fákat, egy … kettő … három … aztán jobbról is rajzani kezdtek és rátámadtak. Most már a közvetlen közelében látta a repdeső rovarokat… Fellsmerte a kis, kétszemélyes, géppuskával felszerelt helikoptereket. Teljesen körbevették, ellepték őt, mint méhek a kaptárt… Ha ötöt elhagyott, hat volt előtte, és folyamatos golyózáport zúdítottak rá. A lövedékek apró kalapácsütésekként kopogtak gépének acéltestén és a főbb részeket védő kerámiaburkolaton.

Dolecki annyira az amerikaiak elpusztítására és egy újabb támadás előkészítésére összpontosított, hogy nem figyelt fel a motor meghibásodását jelző sárga fény felvillanására, és nem vette észre a veszélyes sebesség- és magasságcsökkenését. MiG-27-esével a fákon keresztül egyenesen a földbe fúródott és nagy, fekete, gombaszerű füstté és tűztengerré változott.
– Sohasem hittem a mesékben… mostanáig. – mondta Martin Vatenabe őrnagy. Csodálkozó szemmel nézte az apró, bogárszerű helikopterek rajzását, miközben az erdő puha mohaszőnyegén feküdt, és türelemmel viselte a sebeit ápoló egészségügyis nem éppen kellemes ténykedését. – Kik ezek?
– Nem tudom, de éppen most készülnek találkozni velünk – és a közeli tisztáson leszálló helikopterre mutatott.

A kis. amerikai gyártmányú, kétszemélyes, könnyű járőrgépből egy katona ugrott ki, és Lobato felé közeledett. Az amerikai felemelte fegyverét, és egyetlen határozott: „Állj!” kiáltassal fogadta. – Ki vagy te? – folytatta.
– Balys Pakstas őrnagy vagyok, a litván önvédelmi erők Vasfarkas Brigádjának légierejétől. Ön Lobato őrmester, a Cobra Venom-tól?

Lobato őszintén meglepődött, hogy ennek az ismeretlen erdőnek a kellős közepén valaki név szerint őt és csapatait keresi, de nem akart semmilyen adatot kiszolgáltatni. – Mit akar, őrnagy?
– Azért küldtek, hogy a krovói leszállópályára kísérjem önöket. Lobato nem hitt a fülének. A fickó pontosan ismerte titkos úticéljukat. Talán foglyul ejtették a másik amerikai csapatot is?
– Jöjjenek velünk, segíteni fogjuk önöket a küldetésükben!
– Nem tudom, miről beszél. Jobban teszi, ha azonnal elmegy, vagy támadást parancsolok embereimnek.
– Lobato őrmester! Én pontosan tudom, hogy önök a Szmorgon légibázis parancsnoki és irányítóközpontja felé igyekeznek, amelyet az SS-21 Scarab rakéták fenyegetése miatt egy lézer irányította rakétatámadásra kell megjelölniük – mondta olyan tökéletes angolsággal, amely Lobato gyanúját még inkább felkeltette. Csak nagyon jól képzett hírszerzők beszélik a nyelvet ilyen szinten. – White ezredes beszámolt hadműveletükről és mi készek vagyunk segíteni, vagy a műveletet folytatni, ha önök nem tudnák a feladatot végrehajtani. Egységük helyzetét jelentenem kell Palcikas tábornoknak és az amerikai követségnek.
– Milyen őrült buzi mondta mindezt önnek? – kiáltotta Lobato.
– Ugyanaz, aki az ön seggét fogja rugdosni egészen Peabodys Tavernig, ha visszatér – válaszolta Pakstas, és mindkét középső ujjával a levegőbe bökött. A litván tiszt mosolyogva hozzátette. – Ugye érti a jelentését ennek az üzenetnek, őrmester?

Lobato alig bírta visszatartani nevetését. – Természetesen – mondta, hiszen még iskolás éveiből emlékezett Paul White kedvenc mondására, amelyet mindig ezzel az obszcén, egyéni mozdulattal tett még nyomatékosabbá.

Barátságosan kezet ráztak.
– Másik egységünk tíz percen belül megérkezik, hogy elszállítsa sebesültjeiket és sérült gépüket, mielőtt a belorusz katonák ideérnek. Aztán azonnal indulnunk kell, mert napnyugtáig kétszeri tankolás vár ránk, ha még ma éjjel végre akarjuk hajtani az akciót. És az önök felszerelésével együtt helikopterenként csak egy-egy tengerészt tudunk magunkkal vinni.
– Nagyszerű, uram! Köszönöm! – És embereinek kiadta a parancsot a felkészülésre. Majd kíváncsian ismét Pakstashoz fordult: Szabad megkérdeznem, hol tanult meg ilyen jól angolul?
– Nem nagy dolog. Amerikában születtem. Szüleim még mindig Ohióban élnek. – De most már tényleg itt az ideje, hogy készülődjünk. Hosszú út vár még ránk sötétedésig.
Pentagon, Washington, USA 
Április 13.. 12 óra 45 perc
– A helyzet rendkívül gyorsan változik, uram – mondta a parancsnoki központ nagytermében ülőknek a jelentést tevő. „Közönsége” nem volt éppen népes, de Amerika legmagasabb rangú katonai vezetői és elnöki tanácsadói voltak jelen: Wilbur Curtis tábornok, Thomas Preston nemzetvédelmi államtitkár és Vance Kundert tábornok.

A beszélgetés témája Litvánia belorusz inváziója és az amerikaiak erre adandó válasza volt. – Litvániát belülről és kívülről egyszerre próbálják meg elfoglalni. A belső erők aknamunkája főleg a támaszpontjaikat körülvevő területekre korlátozódik, és a rossz szervezés, a kommunikációs problémák, valamint a heves litván gerillatámadások miatt nem is számottevő. Kívülről érkező támadóerőik azonban nagyon gyors ütemben haladnak előre. Meglepő bár, de elsöpörték a kalinyingrádi orosz ellenállást, s innen már Litvánia felé fordulhatnak.
– Az oroszok semmiféle ellenállást nem tanúsítottak? – kérdezte Kundert csodálkozva. – Hogyan történhetett ez?
– Számos tényező magyarázhatja – válaszolta a jelentést tevő. –A belorusz támadások gyorsak és határozottak voltak. Az ellenállást valószínűleg értelmetlenné tették. Nem zárjuk ki annak a lehetőségét sem, hogy Vosanka üzletet kötött a kalinyini orosz tábornokokkal. Most a belorusz erők három fő fronton folytatják támadásukat Litvánia ellen: a tengerparton Klaipéda kikötőváros felé, Kalinyinból Kaunas felé és északról Vilnius felé. Néhány előretolt egység már átlépte a határt, és csatlakozott a Litvánián belüli csapatokhoz.
– Akkor elkéstünk – mondta Preston. – Akármit teszünk, már nem állíthatjuk meg a beloruszokat. Igaz?

A pódiumra lépő második jelentést tevő, Brad Elliott közvetlenül Prestonhoz intézte szavait: Nem hiszem, államtitkár úr. Megafortresseim… Megafortresseink számottevően lelassíthatják őket.
– Ismerem az EB-52-esek feladatát, tábornok – válaszolta Preston –, de ha már Litvániában vannak a beloruszok, mire jó az egész?
– Műholdfelvételeink szerint az előretolt csapatok csupán könnyűpáncélos felderítők, fegyveresekkel zsúfolt teherautók és helikopteres őrjáratok. Fő csapásmérő páncélos erőik még mindig néhány órányira vannak, és megtámadhatjuk őket, mielőtt átlépik a litván határt.
– Néhány B-52-essel? Nem látszik valószínűnek – mondta hitetlenkedve Preston.
– Minden egyes Megafortress támadó ereje egy egész szárny A-10-es vagy F-16-os taktikai bombázóval ér fel – mondta Elliott. –Talán nem képesek megállítani az egész támadóegységet egyetlen éjszaka, de ha az első hullámba rendet vágunk, esetleg leállítják a támadást. Egy Megafortress Észak-Litvánián keresztülrepülve a Szmorgonból érkező páncélosegységeket támadja, két bombázó északról, Közép-Litvánia felett átrepülve a siaulai légibázist bombázza, majd folytatja útját dél felé, és a Csernyakovszkból Kaunas ellen vonuló páncélosokat veszi tűz alá. A negyedik bombázó a Klaipédát fenyegető csapatokat próbálja feltartóztatni. A támadások tíz perccel követnék egymást, úgy 2 órával azután hogy a repülők a Balti-tenger felől, a szárazföld fölé érnek.
– Mi van a már Szmorgonban lévő Cobra Vernom egységekkel? – kérdezte Kundert tábornok. – Azt hittem, ők is kapnak légi támogatást.
– Igen, uram, kapnak – válaszolta Elliott. – Tartalékban van még két bombázónk. Mikor az első négy visszavonul, ezek lépnek akcióba. Mivel légi és földi támadásra egyaránt képesek, miközben fedezik a négy Megafortress visszavonulását, kapcsolatba lépnek a Belorussziában lévő tengerészgyalogosokkal. Közösen megtalálják és elpusztítják Vosanka parancsnoki és irányítórendszerét meg nukleáris fegyvereinek irányítóközpontját.
– Ez feltétlenül szükséges, uraim! Visszaszoríthatjuk Vosanka tankjait meg gyalogos egységeit, de ha fenyegetéseit beváltja, és néhány nukleáris rakétát útjára bocsát, elveszítettük a csatát.
– Uram, minden támogatására szükségünk van, hogy megtaláljuk az atomfegyvereket – szólt Curtis Prestonhoz. – Danahall említette, hogy a moszkvai amerikai követségről néhány ember kész segíteni.
– Követségünk politikai ügyekkel foglalkozó megbízottja, Sharon Greenfield kapcsolatban áll Borisz Dvornyikovval, a volt KGB moszkvai hivatalának főnökével, de magam nem számítanék túlzottan Moszkva segítségére – mondta Preston. – Az elnök a tengerészgyalogságra és Elliott tábornok bombázóira számít. Ha Vosanka főhadiszállását nem sikerül lerombolnunk, néhány órán belül nukleáris háború robbanhat ki Európában.
Latvija Hotel, Riga, Lett Köztársaság 
Április 13.. 19 óra 21 perc
– Egy hírhozó Moszkvából, uram – közölte a portás a belső vonalon. – Önnel szeretne beszélni. Azt mondja, sürgős.

Viktor Gabovics tábornok habozott. A Riga központjában lévő Hotel Latvija tizenkettedik emeletén lakott. Ezt, a valamikor a szovjetek által vezetett, lerobbant Inturiszt szállodát most a svédek és németek fényűző, nyugati stílusú hellyé alakították. Gabovics elhagyta a zavargó és veszélyes Litvániát és Lettországba menekült, hogy itt várja ki a belorusz invázió végét. Senki sem tudhatta, hogy itt lakik, de számított arra, hogy volt KGB-s tisztek megpróbálnak kapcsolatba lépni vele, hogy még kellő időben megkaparintsák a Vosanka vezetésével alakuló új kommunista állam legzsírosabb állásait. – Hozza fel az üzenetet! – mondta végül.
– A hírnök ragaszkodik hozzá, hogy személyesen adja át önnek, uram.
– Ki az?
– Nincs neve, uram, de a hírneve rendben.
– Ez egy tipikus KGB-s válasz volt: nincs név, nincs személyazonosság. Egy idegen KGB-s tiszt sohasem nevezi meg magát számára ismeretlen, alsóbbrendű személynek.
– Rendben van, vezesse fel! – mondta Gabovics. Elővette automata pisztolyát, amikor kopogást hallott az ajtón.
– Négyet mellmagasságban, egyet köldökmagasságban… ez szabványos KGB-s belépőkód volt. Ajtót nyitott.
– Üdvözlöm, Gabovics tábornok – hangzott a szívélyes köszöntés.

Gabovics ugyan nem tudta hogy kire számíthat, de ennek az embernek a látogatására még álmában sem gondolt. Borisz Georgevics Dvornyikov tábornok, a volt KGB moszkvai központjának igazgatója, a szervezet valaha legnagyobb rangú tisztje állt előtte.
– Nos, Viktor Jozefovics, nem akar behívni? Itt fogunk beszélgetni a folyosón?

Gabovics egy pillanatig még kővé dermedten állt, majd mintha mély álomból ébredt volna, szótlanul betessékelte Dvornyikovot.
– Régen jártam ebben a hotelben – lépett be Dvornyikov, miközben lehúzta fekete bőrkesztyűjét, és otthonosan körültekintett. –Semmi sem emlékeztet az inturisztos időkre. Ugye? A belügyminisztériumnak és a KGB-nek fogalma sem volt arról, hogyan kell egy hotelt vezetni. – Észrevette Gabovics jobb zsebébe rejtett kezét, és csendesen elmosolyodott. – Még most is állandóan magánál van az a csodálatos kis olasz fegyver?

Gabovics előhúzta fegyverét, és visszacsatolta tokjába. – Ez… ez igazán meglepő. Tábornok bajtárs…

– Kérem, felejtse el a rangokat, Viktor! – tiltakozott Dvornyikov szerénykedve. – Legalábbis addig, amíg a Szovjetuniót visszaállítjuk… Akkor pedig önnek valószínűleg magasabb rangja lesz. Egyedül az ön meglátásainak és tetteinek köszönhető, ha Birodalmunk valaha is visszakaphatja régi ragyogását.

Gabovics nagyon büszke volt arra, amit az elmúlt hetekben tett. Az egyáltalán nem érdekelte, hogy közben az egész világot pusztító háborúba sodorhatja.
– Feltételezem, hogy ez volt a szándéka a Vosankával kötött üzlettel. Nem?

Gabovics szinte örömmámorban úszott. Terveire és eddig elért eredményeire a volt Szovjetunió egyik leghatalmasabb embere is felfigyelt! – liiigen… igen, pontosan ezt akartam, tábornok úr.
– Szeretnék valamivel többet hallani erről. Talán áldomást is ihatnánk rá – mutatott a bárszekrény felé. Gabovics hellyel kínálta a nappaliban, italt töltött mindkettőjüknek, de mielőtt bármit mondhatott volna, Dvornyikov köszöntésre emelte poharát. – Önre és tervei sikerére!
– Az új Szovjet Szocialista Köztársaságra – mondta Gabovics duzzadó önbizalommal, és egy hajtásra kiitta konyakját. Nem vette észre, hogy Dvornyikov csak mímeli az ivást.
– Igen, ez nagyszerű teljesítmény volt öntől. Viktor Jozefovics. Igazi lángészre vall, ahogy azt a disznó Vosankát rávette, hogy csapatát Litvánia, Oroszország és Kalinyin ellen mozgósítsa. Őszintén, még azon is csodálkozom, hogy a vén kecske egyáltalán megértette, amit mondott neki.
– Vosankának magának is volt némi elképzelése az újraegyesítésről. De tudta, hogy amiben igazán hisz, az a hatalom. Megszállottja volt. Csak a megfelelő eszközökre és a gyújtószikrára volt szüksége.
– S ezt ön biztosította. Ugye? Önnek mint a Fisikous vezetőjének olyan fegyverek álltak rendelkezésére, amelyek megszerzése Vosanka legmerészebb álmaiban sem szerepelt.

Gabovicsot nem lepte meg Dvornyikov éleslátása. Hiszen igenigen sikeres múlttal rendelkezett a hírszerző szakmában.
– Igen… és nemcsak a fegyvereket ajánlottam fel neki, hanem a parancsnoki és ellenőrzőrendszert is, amely egyszerű, automatizált
– Hány robbanófejet adott át neki?
– Hármat – válaszolta Gabovics – és olyan technikusokat, akik a már meglévő SS-21 atomtölteteket is beépítették.
– Hány ilyen robbanófejjel rendelkezik Vosanka? – kérdezte Dvornyikov, miközben szórakozottan körbefuttatta ujját a pohár száján.

A megismételt kérdések – különösen ez az utolsó – kezdték idegesíteni Gabovicsot. Azt is észrevette, hogy Dvornyikov érintetlenül hagyta italát. Az egész helyzet egyre inkább vallatáshoz hasonlított. – Van valami probléma, Borisz Georgevics? Eddig minden a tervek szerint halad. Litvánia néhány napon belül elesik, és a FÁK-nak nem lesz más választása, minthogy békés tárgyalásokat kezdeményezzen Vosankával és Szvetlov elnökkel.
– Mit kapna ön mindebből Viktor Jozefovics? – kérdezte Dvornyikov. – A Fisikous az amerikai tengerészgyalogosok és Palcikas zsákmánya lett, az orosz tudósokat a litvánok letartóztatták. Józan ésszel nem bízhatott abban, hogy ez az Intézet érintetlen marad, különösen azután a mészárlás után, amelyet Vosanka csapatai vittek véghez a denerokini tüntetés napján. Mit remélt ön…? Hirtelen megállt, mert rájött, mit akar Gabovics, és ennek semmi köze nem volt a Fisikoushoz.
– Azt hiszem, kitalálta, mit akartam. És… és egyetért velem, Borisz Georgevics. Ez az átkozott Közösség! A szolgalelkű moszkvai bürokraták, a minszki minisztertanács nevetséges nyája… Mind tudják, mi történik, minek kell történnie?! A FÁK nem maradhat életben. Előbb-utóbb szétesik. Karabahban lázadások törtek ki, Grúziában polgárháború tombol, Örményország és Azerbajdzsán szintén háborúzik egymással. Türkmenisztán hamarosan Iráné, Moldova Romániáé lesz, kétségbeejtő szegénység van mindenütt, ráadásul, az Orosz Föderáció egysége is megbomlott. Hogyan élhetné ezt túl a Közösség…?
– Egyetértek – bólintott Dvornyikov –, de fegyvert adni egy Vosanka, egy félkegyelmű mániákus kezébe…? Hiszen tudja, hogy csak egyetlen dolgot képes csinálni vele.
– Igen, használni fogja – mondta Gabovics egyszerűen. – A Közösség, Minszk, az oroszok és mindenki ellen, aki meg meri támadni őt. És amikor az első atomtöltet felrobban, egész Európán fejetlenség lesz úrrá. A Közösség feltartóztathatatlanul darabjaira hullik.
– Ön azért tartózkodik itt Rigában, mert… mert feltételezi, hogy Vosanka az orosz és a FÁk-csapatokhoz hasonlóan Minszket magát is meg fogja támadni.
– Természetesen ezt fogja tenni – mondta magától értetődően Gabovics. – Neki Minszkben nincs katonai apparátusa. Mindent Szmorgonba és hamarosan Kaunasba összpontosít.
– Mert Vilniust… Vilniust is el akarja pusztítani. És Riga? Lettország is csaknem annyira orosz, mint Szentpétervár.
– Úgy gondolom, dédelget efféle terveket Lettországról és Észtországról. Ilyen eshetőségre is felkészülve, gondosan figyelem SS-21 Scarab rakétáinak mozgását, de eddig egyetlen egysége sem irányul ezekre a területekre.
– Szóval ön pontosan ismeri atomfegyvereinek helyét?
– Természetesen. Féltem attól, hogy ellenem fordítja őket. Azt hiszi, Minszkben vagyok, ezért szállíttatta a három atomtöltetet Kurenetsbe, amely az SS rakéták szempontjából Minszktől és Vilniustól egyaránt optimális távolságban van.
– Azt hiszi, hogy néhány millió ember, két európai főváros elpusztításával a FÁK összeomlik, és megalakítható lesz az új Szovjetunió?
– Természetesen Oroszország a támadás után elfoglalja Belorussziát. és ezek után nem lesz más választása, mint az összes nukleáris fegyverrel rendelkező ország leigázása: Üzbegisztán, Ukrajna, Azerbajdzsán. Kazahsztán… És létrejön ismét az erős, hatalmas Szovjetunió.
– S hogy sok millió ember el fog pusztulni, ez… ez nem aggasztja önt?
– Aggaszt? Számítok rá! Mi lehet jobb egy nukleáris háború utáni friss újrakezdésnél? Amikor a föld megtisztul a reformistáktól, a reakciósoktól, a nacionalistáktól, az imperialistáktól, a kapitalistáktól…
Dvornyikov ráébredt, hogy egy nagyon nyugodt, nagyon összeszedett, de teljesen örült emberrel áll szemben. Valójában Vosankánál sokkal őrültebb, és mégis… volt logika abban, amit mondott. Lehetséges, hogy terve valóra váltható? – töprengett.
– Most már látom a tervét. Eleinte azt hittem, hogy el akarja adni Vosankának az egész Szovjetuniót.
– Soha! – kiáltotta Gabovics.
– De mi biztosítja azt, hogy Vosanka visszaadja a kulcsokat? Kommunikálhat a csapataival, és küldhet rádión vagy számítógépen kilövési parancsokat az irányítóközpontba?
– Természetesen. A Fisikous a világ legmodernebb rendszerét dolgozta ki. Amiatt pedig ne aggódjék, hogy Vosanka meghúzza-e a ravaszt, vagy sem. Megteszi! Néhány óra múlva jelentést kapunk az első nukleáris fegyver kilövéséről.
– Bárcsak én is ilyen magabiztos lehetnék, Viktor Jozefovics! Mindenesetre szeretnék biztos lenni benne.
– Ezt kétlem. Ön azért akarja tudni, hol a parancsnoki központ, hogy megakadályozza őt rakétáinak kilövésében – gyanakodott Gabovics. – De miért? Nem érdekli a Szovjetunió? Ön nagyon befolyásos ember volt valamikor… Nem szeretné ezeket az időket újból viszontlátni?
– Jobban érezném magam, ha ezek a fegyverek az ön kezében volnának, mint az idióta Vosankáéban. Ennyi az egész.

Gabovics gyanakodva tekintett rá. A hízelgés nem illett Dvornyikovhoz. Sőt valójában ez leplezte le. Vicsorogva kiáltotta: Ön hazudik! Egyikünk kezében sem akarja látni a fegyvert! Azt hiszi, őrült vagyok, ugye? Egyáltalán nem akarja kilőni őket. Igaz? Önt nem érdekli a jövő! A csodálatos jövő… az én jövőm!

Gabovics a pisztolyáért nyúlt, de nagyon elkésett. Dvornyikov gyorsabb volt. Kirántotta zsebéből hangtompítós, automata pisztolyát, és közvetlen közelről Gabovics szívébe lőtt. Gabovics hátratántorodott, előbb még őrülettől csillogó szeme most inkább meglepetést sugárzott, és egyetlen hang nélkül holtan csuklott össze.
– Élet és halál ura voltál, te átkozott őrült – mondta Dvornyikov a holttestnek – de elbasztad. Remélem, hogy Vosanka terve működni fog, és ez az egész nem felesleges áldozat csupán.

Elrakta fegyverét és átnézte Gabovics irattáskáját. A bolondnál egy egész köteg titkos információ volt a fegyverekről és azok helyéről. Még a takarítónő is ellophatta volna. Az iratokat összeszedte, darabokra tépte, és egy fém szemétkosárban elégette. Nos – gondolta – Gabovics nem volt szuperkém, de a terve, őrültsége ellenére, működőképes...
– Fel a kezekkel. Borisz! Lépjen el az asztaltól!

Dvornyikov a földre ejtette a még nála lévő papírokat és felemelte a kezét. – Nocsak, nocsak, Sharon – fordult lefegyverző mosollyal a CIA-ügynök Greenfield felé. – Végre kellemes környezetben, kettesben vagyunk.
– Azt mondtam, lépjen el az asztaltól! Borisz jottányit feléje mozdult.
– Bal kezének két ujjával vegye ki fegyverét a tokjából és dobja ide!
– Igazán, Sharon?
– Most! – parancsolta.

Dvornyikov engedelmeskedett, és az asszony lábához dobta a fegyvert. Sharon lehajolt és zsebébe rejtette. Majd fegyverével a szoba másik oldala felé mutatott. – Menjen oda! A férfi néhány lépést oldalazott, de még mindig ugyanolyan távolságban maradt, mint előzőleg. Sharon a szemétkosárhoz lépett, felrúgta, és megpróbálta eltaposni a lángokat.
– Borisz, maga kezd öregedni. Látja, egy akkora volt KGB-s nagyságot, mint amilyen ön, ilyen egyszerűen lebuktatok. Régebben sokkal ügyesebb és óvatosabb volt. Hál' Istennek lustul, így megkönnyíti munkámat. Miért ölte meg Gabovicsot? Jelentéseink szerint sértetlensége biztosításáért cserébe nukleáris robbanófejeket adott el Vosankának. Talán tudta volna, merre vannak…

– Nem tudott semmit! Örült volt! A fegyveréért nyúlt, és önvédelemből lelőttem.
– Miért olyan biztos ebben? Mondott önnek valamit?
– Semmit.

Kétkedve nézte Boriszt. Nem tudta, higgyen-e neki. Aztán Gabovics holttestére tévedt a pillantása. – Elég jó lövés, Borisz. Nem gondolt arra, hogy lábon vagy vállon lője, hogy kivallathassuk?
– Ezt fogja ön is tenni velem. Sharon? Csak megsebesít, vagy lelő?

Greenfield lehajolt, az égett papírokat vizsgálgatta. Az alsók szinte teljesen épek voltak. – Egyiket sem, ha jól viselkedik. – Bár oroszul nem nagyon tudott, itt-ott felismerte, milyen dokumentumokat tart a kezében. – Borisz. ezek Vosanka rakétáinak elhelyezését… Miért… ?

Dvornyikov egy leopárd sebességével és ügyességével ugrott. Kiütötte kezéből a fegyvert, és egy jól irányzott karaterúgással fejbe találta az asszonyt. Sharon felsikoltott, és elnyúlt a padlón. Borisz ráugrott, karját lábával az oldalához szorította, és addig pofozta, míg minden erő elhagyta a nőt.
– Fogalma sincs arról, mióta várok erre a pillanatra – lihegte. Már nem volt benne semmi civilizált, semmi emberi. Izgalmában reszkető, mindenre kész vadállat volt. Egyetlen mozdulattal letépte az asszony kabátját. Előbukkantak gyönyörű, lányosan kerek mellei. – Ó, igen, szépséges Sharon. Tudtam, hogy gyönyörű...

A nő erősen összpontosított. Megpróbálta figyelmét elvonni, és egész idő alatt élénken fészkelődött alatta. Moszkvától Litvániáig követte, nem akarta akciója sikerét kockáztatni egy gyors és nem kívánt dugásért.
– Miért segített Gabovicsnak?
– Mert rájöttem, hogy igaza volt – mondta Dvornyikov, és elragadtatásában nyögve próbálta kigombolni a gatyáját. – Vosanka el fogja pusztítani Vilniust és Minszket. Amikor ezeket a rakétákat kilövi, az élet ismét megváltozik. Vissza a glasznoszty, a nyitottság és a kapitalizmus előtti gyönyörű világba. Oroszország visszaszerzi hatalmát… egész Európa felett, és én ennek részese akarok lenni. Csak egy dologra kell vigyáznom, senki ne tudjon a rakétákról. Amikor visszatérek Moszkvába, ismét én leszek a KGB főnöke. –Nem bírta tovább. Megmarkolta az asszony bal mellét, ujjai között morzsolgatta mellbimbóját, és amint Sharon arcán megjelentek a fájdalom első vonásai, izgatottsága az egekig szökött, szeme összeszűkült, arcán ördögi vigyor ömlött el. – Szereti a fájdalmat, drága Sharon?

Három tompa, rövid, puffanásszerű hang hallatszott, a volt KGB-s teste megremegett, jobb mellkasa, borda- és tüdődarabkákat lövellve, szétrobbant. Szeme megüvegesedett. – Sharon, szerelmem? – hörögte utolsó erőfeszítésével, és szája szélén vastag csíkban bugygyant ki a vér. – Mit tettél? – feje hátrahanyatlott, majd eldőlt.

A jobb kezében füstölgő pisztolyt szorongatva. Sharon még néhány másodpercig mozdulatlanul feküdt, és Dvornyikov nehéz hörgését hallgatta. Nem mozdult addig, amíg a férfi teljesen el nem csendesedett. Szerencséje volt, mert Borisz elfeledkezett a földön heverő pisztolyról, amellyel néhány perccel ezelőtt Gabovicsot tette el láb alól. Mikor elég erősnek érezte magát, négykézláb a papírokhoz mászott, és megvizsgálta őket. A nukleáris fegyverek helyéről, technikai adatairól, felállításáról szóltak. Ezeket feltétlenül magával akarta vinni. Elgyötörten felállt, megigazította ruháját, magához vette az iratokat, és elhagyta a szobát. A belorusz hadsereg inváziója elkezdődött, az ellentámadás pedig hamarosan, sötétedés után indul. Ha Vosanka valóra akarja váltani fenyegetését a nukleáris fegyverek bevetéséről, neki nincs sok ideje, de még van némi esélye. El kell jutnia a rigai amerikai nagykövetségre, dekódolni, lefordítani az iratokat, és még a tengerészgyalogosoknak is oda kell érniük.
A litván-belorusz határ mentén, Vilniustól 50 kilométerre, Litvánia

Április 13.. 22 óra 14 perc
A Minszk és Vilnius közötti Oszmanskij-fennsik sűrű erdei, vizenyős, mocsaras talaja és a környező köves, magas hegységek miatt elég magányos, elhagyatott volt. Tökéletes hely a rejtőzködésre.

Gediminas valaha egyik legnagyobb kastélyát építtette ezekre a hegyoldalakra. A kastély híres, tízemeletes tornyából, Litvánia legmagasabb épületéből tiszta időben akár 100 kilométerre is el lehetett látni.

Dominikas tábornok egy nagy radart szereltetett a toronyra, amely – sajnos – elég öreg és megbízhatatlan volt, ezért az ősrégi szokásnak megfelelően figyelőket is küldött a terület legmagasabb pontjára.
– A radar repülőgépeket, gyorsan mozgó helikoptereket mutat az egy-zéró-három koordinátákon. 45 kilométeres távolságra – jelentette a kezelő a kastély udvarán parkoló teherautóból. – Nyugat felé haladnak 180 kilométeres sebességgel. Néhány perc múlva elérik Kelet-Vilniust.

Palcikas tábornok MiL-8-as támadó, szállító és parancsnoki helikopterének fedélzetén idegesen bólintott, amikor megkapta a jelentést. Gépe, az első zászlóaljhoz tartozó 20 másik társaságában, a litván határtól 16 kilométernyire keletre lévő hegy tetején várakozott. A légi csapatokkal együtt kb. 6000 katonájuk, és a tankokkal, páncélozott harcjárművekkel, teherautókkal. II. világháborús dzsipekkel együtt összesen 100 járművük volt. – 180 km-es sebesség?

Támadó helikopterek lehetnek – találgatta Palcikas. De ha járőreink tankoknak meg nyomát sem látták, valószínűbb, hogy csak felderítők.

A Szmorgonból Vilnius felé haladó belorusz hadsereg nagy és jól felszerelt volt. Csaknem annyi felderítő gépük volt, mint Palcikas egész légiereje, és több mechanikusuk meg hadtáposuk, mint Palcikas egész hadserege. Semmi esélye nem volt arra, hogy Vosankát szemtől szembe fogadhassa.

A Minszket Vilniusszal összekötő autópályán nagy sebességgel haladó belorusz csapatok manőverezési lehetősége nagyon korlátozott volt, az oldalirányú mozgás szinte lehetetlen. Dominikas – a történelem példájából tanulva – a hegyekből indított villámgyors támadás, visszavonulás taktikáját látta egyedül célravezetőnek. Gyors tankjaival, könnyűpáncélosaival és helikoptereivel készen állt a belorusz hadoszlop oldalszárnyainak és utóvédjének támadására. A szemerkélő, hideg eső miatt a látási viszonyok igen rosszak voltak, ami Vosanka felderítőinek munkáját rendkívül megnehezítette. Egy helikopter az első dandárok állomáshelyétől mindössze 2 kilométerre repült el és nem vette észre őket. Mostanra a felderítők nagy része átrepült felettük, és a Vilnius melletti területeket ellenőrizte.
– A radar még több helikopter közeledését jelzi – mondta Zukauskas ezredes. – Sokkal gyorsabbak, mint az első csoport. Támadóhelikoptereknek kell lenniük. Nagyon közel vannak a harmadik dandáregységhez.
– Jelezzen nekik, hogy álljanak készenlétben, és támadjanak, amikor föléjük érnek – mondta Palcikas. A meredek hegyoldal peremén fekvő katonákhoz kúszott, akik hatalmas távcsővel figyelték a közelgő belorusz járműoszlopot. – Talált már célpontot számunkra, őrmester?

Mark Styra gyalogsági őrmester felnézett és meglátta, hogy maga Palcikas hasal mellette a sárban. – Nem, uram. Bár a járműveket jól látom, nem tudom kivenni, hogy melyek a rakétahordozó járművek és a ZSzU-23-4 egységek.
– Figyeljen tovább! Mindjárt csinálunk önnek egy kis világítást. – Visszamászott embereihez, és Zukauskashoz fordult. – Ezredes, vessük ki a horgot…
Az egyik belorusz Hind helikopter fedélzetéről felhangzott az első figyelmeztetés: Dandár, dandár, itt egy-öt-egy. Ellenséges helikopter a hegytetőn. Látom őket. Rárepülök. Támadunk! – A fegyverrendszer-operátor infravörös keresőjével ráállt a távolban látható célpontra. – Cél befogva.
– Rakéta kilövésre kész – mondta a pilóta.

Az operátor egy optikai műszerrel állapította meg a távolságot. –Becsült távolság 3 kilométer, két kilométer… balra három fokot… közeledik… egy kilométe…
De valami nem volt rendben. A megközelített tárgy innen már egyáltalán nem látszott légijárműnek.

Valóban nem volt helikopter. Egy álcázott teherautó volt, amelynek bizonyos pontjain jelzőfények pislákoltak az infravörös berendezés megtévesztésére. Még rotort is eszkábáltak a tetejére. – Ez nem… De a rakéta már elindult útjára. A robbanás látványos volt. Túl látványos. A tartálykocsi valószínűleg olajjal vagy gazolinnal lehetett megtöltve, mert az égbe szökő narancsszínű tűzgolyó az egész környéket megvilágította.
– Nagyszerű lövés – kiáltotta a pilóta.
– Nem helikopter volt – jelentette a fegyveroperátor. – Ez csapda. Tűnjünk el…
Már túl késő volt. A Hind sárkányába egy közelről kilőtt rakéta fúródott. Még bukdácsolt néhány kilométert, aztán az éjszakai égboltot vörösre színezve bevégezte sorsát.

Bár a helikopter megsemmisítése örömmel töltötte el Palcikas katonáit, fő céljuk mégsem ez volt. Figyelemelterelésre és világításra volt szükségük hogy kifürkészhessék, hol haladnak az oszlopban légvédelmi harcjármüvek és rakétaszállítók.

A robbanás pillanatában a konvoj felbomlott. Védekezni próbált a nem várt támadás ellen.

A hegyoldalban lapuló felderítők végül megállapították, hogy minden tizedik gépjármű SA-8-as. minden tizenötödik SA-6-as föld-levegő rakétákat szállít. Minden ötödik gépjármű ZSzU-23-4 légvédelmi tüzéregység volt. Az azonosítás után Palcikas egy percig sem tétlenkedve megindította tankjait és helikoptereit. A litvánok sötét árnyakként zúdultak az úton haladókra, kemény össztüzet zúdítottak a kiszemelt járművekre, amelyeknek szinte esélyük sem volt a védekezésre.

A litvánoknak nem voltak hatékonyabb fegyvereik a kivénhedt tarackoknál, páncélöklöknél, gránátoknál, de célpontjaik sem nehéz páncélzatú harckocsik, hanem viszonylag könnyen sebezhető légvédelmi gépjárművek voltak.

Palcikas néhány sokat megért T-55-ös tankja elegendő zűrzavart okozott ahhoz, hogy kisebb harcjárműveik a közelbe jutva hatékonyan pusztíthassanak. A ZSzU-23-4-esek kilövése után léptek színre helikopterei, amelyek az SA-6-os és SA-8-as egységeket vették géppuskatűz alá. A felrobbanó rakéták a környező járműveket is harcképtelenné tették.

Mire a beloruszok elfoglalták védelmi állásaikat a járműoszlop körül. Palcikas csapatai már befejezték a támadást. Az út két oldalán mély, vízzel teli árok és a kóborló állatokat, lezúduló sziklákat feltartó kerítés futott, melynek áttörése még a T-64-es és T-72-es tankoknak is komoly gondot okozott. A kisebb járműveknek pedig esélyük sem volt erre. Amelyik mégis megpróbálta, a litván ágyúk könnyű prédájává vált.

Palcikas MiL-8- Hipjének fedélzetén a mellette ülő Zukauskashoz fordult. – Fújj visszavonulót a csapatoknak a Victoria gyülekezési ponthoz!
– De uram! Nézze, hogy megzavartuk őket! Itt az alkalmas pillanat, hogy döntő csapást mérjünk rájuk. Még álmomban sem reméltem, hogy első támadásunk ekkora sikerrel járhat. Veszteségeink csekélyek, csupán néhány jármű az egész osztagból. Ki kell használnunk a lehetőséget!
– Kárunk azért elenyésző, mert nem támadtunk nehézpáncélosokat. Így is terveztük. A helyzet pillanatok alatt megfordulhat, és ha ilyen mélyen Belorusszia területén csapdába kerülnénk, az teljes pusztulásunkat jelentené. A készülődő vihar tökéletes körülményeket biztosít a visszavonuláshoz. Hadműveletünket befejeztük. Azonnal továbbítsa a visszavonulási parancsot!

Zukauskas szívesen folytatta volna a vitát, de beleegyezően bólintott, és elindult a rádiós felé. Néhány perc múlva azonban visszatért, és boldogan újságolta Palcikasnak. – Uram, a harmadik zászlóalj – jelentése szerint – áttért az autópálya északi oldalára, és hátba támadta a tankokat. Hat T-72-est ártalmatlanná tettek.
– A szentségit! – káromkodott Palcikas, olyan hangosan, hogy a zajos gépben mindenki hallotta. – Ha Manumaitis ezredes nem hal meg saját hülyesége miatt, kitekerem a nyakát, ha odaérünk.
– Megparancsolhatjuk neki a visszavonulást – mondta Zukauskas – de akkor ezt fedeznünk kell néhány harckocsival vagy helikopterekkel. De ha minden erőnk támadna...
– Ezredes, ön kezd túlságosan vérszomjas lenni itt a meleg és száraz helikopterben, míg a suhanc önkéntesek térdig érő sárban lövetik magukat a belorusz tankokkal! – mondta Palcikas mérgesen. – Helikoptereink üzemanyaga fogytán, rakétáink zömét kilőttük. Hamarosan vissza kell térnünk Litvániába. Gondolt erre? Azt akarom, hogy az első zászlóalj vonuljon vissza, és fedezzék a nyugati szárnyat! Alfa és Bravó század…
A Hip vadul megpördült, és váratlanul zuhanni kezdett, ahogy törzsét megsorozta egy gépágyú. A kabin pillanatok alatt megtelt sűrű. fekete, fojtogató füsttel.
– Eltaláltak, tábornok! Vészesen ereszkedünk! – kiáltotta az egyik pilóta. – Becsapódásra készüljenek!

Palcikas látta, hogy a pilóta sorra leválasztja a rakétakilövőket, miközben kétségbeesetten igyekszik biztonságos és puha területet találni a leszálláshoz.

A nagy MiL-8-as támadóhelikopter hatalmas huppanással. de sértetlenül ért földet. Senki sem sebesült meg. A tíz fegyveres katona védelmében Palcikas és tisztjei összegyűjtötték titkos térképeiket és dokumentumaikat, magukhoz vették fegyvereiket, és elhagyták a helikoptert.
– Fel a hegyre! – parancsolta Palcikas. – Rádiós, próbáljon kapcsolatba lépni Manumaitis ezredessel. Mondja meg neki, hogy kényszerleszállást hajtottunk végre, ö pedig vonja vissza csapatait a Villám vagy az Uraság ponthoz. Aztán hívja Veréb 10-et és kérje meg, hogy vegyen fel minket. Használjon fényjeleket, különben a beloruszok...

A sziklának vágódó géppisztolysorozat ismerős hangjára a földre vetették magukat. A belorusz hadsereg csatarendbe állt, és megkezdte ellentámadását. Az első zászlóalj emberei a 125 mm-es fegyverek halálos sortüzeben észvesztő menekülésbe kezdtek, két tankjuk lángokban állt, és nyugatról mintegy 4 kilométeres távolságból – jóval lőtávolon belül – T-72-es tankok indultak feléjük.
– Fel a hegyekbe! – kiáltotta Palcikas. – Állandóan maradjatok fedezékben! Mozgás! Majd szájához emelte a rádióját. Nem volt más választása, kockáztatnia kellett, különben mindannyiukat lemészárolják. – Második század. Itt Alfa. Szabadítsák fel a 7. páncélosegységet és induljanak nyugatnak a kelet felé tartó hat T-72-es feltartóztatására. Az első zászlóalj visszavonulóban. Szükségük van…
Palcikas hangos reccsenést hallott, és térdre rogyott. Az első pillanatban nem érzett fájdalmat, csak furcsa zsibbadtságot, a lábán lassan szétömlő, nedves melegséget, dc mindez csupán a másodperc töredékéig tartott. Az ezután rátörő fájdalom szinte elviselhetetlen volt. Bal kezével a lábához kapott és érezte, hogy a csaknem két centiméter átmérőjű sebből szökőkútkent fröcsköl a vére. Soha életében nem érzett még ilyen kínzó fájdalmat, a földön fetrengett, hányt, fulladozva üvöltött, azon imádkozva, hogy a belorusz tankok mielőbb ideérjenek, és testén átgázolva veget vessenek elviselhetetlen szenvedésének.
– Palcikas tábornok! – kiáltotta Zukauskas. Érezte, amint karok ragadják meg, és vonszolni kezdik az éles köveken.
– Ne… ne... Vitalis – nyögte Palcikas-, ne maradjon itt! Vegye át a csapatok irányítását! Zukauskas azonban tovább vonszolta. –Vitalis, ez parancs! Rajtam már nem segíthet! Át kell vennie a parancsnokságot! Menjen!

Palcikas megpróbálta letépni Zukauskas kezét a kabátjáról. Az egyik könnyen engedett. – Most menjen, Vitalis, ez parancs! – A másik kéz még mindig keményen fogta a kabátját, és nem engedte el. Palcikas csak akkor látta meg, miért. Zukauskas törzsét mellmagasságban egy géppisztolysorozat vágta ketté, de gazdátlan jobb karja meg mindig görcsösen markolta a kabátját. Palcikas Zukauskas gépfegyverével és lőszerkészletével egy hatalmas szikla mögé vonszolta magát, de tisztában volt azzal, hogy helyzete reménytelen. Végigtapogatta a zsebeit, kötszert keresett, de sehol sem talált. Megpróbálta bal tenyerével elállítani a vérzést. Végül, utolsó kétségbeesésében, egy marék sarat tapasztott a sebre. Ha a vérveszteség eddig nem ölte meg, a vérmérgezés majd megteszi. Ahogy vértelen agya az eszméletvesztés ellen küzdött, a litván önvédelmi erők parancsnoka élete legnagyobb csatájára es legnagyobb veszteségére gondolt. Milyen elképesztő gyorsasággal változnak a dolgok!

Emlékezetében leperegtek az elmúlt napok eseményei. Az erőltetett 100 kilométeres menet az ellenséges, belorusz területen, partizántámadásuk, a kilőtt rakéták, az elpusztított két támadóhelikopter…
A sisakján kopogó egyhangú eső hangját elnyomta a közelgő tankok dübörgése és a gépfegyverek kerepelése. Palcikas számára ismerős hangok voltak ezek: a T-72-es lőtornyának csikorgása, a V-12 dízelmotor öregemberes köhécselése. Óvatosan kikémlelt a szikla mögül… és lélegzete is elállt, amikor meglátta őket. Legalább négy harckocsi közeledett, úgy 200 méternyi távolságban, elég közel ahhoz, hogy tisztán lássa a belorusz felségjeleket. Néhány gyalogos követte őket, vadul lövöldözve a hegyen eltűnő emberei után. Hamarosan elég közel lesznek ahhoz, hogy gépfegyverével a gyalogosokra támadhasson. Harcolni fog, amíg lőszere van, vagy amíg egy tank el nem tapossa… De egy biztos, élve nem kerül az átkozott „fehér oroszok” kezei közé.

Az egyik T-72-es hatalmas detonációval küldte lövedékét a hegyoldal felé. A torkolattűz, a légnyomás, a süvítő levegő, a becsapódás, a szétfröccsenő, hegyoldalról leguruló kövek zaja iszonyattal töltötte el, és elzsibbasztotta egész testét…
Még hallatszottak a lövések, de már nem a feje fölül, hanem kelet felől a belorusz csapatok irányából. Palcikas nem látott semmit, behúzott nyakkal figyelte az elkeseredett csata zaját, amikor hirtelen minden eddiginél nagyobb remegés rázta meg a hegyoldalt, és az egyik T-72-es pokoli zajjal felrobbant. A detonáció olyan erős volt, hogy a mellette lévő két tankot könnyedén felborította. Tehetetlen sziklákként gurultak le a meredek lejtón a völgybe.

Némi időt vett igénybe, míg lüktető agya kitisztult, és fedezékéből kikémlelt az alatta futó mínszk-vilniusi autópályára.

Amit látott, hihetetlen volt. Minden egyes belorusz jármű máglyaként lobogott. Mint egy furcsa szertartás, ahol fáklyások százai vonulnak, s ahol áldozatként az égő üzemanyagtengerben sült testüket ajánlják fel az isteneknek. A lőszereket és fegyvereket szállító járművek gyors egymásutánban robbantak fel. Tanácsosabbnak látta visszabújni fedezékébe, összekuporodva hallotta a gellert kapó golyók süvítését. a katonák kiabálását, jajveszékelését, a rakéták bömbölését, majd hirtelen minden eddigi földi zajt elnyomó dübörgés támadt a szürke, éjszakai égbolt felől. Felnézett és a látvány félelemmel vegyes ámulattal töltötte el… Egy hatalmas, denevérszerű repülőgépet látott néhány száz méternyire a feje felett, olyan közel, mintha leszállni készült volna az autóútra.

Egy amerikai B-52-es volt. Valami furcsa páncéltörő aknát vagy bombákat dobott le, amelyek egyetlen, gyors csapással megtizedelték a belorusz hadsereget.

Palcikas tábornok most értette meg annak az üzenetnek az értelmét, amelyet Kapocius elnök adott át neki, közvetlenül a csatába indulás előtt. A magát megnevezni nem akaró forrás távirata így szólt: Ha Palcikas elpusztítja a belorusz dandárok légvédelmi egységeit, akkor segítséget nyújtunk neki. Az amerikaiak voltak tehát.

Alig csitult a völgyben haláltusájukat vívók csatazaja, amikor bakancsos léptek neszére figyelt fel.
– Palcikas tábornok! – kiáltotta valaki. – Tábornok! Hol van? –Pillanatnyi csend után folytatta. – Kívánom a büntetést, hogy méltónak bizonyuljak…
Palcikas elmosolyodott, és teli torokból válaszolta: Az erőre? –Ez volt tisztjeinek jelszava, amelyet a lovagi szertartásokból kölcsönöztek. Nem telt bele sok idő, és gondos kezek vették ápolásukba.
– Mennyire komoly? – kérdezte Palcikas.

Degutis hadnagy, Palcikas hírszerző szervezetének egyik tisztje és jó barátja aggódva segédkezett mellette, majd óvatosan pokrócot terített rá. – A lába nagyon rossz állapotban van, uram, és…

– Nem a lábam, Pauli! A Brigád? Van jelentés róluk?
– Elnézést, uram. A sereg egyesült, és a lehető legnagyobb sebességgel vonulnak Vilnius felé. Hozzávetőleg száz embert vesztettünk, főleg az első századból, amikor az oszlop elején haladó belorusz tankok támadásba lendültek. A második és harmadik század csaknem teljes épségben elmenekülhetett, a zűrzavart kihasználva. Megsemmisült még két helikopterünk, négy tankunk és tizenegy gépjárművünk. Kíváncsi a belorusz csapatok veszteségeire is, uram? – kérdezte Degutis.

Palcikas egy tűszúrást érzett bal farizmában, és tudta, hogy az orvosok az érzéstelenítés után hamarosan nekilátnak a golyók eltávolításához. – Csak… ha nagyon… gyors lesz, hadnagy – nyögte fájdalmában, mert érezte a sebében turkáló műszereket és a lábán lefolyó meleg vért.
– Igen, uram. Gyors leszek! – válaszolta a tiszt mosolyogva. – A dandár vesztesége száz százalék, támadóképessége nulla százalék.
Délnyugat-Litvánia felett

Április 14.. 0 óra 54 perc
– Az érzékelő célpontokat jelez – jelentette Patrick McLanahan. A Fisikous-I70 Turman lopakodó bombázó teleszkópos infrakeresője északkelet felé haladó harckocsioszlopot fedezett fel. McLanahan a berendezés irányítókarjának segítségével ráállította a célkeresztet a sor elején haladó vezérjármüre. aztán megnyomta a gombot. Egy fehér kereszt jelent meg körülötte a képernyőn. – Ráálltam. –McLanahan gyorsan ellenőrizte a gép fegyverzetét.

Volt két radarvezérlésű AA8 levegő-levegő rakétájuk a gépen kívüli konzolon, és két Curster bombás, nagy hatótávolságú rakétájuk a középső bomba kamrában. Eredeti szándékaik szerint nem akartak senkit megtámadni. Egyenesen Svédországba vagy Norvégiába akartak repülni a Turmannal. A bombázónak rengeteg hibája volt, és mintha kísértetiesen ismétlődött volna az Old Dog küldetése, biztonsági berendezéseik, repülésterveik hiányoztak, egyetlen céljuk volt: élve kikerülni Litvániából.

Alig emelkedtek a levegőbe, máris hallották a litván önvédelmi erők segélykérő üzenetét.

A beloruszok városokat, falvakat támadtak az ország belsejéből és Kalinyinból egyaránt. A gépnek néhány órára elegendő üzemanyaga volt, emiatt nem kellett aggódniuk; és repülésük során egyre-másra ellenséges vonuló erőkkel találkoztak. Munkához láttak hát. Harminc percen belül Vilnius körzetében megtámadtak és ártalmatlanná tettek egy tankoszlopot és egy Hind helikoptert. Még egy támadás, s ezzel lerótták tartozásukat a litván hadseregnek, és aztán nem marad más hátra, mint saját bőrük mentése.

Hirtelen egy fehér kör jelent meg az ellenséges fenyegetést jelző berendezés képernyőjén. – Radar a hátunkban! – mondta McLanahan ijedten. – Gyorsan változtatja helyzetét… vadászgépnek nézem. – Benyomott négy gombot a képernyő alatt. – Radarzavarás aktív!

A kis kör eltűnt. – Radarját lekapcsolta… ránk állt infrakeresőjével, vagy szemmel követ minket. Dave, van ezen a csodamasinán infrafenyegetést jelző üzemmód?
– Húzd a jobb kezednél levő kart a KF jelzéshez, de ne kérdezd, mit jelent! Nyomd meg a bal kezednél lévő négyszögletes gombot háromszor. Ez egy teljes 360 fokos kereső, de egyszerre csak egy irányba néz. A képernyő megváltozott, és egy T alakú jel tűnt fel, amelyen 2 óra irányában egy éles pont csillogott.

Hirtelen két nagy, vörös fény villant fel közvetlenül a képernyő fölött. – Rakétát lőttek ránk! – kiáltotta McLanahan. – Hogyan oldhatom ki a magnéziumgömböket…

– Ne térj el az irányunktól! – mondta Luger. – Haladj tovább egyenesen! Mi nem használunk magnéziumot. Nyomd meg az előtted lévő narancsszínű gombot!

A faroknál elhelyezett kilövőből rakéta szökkent a levegőbe. A dopplerradar vezérelte fegyver némi manőverezés után határozottan ráállt pályájára, egyenesen szembe haladt az ellenséges rakétával, és körülbelül százméternyire tőle felrobbant. A tízkilós robbanófej belobbantott egy alumíniumporfelhőt, és elvakította a közeledő rakéta keresőjét.

A személyzet ebből semmit sem látott, ők csak azt észlelték, hogy a készüléken lévő csillogó pont meredeken elkanyarodik, és lefut a képernyőről.
– Akármit is csináltunk, nagyon jól működött – mondta Ormack. Alattuk ismét feltűnt egy belorusz tankoszlop. McLanahan gyors kalkulációt végzett. Azt tervezte, hogy a második bombát közvetlenül az első után dobja le, mert így érheti el a legnagyobb pusztítást az ellenséges járművek között. – Megvan a második cél is. Az első bombát kézivezérléssel oldom ki. A másodikat automatára állítom.
– Rajta vagyok. Nyithatod a bombaajtókat.
– Ajtók nyílnak – válaszolta McLanahan. És egyetlen gomb nyomására feltárultak a halált hozó ajtók. – Öt másodperc… három, kettő, egy, kioldás! – Megnyomta a kézi kioldás gombját és az első Fisikous X-27 elindult útjára.

A pusztító rakéta egy négyzetkilométeres területen semmisített meg könnyűpáncélosokat és tankokat. Harminc másodperccel később a másodikat is ledobták, és az amerikai tervezésű orosz bombázót Ormack azonnal északnyugati irányba, a Balti-tenger felé fordította.

Alig tértek rá új pályájukra, a fenyegetést jelző készülék képernyője ismét felvillant. – Egy bandita 6 óránál! – kiáltotta McLanahan. – Azt hiszem a vadász visszatért. Hogyan képes minket ilyen jól követni?
– A mélyen lenyúló orr hatástalanítja a felderíthetetlenség karakterisztikáját – mondta Luger. – Ha a radarját egyszer ráállítja, könnyedén a nyomunkban maradhat.
– Lőjünk rá még egyet abból a csodafegyverből, Dave! – javasolta McLanahan. – Ne hagyjuk sokáig a nyomunkban császkálni, mert ha lőtávolságon belül ér, könnyen leszedhet minket. Hirtelen csökkentsük a teljesítményt, szippantsuk be a fickót, aztán küldjük rá a rakétát!
– Oké, próbáljuk meg – egyeztek bele a többiek. Kényelmesen elhelyezkedtek, szorosra húzták biztonsági övüket és feszülten összpontosítottak a műszerekre.
– Kész, Patrick? – kérdezte Ormack.

McLanahan a kioldó gombjára helyezte ujját. – Hát persze.
– Teljesítményt csökkentem… most! – Egyetlen mozdulattal alapjárati állásba rántotta a motorok szabályozó karját, és a repülő orrát a magasba emelte. Szinte csikorogva fékeztek a levegőben. A következő pillanatban a kar eredeti pozícióba állításával a gép ismét százszázalékos teljesítménnyel működött. Ormack így kiáltott: Most!

McLanahan megnyomta a kioldó gombját… a bombázó hatalmas teste vadul megrándult, a farka felcsapódott, a pilótafülke fényei kialudtak.
– Jézusom! – ordította Ormack. – A fények! Dave, ellenőrizd a sebességet!

Luger felkapcsolta az elemmel működő, vörös vészlámpákat. – A hármas és négyes motor leállt! – kiáltotta. – Egyes, kettes még oké! A rakéta detonációja okozhatta. Még mindig repülünk, de már nincs sebességünk. Patrick, nézd a műszerfal felső jobb sarkát! Ha a hőmérsékletet mutató tű nem mozdul ki a sárga sávból tíz másodpercen belül, akkor be kell kapcsolnunk az automata tűzoltó-berendezéseket.
– A vadász most egy szép nagy, álló célpontot kapott – mondta McLanahan. Rápillantott az elégetett üzemanyag hőmérsékletét mérő műszerre. – Nincs szerencsénk. A tü még mindig a sárgában. Tűz tört ki a farban. A hármas-négyes automata tüzoltókészüléket bekapcsoltam.
– Tábornok, a gép 400 méter alá süllyedt. Csináljon valamit! –mondta Luger.
– A vadász még mindig mögöttünk jön – dühöngött McLanahan. Ha megpróbálunk emelkedni, sebességünk még jobban csökken. Valóban csak álló célpont leszünk számára.
– Nincs más választásunk, Patrick. Vagy feljebb küzdjük magunkat, vagy belefúródunk a földbe. Ormack 400 méterre, a legalacsonyabb biztonságos magasságra mászott.

Luger ejtőernyőjének zsinórjaival babrált. – Ezt soha nem próbáltam még ezen a gépen. Sohasem ugrottam még ki a titkos bombázóból.
– Ó, Dave. Sajnálom, hogy belerángattunk ebbe - mondta McLanahan, ahogy eszébe jutott Luger gyenge fizikai állapota. – A tengerészgyalogosokkal kellett volna menned. Már biztonságban lennél.
– Vnyimaj Osibisz! … ó, bocs … Ne hülyéskedj. Patrick – mondta Luger. – Jönnöm kellett, jönni akartam. Ez az utolsó lehetőségem, hogy mindenért megfizessek a szemétláda Gabovicsnak és Tyeresovnak, amiért hosszú évekig arra kényszerítettek, hogy ezt a vacakot építsem. Talán, ha valamivel ügyesebb lettem volna, most nagyobb biztonságban lennénk.
– Ki tudunk ugrani a bombakamrából?
– A pilótafülkéből nincs oda lejárat – válaszolta Luger. – Azt hiszem, nem akarták… Úristen, odanézzetek!

Közvetlenül a jobb szárnyuk mellett egy MiG-29 Fulcrum vadászgép repült. Jobb oldalán jelzőfény villogott, amely bevilágította az egész pilótafülkét. – Öregem, ez képtelenség! Mintha minden megtörténne újra. Nem egy ugyanilyen MiG-29 üldözött bennünket Ka-vaznyánál? Az, amelyik szarrá lőtte a lábamat?
– Azaz – válaszolta McLanahan fásultan. A vadász egy figyelmeztető sorozatot engedett a levegőbe, és fényjeleket adott le... Egy, szünet, kettő, szünet, aztán öt villanás következett.
– Egy, kettő, egy, öt. Azt mondja, kapcsoljunk a VHF GUARD csatornára.
– Talán kidumálhatjuk magunkat. Mert, hogy menekülni nem tudunk, az biztos – mondta Ormack, és rádiójával a kért hullámhosszra ált. – Figyelem, Mig-29. Itt Tuman. Engedélyünk van a litván légtér használatára. Jelezze szándékát. Vége!

Az oroszul elhangzó választ Luger fordította. – Belorussziából valók. Azt mondja parancsot kapott a lelövésünkre, ha nem engedelmeskedünk. Azt parancsolja, repüljünk 3000 m magasságban az egy-öt-zéró koordináták irányába, ő követ bennünket, és ha nem engedelmeskedünk, minden teketória nélkül leszed minket.

A MiG-29 néhányszor megbillentette a szárnyát, aztán eltűnt a látómezejükből.
– Azt hiszem, nincs más választásunk – mondta Ormack. – Nem láthatjuk őt és repülni is alig bírunk. Mit gondoltok, fiúk?
– Próbáljuk meg lerázni – válaszolta Luger. – Ereszkedjünk még lejjebb. Ha ránk lő, ti kiugrotok, ők elveszítik a bombázójukat, ti pedig életben maradtok.
– De te nem – mondta McLanahan. – Felejtsd el. Dave! Tegyük le a földre, és…
A következő pillanatban hatalmas robbanás rázta meg a bombázót, és szinte nappali fény világította be a fülkét.
– Ez a MiG volt! – kiáltotta Patrick. – Felrobbant! Mi történt?
– Azt hiszem, kitaláltam – mondta Ormack. – Nézzetek csak oda! A bal oldali ablakukat egy szokatlanul nagy, sötét, masszív repülőgép árnyékolta be.
– Szent ég! Ez hihetetlen! – kiáltotta Luger. – Egy EB-52 Megafortress\
A következő pillanatban a jobb oldalukon is feltűnt egy ugyanilyen gép. Csodálatos látvány volt, ahogy a három erőteljes, a XXI. századot idéző bombázó szabályos kötelékben haladt, mintegy 600 méteres magasságban.
– Építettetek még két Old Dogot? – csodálkozott Luger.

A többiek büszke boldogsággal bólogattak, és észre sem vették, hogy még két ugyanilyen gép követi őket. Az EB-52-esek kíséretében haladtak a Balti-tenger fölött Norvégia partjai felé.
Kurenets kisegítő repülőtér, Belorusszia 
Április 14.. hajnali 3 óra 4 perc
Edlin Kramkónak. a rakétacsapatok parancsnokának egy futár üzenetet hozott. Csendesen elolvasta. Aztán még egyszer elolvasta.
– Uram…? – szólította meg őrmestere eltöprengő arckifejezése láttán.
– Készenléti parancsot kaptunk – válaszolta Kramko százados. –Tíz percen belül minden rakétának kilövésre készen kell állnia. Néhány új célpontot is kijelöltek.

Átnyújtotta az üzenetet. Az őrmester is elolvasta, és a döbbenettől nem jutott szóhoz. – Uram, ez bizonyára tévedés. Az első két célpont az eredeti: Vilnius és a litván Jonava. De a másik kettő… Macsulise? Ez a közösségi bázis Minszk mellett van. Nekünk…

– Ellenőrizni fogom – mondta Kramko. – De rádióüzeneteink szerint orosz csapatok szállták meg, sőt már ukrán bombázók is feltűntek fölötte. Ha mindez igaz, fővárosunk megmentése a mi kezünkben van.
– De a saját városunkra lövünk?
– Ebből elég, őrmester – vágott közbe Kramko. – Aggódnia nem szükséges, mint mondottam, ellenőrizni fogom, de közben állítsák be az új koordinátákat, és készítsék fel a rakétákat a kilövésre.

Az őrmester tisztelgett és elsietett.

Kramko századának SS-21 Scarab rakétája volt, három közülük nukleáris robbanófejjel rendelkezett. Kramko egyeztette a rádión és a rövidhullámú parancsnoki irányítórendszeren kapott adatokat. Mindent rendben talált. – Az összes egység megkapta a felkészülési parancsot? – kérdezte a technikusától.
– Igen, uram!
– Nagyszerű. Értesítsen engem, ha a kilövési parancs megérkezik. Addig ellenőrzöm a különleges egységeket.

Kramkónak nem volt más dolga, mint várni. Azon töprengett, vajon mi az ördögért irányítja Vosanka tábornok a nukleáris rakétákat saját fővárosukra, Minszkre.
Szmorgon légitámaszpont, Belorusszia 
Április 14.. hajnali 3 óra 5 perc
A színhely a II. világháborúbeli filmekhez hasonlított. Vosanka szoba nagyságú, részletes litván és belorusz térképet terített a padlóra, amelyen hosszú bottal katonai egységeket jelképező kis tankokat, zászlócskákat, műanyag katonákat tologattak komoly ábrázatú tábornokok, így követve hadműveleteik alakulását.

A parancsnoki központban döbbent, néma csend uralkodott. A negyvenezres dandárokat képviselő figurákat a Litvániából érkező jelentések alapján először hat részre osztották, majd ebből két részt elvettek, és kicsiny zászlót tűztek a helyére, amelyen ez a felirat díszelgett: „csökkentett képességű”.

Hamarosan még több zászló jelent meg, és végül teljesen felváltották a figurákat. A szmorgoni légi zászlóalj területén ugyanez játszódott le. A Vilnius megtámadására küldött három zászlóaljat jelző figurák ugyanilyen sorsra jutottak egy furcsa repülőgép támadása nyomán, amely a jelentések szerint az oroszok egyik kísérleti gépe lehetett. Az orosz repülőgépek megjelenése a háborúnak ebben a szakaszában teljesen meglepte Vosankáékat. Bár az azonosítás nem volt minden kétséget kizáró, tudomásuk szerint csak két ország, Oroszország és Ukrajna rendelkezik nehézbombázókkal.
– Kurenets megkapta az új célkoordinátákat? – kérdezte Vosanka.
– Uram, az utasítást visszaigazolták, a parancsnoki csatorna nyitott és aktív.
– Nagyon jó. Akkor azt akarom, hogy…

– Bocsásson meg, uram, de hangsúlyoznom kell aggodalmunkat: a Macsulise bázis mindössze 5 kilométerre van Minszktől. Megtámadása súlyos károkat okozhat fővárosunkban, és emberéletek ezreit követelheti. Ha a rakéta nem pontosan ér célba, elpusztítjuk az egész várost.
– Tábornok, az a bázis közösségi… Nem, a legfontosabb orosz katonai bázis Belorussziában – mondta Vosanka. – Mintegy húszezer katona, két tucat vadászrepülő és 100 támadóhelikopter állomásozik ott.
– Egyet sem használtak közülük, uram. Még riadókészültséget sem rendeltek el.
– Ez pillanatok alatt megváltozhat – vitatkozott Vosanka. –Moszkva határozottan tagadja, hogy nehézbombázói berepültek a belorusz és litván légtérbe. Azt mondják, vizsgálják az ügyet. Ez számunkra elfogadhatatlan, teljességgel elfogadhatatlan.
– Uram, ha mindenáron támadni akar, használjon hagyományos rakétákat. Ezek is nagy pusztítást…

– Ha a becsapódás pontos, de mindannyian jól tudjuk, hogy az SS-21-esek nem a legpontosabb fegyverek.
– Akkor zúdítsunk rájuk össztüzet Kurenetsből. Tizenkét rakéta elegendő volna az egész légibázis elpusztítására – mondta a légierő parancsnoka. Akár Lidából is indíthatnánk támadást, de nukleáris fegyver… Nehezen tudta folytatni, még a gondolattól is lúdbőrözött a háta. – Uram, fontolja meg még egyszer!

Egy telefonhívás zavarta meg őket.
– Légitámadásról szóló jelzés érkezett, uram – mondta a hadműveleti tiszt. – Azonosítatlan származású, alacsonyan repülő gépek kb. 20 km távolságban. A radar szerint valószínűleg helikopterek. A tizenkilences repülőraj elindult, hogy hátba támadja őket.

Vosanka dühe és bosszúsága kissé csillapodott. Bár erőit rövid idő alatt megtizedelték, a parancsnoksága alatt álló hadsereg még mindig ütőképes. Bár Kaunast és Vilniust, a két legnagyobb litván várost csapatai még nem érték el, Klaipéda, a harmadik és Siauliai, a negyedik legnagyobb település már a kezében volt. Kalinyingrád szintén a fennhatósága alatt áll, és a hadművelet a tervek szerint halad. Az orosz és ukrán haderők megjelenése váratlan volt, de van elég tartaléka, hogy feltartóztassa őket. – Talán még valóban korai az SS-2l-esek bevetése – mondta, és tisztán hallotta vezérkari tisztjeinek megkönnyebbült sóhaját. – Készültségi állapotban hagyom őket, de a támadási parancsot elhalasztom, amíg beszélek az elnök és a FÁK képviselőivel. Semmilyen beavatkozást nem tűrök el, legyen az FáK, orosz, lengyel vagy NATO. Ha nem kapok határozott ígéretet a semlegességükre, azonnal elindítom az SS-2l-eseket.
– Uram, a közeledő gépek 15 km távolságra vannak – jelentette a hadműveleti tiszt. A tizenhetes raj még mindig kétpercnyi távolságra van tőlünk. Azt javaslom, menjünk le az óvóhelyre.
– Rendben van – válaszolta Vosanka. A tisztek azonnal talpra ugrottak, és türelmetlenül vártak Vosankára. Ö készakarva lassította a dolgot, és élvezettel nézte, amint a többiek izgatottságukban kezüket lábukat törve lökdöstek egymást az ajtó felé.

Vosanka bevezette őket a nagy, nehéz, vasveretes ajtón át a parancsnoki központba, ahol a bázis kommunikációs és a nukleáris fegyverek rövidhullámú irányítórendszerét helyezték el. Elégedetten mosolyogva a műszerfal középponti helyén látható, nagy ezüstkulcsra pillantott. Egy órával ezelőtt helyezte oda és fordította el, hogy megnyissa a rakéták irányításához szükséges parancsnoki csatornát. A második, a kilövéshez szükséges kulcs a zsebében lapult. A fegyveres őr már kinyitott egy újabb ajtót, amikor óriási detonáció rázta meg a falakat és a főhadiszállásra vezető külső ajtókat. Üvegszilánkok és vakolatdarabok repkedtek mindenfelé. Az épület belsejében tartózkodó fegyveresek tüzet nyitottak a folyosóra beugráló és a falak kiszögellésében fedezéket kereső katonákra. Néhány golyóálló mellényt viselő embere igyekezett betuszkolni őt a terembe.
– Itt nagyobb biztonságban lesz, uram – mondta neki egyikük. Vezérkarának többi tagja hanyatt-homlok futott visszafelé, így ő sem ellenkezett, hanem csatlakozott hozzájuk. Vosanka azonnal rácsapott a telefonra. – Mi történik odakinn?
– Nem tudjuk, uram – mondta a biztonsági épület vezetője. –Sehol nem látunk jelentős erőket.
– Azt akarom, hogy egész harckocsiegységet küldjön a terület átfésülésére.

Ebben a pillanatban két robbanás szakította be fejük felett a mennyezetet. A fények kialudtak, az egész termet torkukat, tüdejüket, szemüket égető savas füst töltötte be. Felvillantak a vészlámpák, és a halvány fényben patakzó könnyein át Vosanka a mennyezeten keresztül leereszkedő katonákat látott. Legalább egy tucat fekete ruhába öltözött, gázmaszkos, nagy szemüveget viselő katona rohant az ajtók felé, miközben egyikük egyetlen lövéssel szétlőtte a lámpát. Most már teljes sötétség borult rájuk. A védelmükre kirendelt katona páni félelmében vaktában lövöldözni kezdett a sötétben, lemészárolva vezérkari tisztjeit, mígnem egyetlen pisztolylövés elhallgattatta. Vosanka négykézláb az ajtóhoz mászott, kinyitotta és bekúszott a kommunikációs központba.
– A szemét disznók! – káromkodott Vosanka. – Hogyan merészelik megtámadni a főhadiszállásomat! – Nem tudta, kik voltak a támadók, de ez most nem is érdekelte, mindenkit, az egész világot el akarta intézni.

Az SS-21-esek vezérlési rendszerének műszerfalához surrant. Mérgében és izgalmában remegve elővette zsebéből a második kulcsot, a helyére dugta, és…

– Sztoj? – hangzott mögüle oroszul. Aztán litvánul folytatta: Uzeiga Lieutuvos! – Majd ismét oroszul: Nye dvigajtye!
– Túl késő, átkozott litván kutya! – mondta Vosanka és elfordította a kulcsot.

A katona rárontott és a földre lökte. A következő pillanatban a szobába rohantak társai is. Az első katona visszafordította a kulcsot és kihúzta.
– Ez már nem segít, idióta! – röhögött kéjesen Vosanka. – A rakéták kilövése már megállíthatatlan.

Egy másik katona egy bőröndhöz hasonló műszert helyezett a kommunikációs pult alá, és meghúzott egy zsinórt. Vosankát közben a lábánál fogva kivonszolták. Odakint könnyű litván helikopterek lőtték a rémült hangyákként szaladgáló belorusz katonákat. Nagy dörrenés hallatszott. Vosanka nyomban felismerte egyik T-72-es tankját, amely a parkolón keresztül egyenesen feléje tartott. A kis kétszemélyes Defenderek géppuskái nem tehettek kárt benne, miközben gépágyújával lőtte őket: úgy hullottak, mint az őszi legyek. Vosanka ábrázatára ördögi vigyor ült ki. Már nem járt túl messze tőle, amikor egy szemkápráztató robbanás után megállt, lötornya lerepült és ott állt csonkán, tehetetlenül a reményét vesztett Vosanka előtt. Feje fölött egy hihetetlenül nagy sebességgel közeledő repülőgép tűnt fel, majd hirtelen megállt és két rakétát küldött a sötétbe. Vosanka tátott szájjal bámulta a gyepszőnyegre leereszkedő amerikai CV-22-est. A fekete ruhás emberek azonnal rohanni kezdtek a gép felé. Legnagyobb meglepetésére az őt őrző katona tisztelgett neki, és egy ..Szia haver” kiáltással elfutott. Aztán csak álmélkodva nézte, ahogy a repülőgép felemelkedik, és nyugat felé eltűnik a sötét égbolton. Mikor magához tért, sietve elindult az udvar túlsó irányában. Csak egyetlen célja volt. Minél távolabb kerülni a bombákkal teleaggatott épülettől. A parkoló közepén járt, amikor hatalmas robbanások rázták meg a főhadiszállást. Mindenhonnan tűzoszlopok lángnyelvei nyúltak az ég felé, és tíz perc múlva parancsnoki központjának se híre, se hamva nem volt.

De az nevet, aki utoljára nevet!

Az SS-21-esek kilövését már senki sem tudja megállítani. Vilnius, Minszk, és Jonava 5 perc múlva már a múlté lesz.

Ismét helikopterek hangját hallotta a feje fölül. Ijedtében egy fa mögé ugrott, de ezek nem CV-22-esek vagy Defenderek voltak, hanem Hindek. Szíve megdobbant örömében, és integetve eléjük futott.

Végre ők is észrevettek…
Már a közelükben volt, amikor felfedezte, hogy oldalukon nem belorusz, hanem orosz és ukrán felségjelzés éktelenkedik. Tudta, nem az ő ünneplésére jöttek. Megfordult és a bozótos felé vette útját.
– Vosanka tábornok! – hallotta a háta mögül. – Álljon meg! Ivasov tábornok vagyok!

7e jó ég,  mit keres itt a közösségi védelmi erők parancsnoka? –Futásnak eredt.
– Sztoj! – kiáltotta valaki. – Állj! Állj, vagy lövök!

Vosanka rémületében még gyorsabban kezdett futni. Ekkor éles hangot hallott, és a hátába szúró fájdalom nyilallt. Mire földet ért, halott volt.
Kurenets kisegítő repülőtér, Belorusszia 
Április 14.. hajnali 3 óra 23 perc
Kramko százados a második atomtöltetű SS-21-est ellenőrizte, amikor rádiója üzenetet jelzett. – Alfa. Itt „irányítás”. Megérkezett a parancs a zéró-három-kettő-egytől – jelentette rádiósa.

A szentségit! Tényleg megteszik! Ki akarják lőni a rakétákat. – A szeme megtelt könnyel, torkát sírás fojtogatta. Belorusszia nukleáris háborút indít! Nehéz volt elhinni.

Hirtelen sárga fény villant fel és kúszott a látóhatár peremén az ég felé, aztán eltűnt a felhők mögött. Betolakodók érkezését jelző világítórakéta vol». Lövések hangja szaggatta fel az éjszakai csöndet. Előkapta rádióját. – Biztosítók, itt Alfa. Jelentést kérek!
– Idegenek a bázis szélén! Tőlem kb. 300 méternyire északnak.
– Bassza meg! – káromkodott Kramko. – Micsoda lidérces éjszaka. Most már nincs más választása, a rakétákat azonnal indítania kell, mielőtt ezt bárki megakadályozhatná. – Minden biztonsági egység, figyelem! Betolakodók visszaverésére felkészülni! Rakétakilövés 2 perc múlva! Vége! – Elindult a biztonsági kocsi felé. Egy őr a fák között figyelt, a többieket sehol sem látta. Belépett a kocsiba. – Hogy áll a helyzet, őrmester?

Minden fej feléje fordult – de nem az ő emberei voltak. Fekete ruhát, testükön golyóálló mellényt, fejükön maszkot viseltek. Két katona azonnal megragadta, és kezét a háta mögé bilincselte. – Kto tam? – kérdezte.
– Mnye efo nye hravityszja!
– Az egész le van zárva, Gunny – mondta a műszerfalnál ülő egyik katona. – Nem vesz be semmilyen adatot. Megpróbáltam mindent, de nem reagál.
– Nagyszerű – mondta idegesen Lobato őrmester, majd Kramkóhoz fordult és oroszul folytatta: Százados, mi amerikai tengerészgyalogosok vagyunk. Ért engem?

Kramko kis híján hanyatt esett a meglepetéstől. – Amerikaiak? Itt? Hogyan kerültek ide?
– Százados, ezek a rakéták nukleáris robbanófejet hordoznak? Kramko habozott, mire az egyik fekete ruhás alaposan mellbevágta. Azonnal válaszolt: Nem mondok semmit! Belorusz katona vagyok. Nem fogok…

– Gunny, képtelen vagyok megállítani a visszaszámlálást. 60 másodperc múlva indulnak – mondta az egyik tengerészgyalogos.
– Százados felfogta, mit csinál? Néhány pillanat múlva országa nukleáris háborút indít. Segítenie kell, hogy megállítsuk a rakétákat!
– Gunny, megvan a célprogram, de elzárták, nem tudom megváltoztatni… Hej! Az egyik rakétát dél felé lövik. Ezek az átkozottak… nem délkeletre állították be. Pontosan… Minszkre!
– Minszk? – kérdezte hitetlenkedve Lobato, majd Kramkóhoz fordult. Maga a saját népére akar lőni?

Kramko megzavarodott, és most már félt is. – Én belorusz katona vagyok… Parancsaimat a főhadiszállásról kapom…

– Rendelje vissza a biztonsági katonákat! – parancsolta Lobato. – Mi meg tudjuk állítani a rakétákat.
– Senki sem képes megtenni!
– Mi képesek vagyunk rá! Egy bombázó készen áll, de szükségünk volna a pontos célkoordinátákra. Hívja vissza a biztonsági erőket, hadd kerüljünk elég közel, hogy bemérhessük őket.

Kramko habozott. Az amerikaiak megölhették volna, de nem tették. Lehet, hogy tényleg segíteni akarnak? Talán titokban ő is valami ilyesmire várt? Elkerülhető-e így ez az őrültség?
– Megteszem, amit kérnek – mondta végül. Levették a kezéről a bilincset, és visszaadták neki rádióját.
– Minden egység, minden egység, figyelem! Itt Alfa! – kiáltotta, aztán kitépte magát a tengerészgyalogos szorításából. – Vigyázz! Amerikai tengerészgyalogosok a bázison!

Lobato kiütötte a kezéből a rádiót, és, ismét megbilincselték. – Te átkozott barom! Ezzel ártatlan emberek millióit ítélted halálra! –Zihálva lélegzett. Idegei pattanásig feszültek. Zsebébe nyúlt kis adó-vevőjéért.

A Cobra Venom tagjai ott álltak tehetetlenül. Minden gyakorlatuk, minden tapasztalatuk, minden tudásuk hiábavaló volt, ha nem tudnak elég közel kerülni a rakétákhoz.
– Mit teszünk most, Gunny? – kérdezte egyikük.
– Baszd meg – mondta Lobato, mérges pillantást vetve Kramkóra. – Imádkozz… hogy a légierősök megtalálják azokat a rohadt rakétákat. Szájához emelte rádióját. – Minden egységhez! Fésüljétek át a területet! Ha pontosan megtaláljátok a rakéták helyét, jelöljétek meg. Húsz másodpercetek van rá. Rajta!
Az EB-52 Megafortress fedélzetén, Északnyugat-Belorusszia felett
Április 14. hajnali 3 óra 25 perc
– Közeledünk a kilövési ponthoz – jelentett Alice Kellerman navigátor. – Harminc másodperc. Kioldás előtti ellenőrzés elvégezve.

A pilóta, Kelvin Carter őrnagy másodpilótájára tekintett. – Megkaptuk a megerősítő üzenetet azoktól a tökfejektől?
– Még nem – válaszolta Nancy Cheshire százados.

Mivel Brad Elliott tábornok titkos kutatócsoportja nem volt kimondottan harci egység, nők is tartózkodtak a fedélzeten. Mindannyian rendkívül jó mérnökök, tudósok és persze képzett repülősök voltak.
– Nem baj. Anélkül is kilőjük.
– Ellenőrzés – mondta Carter.
– Végső kioldás előtti ellenőrzés – jelentette Kellerman.

Kellerman és a fegyverrendszer-operátor Paul Scott százados végigfutott az AGM-145 rakéta kilövéséhez szükséges teendők végrehajtását ellenőrző listán. A sugármeghajtású rakétát olyan infravörös keresővel látták el, amely a kiszemelt célról képeket továbbít a kilövőponthoz. Az ún. „tüzelj és felejtsd el” fegyverek egyik legújabb képviselője volt az AGM-145, amely szó szerint vadászott a kijelölt célra, és rendkívüli pontossággal semmisítette meg. Továbbá fontossági sorrendet tudott felállítani az előre beprogramozott célok között.
– Kilövésre felkészültem – jelentette Scott. Az AGM-145 maximális hatótávolsága 60 km, ők hozzávetőleg 56 kilométernyire voltak, amikor megnyomta a kilövőgombot. A forgódobos rendszer 5 másodpercenként indította útnak a rakétákat. – Rakéták el! – Nagy, négyszínű képernyőjén megjelent a rakéták által visszasugárzott kép. Az első két rakéta kezelését rábízta Alice Kellermanra
– Jó adatokat kaptam az első és a második rakétáról. '
– Én is a harmadikról meg a negyedikről.
– Üzenet a hármas számú csatornáról. Kel – vágott közbe dr. Wendy Tork.

Carter a megadott hullámhosszra állította rádióját. – Tigris, tigris, tigris! A világítórakétákat kilőttük.
– Itt tigris, jelentsen!
– Tigris, hála Istennek! Céljuk három SS-21 rakétakilövő. Nem tudjuk bemérni őket. Ellenséges erők vannak a környezetében. Világító rakétáinkat fellőttük, mégsem látjuk őket. Levegőben vannak már a rakétáik? Önök azonosították már őket? Vége!
– Tigris, értem, SS-21 rakétakilövők – ismételte Carter. A fedélzeti rádión így folytatta. – Paul, SS-21-kilövőket keresünk, önjáró egységek. Világítórakétákat lőttek a területre, hogy megkönnyítsék a dolgunkat.
– Oké! Keressük! – válaszolta Scott, de monitorján nem látott mást, mint fákat, tanyákat és szántóföldeket.
– Találtam valamit! Egy jármű… nem, egy lakókocsi – jelentette Kellerman. Amikor a rakéta „meglátta” a célt, azonnal felnagyította a képet, felküldte a repülőhöz, és folytatta a keresést. A kapott kép megjelent Kellerman monitorjának jobb felső sarkában. – Az egyes számú rakétát ráállitottam.
– Torkolattüzet látok! – kiáltotta Scott. A rakéta becsapódásáig már csak 10 másodperc volt hátra és a rakéta „szeme” egyik képet a másik után villantotta fel a képernyőn. Hirtelen egy világítórakéta borította fényárba a kifutópályát, úgyhogy tisztán kivették az ott állomásozó SS-21 rakétakilövőt. – Megvan! Rázártam a hármassal.
– Én is találtam egyet! – szólalt meg Kellerman. – Ráállt a kettes! Scott hármas számú rakétájának a becsapódásáig már csak 7 másodperc volt hátra, amikor ráálltak az utolsó célpontra is.
– Tigris, tigris! Van három SS-21-esünk és egy parancsnoki lakókocsink – jelentette Carter.

Az egyik SS-21 hirtelen füst- és lángfelhőben eltűnt a monitorról.
– Talált! – kiáltotta Scott.
– Hármas és négyes becsapódott – jelentette Scott.
– Az egyes is célba ért – jelentette Kellerman. – De hol van a kettes?
– Cheshire látta, ahogy az egyik SS-21-es nagy füstfelhőben eltűnik. Úgy látszik, elkéstünk.
– Tigris, tigris. Meg kell állítani azt a rakétát – rádiózta Lobato.
– Nukleáris töltettel Vilnius felé halad. Meg kell állítani!

Carter azonnal cselekedett. A gépet teljes teljesítményre kapcsolta, várt néhány másodpercig, míg elérte a megfelelő sebességet, aztán élesen balra kanyarodott.
– Wendy, Angelina! Álljatok rá és szedjétek le!

Pereira azonnal bekapcsolta a Megafortress APG-165 támadóradarját, és szinte azonnal ráakadt az SS-21-esre. – Megvan! – jelentette. – Távolság 56 kilométer, csaknem a Scorpion lőtávolságának határán. Habozás nélkül kilőtte maradék két AIM-120 rakétáját. –Az első rakéta pályát tévesztett – jelentette Pereira szörnyülködve, miközben az EB-52-es a 4000 méteres magasságból lassan ereszkedni kezdett. – A második rakéta követi… radarja ráállt.

Az AIM-120 levegő-levegő rakéta saját beépített radarral és hajtómotorral rendelkezett, amelynek minden csepp energiájára szükség volt, hogy elérje az SS-21-est.

Mintha egy új nap jelent volna meg az égen. A robbanásnak akkora volt a fénye, mintha egy felhőtlen, verőfényes nyári napon déli 12 óra lenne. Csak a másodperc tört részéig tartott, de mindenkit elvakított az EB-52-es fedélzetén.
– Jézusom! – kiáltotta Carter. Mi történt... Nem látok! Nancy, nem látok!
– Én sem – mondta Cheshire. – Látom a műszerfalat, de képtelen vagyok bármit is leolvasni.

A következő pillanatban, életükben még soha nem hallott hangnyomás érte utol őket, amely a gépet játékszerként az oldalára fordította. Mivel semmit nem láttak, a műszereket sem tudták használni. Kavargásuk néhány másodpercig tartott, miközben minden akaraterejükre szükség volt, hogy ne kapkodjanak ijedten a berendezésekhez. Azért imádkoztak, hogy a bombázó természetes stabilitása fenntartsa őket addig, amíg ez a szörnyűség elmúlik. Mikor a légnyomás elhalt, Carter felvette a telefonját, süket volt. Ránézett a műszerekre, egyik sem működött. Egyetlenegy sem. Kétségbeesetten elordította magát: Paul, Alice, Wendy, Angelina! Azonnal gyertek ide!

Az alsó fedélzetről mindannyian a pilótafülkébe sereglettek. – Valamit tennünk kell! – kiáltották szinte egyszerre.
– Ellenőrizzük az irányítórendszert – mondta Carter. – Azt hiszem, teljesen halott.
– A védőrendszer is „fényvakságot” kapott – mondta Kellerman.
– Úgy hallom, a motorok működnek – mondta Carter, és kipróbálta a teljesítményszabályozó kart. – Nem tudom szabályozni őket. Ellenőrizzük a készenléti műszereket. – Oké, Kel! Úgy látszik, a nyolcas motor kompresszora leállt, de a többi normálisan üzemel. A magasságmérő 3000 métert mutat, a sebességmérő lassulást jelez, enyhe baloldali kanyarodás… Nem túl rossz. Néhány perc múlva ismét működni fog minden – mondta nyugodt hangon Carter.
– Mi történt velünk? – kérdezte Cheshire.
– Amikor az SS-21-es és a Scorpion összeütköztek, a keletkező mágneses impulzus tönkretette elektromos berendezéseinket – mondta Wendy Tork.
– Akkor bizonyára… Magasságos ég! Az egész térség elektronikus berendezései megzavarodtak – mondta Kellerman. – Valószínűleg a katonák telefonjai és rádiói is felmondták a szolgálatot, mintha száz évet léptek volna vissza az időben.
– Nos, akkor igazán csendesen és biztonságosan elrepülhetünk innen – mondta Kelvin Carter. Ha jól emlékszem, 2000 méter a még biztonságos legalacsonyabb magasság Norvégiáig…
Az elkövetkező három, négy órát szinte teljes csendben töltötték. Pontosan tudták, mit tettek, és még elképzelni is szörnyű volt azt, amitől megmentették a Földet és az emberiséget: a III. világháborútól.
Parlament, Vilnius, Litvánia
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– Sohasem gondoltam volna, hogy valaha is hálás leszek egy nukleáris robbanásért – mondta Dominikas Palcikas tábornok keserű mosollyal.

Palcikas néhány tisztjével együtt a parlament épületében, a honvédelmi miniszter irodájában ült. A miniszter, Algimintas Virkutis, a hatvankilenc éves orvos ebben a pillanatban a parlamentben kissé szokatlan dolgot művelt: Palcikas sérült lábát vizsgálgatta.
– Egyet kell értenem önnel, Dominikas – mondta. – Azt szokták mondani, hogy a „hadsereget a katonák gyomrán keresztül lehet irányítani”, de a mai időkben, azt hiszem, inkább az elektronikával és a chipekkel. A Belorusszia felett történt robbanás mindenkit megbénított. Próbált már rálépni a lábára?

Palcikas bólintott, és fájdalmas arckifejezéssel válaszolt: Igen, de pokolian fáj…

– Mondtam, hogy ne tegye, tábornok! – dorgálta Virkutis, és barátságosan megütögette a beteg lábat, amitől Palcikas a fogát csikorgatta kínjában. – Istenem. Dominikas! Mikor fog végre valakire hallgatni? Gyógyulásának idejét hetekkel hosszabbítja meg minden lábon töltött órával. Kövessen!
– Igenis, miniszter úr.
– Azt is mondtam önnek, hogy szólítson nyugodtan Alginak. –Óvatosan lefejtette a kötést, hogy megvizsgálja a sebet. Elismerően csóválta a fejét, miközben táskájából tiszta kötést vett elő. – Azok a harctéri kuruzslók elég jó munkát végeztek, ha figyelembe vesszük a sötétséget, az esőt és a sok sarat, amit belegyömöszölt a sebbe.
– Nem akartam elvérezni.
– Legközelebb ne hagyja el az elsősegélycsomagját – mondta Virkutis. Egyébként jó híreim vannak. Azt hiszem, sikerült összehoznunk egy tűzszüneti megállapodást a beloruszokkal.
– Ez nagyszerű – mondta Palcikas. – Milyen feltételekkel?
– Az ENSZ békefenntartó egységeket küld ide. A belorusz és közösségi erők kivonulnak Litvániából és Kalinyinból. az orosz és közösségi katonák Belorussziából: beleegyeznek a nukleáris fegyverzet leszerelésébe, illetve a fegyvertárolók, katonai bázisok és állami intézetek ellenőrzésébe.
– Mi van a belorusz hadsereggel? – kérdezte Palcikas. – Még mindig rendkívül jelentős fegyveres erejük van. Bármely pillanatban véres bosszút állhatnak.
– Azt hiszem, a reakciósok háttérbe szorításával ez a fenyegetés csaknem megszűnt. A világ közvéleményének figyelme erre a térségre irányul. Az emberek kezdik megérteni, hogy bár a Szovjetunió már nem létezik, az agresszió azért még tovább élhet. – Ismét megütötte Palcikas lábát, majd felállt és visszatért asztalához. – Ami azt jelenti, barátom, hogy állandó katonai készenlétben kell lennünk, ha vállalja.
– Természetesen! – kiáltotta Palcikas. – Ez a kis karcolás nem fog visszatartani kötelességem teljesítésétől.
– Helikopterből még sokáig nem fog kiugrálni, de nem látok semmiféle orvosi okot, amely akadályozhatná hivatásának gyakorlásában. Bár nagyon sokan úgy vélik, hogy nagyszerű munkát végzett a litván önvédelmi erők parancsnokaként, de az ön lelkében lobogó tűz alkalmatlanná teheti az előttünk álló feladat teljesítésére.
– Lemondásomat kéri, miniszter úr? – kérdezte Palcikas mérgesen. – Igen?
– Nem, nem erre gondoltam, Dominikas – válaszolta a miniszter. – Csak azt akarom, hogy töprengjen el rajta. Ön mindig haladó gondolkodású ember volt. Nézzen magába, hogy a közelmúlt tapasztalatainak birtokában képes-e a tárgyilagos, előítéletek nélküli vezetésre.
– Ez hihetetlen, miniszter úr! Egész életemet hazám és országom védelmének szenteltem, és most ezt kérdezi tőlem?
– Csak annyit kívánok öntől. Palcikas, hogy a rengeteg vérontás után ne gondoljon többé a háborúra és a fegyverkezésre. Elérkezett az idő a békés építőmunkára. Érti, Dominikas? Na és még valami. Ne hívjon többé miniszternek, mert a csinos ápolónők helyett nagydarab, szőrös mellű lódoktorokat fogok kirendelni az ápolására.

Palcikas mosolygott Virkutis szavain. – Rendben van, rendben van! Talán egy-két év múlva visszavonulok, de most szeretném újraszervezni főhadiszállásomat és ha nincs más mondanivalója, visszatérnék Trakaiba.
– De igen, van még valami. – Ezzel félretolta Palcikas egyik tisztjét, megragadta tolószékét, és kitolta a folyosóra, lifttel levitte a földszintre, majd befordultak a nagy tanácskozóterem elé, amelynek ajtaját két fegyveres katona szélesre tárta előttük.
– Mi az ördög ez. Algi? – kérdezte Palcikas meglepetten.
– Szólítson miniszternek, tábornok! Az isten szerelmére hát maga sohasem hallgat rám? – méltatlankodott Virkutis.

Több mint kétszáz férfi és nő, a litván parlament tagjai emelkedtek fel székükből. Megszólaltak a harsonák, és egy öblös hang jelentette: Elnök úr, tisztelt parlamenti tagok, nagyra becsült vendégeink: Az önvédelmi erők parancsnoka, Dominikas Palcikas tábornok! – A vastapsban és éljenzésben kitörő embereket a parlament elnöke csak percek múlva tudta lecsendesíteni.
– Kérem a Litván Köztársaság elnökét, Gintarus Kapocius urat, hogy tartsa meg beszédét.
– Tisztelt miniszterelnök úr, parlamenti tagok, vendégeim, egybegyűltek. Tudom, még nem érkezett el igazán az ünneplés ideje. Hazánk földjét még idegen csapatok tapossák, népünk még szenved a háború borzalmaitól, mégis azért vagyunk ma itt, hogy lerójuk tiszteletünket annak az embernek, aki bátorságával és példamutató magatartásával segített megmenteni népünket a katasztrófától. Maroknyi csapatát gondosan, jól szervezve, bátran szembeszállt a békénket és szabadságunkat fenyegető hatalmas belorusz sereggel. Egy igazi hős, a litván emberek és az egész világ méltó példaképe.

Megint percekig tartó vastaps töltötte be a termet. De Kapocius feltartott kezével jelezte, hogy még nem fejezte be. – Szeretnék még egy kedves kötelezettségemnek eleget tenni. Palcikas tábornok a kormánya és népe iránt érzett hűségének jeléül a háború megkezdése előtt két nagyon értékes dolgot nyújtott át parlamentünk egyik tagjának. Szeretném ezeket az ereklyéket megbecsülésünk és köszönetünk jeléül visszajuttatni hozzá. Kulikauskas kisasszony, kérem…
Anna Kulikauskas és Georgi Manatis tizedes lépett a pódiumra. Mialatt a tizedes tartotta az értékes tárgyakat. Anna kicsomagolta a litván zászlóval fedett Állami kardot, és átnyújtotta Palcikasnak. A fülsiketítő taps közepette Palcikas magasra emelte, hogy mindenki láthassa.

Palcikas azonban csak egyetlen embert látott: Annát. Ahogy egymás szemébe néztek, mindketten érezték, hogy egymásnak rendeltettek.

Palcikas észrevette, hogy Alekszej Kolginov azonosítója még mindig a kard markolatán van. Drága barátjának emlékét felidézve megérintette, de rajta hagyta, mint a régi és az új egységének szimbólumát. Manatishoz fordult, és átadta neki a kardot. – Vigyázz rá, Georgi! – A fiatal tizedes kövé dermedt megtiszteltetésében, de Palcikas nem fűzött hozzá további magyarázatot. Intett Annának, hogy lépjen közelebb. – Jöjjön velem. Anna – mondta. – Legyen a társam!

Anna szeme könnybe lábadt. Udvariasan, de határozottan félretolta a honvédelmi minisztert, megfogta Palcikas tolószékét, és a tapsoló tömegből kitolta a csodálatosan meleg, tavaszi napsütésbe.
Dreamland, Nevada, USA
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– Ez aztán a szopás – mondta Hal Briggs keserűen.

Brad Elliott. John Ormack, Patrick McLanahan, Wendy Tork, Angelina Pereira, Paul White, Kelvin Carter és Hal Briggs a Madcap Magician személyzete és még Fryderik Litwy, a fiatal litván tiszt is a HAWC egyik épülete előtt álltak ezen a hideg és szomorú reggelen.

A közelben egy C-22B személyszállító repülőgép parkolt. John Markwright, a CIA igazgatóhelyettese mérgesen fordult Briggshez. – Mit mondott, ezredes?
– Azt mondtam, ez szopás.
– Ide hallgasson…

– Elég volt! Mindketten hagyják abba – mondta Elliott. Hal, türtőztesd magad!

Briggs megfordult, és az orra alatt motyogva kissé távolabb sétált.
– Tudja, az a probléma, hogy itt hiányzik a fegyelem, tábornok – mondta Markwright dühösen. – Én a CIA igazgatóhelyettese és az elnök különmegbízottja vagyok, de amióta itt tartózkodom, mindenki csak egy darab szarként kezel.
– Talán nem tetszik, amit csinál – mondta McLanahan őszintén. – Talán amit tesz, nem helyes.
– Az elnöknek más a véleménye, ezredes – mondta Markwright lekezelően. – Mindezt az ö utasítására teszem.
– De ami önt illeti – tette hozzá Ormack – nem hiszem, hogy egyetlen javaslatunkat is figyelembe vette volna, David Luger ügyében. A Pentagonét sem.
– Én és tanácsadóim a helyzettel kapcsolatos minden javaslatot elolvastunk és tanulmányoztunk. Még az ön átgondolatlan ötletét sem hagytuk ki – mondta Markwright. – A végkövetkeztetés: Luger-nak el kell hagynia az országot, és mindaddig, amíg az Old Dog-akció nyilvánosságra nem hozható, házi őrizetbe kell venni. – Minden egyes szavát szemének hideg villanása kísérte. – És jobban tennék, ha mindebben segítséget nyújtanának nekem, ahelyett, hogy minden pillanatban akadályozzák a munkámat átkozott biztonsági előírásaikkal és elviselhetetlen magatartásukkal. Beteg vagyok tőle. – Hangját kissé lehalkítva hozzátette: ha együttműködik velem, tábornok, az Luger hadnagy életét is elviselhetőbbé teszi majd valamivel. Ahová küldjük, kissé szokatlanul fogja érezni magát.
– Takarodjon! – csattant fel Elliott. – És ha azt tapasztalom, hogy azok után, amin keresztülmentünk, Luger őrnagynak kellemetlenségei lesznek, személyesen fogom kitekerni azt a kis csirke nyakát.

Markwright hirtelen nagyot ugrott, mintha a tábornok seggbe rúgta volna. Aztán ördögi vigyorral az arcán folytatta. – Ahová ő megy, tábornok, arról nem fog hallani lópikulat sem. Luger hozzám tartozik, érti? És ha azt hiszi, hogy a Fisikousban szenvedett, még nem tudja, mi vár rá. Amit ki kell szednünk belőle, azt ki fogjuk.

Elliott ellökte magától Markwrightot, de az csak mosolygott. Megigazította egyenruháját és fürgén elindult a C-22B felé.
– Nem értem, tábornok – fordult Wendy Tork Elliotthoz. – Mi mindannyian itt vagyunk, szabadon mozoghatunk, miért kell éppen Dave-nek elkülönített őrizet alá kerülnie?
– Én sem tudom, Wendy – válaszolta Elliott. – Azt hiszem, nagyon félnek az agymosás esetleges következményeitől. Nagyon komoly esély van arra, hogy kémet faragtak belőle. És arra sem tudunk magyarázatot adni, hogy az Old Dog-akció során „elhunyt” Dave, miképpen tűnt fel ismét. Szeretnének továbbra is mélyen hallgatni az Old Dog-hadműveletről, a HAWC tevékenységéről és természetesen mindarról, ami Litvániában történt.
– De nekünk megvan a lehetőségünk arra, hogy biztonságban itt tartsuk őt Dreamlanden – makacskodott Angelina Pereira. – Nálunk is vannak orosz emigránsok, kínai tudósok már hosszú évek óta, mégsem tud róluk senki. Miért nem maradhat Dave velünk?
– Mert Markwright ettől a vizsgálattól várja az előléptetését? –fakadt ki Ormack mérgesen. – Ez a szemétláda David hátáról próbál felkapaszkodni az igazgatói székbe.

Ekkor egy mentőkocsi érkezett az épülethez. A hátsó ajtón keresztül két civil ruhás biztonsági őr lépett ki belőle. A kocsi belsejében maradt orvos rendkívül nyugtalannak és aggodónak látszott, mintha az elkövetkezendő pillanatok eseményeitől félne.

Dave Luger egyszerű fehér pólóban, kék farmerban és teniszcipőben lépett a kocsihoz. Barátai előreléptek, hogy üdvözöljék, de a biztonsági örök mindenkit visszaszorítottak. Végül mégiscsak úgy döntöttek, hogy adnak még néhány percet a búcsúzásra.
– Hát ez van – mondta Luger, Angelina és Wendy ölelték meg először. – Sohasem gondoltam, hogy még valaha látlak benneteket. Örülök, hogy így történt.
– Minden rendben lesz, Dave – biztatta Wendy. – Vigyázni fognak rád. Majd meglátod.
– Sohasem felejtünk el téged – szólalt meg Angelina könnyeit nyeldesve. – Még mindig tartozunk neked egy partival. Ha visszajössz, csapunk egy igazi nagy bulit.
– Alig várom – mondta mosolyogva Luger. – De a legnagyobb ünnep az volt számomra, hogy találkozhattam veletek.

Elliott tábornok volt a következő a sorban. – Hej, köszönöm az előléptetést, uram! – szólította meg Dave.
– Sokkal többet érdemelnél, őrnagy – válaszolta a tábornok. – Istenem, nagyon fogsz hiányozni. Örülök, hogy rendben vagy.
– Mit fogtok csinálni a Fisikous-I70-nel?
– Mindenki tagadja, hogy valaha is létezett – mondta Elliott. –Az oroszoknak nem kell, a litvánok sem akarják, hát megtartom. Ha visszajössz, neked adom.
– Szó sem lehet róla – válaszolta Dave. – Röstellem, hogy egyáltalán közöm volt hozzá. Boldog vagyok, hogy mi voltunk azok, akik használhattuk.

Kezet ráztak, még egyszer utoljára megölelték egymást. – Akkor majd látjuk egymást – mondta Luger.
– Hamarosan, nagyon hamar – válaszolta határozottan Elliott. –Az újratárgyalás nemsokára elkövetkezik, és én várni foglak. Ne hagyd, hogy Markwright szarozzon veled.
– Nem hiszem, hogy gond volna – mondta Luger mosolyogva. A többiek is jókívánságaikat tolmácsolták. Ormack, McLanahan és Briggs maradtak utoljára.
– Sohasem tudom meghálálni nektek, hogy megmentettétek az életemet – mondta Dave. – Még mindig olyan ez az egész, mint egy álom…

– Megteszünk mindent a mielőbbi viszontlátásért – ígérte meg Ormack. – Elismertetjük azokkal a fennhéjázó washingtoni urakkal, hogy hős vagy, ne félj!
– Még akkor is, ha néhány pofára rá kell másznom – mondta Briggs. – Amilyen dühös vagyok, most még az elnököt sem kímélném.
– Hát… ha ilyen barátaim vannak – vigyorgott Luger –, nem félek semmitől.

Utoljára McLanahan maradt. Hosszan, szorosan megölelték egymást. – Ez a legszörnyűbb dolog, ami csak történhetett – mondta McLanahan. – Elvesztettünk, aztán megtaláltunk, és most megint elvesztünk. A szentségit!
– Luger erősen küzdött a szemébe szökő könnyekkel. Sőt még mosolyogni is megpróbált. – Emlékszel, amikor idehívtál engem, Patrick? Azt mondtad, hogy lehetőség ez, amelyet nem szabad kihagynom, olyan kaland, amelyet sohasem fogok elfelejteni. Nos, igazad volt.
– Úristen! Mi mindenbe belerángattalak. ugye? – kérdezte McLanahan. – Az Old Dog, a Tuman…  Öregem, mi lesz a következő?
– Akármi is, már nagyon várom – mondta Luger. A beszállásra készülődő őrökre pillantott. – Bármit terveznek is – sóhajtotta – tudom, hogy kalandos lesz. Isten veled, Patrick! Találkozunk még… valamikor. Beszállt a mentőautóba.

Patrick megpróbálta követni, de az örök félretolták. – Hadd menjek vele, legalább a gépig.
– Senki nem mehet vele a dokin kívül – csattant a válasz.
– Szard össze magad! – fakadt ki McLanahan. Ahogy az orvos a padon fekvő Lugerhez lépett, félrelökte az őrt, és megpróbált bemászni.

A katona visszarántotta. – Itt marad ezredes, vagy letartóztatom.
– Még a repülőig sem mehetek vele? Micsoda szemétség ez?
– Parancsok – mondta a karját markoló másik őr.

McLanahan Lugerre pillantott, aki fejét csóválta. – Ne tedd, Patrick! Még látjuk egymást. Nem ér meg egy letartóztatást. – Luger mosolygott, és búcsút intett.

Az ajtók bezárultak, és a mentőautó elindult a C-22B felé. Azt is látta, hogy Lugert felcipelik a lépcsőn. A fejére fehér csukját húztak.
– A rohadt életbe! Ez hihetetlen! – dühöngött.
– Minden rendben lesz, Patrick – mondta Elliott, hogy lecsillapítsa.

McLanahannek valami nagyon nem tetszett az egészben…

– Figyelni fogjuk őt – mondta Elliott. – Ne aggódj már! Nem lesz semmi bántódása. Én ígérem.
– Tudod, hová viszik? Rejtettél el poloskát a gépben?
– Gondoltam rá – vallotta be Briggs. – Próbálkoztunk a műholdakkal. Sőt még testébe épített mikroadóval is. Megpróbáltunk megvesztegetni embereket is… Semmit sem sikerült megtudnunk.
– De ez évekig tart majd. Legalább hatig. Mire a tanács összeül…

– Nos, akkorra már te leszel itt a tábornok – mondta Elliott. –Vagy az egyesült vezérkari főnökök elnöke. Akkor majd te dönthetsz a sorsáról.
– Dave azt gondolta, hogy valaki megpróbálja majd kivonni őt a forgalomból, velünk együtt – mondta McLanahan. – Attól félt, hogy túl sokat tud, hogy sehol sem lesz biztonságban. Brad, valamit tennünk kell…!
– Nem tehetünk semmit. Patrick, légy türelmes!. Szomorúan nézték, ahogy néhány perccel később a gép felhúzta lépcsőit, beindította motorjait, kigurult a kifutópályára és felszállt. Az álldogáló csoport lassan feloszlott, amint a C-22-es eltűnt a láthatáron. Wendy Tork megfogta Patrick kezét, és a kocsijához vezette.

Paul White, Lobato és Brad Elliott maradt utoljára. A nyomott csendet Elliott törte meg: Paul, Jose, szeretném megköszönni mindazt, amit lettek. Sohasem felejtem el önöknek …!
– Örömmel segítettünk, tábornok – felelte White. Vállon veregette Lobatót és mosolygott. – Nagyszerű utazás volt, ugye?
– Igen, uram, az volt – felelte Lobato. és a kocsijához sétált. Elliott és White magukra maradtak. – Nos, tudod már, hová mentek? – kérdezte a tábornok.
– Még nem – válaszolta White – adjon még tíz percet, és kitalálom.
– Oké. Elliott elhallgatott. Figyelte, ahogy a mentőautó lassan visszatér az épülethez, a közelükbe ér, aztán megállás nélkül tovább hajt. A vezető mellett ülő orvos bólintott Elliottnak, aki Paul White-hoz fordult. – Ez a Litwy hadnagy remek fickó, nem?
– Valóban az – bólintott White. – Valóban az.
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Az elnök vacsorája előtt ez volt az utolsó megbeszélés. Azt tárgyalták meg, hogyan kezeli a sajtó a litván és belorusz eseményeket.
– Te könnyen mondod, hogy ne aggódjak, Case – szólt az elnök vezérkari főnökének. – De engem üldöznek, bárhová megyek is. Azzal szorítanak sarokba, hogy bombázóink segítséget nyújtottak a litvánoknak a beloruszok megtámadásához. Mit tehetek? Tagadjak rendületlenül? Ha valaha kitudódik, tökhülyének fogok látszani.
– Biztosíthatom önt, uram, a jelentés kavarta hullámok előbbutóbb elcsitulnak – mondta biztatóan Timmons. – A történet két nappal ezelőtt bukkant fel, és még senki nem erősítette meg. Elismertük a tengerészek és a különleges erők jelenlétét Litvániában, de az EB-52-esekről sohasem fognak kitalálni semmit. Van, aki azt mondja, amerikaiak voltak. Néhányan Ukrajnára tippelnek, mások pedig eddig ismeretlen orosz bombázóról beszélnek… Senki nem tud semmit, uram. Hamarosan elül az egész.
– Nagyon remélem – morogta az elnök. – Kezdek lebetegedni. Istenem, szeretném az európai kapcsolatokat tovább ápolni, de képtelen vagyok dolgozni, amikor a sajtó állandóan csak a bombatámadásról ír. – Elmosolyodott és hozzátette. – Bár meg kell vallani, Elliott. az öreg csataló ismét megtette a magáét.

Kopogtattak az ajtón, és a nemzetbiztonsági tanácsadó. George Russell lépett be. Egyenesen az elnök asztalához tartott, láthatóan majd szétvetette a düh.
– George, mi baj van? – kérdezte az elnök aggódva.
– Az az átkozott Elliott – robbant ki Russell. – Megint megtette! Ó… Ó, le van szarva! Megölöm!

Az elnök és Timmons döbbenten bámult rá. – George – szólalt meg az elnök, remélve, hogy hamarosan megnyugszik – mit tett Elliott?

Russell a fogát csikorgatta. – Az az átkozott őrült kicserélte a foglyokat! Miközben David Lugert a géphez szállították, a múlt évben összeszedett litván disszidens. Fryderik Litwy lépett a helyébe. Az a rohadt orvos is benne volt az egészben.
– Milyen doktor?

Russell szeme fenyegetően villant. –Ó, hát Elliott egyik személyzeti orvosa. Valószínűleg az ülés alá rejtették Litwyt. Az a fasz…! Ha egyszer a kezembe kaparintom Brad Elliottot…! Ezúttal túl messzire ment! Azt hiszi, bármit megtehet, amit akar! Torkig vagyok vele, uram! Azt akarom, hogy haditörvényszék elé kerüljön! És a fejét tányéron nyújtsák át! Azt akarom…
Az elnök olyan jóízűen nevetett, hogy Russell tehetetlen dühében már a haját tépte.
– Uram, nem látom, mi ebben olyan vicces.

Az elnök most már dőlt a nevetéstől. Szeméből könny csorgott. –Nem számít George. Csak felejtse el!
– Micsoda?! De uram, Elliott…

– Gondoskodni fog Lugerről. és ügyelni fog arra. hogy jó darabig ne kerüljön a nyilvánosság szeme elé. Ó tényleg tudja, mi a legjobb az emberei számára, George. Mindig is tudta. Átkozott fickó, valóban…

